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Förord 
 
Denna utgåva innehåller domboksprotokoll 1711–1720 från Hallens tingslag i Jämtland. De 
delvis mycket svårlästa protokollen har med stor noggrannhet transkriberats och redigerats av 
Andreas Tegen. 
 I serien Källor till Jämtlands och Härjedalens historia finns domboksprotokoll utgivna 
komplett för alla tingslag i Jämtland och Härjedalen fram till och med år 1690. Protokoll från 
decenniet 1691–1700 är för närvarande utgivna för 11 av 15 tingslag (se förteckning längst bak 
i denna volym). Från 1701–1710 föreligger sedan tidigare en utgåva, avseende Hallens tingslag. 
Även den har redigerats av Tegen och utkom 2021. Läsarna får nu möjlighet att ta del av målen 
som behandlades på Hallens ting ytterligare ett decennium framåt i tiden. 
 
 Stockholm i maj 2026 
 
 Olof Holm 
 

 
 

  



 8  

 

 
Ur Haqvin Stridsbergs protokoll från hösttinget i Hallen 1717 (Jämtlands domsagas häradsrätts arkiv, 
vol. A I:38, ÖLA). Paragraf 12 återges i denna utgåva, s. 116. Foto: ArkivDigital.   
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Inledning 
 
Hallens tingslag bestod i början av 1700-talet av tre socknar: Hallen, Norderö och Marby. I 
Hallen fanns 53 hemman, i Norderö 19 och i Marby bara 14. Byarna Kvissle och Halabacken i 
norr var speciella såtillvida att de administrativt hörde till Hallens socken men kyrkligt till 
Mattmars socken. De förekommer således i Hallens tingslags domstolsprotokoll men upptas i 
Mattmars kyrkoböcker. 
 Domböckerna ger en inblick i såväl speciella händelser som i vardagslivet och hur man 
tänkte i början av 1700-talet. Flera mål rör tvister eller utredningar i samband med arv. Andra 
mål gäller ägotvister och osämja mellan grannar och mellan byar. Ärekränkning, misshandel, 
lönskalägen och sabbatsbrott förekommer också. Vissa protokoll redogör för husesyner av 
militärens boställen. Men en tydlig skillnad mot tiden före 1711 är att det knappt finns några 
mål, om ens något, om stöld under perioden 1711–1720. Orsaken till detta är oklar. Några 
glimtar ur materialet följer här. 
 Under hela perioden var Sveriges befolkning drabbad av det stora nordiska kriget. Följder 
av detta framkommer här och där i protokollen, framför allt under de sista åren, 1716–1720, då 
kriget kom närmare Jämtland genom Karl XII:s anfall på Norge. Bönderna klagar på alla 
ökande pålagor som skatter, ständiga skjutsar med häst och båt av soldater, officerare och varor 
samt uttag av allt fler soldater. Ett exempel på folkligt missnöje är på hösttinget 1717 § 3, då 
en upprörd bonde klagar högljutt och säger att han och andra snart är tvungna att gå från hus 
och hem och lämna allt. Några citat: ”Hin håle må wara bonde i Jempteland, här seer illa uth 
huru dhe handtera en här i landet.” ”Huru förfara dhe med soldaterne wåra, jo, slå dem sönder 
arm och been, men bonden skall skaffa karl i stället.” 
 Från och med 1716 åläggs varje socken att, förutom de vanliga soldaterna, skaffa fram en så 
kallad sockensoldat. I ett mål (oktober 1716 § 14) nämns att en man tas ut till soldat med tvång, 
efter att ha försökt gömma sig i skogen. I andra fall tas soldater ut genom lottkastning. Några 
mål initieras av upprörda bönder, vars äldsta söner tagits ut som sockensoldater för andra 
socknar eller sockendelar, på vad de anser vara felaktiga grunder. Någon av dessa söner slipper 
ut, men en annan, Per Bertilsson i Hammarnäs, måste delta i Armfeldts norska fälttåg och dör 
på fjället under återmarschen vid årsskiftet 1718–19 (tinget 20 februari 1719). På tingen 1719 
förekommer flera mål om arv efter stupade soldater. 
 På tinget i oktober 1719 finns bara två nämndemän listade, medan det normalt är tolv. Orsa-
ken är att nämndemännen ”under påstående regementzmöte i desse dagar äro tagne till soldater 
för sina vacante numrer, krigzmanseeden jembwähl twingade att aflägga, ehuru gamla dhe och 
ähro, så af detta som andra tingelag gambla gråhåriga män; der wid och så tilgådt att drängar 
om 18 à 20 åhr icke will antagas, utan bonden sielf, än skiönt han war 70 åhr” och ”att dee eij 
annat see än hemmanen på detta sättet blifwa öde”. 
 En annan företeelse som hängde ihop med Sveriges dåliga finanser, förorsakade av krigen, 
var införandet av nödmynt i mitten av 1710-talet, som kallas ”myntetecken” i protokollen. Att 
dessa nödmynt inte var populära märks i flera mål om betalningar, där man nekar betalning i 
nödmynt, utan kräver ”gådt mynt”. 
 Men alla mål är inte länkade till krig och militär. Några handlar om ”förargelse i kyrkan”. 
En soldat anklagas (ting februari 1714 § 12) för att ha urinerat där han stod i kyrkan. Någon hör 
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ett rinnande ljud och man ser vått på golvet där soldaten stod. Soldaten nekar dock, och till slut 
kommer man fram till att det antagligen var snö på kläderna som smält och bildat en liten pöl. 
 I materialet får man några udda inblickar i dåtidens liv, som när, i ett mål om tjuvjakt på älg, 
det nämns i förbifarten att en bonde hässjar hö i månskenet (tinget oktober 1713 § 18). I ett 
annat mål om bråk (tinget februari 1714 §§ 7 och 13) får man en liten inblick i ett bondbröllop, 
där gästerna går mellan stugorna och dansar på olika sätt, bl.a. långdans. 
 I flera mål figurerar Erik Nilsson i Gåje, som förekommer i många mål under de två tidigare 
decennierna, bl. a. redan på 1690-talet i bråk om arvet efter föräldrarna. Det hängde ihop med 
att han var tvungen att betala en stor skuld efter sin fars död, eftersom fadern hade gått i borgen 
för mönsterskrivaren Holm, som när han dog 1703 efterlämnade en stor brist i kassan av de 
pengar han förvaltat. Faderns skuld överförs till Erik, som efter många turer måste sälja gården 
han ärft. De senaste målen handlar om att köparen inte lyckas betala fullt ut och Erik vägrar 
flytta från gården, vilket godkänns av rätten. 
 Bränder är en orsak till flera mål. Ofta är det skogseldar som uppkommit efter svedning eller 
öppen eld i det fria, då elden har flammat upp senare och bränt av en del skog. För det mesta 
blir det böter för oaktsamhet. Ibland är det hus som brunnit ner efter att ha antänts av gnistor 
från en skorsten eller liknande. Om domstolen ansåg att det rörde sig om en olyckshändelse 
tilldöms husinnehavaren brandstod, vilket betydde att häradet skulle hjälpa till att betala för den 
förlorade egendomen, med vissa undantag för lösören. 
 I några protokoll nämns landskapet Dalarna. Här avses dock inte det landskap vi i modern 
tid menar, utan Härjedalen. När det står ”landet” avses inte Sverige, utan Jämtland. 
 Föreliggande utgåva omfattar 21 protokoll från perioden 1711–1720. De flesta gäller ordina-
rie laga vårting (vinterting) och höstting, två gäller lagmansting och så en husesyn för ett offi-
cersboställe i Höla. Flera protokoll i häradsrätten är slarvigt skrivna och svårlästa (se textprov 
ovan). I några protokoll saknas ofta prickar över i, å, ä och ö, och ett eller flera ord är ute-
lämnade här och där. I protokollet från hösttinget 1719, till exempel, förekommer åtskilliga 
felskrivningar och utelämnade ord. Till och med året då tinget hölls är felskrivet: ”1721” i stället 
för 1719. Denne skrivare verkar inte ha varit bekant med geografin i tingslaget, eftersom han 
konsekvent skriver ”Åsen” för byn Ån (Åhn), och när en bonde i Ån nämns, blir det ”Anders 
Swensson i Widåsen” i stället för ”Anders Swensson wid Åhn”. På ett annat ställe blir ”ibidem” 
till ”i Bida”. Dessa fel korrigeras dock oftast i hovrättens renovation. 
 Transkriberingarna i denna utgåva är gjorda efter ArkivDigitals bilder av originaldomböck-
erna i Jämtlands domsagas häradsrätts arkiv i Riksarkivet i Östersund (ÖLA) när det varit 
möjligt. För vissa år, då originaldomböckerna är slarvigt skrivna, har i stället de renoverade 
protokollen i Svea hovrätts arkiv i Riksarkivet i Stockholm (RA) använts som primär förlaga, i 
den mån sådana existerar. Källan anges vid varje protokoll. Avskrifterna återges efter hand-
skrifterna, men läsfel kan förekomma. Bruket av stora och små bokstäver samt interpunktion 
har i viss mån anpassats efter nutida praxis för att underlätta läsningen. Kursiv stil anger upp-
lösta förkortningar. Kompletterande text i marginaler eller mellan rader har placerats på sin 
rätta plats mellan tecknen \ /. Paragrafnummer återges med fet stil. Av redaktören infogade 
uppgifter och kommentarer, som där ny sida i handskriften börjar, förtydliganden, tveksamheter 
etc., har satts inom hakparentes med kursiv stil. 
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Domboksprotokoll 1711–1720 

Ting den 2–4 mars 1711 
Källa: Jämtlands domsagas häradsrätts arkiv, vol. A I:32, fol. 35v–47v, ÖLA. Komplettering från Svea hovrätt, 
Advokatfiskalens arkiv (Jämtlands län), vol. E XI e:3827, fol. 72r–83r, RA och Svea hovrätt, Advokatfiskalen, 
vol. E XII b:5 (småprotokoll), s. 1371–1372, RA. 

Anno 1711 den 2 martij sattes ordinarie ting med allmogen af Hallens tingelag af häradzhöfd. 
Haqvin Stridsbergh och wanl. nämd. 
 Jon Halfwarsson i Trappnäs  Nils Erson i Höhla 

Per Olofson i Byen Jon Jacobson i Åhn 
Bertell Person på Hammarnäset Pål Mårtson i Åhrstad 
Erich Larson i Heljebacken  Olof Jacobson i Arfwesund 
Per Tageson i Wästaneed  Olof Jörson i Weje [läs: Welje] 
Mårten Mårtenson i Kläppe –  –  –  – 

1. Sedan tinget war lyst efter publiceradt tingztermin förelästes [renovationen: förestältes]
allmogen till rättellse några Kongl. förordnanden jämte durch- och tågordning.

2. Efter föregången stämning beswärar sig åter Nils Larson i Giör [renovationen: Giöje] öfwer
Erich Nilson der sammastädes huruledes egenwilligt emot det med honom d. 22 martij 1709
giorde kiöp om hemmanet Göje det sig wägrar öfwergifwa till full besittning, som domen doch
af d. 15 septemb. a:o 1710 Erich Nilson pålagt, effter tillträde och erhållit oppbud, hwarföre
orsaken warit det han, nemligen Nils Larson, ej tillträdt sig creditorerne betala, anhållandes
derföre det Erich Nilson än widare tillhållas måtte, i kraft af nämde kiöp och dom, sig [fol. 36r]
hemmanet till häfd och bruk alldeles öfwergifwa, som i annor händellse han ej seer sig kunna
begå med Erich Nilson å halfwa hemmanet.

Hwaremot Erich Nilson will påstå att så länge Nils Larson ej till sig erlagt resten af den 
accorderade kiöpeskillingen sedan creditorerne fått sitt el. deras afsatt är, derföre han ej kan 
förbiudas heela hemmanet honom upplåta, det han ej el. till högre betalt än 20 d:r s.m:t, utan 
måst för sig behålla halfwa hemmanet till säkerheet, emädan hällften allena uppgår till credito-
rerne. 

Så emädan Nils Larson ej gittat fullföllja det med Erich Nilson i Goje d. 22 martij 1709 
ingågne kiöp om hemmanet Goje, bestående af 4 tunl. och efter 1710 åhrs d. 15 septemb. wund-
ne dom återstående kiöpeskillingen 100 d:r s.m:t, ej eller förmått deponera till creditorerne, så 
wäl som Erich Nilsons förnöjelse att dess förinnan Nils Larsson med rätta någon full hemmans-
besittning ej tillkommer. 

Fördenskull kan rätten Erich Nilson i Goje ej pålägga heela Goje hemman till Nils Larson 
att afstå, utan förklarar honom macht wed hemmanet så länge förblifwa. I öfrigt hafwer Nils 
Larson sig att rätta effter [fol. 36v] undfången domb d. 15 septemb. 1710. 



 12  

 

 Den 3 martij. 
 
3. Det tilltalar Erich Larson [renovationen rättar: Person] i Höla för sig och sin moder 
Giertrud Jönsdotters wägnar swågeren Pål Erson i Låsböle om moderens hoos honom än inne-
stående förråd effter 1710 åhrs domb, dertill med för all den genom lagsökandet om uthlösen 
uhr fadershemmanet förorsakad omkostnad, med widare påstående som moderen hoos Pål Er-
son ej får niuta sin föda el. de förmåner som hon tilförende hafft, hwarföre hon blifwit nödgadt 
Pål Erson öfwergifwa och till honom i sitt bröd [sig] gifwa. Derföre Pål Erson påläggas måtte, 
moderens innestående penningar i hemmanet uthbetala, dessutan och all den omkostnad som 
Erich Person sig förorsakat med oppbud, domars uthsökan och hafde beswär genom Pål Ersons 
treska innan uthlösen kunde erläggas, emot hwilket förra, neml. moderens innestående penning-
ar, Pål Erson genom sin hustru ej hade något att förebära, utan nögder som giörligast, der hennes 
stiufmoder ej will niuta sina förmåner som hon härtills hafft, [fol. 37r] hennes penningar effter 
domen utbetala. Men till det senare ej hade något att swara, som hon ej kan wetta hwarutinnan 
dee bestå. 
 Och resolverades. 
 Så alldenstund Pål Ersons i Låsböle stiufswärmoder Giertrud Jönsdotter sig angifwit hoos 
sonen Erich Person i Höhla att hoos honom niuta sin föda, prætenderades nu sina utj Låsböle 
hemmanet innestående penningar, dem rätten genom domen af d. 16 feb. 1710 stadfäst till 12 
d:r s.m:t, hwilka Pål Erson ej el. sig undandrager att uthbetala; fördenskull dömes han till Erich 
Person dem att erlägga, som härefter förplichtadt skal wara hustru Giertrud Jönsdotter för 
samma 12 d:r s.m:t, der hon någon annan egendom ej hafwer, ej den skulle oppgå, förswarligen 
föda. 
 Expenserne hwad angår, der Pål Erson ej skulle med dem sig affinna hoos Erich Person 
genom laagsökandet förmerade innan han sitt af moderens innestående fasta jordepenningar 
kan erhålla, har Erich Person effter föregången stämning derom wed nästa ting honom att söka. 
 
4. Effter föregången stämning [tilltalar] Olof Anderson i Giällsta kyrkiowärden för åhr 1703 
Per Olofson i Räcksiön om sin återstående [fol. 37v] betalning till 2 d:r s.m:t på lefwererade 109 
tunnor kalk till Sunne kyrkiotorns kalkslagning, med påstående det Per Olofson, som kalken af 
sig betingat och tagit, samma rest som han ej mächtig är att uthfå af dem som kunna återstå i 
församlingen effter liqvidation dem emellan. 
 Så ehuruwäl Per Olofson i Räxsiön, tillståendes kalken tagit af Olof Anderson i Giällsta 
effter betingat kiöp på kyrkans wägnar, will förmena ej kunna swara till hwad som kyrkan niutit 
och han en gång rächning giort för sin beställning; doch lijkwäl som Per Olofson jämwäl tillstår 
kyrkan[s] behållne medell haft, hwarmed han kunnat den lefwererade kalk betala, och Olof 
Anderson i Giällsta ej finnes skyllig om sin betalning någon annan söka än kyrkan eller kyrko-
wärden för den tiden; fördenskull dömmes Per Olofson samma 4 d:r s.m:t Olof Anderson betala 
med 4 m:k s.m:t i expenser; doch lemnas honom frjheet att kyrkan om sin refusion söka. 
 
5. Det påstår fullan Erich Larson i Halabacken med sina rootelagare, effter föregången stäm-
ning, det 4:de mannen [fol. 38r] Erich Håkanson Winter sig måtte betala det 4:de mans stoo 
hwilket han något för juhl wed återkomsten ifrån Dalarne hoos Olof Nilson i Wästnor och 
Owjken satt, men alldeles ofärdigt och uthmagrat lemnat, som Winter stoet intet rätt handteradt 
under sin march, dertill med och som för dragon Winters roota samma deras stoo skal blifwit 
tagit och Winter derpå oppsatt med monderingen. 
 Doch ljkwäl som genom lieutenanten wäledle h:r Carl [renovationen: Daniel] Grips intyg-
an det aftages att Winter i stället för Hindrich i Qwisle 4:de man, som hemmans bruuk har och 
med rätta bort rida, är uppsatt på Halabackrotans mondering och stoo och det dee willja påtyga 
Winter stoot under sin march och tienst förderfwat, rätten ej har kunnat till afdömmande 
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opptaga. Dertill med Halabackz rootan ej instämt är, den dee förmena deras stoo skola gådt för 
och icke sinn. 
 Fördenskull kan rätten med sådant beskaffat mål ej pålägga Winter stoet betala, utan der 
dee förmena sig rätt hafwa om stoet söka Winters roota, det dee kunna giöra effter föregången 
stämning wed nästa ting, då wederbörande h:rr officerare kunna [fol. 38v] nogare underwisning 
lemna huruledes Winter kommit att Halabackz stoo rjda, men åter Winter, der han skulle kunna 
fulltygas stooet under sin tienst hafwa förderfwat, öfwerstleutenanten eller krigzrätten derom 
söka. 
 
6.  Uti saken emellan Jon Person i Hälljesund å ena, kiärande, och Per Erson i Arfwesund å 

andra sidan, swarande, angående Bäckängetz underläggande under [renovationen: till] 
Hälljesundz hemmanet, hwar ifrån det är pantsatt till aflidne Erich Person för 14 åhr 
tillbaka, är detta rättens domb. 

Rätten har af parternes hwar emot annan andragne omständigheeter intagit huruledes aflidne 
Erich Person i Arfwesund kommit emot 6 d:r s.m:t länte penningar Bäckänge, Hälljesund 
hemman tillhörigt, 1/2 mjhl ifrån byn belägit, för 14 åhr tilbaka att i pant få, och det i sin lifztjd 
bruukat, jämwäl sonen Per Erson, som på faderens hemman sitter till denna tjd uthan någon 
afgifft i cronones uthlagor, men nu Jon Person i Häljesund samma änge [fol. 39r] will till sitt 
hemman lägga, och det utan lösen, som årligen nyttan, hwilcken innehafwaren haft, skal swara 
intet allenast emot 6 d:r s.m:t årligen belöpande interesse, utan och sielfwa capitalet, och det att 
bewisa åberopat Erich Nilsons i Goje bewittnan, hwilken betygar medan hans fader det haft i 
pant för än aflidne Erich Person samma änge fått, det af sig kastat årligen 3 winterlass. 
 Och ehuruwäl Person i Arfwesund will påstå det Bäckänge ej har sig betalt effter skogen 
tillwuxit, och som förr wanligt deraf höö ej kunnat falla, efter allena[st] [till] 2 lass; hwarföre 
han förmenar det Jon Person, der han änget will återtaga, capitalet 6 d:r s.m:t till fullo bör 
erlägga. Doch ljkwäl som det befinnes af egit tillstående, så wäl som andras intygan, det berörde 
Bäck änge kunnat årligen af sig kasta 2:ne lass höö om icke högre att på det sätt sedan arbetet 
är afräcknat och årliga interesset, det capitalet 6 d:r s.m:t intet allenast sig betalt, utan och 3 d:r 
s.m:t öfwerskiuter. Fördenskull, i förmågo af 7 cap. Jordabalken L.L. samt Kongl. förklaring 
öfwer 1677 åhrs Kongl. förordning om abalienerade ägor, dömmes Per Erson i [fol. 39v] Arfwe-
sund att Jon Person i Hälljesund Bäckänget återgifwa till hemmanet, dess bolstad, utan lösen, 
och dessutan hwad som öfwerskiuter usus fructus [bruk och avkastning] återgiälla med 3 d:r 8 
öre s.m:t, expenserne inberächnat. Dessutan och skylldig kiänd, änget så godt ifrån sigh gifwa 
som aflidne faderen det emottog. 
 
7. Det beklagade sig nämden huru allmogen i tingelaget som 1700 giorde soldatekåsten till 
soldaterne [renovationen: dragonerne] opp till gräntzen ännu ej kommit att niuta hoos rege-
mentzskrifwaren Molin emädan han lefde, ej eller effter dess död af sterbhuset sin betalning 
effter låfwen och försäkran, oppgifwandes några som hafwa full löön sådan kåst nutit, men 
största dehlen än återstå obetalte, då häradshöfdingen sade dertill ej något kunde giöra eller 
sådant opptaga utan föregången stämning. 
 
8. Effter föregången stämning förehades Karin Mårtensdotter i Beck och ordin. dragonen Per 
Halfwarson Lustig uppå Mårten Mårtenson i Beck, faderens [fol. 40r] påstående att tillstå det 
sammanlag som dee med hwarandra hafft, af hwilket barn kommit, då Per Halfwarson erkände 
det gåssebarn som Karin födt d. 18 februarj nästförleden, christnat Jonas, effter föruth sin 
emellan gifwen ächtenskapz låfwen och emottagne gåfwor samt derpå fölgde sammanlag, 
ehuruwäl förälldrarnas samtycke dertill ej warit uthfästandes henne wilja taga till hustru, Karin 
Mårtensdotter och tillståendes ächtenskapzlåfwen dem emellan, ehuruwäl hon med några ord i 
förstone welat wedersaka med Per Halfwarson fullborda ächtenskapet, effter han henne så 
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förnedrat, doch uppå faderens och gode mäns [renovationen: moderens] inrådan sådant ej råd-
ligt wara att påstå, frjwilligt förklarade willja ächtenskap med Per Halfwarson ingå och fullbor-
da, uthfästandes all kierlig och trolig sammanlefnad med hwarandra, till hwilket Karins fader 
sin wällsignelse önskade. 
 Fördenskull, i förmågo af 15 [renovationen: 13] cap. utj Kongl. kyrkiolagen warder detta 
inför rätten effter tillstådd giord ächtenskapz låfwen plägat sammanlag för ett ächtenskap för-
klarat, som med kyrkiones band fullkomnas [renovationen: tillkiännas] bör. [fol. 40v]  
 
9. Effter föregången erhållen laga stämning å Swen Person i Högle [läs: Hägle] till återwin-
nande af en contumacie domb som å Frössö ting in septemb. förleden warit gifwen, angående 
Brattåhs lägden under Ållsta hemman för någon tjd tillbaka, pantsatt för 11 r.d:r specie efter 
[renovationen: genom] gamla mäns intygan, dee der om berörde lägde skola kunna någon när-
mare opplysning gifwa, men ej för ålderdoms swagheet förmå [wid] Frössö ting framkomma, 
producerade Pål Mårtenson i Åhlsta gamla mannen Erich Pålson Lapp, om sina 86 åhr gammal, 
att bewittna lägdens beskaffenheet. Och ehuruwäl Swen [renovationen felaktigt: Erich] Person 
i Högle ej tillstädes kommit sedan han i laga tjd stämning fått, så fant ljkwäl rätten uppå Pål 
Mårtensons påstående för billigt det Erich Pålsons wittnesmål intagas måtte, då han och på sin 
salighet betygar att den tjd han samma lägde med 2:ne andra omkring lägden liggande äng, 
sedan han kommit hem ifrån Pommern, förän Olof Halfwarson i Åhlsta Brattåhs lägden i pant 
satt [renovationen: fått], fick om händer att sig giöra betalt för sin i Högle innestående rättigheet 
[fol. 41r] ej mera af bägge ängen och lägden fått än [till] 3 lass, som skulle afrächnas årligen på 
skullden eller rättigheeten till 1 rixd:r, förklarandes att Brattåhs lägden till ringa af sig kastat 
den tjden; betygandes dernäst Hälje Jonson i Ifillnäset, om sina 70 åhr, att i förstone enär Swen 
Person i Högle pantsatte Brattåhs lägden ungefär 1654 till Olof Halfwarson emot 11 specie r.d:r, 
hon kunnat af sig kastat ett lass höö, så att den som deraf hade kundskap ej kunde see huru 
nyttan kunde swara emot interesse, mycket mindre än på sidsta tjderne, effter derå föga kan fås 
ett lass höö.  
 Och som af desse gamla erliga mäns intygan Pål Mårtenson påstår skal finnas det lägden 
af ganska ringa wärde warit så att hon ej kunnat emot interesse swara, ej eller sig betala, anhåller 
han det rätten må [kenna] sig berättigad capitalet återfå. Hwar emot af häradzhöfdingen blef 
instantierat som han någon arfwinge ej kan säjas till Ålsta hemman, utan en bördesman allena, 
hwilken hemmanet inlöst, synes deraf falla, det han ej kan påstå samma 11 r.d:r, för hwilka 
lägden blifwit pantsatt [fol. 41v] böra honom tillkomma, hwilket till widare afslutan rätten opp-
skiöt till Frössö ting, hwarmeder detta mål lijder. 
 
10. Det begärar fullan hustru Kierstin Persdotter tilljka med sin son Jon Erson at det accord 
som dee med hwar andra ingåt om hemmanetz öfwergifwan till sonen Jon Erson på det sätt att 
han skall låta henne niuta några förmåner utj åker och creaturens föda, till säkerhet intächnas 
må och oppbiudas. 
 Doch likwäl som sådan syttning rätten ej har funnit med lag och det 31 cap. Jordabalken 
bli enlig; fördenskull och till att såwäl förtaga sådane misbruuk till tunga inritad[e] som eliest 
den stridighet hwilken arfwingarna emellan effter dödadagarna yppas, blifwer sådan deras 
willja således [renovationen: alldeles] reglerat, att som hustru Kierstin Persdotter i Hammar-
näset, till sina några 60 åhr, ej längre förmår sitt ur giällden befrijade halfwa odelshemman 
Hammarnäset [förestå och bruka], utan sonen Jon Erson till besittning och bruuk opplåter, doch 
att han henne i dödadagar föder, hwilket berörde [fol. 42r] hennes son sig antager, derföre årligen 
emot sin moders nöjachtiga föda och syttning så länge lifztjden warar, han pröfwas af 
hemmanetz wärde skola niuta, som hon ingen lös egendom hafwer, 7 d:r s.m:t, doch att moderen 
genom arbete sitt det hennes krafter medgifwa sonens lägenheeter förbättrar. 
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11. Det påstår fullan Nils Nilson i Qwisle att till sin säkerhet inprotocolleras måtte den bowall 
liggande wed siön och 1/2 mäling åker som Hendrich Jacobson i Qwisle honom d. 2 juni 1710 
pantsatt emot 13 d:r 16 s.m:t. Doch, som sådan abalienation af hemmanet dragonehåll, rätten ej 
kan medgifwa, utan lenz- och nämdemän antyder att afwärja genom oppgifwande för rätten, 
blifwer Nils Nilson förbuden med panten sig befatta, doch till dess säkerheet samma 13 d:r 16 
öre s.m:t inprotocollerade att niuta betalning i lös och fast egendom. 
 
12. Samma dag lät Jon Halfwarson i Kläppe till sin säkerheet intächna dess aflidne faders 
[fol. 42v] Halfwar Olofsons sig gifne skriffteliga försäkran att för sin innestående swentienarelön 
den tjd han gått för gården, 20 plåtar, skulle oafkortat niuta sin betalning i hemmanet, bestående 
af 4 tunland; hwilken försäkran och obligation brooderen Olof Halfwarson, som på hemmanet 
sitter, wederkiände till 15 plåtar \efter han derpå betalt 5 plåtar/, och dy intächnades in qvantum 
juris. 
 
13. Per Erson i Kläpp[e] lät andra gången oppbiuda aflidne Lars Jonsons hemman i Kleck [läs: 
Kläpp], hwarå han 1:a oppbudet erhållit d. 15 septemb. 1710 och derå betalt 109 d:r k.m:t 
förutan cronones innestående uthlagor. 
 
14. Mantalslängden examinerades och effter intygan befans till 38 personer. 
 
15. Till Jon Olofsons i Backen säkerheet intächnades de 17 d:r 11 öre s.m:t som Olof Half-
warson i Byen d. 2 martij 1711 genom sin uthgifne obligation erkiänt sig till honom skylldig 
wara, [fol. 43r] att niuta betalning i dess lösa och fasta egendom, doch med ansäjelse att panten 
för 11 d:r s.m:t, bestående i ett äng till 3 lass höö ifrån sig gifwa och intet med den sig befatta, 
utan afstå till hemmanet. 
 
16. Anders Anderson i Håå [läs: Håff] och Norderön begiärade skattlägg- och förmedling å 
sitt hemman effter expirerande frihetzåhr på salig landzhöfding högwälborne h:r Axell von 
Schars resolution af d. 14 junj 1700. 
 
17. Det anhåller fullan Jon Olofson i Ytterhall att sig intächning och [renovationen: till] säker-
heet meddelas måtte å Bofätta- och Kiäringslotten kallad, som Olof Halfwarson i Byn och Hal-
lens sochn emot 14 d:r s.m:t erkiände. Doch som sådant emot 1677 åhrs Kongl. förordning, 
rätten ej kunde medgifwa, ansades Jon Olofson sådan pant böra afstå till hemmanet, doch 
honom till säkerheet om betalning af debitorens lösa och fasta egendom intächnades samma 14 
d:r s.m:t. 
 
 Den 4 martij. 
 
18. Det fordrar Olof Nilson i Wästnor af Halabackens roota [fol. 43v] wedergällning för deras 
stoo som 4:de man dragon Winter wed sin återkomst ifrån Dalarna förleden decemb. hoos sig 
insatt till dess rootebönderne stoet kunde om händer taga att fordra, som det ej förmådde längre 
gå för machtlösa och brått, hwilket stoo han i 6 weckor 3 dygn måst hoos sig hafwa. Så ehuruwäl 
Erich Larson på rootans wägnar förebär ej kunnat [sig] med stoet befatta eller ifrån Olof Nilson 
hwarest 4:demannen för rootan, hwar utj 22 äro interesserade, det insatt, taga sedan det alldeles 
förderfwat war af dragon[en], der till med af rootelagarne ej ombedin stoet föda, utan anten det 
ålegat ifrån sig sätta till någon annan eller och dem det tillsända, och derföre will sig undan-
draga för den betalning som Olof Nilson prætenderer. 
 Doch ljkwäl som Erich Larson i Halabacken medgif:er dragon Winter rootan låtit förstå att 
stoet hoos Olof Nilson war nedsatt, jämwäl derom de kundskap fått enär Winters rootebönder 
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blifwit beordrade en duglig i stället skaffa. Dertill med Halabackz rootas rätta 4:de man Hind-
rich Finne hoos Olof Nilson [fol. 44r] warit 14 dagar för juhl, stoet att besee, men intet det med 
sig tagit, ej eller Erich Larson för än Olof Nilson måst stoet 1/2 mjhl honom effterleeda nyåhrs-
dag (att således genom deras försummelse Olof Nilson, som stoet i 6 weckor födt och med 
omsorg öfwersedt, ej kan ljda). 
 Fördenskull och dömmes samteliga interessenterne i Halabackzrootan till Olof Nilson i 
Wästnor för samma deras dragonestoetz föda och öfwerseende i 6 weckor och 3 dagar att weder-
gälla med 3 d:r s.m:t, expenserne inberächnat för lagsökandet på detta och Owjkens ting. 
 
19. Samma dag insinuerade förriga lendzmannen hållen huusesyn å lendzmans boostället 
Trappnäs 6 2/9 tunl. crono emellan Olof Hallberg, afträdande, och tillträdande lendzmannen 
Jöns Hedin d. 17 octob. 1710 af nämdemän, och som fehlachtigheterne ännu bestiga till 15 d:r 
28 öre 16 p:g:r s.m:t, men den bygnad hwilken Hallberg under dee 4 åhren han cronohemmanet 
åbodt effter synande till 34 d:r 24 öre s.m:t, förutan annat med stängzell och åkerbruk, warandes 
åhrligen bygnaden tillförende berächnat med 8 d:r s.m:t; dy öfwerlades med [fol. 44v] nämden 
huruwida Hallberg dess förbättringar utan åhrliga nybygnad[er] [giorde], kunna komma till 
goda enär taktäckning och annan småbygnad effter huusesynsordningen med förra synens 
affdömmande åhr 1706 ej är blifwen uthsatt, och blef för rätt[wist] pröfwat, det Hallberg till 
alla dee förbättringar och skylldigheeter bör swara [till] wed macht hållande, som i förmågo af 
Kongl. huusesynsordningen förutan årliga nybygnaden en landbonde tilbör, kiännandes lendz-
mannen Hallberg för gådt hwad synemännen pröfwat, som han och synen sielf underskrifwit. 
 Hwarföre liqviderades. 
 
 Debet   s.m:t Credit   s.m:t 
 
 Alldenstund fehlachtig-  Deremot giöres Hallberg godt 
 heterne såwäl som förfallne  hwad han effter synen befinnes 
 huus wed dess tillträde äro  i nybygnad anlagt, som en 
 befundne, dy graveras Hall-  kornlada, swjnhuus, en foder- 
 berg med rätta för årl. ny-  bood, ett ljtet stolpherbärge, 
 bygnad à 8 d:r s.m:t, giör  en höölada, in alles till   26: 26 
 med 1706 och 1709 4 åhr   32:  –   
 Noch taaktäckning som    
 fehl:a huus wed sidsta sy- 
 nen äro befundne, 20 alnar 
 årl. i 4 år   26: 21 
 Giärdesgårdar 30 famnar  Emädan mönsterskrifwaren 
 årl. à 1 öre famnen i 4 åhr     3: 24 Olof Hallberg effter 1706 
 [fol. 45r]  
 Ehuruwäl ingen lägenheet  åhrs synens sluth såwida 
 finnes att ängen uthwidga  sig antagit uti gamle lendz- 
 och rödia att derföre med   mannen Cristen Perssons 
 skiäl åboen ej kan graveras  crono rest swara 74 d:r 17 öre 
 med ängesrödning, doch i  18 p:g:r s.m:t tilldömde  
 det anseende att det intygas  öfwerbygnad att de samma 
 och warder af åboen tillstådt, honom skola goda giöras 
 det ängen nog skoggågne äro, på dess årliga bygnad, dy 
 dy debiteres Hallberg med op- blifwa och de här utförde   74: 17: 18 
 rödiandet och rensningen 
 effter huusesynsordn. 3 d:r   Noch godt giöres 207 famnar 
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 årligen, giör   12:  – giärdesgård à 1 öre famnen     6: 15:  – 
 Och som diken om åkeren  
 effter åboens tillstående så-  Anlagd små reparation effter 
 wäl som gode mäns intygan  synen     3: 13:   8 
 pröfwas nödiga till 60 fam- 
 nar, dy debiteres åboen med  Änges rensning till     2:  – :  – 
 rätta för den som eliest effter 
 huusesynsordn. han bör swa- 
 ra till 40 f:r årl. à 1 öre famn     1: 28 
 Humblegård gås förbj, effter 
 ingen lägenhet finnes ________ 
    76:   9 
 Saldo   36: 31                         
  113:   8: 2  113:   8:   2 
 
 Hwilka 36: 31: 2 p:g:r s.m:t Hallbergz rätta öfwerbygnad och som lendzman Jöns Hedjn 
såwäl genom sin förskrifwning d. 4 martij 1710 [fol. 45v] sig antagit att mönsterskrifwaren 
Hallberg swara 32 d:r s.m:t i ett för alt för dess uthlagde penningar i gamla lendzmannen Chris-
ten Persons skulld, som eliest wed Hallberg finnes berättigadt dee 74 d:r niuta i kraft af 1706 
åhrs domb i afrächning på sin årliga bygnad. 
 Fördenskull blifwa deesamma 32 d:r s.m:t och nu warande lendzman Hedin förbehållen på 
dess här effter belöpande årliga byggnad, doch hwad som ännu fehlas å bostället tillhållen som 
giörligast fullgiöra, doch under öfwerheetens widare nådige behag ställes huruwida på sådant 
sätt som för accorderat kan effterlåtas att tillträdande åboen skal emottaga gamla lendzmans 
crone rest att betala, och der igenom Konungens hemman igenom efftersättiande bygnad kom-
ma att ljda. 
 
20. Det har Hindrich Jacobson i Qwisle å 2:ne förra ting ansökning giort att erhålla brandstod 
till sin upprättelse för den brandskada som han åhr 1709 in julj tagit på en sin nyligen oppsatt 
och förfärdigad stugu i mangården, en källarebood som alldeles afbrändes och kornladan för-
bränd å ena wäggen, men rätten ej har kunnat opptaga, som Hindrich Jacobson ej hafft sina 
wittnen tillstädes, hwilka förmått [fol. 46r] bewittna huru ellden är yppad. Doch nu såwida effter-
kommit att han sig åberopar Erich Larson i Halabacken, dess nästa granne i annan by, hwilken 
derföre att han erlig man fans på sin sahlighet intygar att medaftons tjd en dag först in julj enär 
han fådt förnimma ellden utj Hindrich Jacobsons gård, tillupit hem ifrån ett stycke allenast 
emellan ser wed ankomsten taaket å Hindrich Jacobsons nya hwardagzstuga nästan förbränt, så 
att den begynte nedfalla, då med möda nya stugun wästan gården allena till wäggar och taak 
kunde blifwa behållen, men kiällarebooden wäster om der effter hwardagzstufwan itänd af-
brändes, kornladan af ellden i fastnad någon stund derpå, doch med dess och Hindrich 
Jacobsons omsorg slächt, att allena ena wäggen förbrändes. 
 Berättandes Erich Larson widare att Hindrich Jacobson nyss war kommen ifrån skogen 
wed siön, derest han warit att bränna kiära. Sedan han fådt förnimma ellden i sin gård, hustru[n] 
Märeta Andersdotter jämwäl warit till skogz att efftersee en koo, men wed återkomsten sedt 
ellden på taaket, då hon bekiändt [fol. 46v] för middagen haft opp elld, men påstått den alldeles 
slächt för än hon midaftons tjd gådt till skogz, hwilket förriga lendzman Olof Hallberg och 
intygar Hindrich Jacobson strax effter denna brandskada hafwa tillstått, beklagandes sig Hind-
rich Jacobsob att han som allena man och hustru intet kunde wara wed gården stadigt, men för 
än hustrun bort gådt till skogz enständigt påstår ellden alldeles slächt, så att han intet kunde 
förstå huru den lös kommit, effter spjselen färdig och ny war, om icke gnistrorna i taaket som 
ellden först der syntes. 
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 Och emädan hustru Märeta Andersdotter ej tillstädes war, öfwerlades med nämden huru-
wida denne gång rätten Hindrich Jacobson något brandstod tilldömma kan, som det derpå står 
att hustru Märeta bör examineras och fylla wåda eedh, men innan tingetz sluth ej kan tillstädes 
komma för den långa wägen. 
 Hwilket Hindrich Jacobson blef förestält, doch beklagade sig sådant ej kunna efterkomma, 
anhållandes det rätten nu med sig förhielpa till brandstod, efter han eliest oförmögen är att häfda 
och bruuka hemmanet, som uthlagorne betala, hwilka både för 1709 och 1710 innestå. [fol. 47r]  
 Hwarföre blef för gott funnit som Qwisle by till Mattmar sochn och Offerdals pastorat 
ligger, det hustru Märeta å Offerdals ting kan fram komma att der hon gitter gå wåda eedh, 
Hindrich Jacobson för sitt skattehemman blifwer berättigad brandstod niuta. 
 
21. Det klagade sig fullan Erich Nilson i Goje huruledes i desse [dagar] lendzmannen i Rödön 
hoos sig warit och sig afpantadt sina creatur till 9 d:r s.m:t utj någon skuld till aflidne Molins 
sterbhuus, flytande af aflidne faderens ingågne caution för aflidne compagnieskrifwaren Olof 
Holm, den han doch på sin dehl betalt efter qvittence d. 30 martij 1707 till 30 d:r 19 öre s.m:t, 
så att ej mera än 3 d:r 29 öre s.m:t skal återstå, och hwad som på dess broder Jacob Nilson sig 
belöper eller för honom än obetalt är, han [förmenar] det Molins sterbhuus det will sig anföra 
[renovationen: påföra], då ljkwäl samma dess broder lösen till fullo tagit, och derföre ej med 
rätta kunna graveras med hwad broderen bort erlägga, anhållandes derföre det rätten honom 
ifrån sådan gravation befrja må, [fol. 47v] serdeles som lendzman, hwilken execution giort, intet 
oppwist hwarutj samma fordran skal bestå. 
 Doch som Erich Nilson aflidne Molins sterbhuus härutinnan ej instämdt att swara, kan 
rätten härmed ej något giöra, doch till underrättelse honom lemnar att söka hoos högwälborne 
gouverneuren anstånd med execution. 
 
22. Samma dag angåfwo några af nämden huru, under det dee måste bewista executioner å 
cronones innestående rest, en dehl af allmogen förebära intet wara så mycket skylldige och 
derföre gierna sågo att resten å tingen måtte blifwa examinerade, då dee kunna få wetta huru 
mycket [wist] de återstå med, effter lendzmannen har oppbördzböckerne om händer. 
 
23. Tinget oppsades då nämden gafz hemlåf och häradzhöfdingen expedierade acterne, blifwer 
således sessionsdagar 3. 
 
 Actum ut supra 
 På häradzhrettens wegnar 
 H. S. Stridzberg 
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Ting den 2–3 oktober 1711 
 
Källa: Svea hovrätt, Advokatfiskalens arkiv (Jämtlands län), vol. E XI e:3827, fol. 272r–283r, RA. Komplettering 
från Jämtlands domsagas häradsrätts arkiv, vol. A I:32, fol. 253r–259r, ÖLA och Svea hovrätt, Advokatfiskalen, 
vol. E XII b:5 (småprotokoll), s. 1380–1381, RA. Hovrättens renoverade dombok har använts som huvudkälla, 
eftersom häradsrättens protokoll är full med överstrykningar och ändringar och därmed svårläst, och dessutom är 
det viss textförlust mot bokryggen. Texternas innehåll är dock till synes så gott som identiska. Avvikelser har 
noterats nedan inom hakparenteser. Paragrafnumreringen skiljer sig något mellan protokollen. 
 
Anno 1711 d. 2 october sattes ordinarie hösteting med allmogen af Hallens tingelag af häradz-
höfdingen Haquin Stridzberg med fölliande nämd. 
 Olof Jonsson i Arfwedsund  Erich Larsson i Halabacken 
 Joen Jacobsson wed Åhn  Jon Jöransson i [Hwelj] [läs: Welje] 
 Bertill [P]ersson på Hammarnäset Mårten Jonsson i Kläppen 
 Anders Mårtensson i Mårtsund Jon Halfwarsson i Trappnäs 
 Pär Tagesson i Wästaneedh  –   –   –   – 
 
1. Sedan tinget war lyst med tingzfredh och tingzliudh opplästes allmogen till rättelse några 
Kongl. förordningar. 
 
2. Som dhe öfrige af nämden eij kunde tillstädes komma för siukdomb och at en är tagen till 
4:de mans dragoun, warandes eij några uthi tingelaget som kunna tillsättias som dhe mästa 
dehlen äro i dragounetiensten, hwarföre förmantes dem tillstädes warande at effter sitt yttersta 
samwete öfwerwäga dhe måhl som kunna till deras ompröfwande stälte warda. [fol. 272v]  
 
3. Det fordrar feltwäbelen Axel Sidenbom utaf Olof Jöransson i Mårtsund betahlning och 
förnöijelse för det han denne winter ifrån december till martij 1711 födt dragoune stoet, hwilket 
Olof Jöransson ifrån sig skutit och effter öfwerenskommelse med Anders Mårtensson i Mårt-
sund och elliest Olof Jöranssons egen anlitan han måst det emottaga till fordring med den con-
dition at dess nyttiande skulle wara tillgifwit, men som sedan Sidenbom stoet fordrat till Gregori 
tijd, då han det ifrån sig lefwererade till Anders Mårtensson, hwarken welat honom betahla för 
fordringen hwad som skiäligt kan finnas, eij eller om stoet sig wårda, påstår Sidenbom det Olof 
Jöransson sig nu forningen intet allenast måtte påläggas betahla, serdeles som der han stoet eij 
emottagit till födan, det alldeles blifwit uthswältit, utan och sig bestå all omkåstnad. Och ehuru-
wähl Olof Jöransson i Mårtsund welat förebära det stoet honom eij tillkommit at allena föda, 
Sidenbom eij eller tillsagdt någon wedergiällning för fordringen, utan han stoet om händer af 
Anders Mårtensson, som och det jemte sig bort föda, tagit, dertill med [fol. 273r] under den tijden 
sielf stoet nyttiat, at derföre Sidenbom eij skall kunna wara berättigad till någon löhn för dhe 
11 weckor som på honom komma, dock lijkwähl som genom Anders Mårtenss i Mårtsund in-
tygan det intoges at Olof Jöransson och Sidenbom emellan föruth om stoet så blifwit talt at 
Sidenbom skulle stoet emottaga till fordring effter Olof Jöransson sielf det wedersakade och 
elliest det pröfwas nyttan Sidenbom hafft af stoet eij swarar emot förd[r]ingen.  
 Fördenskull finner rätten för skiähligit det Olof Jöransson i Mårtsund Sidenbom förnöijer 
in alles med den påstådde omkåstnaden, beräcknad med 3 d:r silf:rm:t. 
 
4. Utaf Olof Jöransson i Mårtsund och Johan Jöransson i Brasta fordrar Bertill Pärsson på 
Hammarnäset sina nu på andra åhret sig förehålldne 4 d:r silf:rm:t utj dragounestoet å dem 
belöpande, och dessutan hwad han till dragounemonderingen lefwererat, nembl. stöflar och 
hästetäcke, hwartill Olof Jöransson, som tillstädes eij annat har at swara än hwad som på sig 
belöper, intet wägrar betahla, nembl. 2 d:r silf.m:t, men hästtäcket [fol. 273v] och stöflarne intet 
komma allena at betahla Bertill Pärsson, effter han intet påkåstadt sadell och betzell.  
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 Johan Jöransson åter, effter föregången stämbning af nämdeman, intet tillstädes, men dess 
broder Olof Jöransson tillijka med Anders Mårtensson i Mårtsund betyga äfwen han återstå 
med sin andehl uti dragounestoet. 
 Och alldenstund Olof Jöransson i Mårtsund måst tillstå eij ännu betalt den honom åkom-
mande andehl uti det af Bertill Pärsson på Hammarnäset insatte dragounestoo 2 d:r silf:rm:t, 
hwilket broderen Johan Jöransson i Brasta eij eller betalt för sig, dertill med måst wederkiännas 
Bertill Pärsson hafwa tillskutit stöflar och hästtäcke, utan det han swarat uthi några små mon-
deringz pärtzeller undantagandes sadell och betzell, fördenskull pålägges Olof Jöransson med 
broderen Johan i Brasta Bertill Pärsson på Hammarnäset den härtills innehålldne dem ålöpande 
andehl uthi dragonestoet at betahla med 4 d:r silf:rm:t, och hwad som ännu kan Bertill Pärsson 
brista å stöflar och hästtäcke owägerligen och innom 8 dagar at betahla, wider 3 m:k silf.m:t 
booth, [fol. 274r] der längre treskas, men uthi förorsakadt omkåstnad och beswär 1 d:r 4 öre 
silf:rm:t. 
 
5. [i häradsrättens protokoll är denna paragraf uppdelad i tre: § 5, § 7 och § 17] 
 För rätten beswärar sig Anders Mårtensson i Mårtsund huruledes Olof Jöransson och Pär 
Ersson sina grannar några åhr sig intrång giort uthi slåtten wed Damåhn, således at dhe gå in 
uppå hans förland och giör der åwärkan och skogen afrödier mehr och mehr, då lijkwähl dhe 
fredigt få niuta för sig sina förland som dem öpna stå. Och som han förmehnar at effter gammalt 
hwar och een bör niuta sina förland och giärer, påstår Anders Mårtensson at desse må hädan 
effter afstå med wijdare intrång och det öfwerlåta som dhe intagit utom sin täg. 
 Hwar emot Olof Jöransson förebär [att] den slått som han slår och Anders Mårtensson 
åklagar wed dess förland uthi Damåhn honom med rätta tillhöra, som skall kunna bewijsas 
genom domen af åhr 1695 in octobri, hwarutinnan Anders Mårtens fader Mårten Olofsson till 
böter belägges för det han rödiat en graanåhs, liggande emellan dess och Olof Nilssons slåtter 
och elliest inpå Olof Nilssons apart skoogzgiähr [fol. 274v] eller förland gått, hwilket Anders 
Mårtensson eij medgifwa will, utan än wijdare påstår det denna nya åwärkan är skiedt på sitt 
förland, hwars nyttiande allena sig tillkommer och intet grannarne, åberopandes sig dhe för 
några åhr tillbaka dijt nämde synemän, nembl. Erich Larssons i Halabacken och Olof Jacobss i 
Arfwesundz intygan att Olof Jöransson alldeles sig trängdt och förtagit sitt förland, at han intet 
kan komma enget mera at utwidga, hwilka synemän och betyga at enär dhe för 4 eller 5 åhr 
tillbaka blifwit kallad[e] och nämde at syna desse lägenheeter uppå Pär Erssons påstående, 
klarligen syntes at Olof Jöransson med sitt uthwidgande gådt twärt öfwer Pär Erssons änges 
skog, och de således afskiär, at Pär Ersson intet kan komma till skogz, sin slått at förmehra och 
utwidga, lijka så och in uppå Anders Mårtenssons förland wästerst, hwarigenom han jembwähl 
förtages at uppå föreställan uthi ländzmans närwaro Olof Jöransson intet undfalla kunde, desse 
des grannar förnär gått, som dock alt sedan oslutit stått. 
 Men emellan Pär Ersson, 3:die grannen, [fol. 275r] och Anders Mårtensson således blef talt 
och för[e]slagit at Anders Mårtensson skulle honom effterlåta et lijtet ängesstycke och då 
lembna Anders Mårtensson frij fart för sitt änge till skogz och der uthwidga sina lägenheeter, 
hwilket åter Anders Mårtensson förklarar wähl så warit föreslagit och Pär Ersson altsedan slagit 
samma sitt ängesstycke, men som Olof Jöransson än ligger i wägen med sina nya häfder, kan 
han intet komma längre. 
 Och som Olof Jöransson således åwärkadt både inpå sitt änges förland och in uppå Pär 
Ersson, påstå dhe begge at Olof Jöransson måtte dem fritt oplåta gå till skogz och niuta sina 
egna förland, Olof Jöransson och bruka sitt, då hwar för sig kan få rätt, jembwähl at Pär Ersson 
måtte ängesstycket honom oplåtit återgifwa och nu annorledes rättas, till hwilket Olof Jöransson 
eij annat har at swara än det han brukadt hwad sin förman innehafft, tillståendes wara häfdadt 
in uppå deras änges förland, men sielf intet det giordt, desse 2:ne grannar och gå in uthi dess 
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ängesskoog, då alt måtte jämkas, [fol. 275v] Pär Ersson och nekar at återgifwa ängesstycket. 
Hwilket tahl och swar rätten tagit i öfwerwägande. 
 Och ehuruwähl Oloff Jöransson dhe nu omtwistade sina ängesstycken in uthi Pär Erssons 
och Anders Mårtenssons i Mårtsund skogztegar för deras äng wed Dahmåhn, som påstås, lig-
gande will förswara med en häradzrättens resolution af åhr 1695, hwilken aflidne Mårten 
Olsson pålägger 40 m:k s.m:tz straff för åwärken med rödiande uthi desse omtwistade slåtter 
och skogzteegar, Pär Ersson och det af Anders Mårtensson grannen oplåtne lilla ängesstycke 
uthi samma slått wed Dahmåhn, wägrar återgifwa, efftersom han det änteligen allenast bör 
hafwa, utan mehra till, enär Olof Jöransson dem bägge förlanden förtager, williandes Anders 
Mårtsson hwarken upplåta dhe häfdade slåtter, eij eller honom länger tillåta gå till skogz. 
 Dock lijkwähl som häradzrättens resolution af åhr 1695 intet tillägnar Olof Nilsson i Mårt-
sund Olof Jöranssons hemmans förra åboo egenteligen någon full ägande rättigheet till dhe då 
omtwistade slåtter, utan än mehra aftages at dhe [fol. 276r] åwärkadt hwar om annan utj skogz-
slåtten, eij eller af Olof Jöransson kan fulleligen påstås at samma sina ängeslappar uthi dess 
ägos teeg och förland ligga ny åwerkan jembwäl sedan 1695 skiedt med utwidgan, hwar igenom 
både Pär Ersson, medast liggande, intet allenast klagar lägenheeterne sig förtagas, utan och 
Anders Mårtensson i wästersta tägen förskiäras. 
 Hwarföre desse senare påstå sådant måtte rättas, och elliest det tillstås wara om annan 
[gådt] utj skogzslåtten, men ängesteegen gammalt till hemmanen dhe hwar för sig nyttiat, at 
derföre i förmågo af 6 cap. Byggningab. L.L. rätten finner rättwist skogztegen bör föllja änges-
teg, hwarifrån desse grannar synes gångit, hwarföre i krafft af 26 och 41 cap. Byggningab. L.L. 
dömes till fullkombl. syyn som hafwer macht at rätta hwad som således ojämt är åwärkadt, och 
jänka desse slåtter effter skattetahlet, men emedlertijd Pär Ersson skyldig kiännes Anders Mårt-
son at oplåta det en tijd innehafde ängesstycke, Anders Mårtenson tillhörigt, med detta åhretz 
fallne höö, hwilken syn alla desse 3:ne grannar [fol. 276v] hafwa att påkåsta till wijdare sluuth.  
 Men som desse grannar i Mårtsund at undfly omkåstnad med synens anställande således 
sin emellan äro förente at Olof Jöransson, som sig skyldig kiänner at oplåta deras skogztägar 
eller förland effter ängestegen, afstår till Pär Ersson alla de slåtter och slåar hwilka han för dess 
förland innehafft, jämwähl till Anders Mårtensson de som för hans ängesteeg ligga, at de obe-
hindrade må niuta sina förland och teegar ända fram så långt skogen räcker, men der emoth 
Olof Jöranson och sin skogzteeg effter ängesteegen frij, då Anders Mårtensson kommer at 
honom Olof Jöransson öfwergifwa et slåttesstycke liggande in uthi Olof Jöranssons tääg som 
han här tills häfdadt, jämbwäl det effter denne domb Anders Mårtensson återdömde lilla änges-
stycke, liggande Pär Erssons och dennes tääg emellan, nu Pär Ersson och Anders Mårtensson 
hälfften hwartera tillfalla, efftersom mitt der igenom skillnaden dem emellan skall gå, så at 
hwar för sig obehindrat således niuter både sina ängestägar och skogztägar der effter frij at 
häfda och bruka utan [fol. 277r] wijdare åtahl i tillkommande tijder, hwilken afhandling nämden 
wederwarit, och som elliest den befinnes i anledning af lag och denna domb wara enlig, hwar-
före i förmågo af 1695 åhrs Kongl. förordning om rättegång, finner häradzhöfdingen med näm-
den den skiäligen at confirmera och stadfästa, hafwandes ingen af desse grannar macht hädan 
effter in uppå hwar annars tägar at gå, utan hwar för sig tillsades at nyttia och bruuka sina gärar 
och förland effter gamla ängesteegen, och till säkrare skillnad i framtijden hafwa goda män at 
nederlägga skifft- och rååstenar i rett streck eller linea som landet sig faller, och skogztägar 
effter skatten och tägen, wisandes på hwar andra. 
 
 Den 3 october. 
 
6. [i häradsrättens protokoll är denna paragraf uppdelad i två: § 6 och § 10] 
 Uppå sin ägen såwäl som Jöns Erssons wägnar beswärar sig Pär Ersson i Wåge öfwer An-
ders Pärsson i Öfwerhallen och Jon Larsson i Böhle, huruledes sedan han med Jöns Ersson ifrån 
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Wåge bytte hemman innewarande åhr in martij på det sätt at Jöns Ersson emottagit Pär Erssons 
hemman i Öfwerhallen af 4 tunland, [fol. 277v] och Pär Ersson åter hemmanet i Wåge hwar för 
sig till häfd och bruuk de, nembl. Anders Pärsson och Jon Larsson, egenwilligt sig tillägnadt 
och slagit et ängesstycke wed Sunnarbodarne i detta åhr, hwilket Pär Ersson dock sig tillägnar 
effter han det opprödiat under sina åhr, liggande i dess fäbowall, med påstående at Anders 
Pärsson med Jon Larsson för sådant olaga grep plichta måtte och änget Jöns Ersson oplåta, 
hwaröfwer at sig förklara ingendera af desse swarande parter woro tillstädes, fast det betygades 
at de stämde wore, och allaredan kombne ifrån proviantskiutzen, men af Pär Ersson bewijsas 
genom Bertill Pärssons på Hammarnäset och Jon Jacobssons wed Åhn bewittnande at Anders 
Pärsson i detta åhr slagit et ängesstycke och Joen Larsson en myra, hwilken Pär Ersson innehafft 
och brukadt, men Anders Pärsson welat sig tillägna, med förebäran dess hemmans förra åbo 
skall det hafft och Pär Ersson oplåtit till opbrukande, men nu welat igentaga, hwartill åter Pär 
Ersson nekar, påståendes hafwa samma slått [fol. 278r] opprödiat inpå sitt förland och skog som 
syn wäl skall kunna finna och skillia, den han begärar. Och fast det skulle wara opptagit på 
oskipta skoog, Anders Pärsson eij hafft macht at sielf sig ängesstycke tilltaga, hwarmed Jon 
Jacobsson i Åhn förklarar at wähl desse swarande påstått det detta påtalte äng skall hördt Anders 
Pärssons gård till, men Pehr Ersson det opprödt genom Anders Pärssons swågers tillåtelse. 
 Så alldenstund genom nämdemännen Bertill Pärssons på Hammarnäset och Jon Jacobssons 
i Åhn intygan, Pär Ersson i Öfwerhallen bewijsar at Anders Pärsson der sammastädes med Jon 
Larsson i Böhle, närmaste grannar, i detta åhr hafwa sig till tagit och slagit den slått wed Sunner-
boerne som Pär Ersson innehafft och opprödiat under sitt åbodde hemman Öfwerhallen i de 
förra åhren, men Anders Pärsson med Jon Larsson eij tillstädes, utan genom nämdeman Jon 
Jacobsson i Åhn gifwit tillkiänna samma slått welat återlägga till sitt hemman hwar ifrån den 
kommit, dock blifwit Pär Ersson opplåten så länge han sitt hemman åbodde i Öfwerhallen, 
[fol. 278v] hwilket Pär Ersson åter nekar till, påståendes det samma äng med myrslått han opp-
rögdt af oskipto skoog wed sitt förland med grannernes lof. 
 Fördenskull i förmågo af 41 cap. Byggningabalken L.L. dömas Pär Andersson i Öfwerhal-
len med Jon Larsson i Böhle desse af Pär Ersson uti Sunnersboerne upprödiade slåtter Jöns 
Ersson at åter opplåta med det afbärgade höet till dess dee lagligen Pär Ersson eller Jöns Ersson 
dem ifrånwinna, åliggandes parterne å begge sijdor genom syn at bewijsa utj hwilkens skogtäg 
desse oprödia slåtter ligga, jämbwäl at pröfwa låta om de af oskipto äro opptagne eller intet, då 
om åwerkan rätten skall sig utlåta. 
 
7. [Denna paragraf finns bara i häradsrättens protokoll, då som en fortsättning på § 5.] 
 
8. Samma dag lät Pär Ersson i Kläpp 3:die gången oppbiuda aflidne Lars Jönssons hemman 
i Kläpp, bestående af 3 tunland skatte, som han kommit at besitta emoth 108 d:r kopp:rm:t 
erlagde penningar till h:r capitein Buhk [Busch] förutan betalte graverade utlagor. [fol. 279r]  
 
9. Samma dag lät Olof Halfwarsson ifrån Trappnäs 1:ta gången oppbiuda halfwa Olof Half-
warsons i Byn hemman, till 2 tunneland, emoth 53 d:r silf:rm:t, som Halfwarsson i Byen genom 
sin d. 31 december 1708 utgifne obligation till Pär Ersson i Öfwerhallen erkändt sig skyldig 
wara, och Olof Halfwarsson i Trappnäs oppå gifwen pantskrifft d. 13 december 1710 sig antagit 
till Pär Ersson at betahla, och således kommit i possession af halfwa hemmanet. 
 
10. [Denna paragraf finns bara i häradsrättens protokoll, då som en fortsättning på § 6.] 
 
11. Med beswäran andrager Anders Mårtensson i Mårtsund huruledes Johan Jöransson i Brasta 
denne sommar drifwit sin boskap öfwer slåtter in wed Dahmåhn, oansedt genom dom alla 
grannarne äro pålagde hålla broon strax der wed wed macht, och å den drifwa sin boskap ifrån 
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och till fäboderna, hwar igenom slåtten är nedertrampadt till skada, påståendes at Johan 
Jöransson, den han tillsagdt wed detta ting för skadan sig swara, men intet tillstädes kommit 
effter han [fol. 279v] i laga tijd eij blifwit stämd, förbiudas måtte hädan effter med boskapen eij 
fara öfwer sina slåtter, och den i detta åhr skedde skada wedergiälla, på det han sitt må få hafwa 
i fred.  
 Så emedan rätten sig har bekant at genom dom alla der omliggande byar och grannar som 
med sin boskap och creatur fara till skogz äro pålagde at drifwa öfwer Åhbroon, hwilken de 
alla skyldige äro at wed macht hålla, men Anders Mårtensson eij den nu åklagade skada genom 
fädrifften i detta åhr af Johan Jöranson i Brasta eij syna låtit, kan wähl rätten eij tilldömma 
Anders Mårtensson något wist i skadestånd, dock Johan Jöranson, som således egenwilligt med 
sin boskap och creatur öfwer en annars äng fikar, pålägges wider 40 m:k silf:rm:tz straff hädan 
effter afstå med sådan fart och intrång. 
 
12. Det har fullan ländzmannen i tingelaget låtit instämma 4:de mans dragounen Olof Ersson 
i Lååsböhle för det han sig undandrager at fara i skiutz och marcher som [fol. 280r] denne tijd 
påfordras, men som Olof Ersson både förklarar inga andra försutit än dhe skiutzer och marcher 
som blifwit påbudne sedan han commenderades på wacht, dem han ogiörligen kunnadt fullföl-
lia, effter han allena karl å hemmanet [är], seer sig eij annat före än det öfwergifwa, ländzman 
och nu borta, at någon annan försummelse eij oppgifwas, kan rätten eij finna Olof Ersson derut-
innan någon treska begått, utan elliest tillhålles at med den öfriga allmogen effterkomma hwad 
som påbiudas. 
 
13. Samma dag beklagade sig gråtandes hustru Märta Gunnillsdotter i Byen utj sin mans Olof 
Halfwarssons frånwaro \huru lensmannen/ slagit låås för kornladan för 1710 och 1711 åhrs 
extraordinarie uthlagor, at hon intet annat seer sig före än med sina 5 små barn alldeles för-
smächta, mannen lijka fult nämnas i skiutz och ingenting hafwa at lefwa utaf. Och som han eij 
weet sig wara mehra skyldig än 6 d:r crono rest, men hela åhrswexten arresterat, anhåller hon 
det anten [fol. 280v] kornladan må sig oplåtas till någon föda eller och straxt cronresten få betahla 
genom kornetz uttröskning. 
 Hwaröfwer hustru Elin Andersdotter i Högsta äfwen sig beswärat, i mannen Olof Nilssons 
frånwaro till Dahlarne, förmehnandes hwarken wara så mycket skyldig som ländzman i crono-
resten oppgifwit till 18 d:r silf:rm:t, eij eller just hela åhrswexten till de samma 18 d:r må 
arresteras och födan sig alldeles förtagas, begiärandes at anten ladan må sig opplåtas till trösk-
ning, då dhe sielfwa willia uttröska kornet, och lefwererat, eller af ländzmannen straxt låta ut-
tröska emot hwad de skyldige blifwa. 
 Men som ländzman eij tillstädes är, som denne cronorest kan förklara och elliest det af 
nämden intygas at desse hafwa försträckt sädeskorn inne hoos sig, och elliest cronokorn låndt 
till en tunna af proviantmästaren tillförene uttagit, kan rätten eij wijdare sig härwed utlåta, än 
nämden tillsades at med första låta uttröska kornet och [fol. 281r] dem beräkna effter markgång-
en uthlagorne, men dhe först som försträckt sädeskorn, och hwad som öfrigt blifwer, äganden 
lämbna till hemmanens besående. 
 
13[!]. Samma dag lät Faste Tohlsson ifrån Wärköhn 1:ta gången oppbiuda skattehemmanet 
Järsta i Marby sochen af 3 tunland, hwilket han bewijsade med fullkomblig, under regementz-
skrifwaren Sundells bewittnande, opprättadt kiöpeskrifft, sig hafwa tillhandlat af äganden och 
bördemannen Elias Talin d. 30 martij 1711 emoth 180 d:r silf:rm:t erlagd kiöpeskilling, den 
sidsta pening med den första, hwarföre och benämde Talin sig och sina [arfwingar] hemmanet 
afhändt, och Faste Tohlsson oplåtit till besittning, jämpte ordinarie och extraordinarie monde-
ring som den rätteligen befinnes, hwilket skiedde utan klander. 
 



 24  

 

14. Verificationerne till cronones räkenskaper [fol. 281v] examinerades. 
 1. Contributionslängden och befans till 59 personer utan capitein Bergklyffts folk. 
 2. Boskapslängd opprättades och fans till 2 stooer, 4 koor, 5 getter och 2 fåår. 
 3. Inga giärningzmän eller tienstelösa. 
 4. Ödeshemman wähl inga, men befaras, som många swaga åboer finnas och deras åhrs-
wext arresteras. 
 5. Intet brännewijnsbrännerij, eij eller will någon det antaga. 
 6. Förmedlingarne niutes å Norderöhn effter benådning för den höga skatten som hemman-
en dermed eliest pålagde med och intet kunna tåhla. 
 7. Ingen sockneprofoss i detta åhr, effter allmogen sig undandrager den löhna. 
 8. Söka och gerna at undslippa brofogdetullen, som ländz- och nämdemän hafwa oppsicht-
en enär ordres uthgifwas till wägabyggningen, och de nu förmena intet behöfwa någon brofog-
de, sedan tingelaget är tilldelt wäg ifrån Skåttgården i Owijken till Mattmar. 
 9. Fruchtbare capitaler, inga andra än dee som kunna hafwa fast hemmans pant och elliest 
skuldfordringar effter inteckningar och wundne executionsordres. 
 
15. Det klagar sig nämdemannen Joen [fol. 282r] Halfwarsson i Trappnäs huruledes förleden d. 
22 september natten emellan fredagen och lördagen dess smedia afbrändes sedan Anders Mårt-
son, grannen, hafft uti den Olof Ersson i Lååsböhl om morgonen at utslå någon hästskoosöm. 
Och som sådant honom warit owitterligt, effter Anders Mårtensson allena afftonen föruth d. 21 
september af gamla faderen Halfwar Joensson om lof bedit, och genom Anders Mårtenssons 
förwållan sampt nyttiande, smedian genom löös kommen eld natten effter är afbrändt med pust 
och innanrede, samt et redskapshuus der intill bygdt, tilltalar Olof Halfwarsson Anders Mårts-
son grannen om skadeståndet, ehuruwähl han intet kan säija genom Anders Mårtssons eller 
Olof Erssons i Lååsböhle, hwilken för honom smidet giorde, försummelse och wahngiöme 
skada timmadt, effter smidet förr middagen skiedt och huset intet för än midnatt itändt, ställan-
des i rättens ompröfwande sig hwad skieligt är, grannen måtte bestå.  
 Och emedan Anders Mårtsson i Trappnääs tillstår således wara skedt at han genom Olof 
Ersson i Lååsböhle 4:de mans dragoun [fol. 282v] utj Jon Halfwarssons smidia fredagz morgonen 
d. 22 september utslagit någon hästskosöm sedan gamle mannen Halfwar Joensson afftonen 
för, lof dertill gifwit, och der han eij smidian nyttiat har kunnadt wara behållen, men förolyckatz 
der igenom at elden utj muren och slagget sig dölgdt, fast Olof Ersson betygas hafwa med wattn 
den släckt för sin bortgång, undragandes sig eij Jon Halfwarsson ägaren utj skadan något bestå, 
dock beklagar sin olycka. 
 Fördenskull i förmågo af 35 cap. Byggningabalken L.L. dömes han skyldig Jon Halfwars-
son 1/4 parten af det förolyckade huset med innandömet och löösöronen at betahla, effter goda 
mäns förrättade wärdering till 7 d:r silf:rm:t, dem han anten i contant erlägger eller och med 
arbete oppfyller. 
 
16. Alldenstund till hustru Märta Gunmundzdotter i Byen det betygas at Nils Jönsson i Gåje 
hafwer försträckt sädeskorn detta åhr 5/8 tunna och nu för skiähligit pröfwas det Nills Jönsson 
bör åter niuta 3/4 tunna i lijka måtto hoos Olof Nilsson i H[ög]sta 1 ½ tunna sädeskorn [fol. 283r] 
effter dess hustru Elin Andersdotters tillstående at och för rättwist finnes at han bör återfå korn 
2 tunnor, dem Elin eij undfaller. 
 Fördenskull dömes Nills Jönsson berättigad at af deras åhrswext åter niuta framför annan 
giäld och hoos dem innestående rest, samma försträckta korn effter markgången opptagit. 
 
17. Tinget oppsades och allmogen gafz hemlåf, då häradzhöfdingen d. 4 october expedierade 
acterne och blifwer således 2:ne sessionsdagar för nämden, men för häradzhöfdingen 3:ne dagar 



 25  

 

som d. 4 october acterne expedierade. Inga saakören å detta ting, dhe å förra tinget har eij 
ländzman wist richtigheet efftersom han nu är borta i dagarna med proviantskiutzen. 
 
 
 
 
Ting den 20–23 februari 1712 
 
Källa: Jämtlands domsagas häradsrätts arkiv, vol. A I:33a, fol. 44r–59r, ÖLA. Komplettering från Svea hovrätt, 
Advokatfiskalens arkiv (Jämtlands län), vol. E XI e:3828, fol. 56v–73v, RA och Svea hovrätt, Advokatfiskalen, 
vol. E XII b:5 (småprotokoll), s. 3050–3051, RA. Textförlust emot bokryggen i hovrättens renoverade dombok. 
 
Anno 1712 d. 20 februarj sattes ordinarie ting med allmogen af Hallens tingelag af häradzhöf-
dingen Haqvin Stridzberg, närwarande wanlig nembd och lendzmannen. 
 [Nämdemännen listas bara i renovationen.] 
 Jon Halfwarson i Trapnäs  Nils Erson i Höla 
 Per Olofsson i Byen  Jon Jacobson i Hån 
 Anders Mårtensson i Mårtsund Erich Larson i Hala[backen] 
 Olof Jacobson i Arfwesund  Bertill Person på Hammar[näset] 
 Per Tageson i Wästaneed  Mårten Mårtsson [i] Kläp[pe] 
 Olof Jöranson i Welje  Pehr Tageson i Wäst[aneed] 
 
1. Sedan tinget war lyst och förkunnat med tingzfred och liud, opplästes några Kongl. förord-
ningar allmogen till rettelse, nembl. 1620 åhrs Kongl. stadga om löst folk etc. 
 
2.  Uthi instämbde saaken emellan Nills Nillsson i Qwissle å ena sijdan, kärande, och 

Hindrich Jacobsson ibidem, grannen å andra sijdan, swarande, angående 40 d:r sölf:rm:tz 
skuldfordran ifrån åhr 1698, som än obetalt, med interesset, och 13 d:r s.m:t annan gäld, 
hwarföre käranden wille att swaranden panten afstå måtte, är detta rättens domb. 

Dhet påstår Nills Nillsson i Qwissle att, som Hindrich [fol. 44v] Jacobsson ibidem, grannen, 
effter gifwin domb 1708 d. 31 october, den då ärkände skuld till 40 d:r s.m:t eij allenast alldeles 
obetalt låtit stå, med interesset, uthan och mehra sin skuld föröckt med 13 d:r sölf:rm:t lånte 
penningar, uppå des trägna begäran åhr 1710 d. 2 junj, emot öfwergifwen pant i fast. Derföre 
han nu panten, hemmanet, af 2 ½ tunneland, måtte afstå och sig öfwerlåta, effter det för honom 
3:ne gånger är oppbudit, nembl:n 1:sta gången d. 26 martj 1707, 2:dra d. 2 november samma 
åhr, och 3:die d. 31 october 1708, jembwähl dhe uthi ofwannembde domb d. 31 october förelag-
de 3:ne åhr förlupne, och nu då ingen betalning ärnådt, så att befarandes Nills Nillsson det 
Hindrich Jacobsson hemmanet så wahnbrukar, att det för sin fordran eij försälljas och yttras 
kan, emedan han gården ännu obygd låtit stå några åhr effter erhållit brandstod. 
 Och ehuruwähl Hindrich Jacobsson, förebärandes ogiörligheeten i denna tijd, sådan skuld 
att sig afbörda på en gång, särdeles för det han lijdit brandskada och intet sitt tilldömbde brand-
stod uthbekommit till fullo, will ännu att Nills Nillsson måtte hafwa dilation, som panten, 
hemmanet, nog säkert skall wara till hans fulla betahlning. Dock lijwähl som Nills Nillsson i 
Qwissle, uppå gifwin pante-skrifft d. 19 martj 1698 à 40 d:r sölf:rm:t hemmanet, af 2 ½ 
tunneland, låtit 3:ne gånger oppbiuda, nembl:n 1:sta gången d. 26 martj 1707, 2:dra d. 2 nov. 
[fol. 45r] dito åhr, och 3:die d. 31 october 1708, då han blefwit dömbd, innom 3:ne åhr hehla 
skulden att betala, och interesset der effter, hwar innan Hindrich Jacobsson eij allenast ingen 
betalning giordt, uthan och sin skuld föröckt med 13 d:r s.m:t å nyo, lånte på föreskrifwen pant 
i fasta jorden d. 2 junj 1710, och elliest will påstås, det hemmanet, af 2 ½ tunneland, wanbrukat 
blifwer, så att det emot gelden med interesset, eij skall nu kunna swara. 
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 Fördenskull, i krafft af 7 cap. Jordabalken L.L. dömes Hindrich Jacobsson i Qwissle sitt 
till Nills Nillsson pantsatte hemman att afstå och oplåta emot erkänd och föreskrifwin skuld till 
53 d:r sölf:rm:t, med oppluppit interesse och kåstnad till 26 d:r s.m:t, wed nästa fahrdag; dock 
så att hemmanet af 4 nämbdemän i retten skiähligen wärderas för huru mycket det i betalning 
bör gå, eller och att Hindrich Jacobsson hufwudskullden straxt erlägger uppå Nills Nillssons 
begifwande, och interesset sedan. 
 
 D. 21 febr. 
 
3.  Uthi saken emellan Jon Ersson på Hammarnäset å ena, kärande, och Pehr Andersson ibi-

dem å andra sijdan, swarande, angående uthlösen och inbördan af halfwa hemmanet Ham-
marnäset, som Pehr Andersson kommit i besittning af, emot bördesmannen Olof Erssons 
creditorers betalning, och nu i 3 åhr besuttit, hwar om twijstas, är detta rettens domb. 
[fol. 45v]  

Retten har af parternes inlagde skriffter och hwar emot annan anförde skiähl intagit huruledes 
Olof Ehrsson på Hammarnäset för sin oförmögenheet skull i dhe hårda åhren och geld, 
hemmanet, dragounehåll, med broderen Jon Ehrsson till hälfften emottagit, och det sin emellan 
dehlt effter faderen, att uppehålla och förestå med monderingen, som till största dehlen oduglig, 
det måst öfwerlåta, så att creditorerne intet annat hade att tillgå än sin förnöijellse [i] hemmanet, 
som till större dehlen förfallit, och som Jon Ehrsson eij mechtig fans, wed anbud, samma halfwa 
dehl att emottaga till bruukning, [mycket] mindre hemmanet hehla hållit, bestående af 5 ⅔ 
tunneland, inlösa, antaga omsijder creditorerne, uppå wederbörande officerar[e]s af compagniet 
och lendzmans pådrifwande och försorg, åhr 1709 å samma halfwa hemman Pehr Andersson 
ifrån Öfwerhallen, med honom accorderandes om opplösen, som hemmanet derpå tillträder, 
anläggandes en och annan förbättring med huus och dragounemonderingarnas præsteran, Olof 
Ehrssons creditorer jembwähl derpå 1709 dem aldeles till fredz ställer och uthbetalar, hwarföre 
ländzmannen Olof Hallberg på samptelige deras wägnar honom fordrar 30 d:r 17 öre sölf:rm:t 
qvittera, hwarpå Pehr Andersson hemmanet för samma 30 d:r [17 öre] sölf:rm:t oppbiuder, 
jempte anbud om någon högre wille gifwa, förfarandes dermed, och erhåller det sidsta d. 15 
april 1710, [fol. 46r] hwar innom ingen af creditorerne det welat för högre antaga, eij eller Jon 
Ehrsson, som åbo och ägare till andra halfwa dehlen, allenast anmälandes sig till lösen, som 
honom blefwit tillsagd intra fatalia att effterkomma, men nu kommer, willjandes hemmanet 
inlösa med 24 d:r sölf:rm:t effter dhe öfrige, nembl:n 6 d:r sölf:rm:t Pehr Andersson till 
creditorerne eij skall betalt, uthan efftergifne, hwilket åther Pehr Andersson eij will tillåta. 
 Och ehuruwehl Jon Ehrsson på Hammarnäset will påstå hafwa rett Pehr Andersson att 
afdrifwa sedan han honom betalt 24 d:r sölf:rm:t och således igentaga halfwa hemmanet, som 
dehlt med broderen Olof Ehrsson, och närmare wara att niuta dhe af creditorerne efftergifne 6 
d:r sölf:rm:t å sin fordran; dock likwähl som Pehr Andersson i Öfwerhallen genom accord med 
Olof Ehrssons creditorer kommit halfwa afledne Erich Jonssons hemman Hammarnäset, till 
2 ⅓ tunneland, åhr 1709 wed fahrdag att emottaga, i anledning af 1709 åhrs d. 29 martj fallne 
resolution, bewijsandes genom lendzmannen Olof Hallbergz på creditorernes wägnar gifne 
qvitto summan 30 d:r 17 öre som högsta bud hafwa erlagt, och derpå hemmanet till lösen 3:ne 
gånger oppbudit, nembl:n 1:sta gången d. 22 october 1709, 2:dra d. 16 februarj 1710 och 3:die 
d. 15 september samma åhr, hwar innom ingen af Olof Ehrssons creditorer högre å hemmanet 
budit, eij eller [fol. 46v] Jon Ehrsson intra fatalia lösen med samma penningars deposition giordt, 
som honom förbehållen och tillsagd genom resolutionen d. 22 october 1709, wed första oppbud, 
des uthan och eij mächtig finnes hela hemmanet till 5 ⅔ tunnel:d att förestå, hwilket 2:ne åboer 
nödwändigt fordrar för des swåra bruk, der det elljest skall uppehållas.  
 Fördenskull i förmågo af 4, 7 et 8 capit. Jordabalken L.L. förklaras Jon Ehrsson sin talan 
och inbördans rätt hafwa försutit, men der emot Pehr Andersson wed samma 2 ⅓ tunnel:d skatte 
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å Hammarnäset i alla måtto bibehållen uppå sådan medfart och laga stånd, doch så att samma 
halfwa hemman af 4 gode män i retten skiähligen wärderas som det war den tijd Pehr Andersson 
det emottog.  
 
4. Det påstår fullan Nills Kiehlsson i Gåje det sig oppbud bewilljas måtte å det af Pehr 
Halfwarsson i Byen wed Hallens kyrckian emot 11 d:r sölf:rm:t oppburne och lånte penningar 
åhr 1709 pantsatte och öfwergifne slåtteäng, kalladt Käringänge, liggandes wed Hallens 
Storåhn, som Pehr Halfwarsson för retten förklarat eij willja det lösa, effter han intet det kan 
åstadkomma, och samma änge blefwit ärfft af Mårten Mårtensson i Bäck ifrån Ångsta hemman 
å Norderön, men åther det afstådt till Pehr Halfwarsson i Byen, så att det eij skall kunna säijas 
wara Bye hemmans tillhörighhet. Dock som de[t] [fol. 47r] af Mårten Mårtensson i Beck och 
nembden intygas att samma äng af begynnelsen och gammalt skall kommit ifrån Byen till 
Ångsta; hwarifrån det sedermehra är ärfft till Beck, och derifrån åther, genom domb kommit 
till Byen, sin rätta bohlstad, och uthi hemmanet Byen åthskilliga creditorer kunnogt är, hafwa 
sina fordringar vigilerad genom intechning. 
 Dy kan retten Nills Kiehlsson eij något oppbud här å gifwa, eij eller wijdare förklara honom 
berättigad änget att behålla än som en pant, den han till sin rätta bohlstad åther må öfwerlåta 
med inlösen af den som Bye hemman kommer att opplösa, och i medler tijd swara till Byen 
derföre proportional skatt effter ägan, dock till des säkerheet honom änget och sådant intech-
nades. 
 
5. Det tilltala Pehr Ehrsson i Mårtensund tillijka med Johan Jöransson i Brasta sin 3:die 
rotelagare uthi 4:de mans roteringen, effter 1710 åhrs rotering in septembri, Hindrich Jacobson 
i Qwissle, om des åkommande andehl uthi det nu på befallningzman wählbetrodde Bertill 
Alanders skriffteliga befallning d. 21 november 1710, af sig anskaffade och af Mårten Anders-
son i Geetåhsen tagne dragounestoo, som dee betalt med 11 d:r sölf:rm:t, men sedermehra, 
sedan det i rustningen stådt ungefehr 2/3 åhr, och på corporalsmötet warit, sampt rijdin af 
dragoun Winberg, störtadt i skougen 1711 in junj af olyckelig hendellse. Så ehuruwähl Hindrich 
Jacobsson i Qwissle will förebära desse sine 2:ne 4:de mans rotelagare Pehr [fol. 47v] Ehrsson i 
Mårtensund och Johan Jöransson i Brasta hwarken bort något dragounestoo för rotan betahla, 
som 20 mansrotan, så kallat, ålegat stoet anskaffa, och icke dhe, eij eller med sin fuller willja 
och uthi sin närwaro sådant skiedt, uthan dhe allena af sin godtyckio, och derföre alldeles sig 
undandraga någon andehl uthi stoet swara, emedan det sedermehra 1711 in junj förolyckades, 
hwareffter 20mansrotan præsterat ett dugligit stoo. 
 Dock lijkwähl som desse kärande twungne uppå dragounen Winberg hoos befallningzman 
wählbetrodde Bertill Alander giorde remonstration, uthwärckade ordres af den 21 november 
1711, bewijsa måst dragounestoet uthi det casserades ställe i hastigheet anskaffa, uthan att söka 
de 20 män, om hwilka dhe både owissheet hade, och elliest ingen willogheet, klagas, der uthi 
wijst; hwarpå stoet af dragounen förrijdit och i brukningen stådt 2/3 åhr, att intet säijas kan att 
det allena för dem störtat och förolyckatz, uthan för alla rotelagarna, dertill med för Hindrich 
Jacobssons trögheet att äfwen giöra sin flijt och skylldigheet, desse pröfwas eij böra lijda. 
 Fördenskull dömes och Hindrich Jacobsson i Qwissle sin andehl medh rätta att swara uthi 
det 1711 in junj afgångne och förolyckade dragounestoo med 3 d:r 16 öre sölf:rm:t, expenserne 
inberächnade. 
 
6. Som Nills Ehrsson i Höhla effter något twistande [fol. 48r] uthom retten erkändt sig wara 
skylldig Erich Mårtensson i Högen 5 d:r 12 öre kopparmynt på dragounestoet, och antager sig 
att betala till Gregorj och Bartholomej, hwilket Erich Mårtensson för sittjande retten angaf, 
hwarföre och dömes Nills Ehrsson samma 5 d:r 12 öre kopp.m:t att owägerligen innom samma 
tijd betala. 
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7. Sexmännen Lars Helljesson och Anders Jacobsson i Högen aflade sin huld och embetes 
eedh. 
 
8. Förestältes ordinarie dragounen Jacob Nykommen att swara för den förargellse som han är 
angifwen före hoos pastoren 4:de dag juhl, hafwa begådt uthi Hallens kyrckia S:t Thomæ dag, 
d. 20 december 1711, med oppkastning å lechterne under predijkan, då han, uppå giord 
förmaning, sielf tillstår sådant wara olyckeligen skiedt, dock till ganska ringa, som han will sig 
uhrsächta med, och deraf tillkommit att om morgonen förrän han gådt till kyrckian, uthi 
Arfwesund hoos Pehr Ehrsson supit lijtet brennwijn med några andra sina cammerater, och en 
gång dricka af ett stoop öhl, och sedan derifrån en mijhl wäg farit till kyrckian, änteligen under 
gudztiensten och predijkan af mattheet kommit att oppgifwa en mund allena å lechtarne, der 
han såth, sig lutandes uthi stohlen neder och sedan uthgången uppå exercering å paraten med 
[fol. 48v] andra sina cammerater, anhållandes det sådant öfwersees måtte och förskoning niuta, 
som det skiedt aldeles emot hans willja. 
 Att retten till opplysning fandt nödigt först afhöra Pehr Ehrsson i Arfwesund, derest denne 
Jacob Nykommen druckit, och uppå aflagd eed betygar att om morgonen, förr än dhe fahrit till 
kyrckian, Nykommen hoos sig warit, och med sin dragoun Lars Höllman jempte en annan allena 
tillsamman supit för 3 öre brenwijn ungefehr, jembwähl med Höllman uthdruckit ett stoop öhl, 
och derpå åther af pijgan Sigrid Jonsdotter fådt för 3 öre brenwijn, om hwilket dhe äfwen 3 
warit, då dhe gifwit sig på wägen till kyrckian, finnandes Nykommen något modig i ord och 
stoortahlig, men intet kan säija honom warit drucken eller fuller, uthan elliest något mehra än 
han bort. 
 Dernäst dragounen Olof Örn, som med Jacob Nykommen stådt å lechtarne uthi nästa 
bänck, hwilcken uppå aflagd eed bewittnar, wed det Nykommen kommit i kyrckian och sig satt 
uthi en bänck, mercker brenwijn luchta uhr hans mun, och elliest seer honom sittja lutadt i 
bäncken med hufwudet mot bänckstödet på armarna, lijka som han skulle såfwa, och derföre 
honom påwäckt, men lijka fult sutit, dock eij kunde höra att han giorde någon oppkastning förr 
än effter predijkan, då sådant omtaltes. Men Nykommen effter gudztiensten bewistadt exerce-
ringen å kyrckiowallen. 
 Dragounen Dahlman åther uppå sin [fol. 49r] siäls saligheet och anbudin eedh betyga, det 
han ståendes några bänckar ifrån Nykommen hörer af honom oppkastas en gång, med en full 
mun, men intet kräcktes, jembwähl kändt luchten der af, och derföre sådant för pastoren måst 
berätta, wed effterfrågan. 
 Hwar effter pastoren h:r magister Bozæus förklarar huruledes, wed ankombsten 4:de dag 
juhl, då predijkan skiedde i Hallen, klåckaren Anders Olofsson sådant berättat, och derföre ho-
nom anbefalt att med sochnstufwu hustrun borttaga orenligheeten, som skiedde straxt om mor-
gonen, allmogen witterligit, då befunnit blef att det war nog fullkombligit giordt, om hwilket 
Anders Olofsson således för retten intygar, att oreenligheeten fuller intet war så stoor, dock 
måst den afskrapa med knijfwen, och synes fullkomblig oppkastning, af hwilket alt pastoren 
slutar, det förargellse i Gudz huus skiedt. Hwartill Jacob Nykommen eij så stort kunde neka, 
effter några andra dragoner, som stodo å lechtarne, jembwähl det kunnat blifwa warse, men 
ingen neder i kyrckian. 
 Och emedan ordinarie dragounen Jacob Nykommen så wähl öfwertygas, som elliest sielf 
tillstår, hafwa S:t Thomæ dag nästförledne 1711, sedan han både brenwijn supit och öhl druckit 
uthi Arfwesund om morgonen förr [fol. 49v] än gudztiensten begyntes, då han är funnen eij 
nychter under predijkan, der han å lechtarne såth, oppkastning giordt, att några andra der om-
kring stående sådant merckt och luchten kiändt, som warat till 4:de dag juhl, då uppå kyrckio-
herdens anordnan, orenligheeten blefwit borttagen, kunnandes så mycket mindre säija sådant 
af swagheet skiedt, som han effter gudztiensten exerceringen bewistadt med andra soldater, 
hwarigenom förargellse pröfwas skiedt i församblingen. 
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 Fördenskull, för sådan sin begångne förseelse uthi Gudz huus under warande gudztienst 
med oppkastning S:t Thomæ dag nästförledne, dömes b:de dragoun Jacob Nyman [felskrivning 
för Nykommen] i förmågo af Kongl. förordning de a:o 1686 till sine 50 d:r s.m:tz bötter, och 
att stånda oppenbara kyrckioplicht. Men som han penningeböterne eij förmår, dy bör han plich-
ta med 14 dagars fängellse på wattn och brödh. 
 
9. Alldenstund Anders Mårtensson i Mårtzsundh genom sexmännens intygan, och några af 
nembden, bewittnande, sampt egit tillstående befinnes söndagen d. 5 november uthi sochne-
stufwan, effter förrättat gudztienst, då om dee af hellsingesoldaterne och [wed] marcherne 
nyttiade bondens sängekläder, för hwilka å landztinget blefwit låfwadt betahlning un[der] 
[fol. 50r] sochnestämman, Pehr Ehrsson i Mårtsund kommit att tala med Anders Mårtensson, 
som skulle han derföre swara och skaffa beskied, Anders Mårtensson hafwa i hastigheet honom 
kallat skielm, eller det skall du säija som en skielm, det han afbeder, och Pehr Ehrsson eij på-
talar. 
 Fördenskull, i krafft af 43 cap. Tingmålabalken dömes Anders Mårtensson till 3 m:k sölf:r-
m:t och det i twebotum, i förmågo af 1665 åhrs Kongl. stadga om sabbathsbrått. 
 
 Den 22 februarj. 
 
10.  Uthi saken emellan Olof Nillsson i Hogsta å ena, kärande, och Olof Jöransson i Mårtsund 

genom broderen Johan Jöransson i Brasta å den andra sijdan, swarande, angående ett förr 
några åhr tillbaka dem emellan treffat jordebyte, hwilket swaranden Olof Nillsson i Hog-
sta nu söker att åtherdrifwa, effter swaranden Olof Jöransson eij skall gitta honom hemula 
Hogsta hemman fritt och frälst, med mehra som twistas om, är detta rettens domb. 

Retten har af bägge personers hwaremot annan andragne omständigheeter och der wed skiedde 
muntelige förhör uthi denne saak, intagit huruledes för 10 à 11 åhr tillbaka Olof Nillsson ifrån 
Arfwesund med Olof Jöransson ifrån Hogsta i så måtto ingångit jordebyte, att den ena, uthan 
opprättadt skriffteligit contract och stadfästellse med sine nampns och wittnens underskrifft, 
[fol. 50v] effter omtahl sig emellan tillträdt den andres hemman, nembl:n Olof Nillsson 
öfwerlåtandes sitt hemman i Mårtsund antager Hogsta hemman, Olof Jöranssons af 4 tunne-
land, och deremot Olof Jöransson Olof Nilssons hemman i Mårtsund af 2 ½ tunneland med 
huus och jord till bruuk och besittning, dock med den wanlige cautel och aftahl, som af Olof 
Nillsson påstås, jembwehl tillstås af Olof Jöransson, att dhe hwar andra skulle hemmanen fulle, 
frije och frälse hemula, och till den ändan öfwergifwa hwad andra dee sedermehra för hwar sitt 
afstådde hemman uthwärckande fasta dombref, hwilket så wijda blefwit effterkommit och 
fullgiordt å Olof Nillssons sijda, att Olof Jöransson intet långt derpå ernådt Olof Nillssons fasta 
å hemmanet Mårtsund af 2 ½ tunneland fridt och frälst till sitt nöije. 
 Men Olof Jöransson innehåller det fasta, som han åhr 1703 den 6 maj erhållit för sig å 
Hougsta hemman till förledne october 1711, då Olof Nillsson af berörde fasta först förnimmer 
deraf 2/3 tunneland wara gammalt crono, sådant påtalandes wed hållit ordinarie ting samma 
tijd, men nu på föregången stembning, Olof Jöransson här om tilltalar, med påstående som wed 
bytet af hemmanen sålunda blefwit förafskiedat, att dher [fol. 51r] någon förtigde något fehl på 
ett sätt eller annat, den andra skulle fritt stå åthertaga sitt uthan att uthgifwa något wijte, men 
der någon skulle klandra uthan orsak, blifwa förfallen till sine 20 d:r sölf:rm:t, och Olof Jörans-
son således en lång tijd fastebrefwet innehållit uthan att sig det öfwergifwa, hwar af sees att 2/3 
tunneland crono är. Dertill med sådant alt här till sig okunnigt warit, derföre Olof Jöransson, 
hwilcken wägrar hemmanet Mårtensund afstå, med domb påläggas måtte sitt hemman efftergif-
wa, och sitt af sämbre lägenheeter igentaga. 
 Så ehuruwähl Olof Jöransson ifrån Hougsta tillståendes wed giordt hemmansbyte, uthi 
Mårten Olofzsons i Mårtsund och Halfwar Olofssons i Qwissle närwaro, begge döde, och straxt 
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derpå skiedde tillträde wara fritt och frelst hehla hållit uthfäst å begge sijdor, med den condition, 
som af käranden påstås, dertill med förr eij sitt fasta å Hogsta hemmanet Olof Nillsson öfwer-
gifwit, än förledit åhr in octobri wed offta giord påminnellse, åther å sin sijda will påstå här 
medelst bytet eij komma att opphäfwas, att 2/3 tunneland crono är, som förr fastas extrade-
ringen aldeles skall okunnogt warit, uthan allena åligga Hogsta hemman fritt och frelst skaffa 
genom 2/3 tunlandz lösen af cronan, hwar till han sig anbiuder.  
 Dock lijkwähl som af 1699 åhrs den 3 november rettens gifne fasta dombref för Nills Gun-
narsson i Hougsta, Olof Jöransson öfwergifwit, effter ingångit kiöp med Nills Gunnarsson, det 
[fol. 51v] aftages en dehl af detta Hougsta hemman, in alles till 4 tunl. crono war, hwarföre den 
tijden warande generalmajoren och landzhöfdingen högwählborne h:r baron Carl Gustaf Frö-
lich om besittningen sitt bijfall gifwit, så mycket mindre med skiähl af käranden och skall kunna 
påstås nu effteråth att hwar skall taga sitt igen, som bytet oklandrat en lång tijd stådt, och Olof 
Nillsson wahnbrukadt Hogsta hemman, men Olof Jöransson anseenlig reparation å Mårtensund 
anlagt, så till huus som jorden, Olof Jöransson hwarcken hemmanet Hogsta, som uthfäst war 
wed bytet hehla hållit, fritt och frälst eij hemula kan, eij eller med skiähl säija honom sådant 
okunnogt warit, och sådan löös handell intet finnes af Olof Jöransson, ehuru der om af retten 
tijdigt är effterfrågadt, för retten wara kundgiordt, eij eller der uppå bytet lagfarit å någon dera 
tijden, att derföre i anledning af 1, 10 et 18 cap. Jordabalken L.L. för fult och fast retten detta 
byte eij kan ansee. 
 Fördenskull i krafft af 12 et 14 cap. Jordabalken L.L. dömer retten det hwar må åther till 
sitt gånga, och således i förmågo der af Olof Nillsson i Hougsta macht tillkommer sitt laga 
wundne fasta hemman Mårtsund wed nästa fahrdag innewarande åhr att återtaga till bruuk och 
besittning. Men hwadh hemmans förbettring och wahnbruk... 
 Transport § 12. [målet fortsätter i § 12] [fol. 52r]  
 
11. I anledning af den å förra ting hustru Märeta Gudmundzdotter i Helljesund gifne resolution, 
uthi det af henne andragne beswär öfwer Anders Mårtsson i Myckellåsen och Bengt Bengtzson 
i Moo, att genom dheras utheblifwande ifrån beordrad proviantskiutz ifrån Jerpe- till Dufwe-
skantz i Åhre sochn, des unga stoo för mycket blefwit belastat, och derigenom störtat wed 
åthermarch hemåth, förekom Anders Mårtensson, Olof Ehrsson i Låsböhl och Enar Mårtsson 
genom sin fullmechtige Jon Helljesson ifrån Myckellåsen till sådant att swara, men Bengt 
Bengtsson i Moo utheblifwit, uppå föregången tijdig stembning af lendzman, då för hustru 
Märeta, Erich Mårtensson i Högen dem tilltalte. 
 Och som, effter något twistande, inför retten desse 3:ne tillstädes warande kende sig skyll-
diga att hustru Märeta Gudmundzdotter i Hellesund något wedergella för hennes störtade unga 
stoo under proviantskiutzen ifrån Jerpen till Dufwe genom för mycket belastande, för desses 
utheblifwande, och dhe eij kunna wijsa andra bönder i Undersåker för sig skiutzsat, fördenskull 
warda och Anders Mårtensson i Mårtensund, Olof Ehrsson i Låsböhl och Ennar Mårtzson i 
Myckellåsen med Bengt Bengtsson i Moo, [fol. 52v] som utheblifwit och eij låtit anmäla laga 
förfall, dömbde att swara hustru Märeta Gunmundzdotter i Helljesund uthi stoet fyra dahler 
sölf:rm:t, som giör å hwardera 1 d:r sölf:rm:t. 
 
12. [fortsätter från § 10] [Men hwadh hemmans förbettring och wahnbruk] wedkommer, som 
påstås af Olof Jöransson, finner retten för rettwist att förklara det Olof Nillsson all den af Olof 
Jöransson å Mårtensundz hemman anlagde förbättring till huus och äng, bör Olof Jöranson 
betala och swara, som bewijses, öfwer des åhrliga åkommande byggnad och skylldigheet, effter 
Kongl. huusesynsordningen de a:o 1687, wara giord, och i lijka måtto till wahnbruket å Hogsta 
hemman, der, effter föregången syn och liqvidation, Olof Nillson för sina åhr derpå något skulle 
komma till kårta. 
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13. Samma dag kom för retten Olof Halfwarsson i Byen, afsäijandes sig, för oförmögenheeten 
skulld och geld till åthskilliga, andra hälfften af sitt hemman i Byen, till 2 tunneland, med för-
klaran, som han förledit åhr 1711 tillförende hälfften öfwergifwit Pehr Ehrsson i Öfwerhallen 
emot 53 d:r s.m:tz fordran, och nu eij eller seer sig kunna uthgå med andra hälfften, opplåter 
derföre hela hållit hemmanet till creditorerne [fol. 53r] att niuta sin betahlning, af hwilka till 
större dehlen sig infunnit, förklarandes nögde wara der med, att en af creditorerne hemmanet 
opplöser och dem uthbetalar. Och emedan hemmanet, bestående af 5 [4 enl. jordeboken, se 
även nedan] tunneland skatte, eij finnes wara wärderat, Olof Halfwarssons creditorer eij eller 
instembde genom offenteligt anslag eller opproop, att creditorernes præference twist för denna 
gången eij kan opptagas. 
 Fördenskull warda samptelige Olof Hallfwarssons i Byen creditorer och alla de som wetta 
sig något hafwa att af honom fordra, till nästa ting instämbde, sina fordringar både att angifwa 
och lagligen bewijsa, hwarinnom och hehla hemmanet af 4 tunneland af 6 gode män i retten 
wärderas bör, till att refwa [mäta] för huru mycket det skall kunna gå i betalning och lösen. 
Men emedlertijd Olof Halfwarsson ifrån Trappnäs, hwilcken å halfwa hemmanet 1:sta oppbud 
erhållit, tillägnadt macht, det hela hållit att emottaga till bruuk och häfdande. 
 
14. Uppå föregången stembning tilltalar Anders Mårtensson i Mårtsund grannen Olof Jörans-
son om en humblegård som Mårtensson af ålder och [fol. 53v] gammalt uthom sin stuguknut och 
gårdztompt innehafft, men Olof Jöransson förtagit och honom ifrångådt sedan åhr 1703, då han 
å hampelandet nedan före, äfwen af ålder sig tillhörigt, emot sin willja förmå[dt] sig rettens 
resolution d. 29 october 1703, willjandes påstå det Olof Jöransson hampelandet åther till sin 
gård lägga måtte, effter det gammalt under sin gård legadt, hwar om han förriga hemmanetz 
åbo Olof Nillsson till bewittnande sig åberopar, som intygar att det Anders Mårtensson ifrån 
gångne hampeland af gammalt under des gård legat, och intet seer huru Olof Jöransson kunnat 
det sig tillägna; humblegården jembwehl will att Olof Jöransson skall swara till. 
 Men der emot opplägger Olof Jöransson, genom sin broder Johan, rettens resolution och 
domb af d. 29 october, hwar medelst hampelandet, som befunnit skall ligga på Olof Jöranssons 
teegskifft, pålägges Anders Mårtensson att afstå, dock humblegården behålla emot ersättning, 
hwar wed Olof Jöransson will låta blifwa, nekandes af sin godtycko hafwa humblegården ho-
nom ifråntagit, uthan effter nembdemännens stenar och nedsatte märken, der till med [fol. 54r] 
Anders Mårtensson sielf humblegården uthlagdt och förslagit, till hwilcket senare Anders Mår-
tensson nekar, påståendes att Jöransson rijfwit neder humblegårdz hagan enär 2:ne nembdemän 
skulle nedsättja råstenarna, och gådt öfwer humblegårdzlandet alt in till stuguwäggen så tätt, 
att han ingen warpa om byggnaden kan giöra 
 Hwilcket retten tagit i öfwerwägande, pröfwandes hwad hampelandet wedkommer, ingen 
ändring kunna der wed giöra, som Olof Jöransson wijsar genom domb det hafwa intagit. Men 
humblegården som klagas å wara af Olof Jöransson der jempte till större dehlen intagen, och 
dermedelst förslagen, att Jöransson hagan rijfwit och gådt alt opp uthi des stuguwägg, så, och 
alldenstund effter 1703 åhrs resolution Mårtensson finnes berättigad den att behålla emot ersätt-
ning, fördenskull i anledning af 4, 17 et 26 cap. Byggningabalken L.L. dömes till ägandesyn, 
som äger macht att skåda och jämna hwad orett Anders Mårtensson deruthinnan kan wara skiedt 
och tillfogadt. 
 Och som Olof Nillsson i Hogsta, hwilcken genom publicerad domb åtherwunnit sitt förra 
ifrångångne fasta hemman Mårtensund, som Olof Jöransson en tijd besutit, för retten förklarar 
wed tillträdet af hemmanet willja till Anders Mårtensson åthergifwa och inrymma hampelandet, 
med renen der nedanföre, hwilcken Olof Jöransson [fol. 54v] till sig tagit och förmådt resolutio-
nen å, genom wrång berättellse, hwarföre, der Olof Nillsson wed hemmanet blifwer, låter och 
retten der med beroo. 
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15. Det tilltalar fullan lendzman i tingelaget Jöns Hedin uppå föregången laga stembning, bon-
den Pehr Pehrsson wed Åhn, för det han förledne september 1711 uthi Berg, effter lendzmans 
anordnan eij forsslat 1 tunna malt till Wembdahlen, uthan låtit ligga qwar, påståendes laga 
correction, och att han nu måtte samma malttunna forssla ifrån Berg hijt in i tingelaget. Dock 
som Pehr Pehrsson nyligen medgifwes warit i Wembdalen med en forssla, och då under wägen 
hemåth med andra forssellbönder med uthfarna hästar och andra dagen af lendzmannen tillstås 
ordres kommit, att med alt maltz forsslande innehållas skulle, då ordres eij gafz att maltet skulle 
framforsslas. 
 Fördenskull kan retten eij finna Pehr Pehrsson wara skylldig till något straff, att han straxt 
åther till Wembdahlen eij forsslat, uthan befrijas, dock att han, som en gång om samma tunna 
malt tillsagd, nu den förskaffar å den ort som lendzmannen wijsar sig hafwa ordres till. [fol. 55r]  
 
16. Faste Tohlsson på Wercköhn lät andra gången oppbiuda skattehemmanet Järsta i Marieby 
sochn, af 3 tunland bestående, som han af ägaren och bördesmannen Elias Thalin sig tillkiöpt 
för 180 d:r sölf:rm:t med ordinarie och extraord:ie monderingzsorter, och bewijsade genom 
erhållit formalt kiöpebref af d. 30 martij 1711 hafwa kiöpeskillingen till fullo erlagt, jembwähl 
1:sta gången låtit opbiuda d. 3 october 1711. 
 
17. Mantahlslängden opprettades effter nembdens och allmogens intygan uthi ståndzpersoner-
nes närwaro, och fans till 94 personer. 
 Dito contributionslängden, som befans till 70 personer med ståndzpersonerne. Huusfolckz 
[och] boskapz längd. 
 Inga fördehlsfolck eller lättingar, dock observerades att pijgan Bärete Halfwarsdotter uthi 
ingen tienst står, uthan drifwer af och an. 
 
18. Samma dag kom för retten Mårten Mårtensson i Beck, afsäijandes sig sitt en lång tijd å-
bodde skattehemman Bäck, af 3 tunneland, af Marjeby sochn, med förklaran, der sonen Mårten 
Mårtensson till sina åhr och den förmögenheet kommen att han hemmansbruuk förestå kan, sitt 
odehls hemman eij will emottaga, han ingen [fol. 55v] annan uthwäg finner än anten det försällja 
till en annan, eller och det aldeles öfwergifwa, och derföre anhåller, det sonen, som bördig och 
arfwande med sine 2:ne systrar hemmanet måtte antaga, och sig tillåta få boo i gården, och 
hafwa sitt uppehälle med hustrun, då effter yttersta förmögenheet han erbiuder sig hemmans-
bruket med sonen underhålla. 
 Och emedan sedan faderen sig hemmanet afsäger, ingen närmare finnes det att antaga än 
sonen, hwilken i förmågo af 31 cap. Jordabalken L.L. tillkommer föräldrarna föda när ålderdom 
och bräckligheet dem händer; fördenskull warder Mårten Mårtensson sonen detta faderens 
hemman i Bäck af 3 tunneland upplåtit till bruuk och besittning, dock så att han der uhr löser 
sina 2:ne systrar, Karin och Ingeborg Mårtensdöttrar, effter hwad som det kan af 6 gode män i 
retten skiähligen wärderas före; men att han föräldrarna i dödadagar föder och syter emot deras 
lösa ägendom så långt den räcker. 
 
 Den 23 februari. 
 
19. Hållen huusesyn d. 30 maj 1711 å förrjarebostället Backen af 4 ⅓ tunneland crono, som 
förrijaren Christophe Nigroth besitter, förehades och examinerades, och som Christopher Nig-
roth med och ifrån [fol. 56r] åhr 1707 till och med 1711 detta bostället åbodt, hwarföre sedan 
förra hållen syyn genomsågz, liqviderades med Nigroth som fölljer. 
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 Debet     s.m:t   Credit  s.m:t 
 
 Först bör swara till dhe uthi    Häremot blifwer förrjaren 
 1707 åhrs syn Axell Siden-    Nigrot godt giord den effter 
 bohm ådömbde 19 d:r 4 öre   19:   4:  –   hållen syn och wärdering af 
 Äfwen så för 25 st:n timber-    honom anlagde förbettring 
 ståckar     8: 10: 16   uthi man- och ladugården till 44: 19:  – 
 Noch 2 d:r 13 öre s.m:t som 
 ådömbde fendrichen Reuter     2: 13:  –   Noch opptages en af fendrich 
 Åhrligen nybyggnad för 5    Reuter under des tijd oppsatt 
 åhr i proportion af hemma-    kåpungn, som förbijgången å 
 netz skatt   35:  – :  –   förra synen, wärderad till   2:  – :  – 
 Taaktäckning 2 d:r 8 öre    dem han niuter i afförning 
 åhrligen giör   11:   8:  –   på sina 2 d.r 13 öre 
 Stängzsell à 30 öre åhrl:n,   ________ 
 giör     4: 22:  –  46: 19:  – 
 Ängesrödning åhrl:n 2: 10   11: 18:  – 
 Humblegården, som gräs-    Saldo 50:   6:  – 
 gången, att den aldeles bör 
 anläggas     6:  – : –                      
    96: 25: 16  96: 25: 16 
 [fol. 56v]  
 Blifwer således hwad Christopher Nigroth, inberächnad dee förriga åboernes ådömbde 
åtherstående skylldigheet, kommer till bostellet att swara 50 d:r 6 öre s.m:t, dem han dömes 
med dhe öfriga till hemmanetz wed macht hållan och bebyggande att fullgiöra med fullkomblig 
byggnad, hädan effter, åliggandes wederbörande der om sig wårda huru alt må blifwa effter-
kommit. 
 
20. Det föredrager lendzmannen i tingelaget Jöns Hedjn huruledes, sedan uppå befallningzman 
wählbetrodde Bertil Alanders skrifftelige ordres af d. 19 januarj innewarande åhr, han måst af 
allmogen oppfordra något höö, och det uthi lendzmansgården tillsamman skaffa några dagar 
för Kyndersmässo marcknad, tillsagt några närmaste bönder det att forssla på Frössöön till 
hwarjehanda påkommande, som ordres lyda, att framskaffas till Kyndersmässo marcknad, och 
ibland dem ansade bonden Erich Pehrsson i Höhla dagen förr, höet att emottaga, men sig der 
emot oppsatt med ord wägrandes forsslen giöra i sådant fall. Och ehuruwähl han marcknadz-
dagen med dhe andra tillreest, så påstår lijkwähl lendzmannen det Erich Pehrsson med mot-
willogheet sig oppsatt emot sina ordres, och till ändring, [fol. 57r] på det andra deraf eij måtte 
taga sig tillfälle, med nepst ansees. 
 Då Erich Pehrsson här emot förklarar, det han emot lendzmans befallning och anordnom i 
detta mål mehra eij talt än det, att han wähl kunde taga andra der till, och intet altijd sig, som 
lendzmannen plägar, beswärandes sig att lendzmannen, som giestgifware der hoos mehrendehls 
uthi skiutz sig påkallar, och elliest han ibland dhe 15 bönder närmast till giestgifwaregården 
som förtänckte måtte wara skiutza som offtast, men häruthinnan har intet något att klaga på sig, 
som han forsslen giordt fram på Frössöön med beswär, i det dhe halfwa dagen måst stå wed 
camperingzplatzen, menandes att höet der skulle lefwereras, och enär dhe kiörde neder på 
Kongzgården i mening öfwersten höet skulle hafwa, men omsijder, enär dhe oppsöckt befall-
ningzman tillijka med öfwersten uthi en bod å marcknadzplatzen ändteligen fådt det lefwerera 
wed Kongzgården, då en förare, Olof Rörberg wed nampn, d. 3 februarj det emottog till 149 
pund. 
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 Lendzmannen frågades om han några onyttige ord fält? Swarar, det intet kan säija, men 
oppsatt sig elljest med undandragande. 
 Effter gifwit afträde inkom Erich Pehrsson, gifwandes tillkenna att effter lendzman oppbär 
18 öre kopp.m:t af hwar röök [fol. 57v] i tingelaget, undantagandes dhe närmaste, på det dhe 
skola slippa ligga i håll, men sielf ingen skiutz förmår, som han ingen öök har att sielf en gång 
reesa med, derigenom dhe närmaste blifwa betungade, särdeles wed slijka tillfällen, enär ingen 
betahlning fåss för skiutzsen, hwilket några af nembden intyga. 
 Lendzmannen inkallades och tillfrågades om detta höö skulle wara till Konungens och pub-
lique nytta, eller privat? Swar, intet det wetta mehra af än att befallningzman gifwit ordres till 
höetz framskaffande, och att det skulle betalas af under händer fående medell 2 öre s.m:t pundet, 
som orden i ordres lyda, men ännu eij fådt några medell till betahlningen åth allmogen, så att 
han säger sig eij wetta om det med skiutzen skall upptagas på landzjembnaden eller intet; hwil-
ket retten tagit i öfwerwägande. 
 Och alldenstund lendzmannen Jöns Hedjn hwarcken kan bewijsa Erich Pehrsson i Höhla 
hafwa med oanständige ord sig emotsatt enär han honom om det af cronobefallningzman på-
lagde och samblade höö af hwar tingelagets röök forsslande åth Frössöön till Kyndersmässo 
marcknad anordnadt, eij eller säija wijdare honom welat sig [fol. 58r] skiutzsen undandraga, än 
att han i förstone nekat den giöra derföre att han tyckte offta skiutzsa, hwarmedelst ingen moot-
williogheet kan aftagas wara skiedd eller begången emot lendzmannen, dertill med detta eij kan 
synas warit uthi Konungens påbudne tienst. 
 Fördenskull finner retten för rettwist att Erich Pehrsson ifrån ländzmannens tilltalan befrija. 
Men så wähl ländzmannen ansagd att hålla wiss antächning å allmogens skiutz- och hålliggan-
de, så att den ena eij kommer mehra att betungas än den andra, som Erich Pehrsson förmanter, 
eij wisa någon treska uthi det som honom skiähligen kan tillsäijas att effterkomma, särdeles der 
höga öfwerheetens tienst påfordras. 
 
21. Samma dag præsenterade påstmästaren Hans Klockhoff capiteins wehledle h:r Johan 
Bergklyfftz uthgifne attest af d. 22 februarj 1712, berörande den af trumslagarne i Hammerdahl 
giorde klagan, som skulle Klockhoff hafwa af dem wed liqvidationen tagit penningar, då h:r 
capitein munteligen äfwen betygade, det han aldrig sedt eller kunnat förstå det Klockhoff några 
penningar uthaf dem tagit. Om bonden Påhl Jonsson i Ede åther, som wed liqvidationsmötet för 
[fol. 58v] 1709, förrettadt 1710, tillstädes war, betygar, han äfwen aldrig sedt det han några pen-
ningar till Klockhoff lefwererte att tillställas des dragoun på Frössöön liggande, uthi sin när-
waro, eij eller kan förstå huru bonden det skall giort fram för andra, som inga penningar 
emottogz, eij eller uthgafz till bönderne, uthan allenast antäckning giordes i liqvidationsböc-
kerne, uppå cronobefallningzmans uthgifne assignation att godtgiöras hwad bönderne kunde 
hafwa att fordra på deras extraordinarie uthgiffter, hwilcket alt han med eedh och hand å book 
erböd sig beswärja. 
 
Tinget oppsades middagztijdh, då nembden gafz heemlof, och en dehl af allmogen som qwar-
blefwit, blifwer således för nembden och häradzhöfdingen 4 sessionsdagar, hwarpå nembden 
gafz sedell och häradzhöfdingen öfriga af dagen anwände till några acters expedition och reesan 
till Undersåkers ting. Men nembden beklagade sig här hoos, att dhe eij fådt sin löön för 1711 
åhrs begge ting, fast penningarne äro oppburne. [fol. 59r]  
 
Saaköhreslängd extraderades. 
 Anders Mårtensson i Mårtensund, för oqwädins ord uthi sochnestufwan den 5 november 
1711, under sochnestämma, emot Pehr Ehrsson i Mårtensund, till 3 m:k s.m:t twebotum, giör 6 
m:k treskiptes. 
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 Ordinarie dragounen Jacob Olofsson Nykommen för oppkastning uthi Hallens kyrckian d. 
21 december 1711 S:t Thomæ dag, till sine 200 m:k (kroppzplicht), dem han aftienar med 14 
dagars fängellse på watten och bröd, dertill med stånda uppenbara kyrckioplicht en söndag. 
 
 Actum ut supra 
 På häradzrettens wegnar 
 H. S. Stridzberg 
 
 
 
 
Ting den 16–18 oktober 1712 
 
Källa: Svea hovrätt, Advokatfiskalens arkiv (Jämtlands län), vol. E XI e:3828, fol. 419r–435v, RA. Komplettering 
från Jämtlands domsagas häradsrätts arkiv, vol. A I:33b, fol. 333r–343r, ÖLA och Svea hovrätt, Advokatfiskalen, 
vol. E XII b:5 (småprotokoll), s. 3070, RA. Både häradsrättens och hovrättens renoverade dombok är slarvigt 
skrivna och svårlästa. Hovrättens renoverade dombok har använts som huvudkälla, eftersom häradsrättens 
protokoll är ännu mer svårläst, full med överstrykningar och ändringar och därmed delvis oläslig. Viss textförlust 
i kanterna i renovationen. Texternas innehåll är dock till synes så gott som identiska. Avvikelser har noterats nedan 
inom hakparenteser. För en paragraf som handlar om uppbud, saknas protokoll från hovrättens renovation och 
enbart häradsrättens protokoll finns som källa. 
 
Anno 1712 den 16 october sattes ordinarie laga ting med allmogen af Hallens tingelag af hä-
radzhöfdingen Haqvin Stridsberg med wanlig nämd och närwarande befallningsman wälbe-
trodde Bertill Alander. 
 Jon Halfwarsson i Trappnäs  Nills Erson i Höhla 
 Per Olofsson i Byen  Jon Jacobsson i Hån 
 Anders Mårtsson i Mårtssund Erich Larsson i Halabacken 
 Olof Jacobsson i Arfwesund  Bertill Person på Hamarnäset 
 Påhl Mårtsson i Åhlsta  Per Tagesson i Wästaneed 
 Olof Jöransson i Wällje  Mårten Mårtsson i Kläppe 
 
1. Sedan tinget war lyst och publicerat med tingzfreed och liud, upplästes dem till någon rät-
tellse Kongl. förordningar de a:o 1700 med flera, allmogen till rättellse. 
 
2. Sexmännen Per Erson i Mårtsund och Erich Simonsson i Trusta med Jon Hälljesson i 
Myckelåsen aflade sin hulld- och embetzeed lifligen med hand å book. 
 
3. Verificationer till cronones [fol. 419v] rächenskaper examinerades. 
 1. Contributionslängden pro a:o 1712, men fans opprätta[d] och examinerad å förra ting. 
 2. Elldstäders, peruqver och fontangelängd. 
 3. Inga gerningzmän, ej eller löst follk, effter intygande. 
 4. Förmedlingarna niutes, men inga af den beskaffenheet angifwes än dee kunna tåla gamla 
skatten. 
 5. Ingen sochnprofoss detta åhr. 
 6. Färjemanstullen uthgifwes effter wanligheeten, äfwen så wachtpenningar och brofogde-
tullen. 
 7. Prästebordet Hallen bruukas i detta åhr på hälften af landbönder, men Marieby och Nor-
deröhn för ränta. 
 Inga gamla betiente utan millitiiestaten. 
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 8. Saaköronen å förra ting pro 1712 200 m:k aftiente, men målsägandens eensak efftergif-
wna; Men wed det befallningsman allmogen tillfrågade om dee nutit richtigt för sin giärd förl. 
och detta åhr, swarar intet nu nutit sitt fullt, serdeles för höet, hwarföre [fol. 420r] befallningsman 
uthfäste sig willja med dem liqvidera. 
 
 Den 17 october. 
 
4. Utj den wed häradzrätten effter föregången stämning opptagne saak emellan Nils Nilsson 

i Qwisle å ena, kiärande, och Jeppe Jonsson i Öfwerhallen å andra sidan, swarande, an-
gående arfsfordran effter aflidne Lusia Ersdotter i Wåge, som innestående hoos Jäppe 
Jonsson, men willja bestridas, hwarom twistas, är detta rättens domb. 

Rätten har utaf dee wed detta arfskaps oppgifne omständigheeter intagit huruledes den effter 
aflidne Anders Ersson i Wåge genom förening åhr 1708 Lusia Ersdotter der sammastädes, 
halfsystren, tillfallne arfs dehl, så i löst som fast, till ellofwa d:r 8 öre s.m:t blefwit utj Öfwer-
hallens hemman hoos Jäppe Jonsson innestående, som der ifrån begynnelssen inlagde och ej 
kommit att uthgå utj Lusia Ersdotters [fol. 420v] lifztjd, ej eller effter hennes tjmade död åhr 1709 
för moderen Brjta Olofsdotter ifrå Ytteråcke, som moderen öfwerlefwat, men döder 1711, fast 
derå är påtallt, uthan nu af Lusia Ersdotters morbroder Nils Nilsson i Ytteråcke påfordrar som 
ett arff, påståendes att den aflidne Lusias halfsyskon, hwilka arfwet innehålla, intet der utj wara 
dehlachtige, emädan moderen öfwerlefde dotteren och han nu närma[st] allena att arfwa. 
 Så ehuruwäl aflidne Lusia Ersdotters i Wåge halfsyskon af förra kullen willja förmena wara 
berättigade att gå i arff effter denna deras halfsyster af senare kullen äfwen som hon i lifztjden 
ärfft aflidne halfbroderen och med dem ljka arfzdehl tagit; doch ljkawäl som moderen, hustru 
Brjta Nilsdotter i Åcke, öfwerlefwat sin dotter Lusia, allt arfwet effter henne dotteren tillfalla, 
och Nils Nilsson i Ytteråcke, broderen, ärfwer sin syster, aflidne Brjta Nilsdotter, uthslutandes 
alldeles Lusia Ersdotters halfsyskon. 
 Fördenskull i krafft af 2 cap. Erfdabalken L.L. tilldömmer rätten denne [fol. 421r] Nils Nils-
son all afl. Lusia Ersdotters utj Öfwerhallens hemman innestående egendom, befintel:g till 11 
d:r 8 öre s.m:t, och förklaras berättigad det att allena åthniuta, men Jeppe Jonsson skylldig det 
att honom upplåta och ifrån sig gifwa med interesse ifrån 1709, då Lusia afleed, som giör 3 åhr 
och 5 procent, tillsamman berächnadt med capitalet 13 d:r 8 öre s.m:t, compensatis expensis. 
 
5. Det kiärade Anders Olofson i Åhlsta effter föregången stämning till sina 3:ne rootelagare 
utj 4:de mans rustningen, Dawid Simonsson i Önsta, Mårten Nilsson i Trusta och Mårten Erson 
i Åhlsta om sin 4:de mans leega, således att han will det desse måtte honom nu mera swara 12 
d:r sillfwerm:t utj den för rootan innewarande åhr af sig legde 4:de man med 28 d:r s.m:t, 
föruthom allt annat beswär, effter han af rootebönderne ej mera bekommit än 8 d:r s.m:t, wed 
det Anders för 7 åhr tillbaka blifwit som Hugsta bonden inskrifwin för 4:de man och allt sedan 
måst stå i tiensten, men ej någon fådt i stället, oachtadt hwad omsorg och kåstnad han heela 
tjden sig [fol. 421v] giordt på åtskilliga som ej kunnat gillas i stället, det desse des rootebönder 
ej giordt sig det ringaste bekymber, fast han dem budit penningar att anskaffa en 4:de man, så 
att tungan på honom allena skall stådt. Hwar till Dawid Jonsson och Mårten Nilsson i Trusta 
willja alldeles sig undandraga, som dee en gång till Anders Olofson gifwit 4 d:r s.m:t hwardera, 
så att der Anders sielf ej welat gå 4:de mans solldat, han med sin egen kåstnad ålegat en annan 
leja i sitt ställe. 
 Mårten Ersson åter dermed will sig ursächta att han, som kommen å hemmanet sedan An-
ders blifwit skrifwin [4:de man] och wunnit domb d. 15 september 1710 å Per Hielta, som den 
tjden åbodde Åhlsta hemman och nutit tilldehlningz penningarna, alldeles skal kunna wara frj 
för någon 4:de mans præstation fast Anders intet ännu nutit dee 4 d:r s.m:t för hemmanet som 
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han nu sitter på och kiöpt till skatte. Hwilket Anders will wederlägga, på det sätt att han dee 8 
d:r af dee förra widare ej emottagit än att tillsee kunna få en 4:de man och så länge sielf gå. 
 Hwilket rätten tagit i öfwerwägande, [fol. 422r] så ehuruwäll Anders Olofsson i Åhlsta will 
påstå des 2:ne rootelagare i 4:de mans rustningen, Dawid Simonson i Önsta och Mårten Nilsson 
i Trusta wara skylldige att honom swara till dee 16 d:r s.m:t som han till en 4:demans leega 
uthom dee af dem sielf oppburne otta d:r s.m:t nu sedermera måst anwändt för utan giord 
omkåstnad, emedan han sielf intet full \bestådd/ 4:de mans leega 16 d:r s.m:t oppburit, utan 4 
d:r s.m:t ännu honom återstå för Mårten Erssons hemman. 
 Och ljkwäl som rätten pröfwar sedan desse 2:ne rootelagare, Mårten i Trusta och Dawid i 
Önsta, en gång den bestådde och pålagde 4:de mans leega 8 d:r s.m:t tillsamman [uthgifwit], 
och Anders Ersson i Åhlsta, som 4:de rootebönder oppburit och 4:de man gått, nu sedermera 
intet kunna swara till någon leega för den 4:de man som Anders i sitt ställe leegt, uthan allena 
Mårten Ersson i Ålsta för sitt hemman emädan Anders till denna tjd, derföre ingen halföre ännu 
oppburit, och Mårten Ersson [fol. 422v] ljka fullt niuter 4:de man. 
 Fördenskull warder dee förra, som leega præsterat, ifrån widare tilltahl befrijade, men 
Mårten Ersson skylldig kiänd att utj nu denna af Anders Ersson uthgifne 4:de mans leega med 
en 4:de mans præsterande för rootan swara för sitt hemman sex d:r s.m:t, uthom dee 4 hwilka 
genom domen d. 15 septemb. 1710 Per Hielta blifwit pålagd att swara till, dem Anders ljka fullt 
finner berättigad att niuta, som han 4:de mannen måst läja med 28 d:r s.m:t. 
 
[6.] [efter häradsrättens protokoll, fol. 335r] Samma dag lät Faste Tohlson i Wärköhn 3:de gången 
oppbiuda skattehemmanet Järsta i Marby sochn, af 3 tunland bestående, hwilket han af 
bördesman och retta ägaren Elias Thalin sig tillköpt för 180 d:r sölf:rm:t, med all mondering d. 
30 martj 1711 och köpeskilling bewisandes till fullo betalt, hwilket skiedde utan klander.  
 
6. Det kiärade Jon Olofson i Hallen effter föregången stämning till Nils Ersson i Höhla om 
en koo som Nils åhr 1710 på leega af honom tagit, men störtadt om wåhren derpå en månad 
effter kalfningen, som påstås af Jon Olofson utaf det att koon blifwit uthswältadt och Nils Ers-
son sådant förteegat, men han både honom frågat om koon således att der han ej hade lägenheet 
henne wäl föda welat koon återtaga, sedan hon störtadt, Nils och sålt koen till en annan och 
derföre nu will att Nils [fol. 423r] Ersson koen sig skal betala, tilltalandes äfwen Nils Ersson om 
någon giälld som han 1710 in maj erkiändt utj lendzmans Hallbergz närwaro, nemligen 6 d:r 
s.m:t, som borta i 19 åhr och mera ej betallt utj interesse än 24 öre s.m:t. Noch 16 öre utj 
dragonestoo och 1/2 tunna korn à 3 d:r s.m:t, hwilket allt Nils Ersson uthlofwat att betala 
Michaelij tjd 1710, men ej mera effterkommit än 3/4 tunna korn à 3 d:r, så att sex d:r 16 öre 
s.m:t ännu obetallte stå. 
 Hwaremot åter Nils Ersson, hwad kon angår, will förebära att den af siukdom stördtadt och 
intet af någon wanskiötzsell eller swällt, hwilket Jon Olofsson ej skal obekant warit enär han 
om wåhren en gång till honom warit, då kooen war så swaag att hon ej kunde ståå på fötteren, 
förmenandes det deraf kommit att hon intet fådt god föda om winteren, men Jon ej då kunnat 
koon emottaga, effter hon intet kunde stå, doch erkenner att hon åth hwad hon fick och att enär 
Jon honom en gång om wåhren frågadt om koon, han swaradt hon äter hwad hon får.  
 Och som Jon fådt leegan utj ett ungt nöötz föda och elliest huuden försållt enär Jon ej wille 
den emottaga med mindre han fick koowärde, påstår Nils det han må wara enskyllad, men i det 
öfriga [fol. 423v] erkiänner skullden dee 6 d:r 16 öre s.m:t, hwilket rätten till öfwerwägande tagit, 
doch emedan rätten ompröfwar Nils ej kunna med eed erhålla att den af Jon Olofsson i Hallen 
på leega [åhr 1710] tagne koo af någon siukdom störtat utan af sullt enär den effter Nils Erssons 
tillstående om wåhren en månadt effter ällstret [alstrandet, dvs kalvningen] warit så uthmattadt 
att hon ej kunnat stå [på] beenen och Nils Ersson hwarken någon siukdom bewisa gittadt, ej 
eller angifwit för Jon Olofsson då han koen effterfrågat. 
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 Fördenskull i anledning af 8 cap. Kiöpmålabalken L.L. dömmes Nils Erichsson skylldig 
att Jon Olofsson i Hallen kooen betalla med 3 d:r s.m:t och sielf behålla huu[d]wärdet. Och för 
det öfriga som Nils Ersson erkiänner än återstå med dee 6 d:r s.m:t som för 19 åhr tillbaka han 
blifwit Jon Olofsson skylldig, men 1710 in majo sig föreskrifwit att betala 16 öre s.m:t utj dra-
gonestoet. Fördenskull i krafft af 33 cap. Konungabalken L.L. dömmes och Nils Ersson samma 
skulld att betala med interesse in alles, inberächnadt capitalet, till otta d:r 16 öre, uthom dee 
[27] öre s.m:t uthi leega förr uthgifne. [fol. 424r]  
 
7. Uppå föregången stämning beswärar sig Per Ersson i Wåge för Jöns Ersson i Öfwerhallen, 
som nu innehafware af Per Ersons hemman i Öfwerhallen, öfwer Anders Persson der sammastä-
des och Jon Larsson i Böhle, des grannar, för den slått som dee slagit, honom eller hans förra 
hemmans åboo olagligen och egenwilligt 1711 ifrånhändt, hwarföre han dem [la]gfördt och 
wunnit domb in octobri att återställas med höet, men Anders Persson äfwen i detta åhr oachtadt 
sin motsäjellse och gifne domb ljka fullt slagit, och Jon Larsson hööet pro 1711 till sig tagit, 
dem tilltalandes för sådan åwerkan och ingreep, med påstående att han må niuta domen som 
förmår det desse skulle åter opplåta slåtten med höet som dee slagit till des syn åkomma till 
godo, och nu påäskar att synen må för sig gå och antagas af häradzhöfdingen, då finnas lärer, 
att desse intet kunna tillägna sig samma slått.  
 Hwaremot Anders Persson i Öfwerhallen will förklara det denna slått som han slagit hördt 
gammalt sitt hemman till, men opplåten swågeren Per Ersson att bruuka till sitt hemman, 
hwilken för något arff och till des [fol. 424v] han blefwe betallt och änteligen, sedan Per Ersson 
fått sina penningar med god willja och sämja, ändoch efterlåtit honom hafwa slåtten på det 
accord att enär Per skulle afträda Öfwerhallens hemmanet, då slåtten åter skulle gå under sitt 
hemman, hwaraf Anders Persson will förklara hafft rätt sielf att återtaga sin slått enär Per Erson 
tillträdt ett annat hemman, men Per Ersson påstår sielf hafwa rödt utaf muhlbeten på sin skoog 
derest slåtten leegadt frijbett, alldeles neekandes till något sådant accord som Anders Persson 
föregifwer, uthan allenast kan bedit hans låf till slåtten. 
 Anders Person åter förklarar att slåtten warit gammalt till ett lass, men enär Per begynt der 
brede wed att opprödia, sådant påtallt och welat taga sin gamla slått igen, doch Per sig afstillet 
och förnögt med ett paar ellgzläders handskar således det han allt skulle få nyttia medan han 
satt på hemmanet, tillståendes förledit åhr der fådt 2 lass höö, men i detta åhr äfwen stiga till 
2:ne lass, betygandes nämdemannen Per Olofsson i Byen att han intet annat weeth och förstådt 
än att den gamla slått warit [fol. 425r] slagen under Anders Perssons hemman, det Bertil Person 
på Hammarnäset, Anders broder och Per Erssons swåger såwida besannar att han i sin fäders 
tjd honom djt föllgde att slå slåtten som kunde finnas kring bäcken, Fråsiö kallad, å bägge sidor, 
men om det sedan är slagit kan inte wetta. 
 Jon Larsson i Böhle åter tillståendes till sig tagit den slått liggande å wästra sidan af skill-
naden, Kingermyra kallad, som Per Erson sig wunnit domb på höstetinget 1711, men påstår att 
Per Erson fördt osann berättelser och att samma slått, han hafft foog att återtaga till sitt hemman, 
hwar under den förr warit slagen, men Per Erson opplåten en tjd för en qwarn att nyttia så länge 
han war på hemmanet, undandragandes sig att nu härutj swara, effter han sig beswärat emot 
denna hos gouverneuren in novembrj åhr 1711. Per Ersson åter påstår myran eller denna slått 
intet hemmanet tillkommer, och anhåller att Jon Larsson må påläggas sig återgifwa höet med 
slåtten och i det öfriga synen skal kunna finna [fol. 425v] att myran intet tillkommer Jon Larsson, 
uthan ligger på sin skog. 
 Hwar uppå domen effterfrågades, den Per Erson beklagar intet hafwa wed handen, uthan 
förleden höst blifwit sig aftagen af befallningzman Alander enär han stämbdes till Brundflou, 
öfwer hwilken Jon Larson nu säger sig beswärat hoos gouverneuren, och will intet begifwa sig 
hwarken till syn, ej eller att afstå slåt[ten], af förebärande det myran skal förr hördt under sitt 
hemman. Hwar öfwer till någon opplysning häradzhöfdingen lät påkalla befallningzman, men 
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läth sig ursächta intet hafwa tjd med sådant; att derföre rätten detta öfwerlade, erhindrandes sig 
wed tinget 1711 denne sak warit opptagen uppå då giorde intygan om stämning och eliest uppå 
den då giorde förklaran dömbdt således att desse nu swarande höet skulle förwärkat och skyll-
dige kiände att slåtten oppgifwa åter till Per Ersson och dess hemmans åbo, hwilken den inne-
hafft och förswara söker med rätten hemmanet tillkommer att bruuka till des syn skulle åkom-
ma. Doch [fol. 426r] till andra dagen sade häradzhöfdingen sig willja höra befallningzman Alan-
der, som tillstädes å tingzplatzen... 
 Transport § 10 [fortsätter i § 10] 
 
8. Samma dag angaf Nils Nilsson i Qwisle ännu intet hafwa fådt sina penningar effter domen 
d. 21 februarj 1712 [hoos] Hindrich Jacobsson i Qwisle och derföre begärer nu få tillträda pant-
en, hemmanet för samma 79 daler s.m:t. Och emedan Hindrich Jacobsson i Qwisle uppå de af 
gode män d. 31 maj 1712 giorde reqvisition förklarat sig intet kunna förmå lösen; fördenskull 
warder härmed Hindrich Jacobsson af hemmanet afsagder och tillhållen att med des bruuk i 
tillkommande åhr ej sig befatta, men der jämte pålagd att wjsa richtighet för oppburne brandstod 
p:g:r, doch att hemmanet ännu wärderas. 
 
 [D. 18 october] 
 
9. Sedan i anledning af rättens å förra ting d. 23 februarj 1712 uppå Olof Halfwarsons i Byen 
för rätten giorde förklaran om sitt åbodde skattehemmans afstående för oförmögenheet till cre-
ditorernes [fol. 426v] betalning och förnöjellse, effter dee tillstädes warande creditorers uthlåtelse 
till allmän concurs och instämmande gifne resolution både genom skiedde publication och of-
fentelig uthroop som sedermera af lendzman förrättade stämning, Olof Halfwarsons samptelige 
creditorer till detta ting blifwit tillsagde att till concursum sig infinna och sina hafwande ford-
ringar att angifwa och lagligen bewisa, nu alla kunnoga Olof Hallfwarsons creditorer tillstädes 
kommit med bördesmännen, sina jämbdne förmåner och rättigheeter uthi föreskrefne panter att 
förklara, har rätten sådana deras fordringar sig företagit till skiärskådande, befinnandes dem till 
en summa, effter oppgifwande, till 135 d:r s.m:t.  
 Men som hemmanet föreskrifwit med åtskilliga slåtter till pant, bestående af 4 tunland, till 
följe af nämde rättens resolution ej högre af gode män kunnat, för des lägenheet, wärderas än 
90 d:r silf:rm:t, uthan ett änge som Hallens kyrkia öfwer 20 åhr innehafft ifrån hemmanet för 
någon skulld, hwarföre den af andra tagit årl. afrad eller interesse, warandes ingen som högre å 
hemmanet will biuda än det är wärderat före, så att des wärde ej förslår till allas förnöjellse; 
hwarföre öfwerwägade [fol. 427r] rätten hwars och eens förmån, finnandes för rättwist att til-
lägga dem sin förnöjelse allt som följer. 
 1. Emädan Jon Halfwarsson ifrån Byen hoos aflidne faderen hafft innestående för några 
åhr tillbaka sin solldatelön, hwar å han och faderens förskrifning sig förmådt så att det blefwit 
en giälld å hemmanet effter faderens död förr sonen Olof Halfwarsons tillträde, antächnad och 
tillstådd till 30 d:r s.m:t, att rätten pröfwar den böra hafwa förmån framför Olof Halfwarsons 
giorde skulld å hemmanet och elliest den å tinget d. 3 martj a:o 1711 är både god kiänd och 
intächnad; dy tilldömmer rätten Jon Halfwarson för denna för denna sin fordran till 30 d:r s.m:t 
af jordens wärde fullt uth böra taga sin förnöjellse. 
 2. Och ehuruwäl Olof Halfwarsson ifrån Trappnäs sedan han emot 53 d:r s.m:t Per Ersons 
i Öfwerhallen fordran uppå Halfwarsons i Byen panteskrifft och obligation d. 31 decemb. 1708 
kommit halfwa hemmanet att 1711 tillträda och bruka derå som en pant, förmådt sig oppbuud 
d. 3 octob. 1711, nu will låta sig godt giöras heela summan 53 d:r; [fol. 427v] doch ljkwäl som 
Per Ersson låtit berächna interesse med några andra [små] förmåner föruthan att han nutit 1711 
åhrs afrad af panten, att i anledning af Kongl. förordning om interesse och 7 cap. Jordabalken 
L.L. rätten finner skiäligt interesset att moderera och afdraga hwad som är nutit, så att des rätta 
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fordran dereffter ej högre blifwer än 43 daler s.m:t, den han nu finnes berättigad att niuta å 
hemmanet och panten som lagfaren till godo. Fördenskull tilldömmes och Per Erson samma 43 
d:r s.m:t niuta utj sin lagföllgd pant i hemmanet. 
 3. Det har fullan Jon Olofsson i Backen och Jon Olofsson i Ytterhallen till säkerheet å 
tinget d. 3 [och 4] martj 1711 låtit intächna sina fordringar, den förra à 17 d:r 11 öre och den 
senare 14 d:r s.m:t, men som Jon Olofson i Backen det slåttesänge hwilket han genom resolu-
tionen d. 3 martj blifwit pålagd att åter opplåta till hemmanet, bruukat i 2:ne åhr, Jon Olofsson 
i Ytterhallen \åter ett slåtteänge nyttiadt i/ 10 åhr alt sedan, i anledning af 7 capit. Jordabalken 
L.L. af sielfwa hufwudstoolen, afdrages så mycket som ängen af sig kastadt, Jon i Backens 
fordran [fol. 428r] som ständig blifwer 13 d:r och Olofsons i Ytterhallen 3 d:r s.m:t; förklaras 
dee der effter komma i krafft af Kongl. förordningen de a:o 1665 om intächningar att taga sin 
förnöjellse i fullo. 
 4. Och som på ljka sätt Nils Kiehlsson i Goje för sin fordran 11 d:r s.m:t innehafft ett änge 
utj 4 års tjd å 4 à 5 lass, men nutit intächning å ängiet d. 21 febr. 1712; dy sedan af hufwudstolen 
så mycket är afdragit som änget årligen giordt skiäl före, dömmes han till det behållne 5 d:r 
s.m:t att af fasta jorden få sitt, så långt hemmanetz wärde rächer. 
 5. Den fordran åter som för Hallens kyrka är anmälld af kyrkiowärderne till 9 d:r s.m:t 
effter tingz attest d. 8 nov. åhr 1707, för hwilken kyrkan ännu innehar ett änge som hon till sin 
nytta brukat öfwer några och 20 åhr; så emädan det ompröfwas att hufwudgiällden genom nyt-
tiandet med mera betallt; hwarföre kan nu rätten intet finna med hwad skääl för kyrkan wäll 
påstås sådan fordran, uthan förklarar ängiet böra läggas till sin rätta bohlbyy att fylla skatten, 
men des wärde berächnas. 
 6. Och ehuruwäl Per Erson i Byen, hwilken [fol. 428v] effter Olof Halfwarsons tillstående 
på 1711 försträcht till sädeskorn 1 ½ tunna à 6 d:r s.m:t will påstå wara berättigad att äfwen 
niuta sin betahlning af hemmanet; Och som hemmanetz wärde allaredan oppgår till privili-
gerade creditorers fordringar, dem Per Ersson intet kan uthsluta, utan elliest för sådan sin 
fordran förklaras bordt söka Halfwarsons lösa egendom; dy har han ännu att sig af debitorens 
egendom giöra betalt och den söka hwarest han finnes. 
 Men hwad angår piga[n] Ingeborg Olofzdotters i Åhlsta och Bengt Bengtsons i Moo giorde 
fordringar, så alldenstund den förra befinnes niuta sin betalning och den seenare emot aflidne 
Halfwar Olofssons barns neekande ej kan bestyrka sin fordran och den bewijsa, fördenskull kan 
rätten så mycket mindre tillägna dem någon förmån framför dee andra creditorerne, hwilka sitt 
både lagligen bewist och vigileradt, uthan alldeles dem uthsluuter. 
 Och som Olof Halfwarson i Trappnäs genom rättens resolution å förra ting heela hemmanet 
effter erhållit oppbuud å andra hälfften är tillägnad att emottaga till häfd och bruuk, hwarföre 
finner och rätten honom [fol. 429r] berättigad häreffter till creditorernes lösen giöra der han 
förmår, doch bördesmännen förbehållen inbördan intra fatalia der dee den gitta åstadkomma. 
 
10. [fortsättning från § 7] Hwareffter som befallningzman producerade domen, förklarandes 
elliest att desse swarande weed landztinget in novemb. 1711 hoos högwälborne gouverneuren 
skriffteligen andragit några beswär emot rättens gifne domb, den han och häradzhöfdingen 
oppwiste med 2:ne attester under nämdemännens nampn, hwilka dee ej erkiändhe, men under 
gouverneurens resolution el. remiss; dy öfwerlade häradzhöfdingen detta med nämden, stan-
nandes i följande besluuth.  
 Och emädan Jon Larsson i Böhle tillståendes denna omtwistade slått under Per Ersons 
hemman Öfwerhallen någon tjd leegat och warit bruukat, befinnes både emot Per Erssons stän-
diga neekande och eliest honom præsenterade rättens d. 3 octob. 1711 uppå Per Erssons andrag-
ne beswär gifne resolution, den slått hwilken han förledne åhr egenwilligt slagit, sedermera till 
sig tagit, men Per Ersson både [fol. 429v] förswara will under Öfwerhallens hemman, än och 
påstå der under med rätta tillhöra Anders Persson j Öfwerhallen, jämwäl sedan honom rättens 
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[interlocutorie domb] af d. 3 octob. 1711 blifwit oppwist intet allenast det förledne åhr 1711 
afbärgade höö till sig tagit, utan och emot Per Ersons willja egenwillogt nu i detta åhr slagit, 
men ej gittat bewjsa således wara afstådt under Per Ersons hemman Öfwerhallen, som förebärs, 
utan än meera af Per Erson påstås wara opprödt med belåf uppå sin egen skatteskog och 
beetesmarken som eliest hemmanet tillhöra. 
 Fördenskull dömmes Jon Larson i Böhle till Öfwerhallens hemmans åboo både att återgiäl-
la det afbärgade och sig till tagne höö eller slåtten opplåta tills syn åkommer, men i anledning 
af 33 cap. Byggningabalken L.L. till sina 3 m:k s.m:tz bööter saakfällder, äfwen så Anders 
Person i Öfwerhallen dömder att hafwa förwerkat sitt i detta åhr afbärgade höö utan det i för-
ledet åhr, som han än wjdare förklaras skylldig att återgifwa, och som gångit emot rättens domb, 
till sina 6 m:k s.m:tz bööter. 
 Och för det öfriga utställes denna [fol. 430r] ägotwist och att om åwerkan sedan rätten må 
kunna rätteligen dömma, men utj nu förorsakad rättegångz omkostnad finnes Jon Larsson 
skylldig att till Per Erson i Wåge erlägga 1 d:r, men Anders Person en d:r 8 öre, som giör 2 d:r 
8 öre s.m:t. 
 
11. Samma dag företogz den å Per Andersons tillträdde hemman Hammarnäset 2 ⅚ tunland af 
gode män innewarande månad giorde besichtigan och syn, till wärdering i krafft af rättens å 
förra ting d. 21 februarj gifne domb, hwaraf sees det åkeren är myckit uthfaren och slåtten 
allenast till 10 lass små höö högst med starslått, huusen och som dereffter tillkommit gambla. 
 Och emädan rätten weed sljkt detta halfwa hemman å Hammarnäset af 2 ⅚ tunland, enär 
åker både uthmager finnes för des mycket swaga hööbord till 9 à 10 små winterlass eller skrin-
nor allena och eliest huusen dertill hörande och gamla, ompröfwar intet kunna högre berächnas 
och wärderas än högst 30 d:r s.m:t, och ändoch underkastadt mycket arbete till oppbrukande. 
 Dy finnes Per Andersson högre ej kunna för det komma att swara, uthan förklaras hafwa 
det full betallt. [fol. 430v]  
 
12. Samma dag kiärade Påhl Sihiuhlson Beckman effter föregången stämning till Olof Erson i 
Låsböhle om sina utj hemmanet Låsböhle af 4 tunland des odalsjord innestående jordepen-
ningar 41 d:r s.m:t som ännu obetallte och honom återstå[e]nde, hwarföre han påstår åter må 
wara berättigad sitt odals hemman återtaga och tillträda således att han will godt giöra dee 30 
d:r 16 öre s.m:t som i förmågo af kiöpet gamla lendzman Christen Person skall betallt till credi-
torerne, men till widare opplysning föredrog således detta hemman honom ifrån kommit att 
förmedelst någon private giälld till 30 d:r 16 öre s.m:t till gamla lendzman Christen Person. 
Påhl Sihiuhlsson nödgades åhr 1698 opplåta detta hemman på det sätt att Christen Person skulle 
betala samma 30 d:r 16 öre s.m:tz giälld, men innan nästa fardag samma åhr åligga betala det 
öfriga, som öfwerens kommit till 41 d:r [16 öre] s.m:t för des dehl i hemmanet, men att hålla 
bördesmännen hemmanet till handa i femb åhr.  
 Doch sedan Påhl Sihiuhlsson blifwit af Christen Person ifrån hemmanet drifwin aldrig sam-
ma 41 d:r s.m:t skall bekommit, uthan hemmanet innom 4 åhr [fol. 431r] dereffter gångit i 3:die 
mans hand, Oloff Erson, syskonebarnet, som der suutit i 11 åhr, men som Påhl Sihiuhlson sig 
beswärar ej fådt sin lösen, påstår han det hemmanet må wara sig förbehållit. 
 Men deremot will Oloff Erson förebära intet hafwa att giöra med denne Sihiuhlsson, utan 
honom åligga söka Christen Person, effter han intet kiöpt hemmanet af Christen Person eller 
Påhl, uthan komministeren h:r Nicolaus Sundell, hwilket genom des qvitto af d. 2 novemb. 
[1705] han bewisade betallt 50 d:r s.m:t, som Sundell på hemmanet skall uthgifwit wed des 
tillträde, och för det öfriga effter rättens domb af d. 2 novemb. 1705 måst hålla gamla pjgan 
Sigrid Sihiuhlsdotter förråd för hennes dehl i hemmanet, oppläggandes det emellan Christen 
Person och h:r Nills Sundell d. 12 novemb. 1699 giorde kiöp om hemmanet, hwaraf sees att 
Christen Person oppdragit h:r Nills Sundell [hemmanet] Låsböhle efter kiöpebrefwetz innehålld 
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med sin oppbuud, som bördesmännen intet wellat hemmanet antaga uppå tillbuud och derföre 
afhänder sig och det h:r Sundell tillägnar i betrachtade af kiöpebrefwetz innehålld och oppbuud, 
men utaf [fol. 431v] det emellan Påhl Sihiuhlson och Christen Person åhr 1698 d. 9 januarj slutne 
kiöp om hemmanet befinnes Påhl Sihiuhlson allena skal anammat 30 d:r 16 öre s.m:t och det 
öfriga 41 d:r 16 öre s.m:t att uthgifwa wed afträdet eller fardag, oberächnad systeren Sigridz 
3:die dehl i hemmanet, hwilka 41 d:r 16 öre s.m:t Pål Sihiuhlson nu will påstå intet bekommit. 
Men befinnes att kiöpet intet allenast för Christen blifwit 3:ne gånger oppbuudit, uthan och 
Sundell doch dermed mera klandrat som kan [aftagas] af påskrefne oppbuuden, förmenandes 
regementzskrifwaren [Johan] Sundell, som tillstädes, att Påhl Sihiuhlson måst oppburit dee 41 
d:r af Christen förr än han afträdde hemmanet. 
 Hwilket rätten tagit i öfwerwägande, och emädan rätten denna twist om de af Påhl Sihiuhl-
son ifrån Låsböhl påstådde 41 d:r 16 öre s.m:t nu som obetallte effter kiöpet med Christen 
Person, gamla lendzmannen, och honom innestående i hemmanet effter oppbuud och medfarit 
så för Christen Person som andra kiöpare, med hwad som deraf dependeras ej kan afgiöra med 
mindre alla som detta hemmanet sålldt och kiöpt af hwarandra, [fol. 432r] hwilka det i krafft [af] 
11 cap. Jordabalken L.L. böra hwarandra hemula, tillstädes komma, men till opplysning der 
jämpte fordras protocollet med dee oppbuud som det är allegerat; dy pålägges och desse alla 
fånge[s]män wed nästa ting, wjder 3 m:k s.m:tz böter, att då förekomma och hemula giöra samt 
opptee hwad som är påfordrat till opplysning. 
 
13. Företogz den åhr 1712 d. 6 septemb. hållen huusesyn å skattehemmanet Höhla, som Nils 
Erson besitter, af 2 ⅚ tunland, warandes fehlachtigheeterna i man- och ladugården skattade till 
52 d:r s.m:t, men ingen antächning eller wärdering å hwad som Nils Erson under sina 16 åhr 
som han åbodt hemmanet bygt och reparerat, doch aftages att gården blir full bygd sedan en ny 
giästestufwa i den gamlas ställe oppsatter och derföre Nils Erson tillhållen att som först förbättra 
dee nödigaste fehlachtigheter utj ladugården och sedan oppsättia en giästestufwa i mangården. 
 
14. Effter nooga tillfrågan betygade [fol. 432v] nämden det Olof Nilsson i Hogsta med Olof 
Jöranson i Mårtenssund utj sin utj lagmansrätten d. 23 februarj 1712 appellerade saak emot 
häradzdomen, d. 22 februarj 1712 fallen, således äro wäl förljkte med godt förstånd och utan 
twång att till Oloff Nilsson i Hogsta för cronodehlen i tilbyte hemmanet Olof Jöransson gifwit 
16 d:r s.m:t och då hwar behålla sitt hemman effter bytet, nemligen Olof Nilsson Hogsta hem-
man och Olof Jöransson i Brasta Mårtenssundz hemman, hwilka 16 d:r Olof Nilsson och opp-
burit, som till säkert bewjs lemnas. 
 
15. Samma dag kom för rätten Per Erson i Kläppe föredragandes huruledes han kommit att äga 
af Lars Jonsons i Kläppe hemman, skatte af 3 tunland bestående, nemligen i så måtto att sedan 
enkan hustru Kierstin Larsdotter för oförmögenheet och af matthett är worden nödgat det 
öfwerlåta till annan wed nampn Per Person Hielta [åhr 1705] d. 28 octob. emot [ett] [fol. 433r] 
fast och föraccorderat kiöp 45 d:r s.m:t, som derå hemmanet 3:ne gånger oppbuudit, men åter 
bruukat och sig afsagt Per Erson som löftesmannen, till att bewjsa hemmanet uhr ödesmålet 
uppå rättens giorde öfwertalan och hustru Kierstin Larsdotters fullkomliga cession det emot-
tagit åhr 1709 till häfd och bruuk emot betalan af den fordran som då warande leutenanten 
Mattias Ruth hade innestående till 108 d:r k.m:t, förutom cronones uthlagor femb d:r s.m:t, 
hwilka Per Persson Hielta genom lendzman Hallbergz qvitto d. 1 decemb. 1706 bewisa[de] 
betallt och utom det hafwa försträckt hustru Kierstin sädeskorn, men hemmanet till gård alldeles 
förfallit och eliest åkeren med ängen mycket illa förestådd och wanbrukat, så att det hwarken 
kunnat för högre werderas, ej eller hustru Kierstin någon annan förmå mera derföre gifwa. 
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 Och som för samma betalte summa 123 d:r k.m:t han jorden lagfarit, anhåller Per Erson 
det sig må fritt stå detta hemman att försällja som sin lagfågne egendomb, eller råda som sig 
bäst tycker. 
 Hwilket rätten öfwerlade, och alldenstund [fol. 433v] allt således, som ofwan förmällt är, Per 
Erson befinnes å detta uthfarne hemman kommit och det betallt, jämwäll uthom det att Per 
Person Hielta det med lag farit, Per Erson härå hemmanet till lösen å 3:ne laga ting oppbudit, 
neml. första gången d. 15 septemb. 1710, [2:a] d. 3 martj 1711 och 3:die gången d. 3 octob. 
samma åhr, hwarinnom ingen något klander fördt, ej eller hördes mannen gitta lösen åstadkom-
ma, så att det för honom blefwit lagståndit, och pröfwas högre ej komma, för des swaga lägen-
heeter och stora wanbruuk, wärderas. 
 Fördenskull i krafft af [2], 8 och 10 cap. Jordabalken L.L. förklarar rätten detta Lars Jon-
sons i Kläppe hemman af 3 tunland skatte Per Erson, des hustru, barn och effterkommande 
tillhöra för en full betallt och lagfången ägendom med alla sina appartinentier innom och utom 
gårdz, intet undantagandes, och tillägnar honom macht det att äga och råda som han bäst tycker 
till försälljande eller besittning af honom sielf, doch Konungen lösen förbehållen. 
 
16. Effter publicerade domar tillfrågades [fol. 434r] nämden sedan dem dee af befallningzman 
häradzhöfdingen oppgifne attester angående Jon Larsons i Böhle och Anders Perssons i Öfwer-
hallen instämmande och wed tinget in octob. 1711 förehafde måhl, om dee sådana attester uth-
gifwit, men betygade sådana alldrig med sin wettskap och willja wara uthgifne, utan lendzman 
Hedin med mönsterskrifwaren Hallberg bara hafft sådant för sig som dom skrifwit och låtit 
sättia nämdemännernes nampn derunder, betygandes än widare Jon Halfwarson i Trappnäs att 
förledne höst före juhl Hedjn och Hallberg welat sig öfwertala att sättia sitt nampn och bomärke 
derunder, men dertill alldeles neekat och nu ljkwäl der står. 
 Doch erkiänna nämdemän Per Olofsson i Byen och Jon Jacobsson i Åhn att något för juhl 
Hedjn och Hallberg dem om stämningen tillfrågadt, då dee swarat intet kunna betyga hafwa 
instämdt Jon Larsson i Böhle, ej eller weet af hwem det skiedt, men alldrig under dato d. 29 
decemb. uthgifwit någon attest derom, erhindrandes sig dee öfriga nämdemän för rätten 1711 
in octob. warit intygat det Anders Person både warit hemma [fol. 434v] och tillsagder att för 
tinget swara Per Erson, men Jon Larson i Dahlarna, doch effter han äfwen war interesserad med 
Anders Person i samma måhl, rätten opptoog Per Ersons beswär, förklarandes i det öfriga att 
lendzmannen lärer wara lätt noog att skrifwa attesten i nämdemäns nampn, som dee hafwa både 
deras nampn antächnade förr och alla boomärken. Hwilket rätten lämnade för denna gången. 
 
17. Emädan ingen närmare och sluteligen finnes att emottaga aflidne Jon Persons skattehem-
man Hälljesund af 4 tunland, som lemnad utan wiss åboo enär enkan hustru Brjta Jacobzsotter 
ej kiänner sig mächtig det att bruuka och förestå än den aflidnes son, 4:de mans solldaten Per 
Jonson Sundberg, der eliest hemmanet skal kunna uppehållas och frjas från ödesmåhla. 
 Fördenskull pröfwas wäl denna Per Jonson wara berättigad sin aflidne faders odalshemman 
att emottaga till häfd och bruuk, hwartill och rätten honom tillägnar macht, der des solldatetienst 
det honom ej förneekar, doch att utj nästkommande sommar hemmanet af 4 st. [fol. 435r] gode 
män i rätten besichtigas för huru mycket det skal kunna wärderas, på deth rätten må kunna 
rätteligen determinera huru högt fasta jorden skal komma att lösas, syskonen, 2:ne systrar och 
en omyndig broder emellan, hwilkas förmyndare med moderen wed tinget bör då tillstädes wara 
och ett wist sluth giöra. 
 
Den 18 octob. oppsteeg häradzhöfdingen sendt om afftonen uhr rätten och tinget oppsade, men 
andra dagen öfwersåg acterne och skriffteligen i några nämdemäns närwaro fattade några mun-
teligt gifna resolutioner och uthgaf domarna. Men nämden gafz sedell på 3:ne sessionsdagar, 
då för häradzhöfdingen blifwer 4 dagar. 
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Saaköreslängd extraderades. 
 Jon Larson i Böhle, som gångit emot rättens resolution och för nu med det å Per Ersons 
innehafde slåtter afbärgade och sig till tagne höö dömmer till sina 3 m:k. 
 Anders Person i Öfwerhallen som äfwen emot rättens domb till sig tagit Per Ersons i 
Öfwerhallen slåtter nu för 2:ne åhr till sina 6 m:k. 
 Rättens eensak. [fol. 435v]  
 
Således war ransachadt befunnit och afdömbdt allt som i detta föregående protocoll är opptagit, 
det betygar iag undertechnad häradzhöfding med egen handz underskrifft ut supra. 
 Uppå häradzrettens wegnar 
 Haqvin Stridzberg 
 
 
 
 
Ting den 23–25 februari 1713 
 
Källa: Jämtlands domsagas häradsrätts arkiv, vol. A I:34, fol. 24v–30r, ÖLA. Komplettering från Svea hovrätt, 
Advokatfiskalens arkiv (Jämtlands län), vol. E XI e:3829, fol. 25v–31r, RA och Svea hovrätt, Advokatfiskalen, 
vol. E XII b:6 (småprotokoll), s. 1902–1903, RA.  
 
Anno 1713 d. 23 februarj sattes ordinarie ting med allmogen af Hallens tingelag af häradzhöf-
dingen Haqvin Stridzbergh, närwarande nämbd. 
 Joen Halfwarsson i Trappnäs Nills Ehrsson i Höhla 
 Pehr Olufsson i Byy  Joen Jacobsson wed Åhn 
 Anders Mårtzson i Mårtsundh Erich Larsson i Hahlabacken 
 Oluf Jacobsson i Arfwesund  Bertill Pehrsson på Hammarnäset 
 Påhl Mårtensson i Åhlsta  Pehr Tagesson i Wästanedh 
 Oluf Jöransson i Wellje  Mårten Mårtensson i Kläppe 
 
1. Tinget förkunnades om afftonen, wed ankombsten, med tingzfred och liud, och allmogen, 
som fundne drukne, förmante till beskiedeligheet, hwar effter några Kongl:e förordningar opp-
lästes med rescripter, äfwen som å Owijke ting, allmogen till rättelse, nembl:n dhe åhr 1711 
och 1712 ankombne. 
 
 D. 24 febr. 
 
2. Sexmannen Nills Kiehlsson i Gåije aflade sin huld- och trooheetzeedh lifligen med hand å 
book, jempte gifwin förmaning att wähl befinna och påtänckia hwad han nu uthlåfwat, och intet 
oppsåteligen något dher af tillbacka sättia, hwilket man dock klageligen befinner. 
 
3. Dhet har förriga ländzman i tingelaget Jöns Hedjn låtit instämma pijgan Märetta Swensdot-
ter i Hägle [fol. 25r] och Sunne sochn, att swara för det hon Gregorj tijdh 1712 hembligen luppit 
uhr sin lagstadde åhrstienst, men han sielf eij framkommit, uthan nu warande ländzman Svedin, 
hwilken och sig beswärar deröfwer att han debiteres för contribution, antager sig att på Hedjns 
wägnar dheruthinnan tala, oppgifwandes Hedin hafwa pijgan Michaeli tijd uthi åhrstienst stadt 
ifrån capitein Bergklyfft, dheräst hon förr tiente, men in martj bedit om lof att gå hem till sin 
fader, men sedan treska tillsatt och eij återkommit, uthan uppå fadrens låckande sig afhållit 
ifrån tiensten; påståendes nu alt skadestånd och omkåstnad. 
 Men dher emot will Swen Pehrsson i Hegle, fadren, påstå att pijgan blifwit nödgad gåå 
heem uthaf det swåra arbete som Hedin henne betungade med, så att hon eij war mechtig att 
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uthstå dher med, eij eller fick behielpelig math och dricka, så att han och nödgades hålla sin 
dotter hemma. Will och säija att dottren eij skall stadt sig full löhn, uthan att arbeta så mycket 
hon förmådde, effter hon är lijtet mehnför i beenet, men Hedin intet wahn att handtera tienste-
folck, uthan att låta dhem swälta och betunga dhem. 
 Men nämbdemännen Joen Halfwarsson i Trappnäs och Nills Ehrsson i Hölan, som grannar, 
betyga att Hedin wähl förestådt sitt tienstefolck, och att pijgan aldrig klagade, så att dhe intet 
kunna see hwad orsak hon nu kan förebära, och elljest kunnogt att Hedin både stadt henne och 
låfwat löön, som hon och sielf inför rätten wedh tinget tillstådt, och [fol. 25v] dherföre pijgan 
opfördt i contributionslängden, kunna eij eller säija att hon är så mehnföör att hon eij kan giöra 
nödigt gårdzarbete, men fadren will förebära att det åhr hon tiente hoos Bergklyfft i Åkeräng, 
hon intet warit skrifwin i contributionslängden, påståendes sin förra tahlan. 
 Men Nills Ehrsson i Höhla betygar att fadren sielf warit till Hedin och låckat uth dottren 
på det sätt att hon skulle få gåå hem några dagar, och hoos Nills Ehrsson bedit att hans flicka 
några dagar skulle wara i tiensten så länge. 
 Påhl Mårtensson i Åhlsta åther bewittnar att samma tijd pijgan talte åth sig: Ja, jag går hem 
nu uhr tiensten, och wille intet låta rätta sig, effter hans inrådan, hwilka alla kunna intet säija 
att pijgan swallt, eij eller att något swårt arbete henne åbördades, uthan syntes att pijgan af 
sielfgodheet gådt heem, betygandes och att enär mathmodren förledit åhr tilltalt pijgans syskon 
och folck, dhe gifwit elaka ord åther; hoos capitein Bergklyfft och Hedin welat förbiuda pijgans 
innestående löhn för förra åhret, men han, effter pijgan tient wähl, gifwit uth lönen. 
 Hwilket alt rätten tagit i öfwerwägande. Så alldenstund pijgan Märetta Swensdotter i Hägle 
befinnes, af sielfgodheet, Gregorj tijdh 1712 hembligen gådt uhr sin hoos förriga ländzman 
Jonas Hedin lagstadde tienst, heem till fadren Swen Pehrsson i Hägle, som henne intet allenast 
emottagit, uthan och ifrån sin rätta huusbonde henne hållit, och dhet uthan att tillsäija huusbon-
den, och att hafwa någon skiählig ordsak; fördenskull i krafft af Kongl. stadga de a:o 1686, 
dömes Märeta Swensdotter att åthergifwa städiepenning, [fol. 26r] och att bestå sin huusbonde 
Hedin ett åhrs löhn 3 d:r s.m:t. Swen Pehrsson i Hägle, åter, till sina 3 m:k s.m:t i anledning af 
15 cap. Byggningabalken L.L. dömbder, och att bestå Hedin all förordsakad omkåstnad till 2 
d:r sölfwermynt. 
 
4. Emädan effter egit tillstående och några nämbdemäns bewittnande, det finnes att Pehr 
Pährsson i Kyrckiobordet, effter tingzpredijkan, sedan allmogen gådt i andra gårdarna kring att 
få sig math, uthi drickesmåhl kalladt nämbdeman Nills Ehrsson i Höhla hora etz. och skälm, 
med iteration, men sedan dhet åthertagit och bedit om förlåtelse, dhet han nu inför rätten giör, 
med beklagan att sådant i hastigheet fallit, och Nills Ehrsson förklarar wara nögder med sådan 
uthlåtelse. 
 Fördenskull i krafft af 43 cap. Tingmålabalken dömes Pehr Pehrsson å Kyrckiobordet för 
hwardera skiälsordh till sina 3 m:k, som giör 6 m:k s.m:t. 
 
5. Mantahlslängden opprättad, examinerades och fans till [lucka] personer med ståndzper-
sooners. Huusfolcks-, boskapzlängd opprättades, contributionslängd. 
 Men gårdarne eller pertzedlarne, som äro desse åhr uthgångne, wetta dhe annorledes intet 
än som den står i qvittenceböckerne allena pennningarne uthsatte. 
 Hellsinge durchmarchen är afrächnad och god giord, men annan skiutz med Jemptelandz 
regementet, profwiant och mehra än intet fådt någon afföring före. [fol. 26v]  
 1 carolin fådt för 1 pund bröd, enär dhe fördt det till Järpe skantz i afrächning, äfwen så till 
Frössöön, då skiutzen intet rächnas. 1 pund miöhl 1711 in augusti skall fådt afrächningh för 1 
carolin, men nämbdemän Joen Halfwarsson i Trappnäs och Pehr Tagesson i Wästanedh angifwa 
att ländzman Hedjn tagit dheras hästar till Wämbdahlen åther och till Jerpe skantz, men ännu 
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eij någon betahlning fådt. Men allmogen beklagade sig högeligen öfwer dhen nyligen af befall-
ningzman påbudne landzjembnaden å hwar röök till 13 d:r 4 öre s.m:t, seendes sig der igenom 
eij annat än aldeles få gå ifrån hemmanen, förundrandes hwar uthi den skall bestå, efftersom 
dhe alltijd giöra skiutz- och profwiantforssler.  
 
6. Dhet har förrige ländzman Jöns Hedjn sig till swar instämbdt Hindrich Jacobsson i Qwissle 
om 2 d:r s.m:t penningar, hwilka benämbde Jacobsson ännu står honom skylldig, men Hedjn 
honom lånt 1712 d. 28 martj, att frija ifrån arresten, uthi hwilken han war satter för några skruf-
jerns penningar, som Hindrich Jacobsson uppburit och förödt, emot försäkran att gifwa pen-
ningarna åther sedan han sluppit löös, och än widare, enär han så prompt eij kunnat dhem skaffa, 
fådt åther 14 dagars dilation, under nämbdemännen Jon Halfwarsson i Trappnäs och Nills Ers-
sons i Höhla sampt Joen Anderssons i Öfwerhallen bewittnande, och ändock obetalt, sökiandes 
nu Hindrich Jacobsson derföre genom Jonas Svedijn, som fullmechtig, men [fol. 27r] Hindrich 
Jacobsson war icke tillstädes, uthan effter laga stämbning gången till Undersåker uthi capitein 
h:r Fisckbachs ährende, effter han är 4:de mans vice corporal, då rätten söckte att intaga ofwan 
benämbde tålfmänners bewittnande här uthinnan; hwilka och betyga så wara uthfäst af Hind-
rich, det han skulle bestå all lega och omkåstnad, dher Hedjn längre med sina uthlånte penning-
ars betahlning skulle dröja. 
 Så alldenstund, genom gode mäns bewittnande, det befinnes att Hindrich Jacobsson i 
Qwissle uthi sin nöd och att undgå längre arrest för dhe af honom förödde oppburne skrufjerns 
penningar till 4:de mans munderingen, har låhn tagit af förrige ländzman i tingelaget Jöns Hedin 
2 d:r sölf:rm:t till betahlning, att med åhr 1712 d. 28 martj gifwin lofwen och försäkran betahl-
ningen eij till datum fullgiordt; fördenskull dömes och Hindrich Jacobsson i Qwitzle desse lånte 
penningar 2 d:r s.m:t Jöns Hedjn att betahla, med all förordsakad omkåstnad och beswär till een 
daler sölfwermynt. 
 
7. Uppå Anders Swenssons i Åhn anförde beswär huru des warande hustru Kierstin Halfwars-
dotters syskon och moder till ingen richtigheet willja sig beqwämma wed afledne swärfadren 
Halfwar Joenssons i Trappnäs qwarlåtenskap, uthan sittja i boet och willja ägendomen allena 
råda, med mehra sielfgodheet. 
 Resolverades att enckian hustru Gunilla Olufzdotter med henne[s] [fol. 27v] hemma waran-
de barn åligger som först, innom en månadz tijdh, wider 10 d:r sölf:rm:tz straff, dher dhet försit-
tes, låta uthi gode mäns närwaro antächna och wärdera all befindtelig ägendomb med dhet fasta, 
intet undantagandes, som fans wed och straxt effter mannens död i boet, och det således att 
hustru Gunilla med sina hemma warande barn wed mannens död, och näst före, kunna med edh 
inför rätten bestyrka, intet wara undandölgdt eller förgätit, hwarcken af contente medell eller 
löös egendomb, på det sedan der om arfzdehlning interessenterne eij skulle sig kunna föreena, 
ett laga sluut och åthskilldnad dhem emellan för rätten må kunna wed nästa ting skie. 
 
8. Samma dag opplästes det skriffteliga accord af den 1 februarj 1711 som samptel:e interes-
senterne uthi Trappnäsboderne uppå omliggiande byars skog hafwa gifwit Pehr Tagesson i 
Wästanedh i så måtto att honom gifwes tillstånd opprödia dher bredde wijd een boowall och 
wara Hans Mårtenssons i Trappnäs bodelagare och hafwa sin boskap om sommaren dher i beet, 
dock med dhen condition att Pehr Tagesson ingen åwärckan å skogen skall giöra med timber-
högster eller afförssell, hwilcket alt interessenterne som underskrifwit godkände och tillstodo; 
hwarföre det och intächnades till behörig säkerheet. [fol. 28r]  
 
9. Saakören å förra ting äro indrifne af ländzman och antog sig att betala till häradzhöfdingen 
rättens eensaak.  
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10. Samma dag företog sig häradzhöfdingen, till föllje af högwählborne h:r gouverneurens 
gifne remiss d. 24 october 1711 om ländzmans tilldehlningzhemman och boställe uthi Trappnäs 
byy, af 5 2/9 tunneland och 1 tunneland uthi Ifillnäset, att ompröfwa med nämbden, effter den 
wed förra ting hafde besichtning å ägorne, och nu effter landtmätarens åhr 1707 d. 24 julj fattade 
geometrische delineation och öfwergifne cartha, jempte det skriffteligen gifne och lembnade 
betänckiande till häradzhöfdingen, då skattäganden uthi Ifillnäset påstod ännu hafwa skatterät-
tigheeten uthi det ena tunnelandet, som försåldt åhr 1651 den 21 aprill dherifrån till Trappnäs 
hemman, dhen tijden äfwen skatte, men enär Trappnäs hemman uthi afledne Mårten Joenssons 
tijd, eller näst före, kommit i öde, och sedan crono, har Ifillnäsetz åbo uthgiordt uthlagorne för 
ett tunneland, som uppburne af då warande ländzman, hwilket nämbden wetta intyga, och der-
före will förmenas att detta 1:na tunneland intet kommer Trappnäs cronohemman wedh, 
jembwähl brukas af skattäganden uthi Ifillnäset nu för tijden, Lars Helljesson, som giör räntan 
till ländzman 3 d:r 6 öre s.m:t. 
 Då nämbden i anseende till detta hemmans swaga lägenheeter af fråstachtig och sydländ 
åkerjord, swaga hööbohl, ringa [fol. 28v] skoug, allena till fång skoug, ingen timber, eij eller 
fyllest wedbrand, sig uthlåto, egenteligen intet kunna see hwad det skall kunna opptagas före 
till tunnelandet, dock uppå häradzhöfdingens föreställan och den gifne underrättellse tyckia 
dhet eij högre kunna skattas före, uthom Ifillnäset, än 2 tunneland, att häradzhöfdingen wijdare 
måste inhämpta cronobetientes betänckiande, innan instrumentet kan oppsättas. 
 
11. Samma dag angåfwo nämbden att några af allmogen skiutzat höö till Frössöön och h:r 
öfwerstens behof, som ländzman oppfordrat och aftwingat sochnemännen, effter befallningz-
mans skrifwelse, men dhe hwarcken penningar fådt för höö eller skiutzen, förfrågandes sig huru 
dher med skall wara, om dhe skola få någon betahlning eller intet, hwilcket häradzhöfdingen 
bad dhem andraga hoos högwählborne gouverneuren, beklagandes och sig högeligen att effter 
befallningzman Alanders ordres nu ländzman will af hwar röök uthtaga 13 d:r 4 öre s.m:t som 
landzjembnadz penningar, hwilcket dhe ogiörligen kunna see sig uthhärda med, uthan häldre 
willja gå ifrån hemmanen, offta sådant itereres, med förklaran och uthlåtelser att dhe intet wetta 
hwar ifrån en sådan tunga kommer, och huru den påkommit. Men häradzhöfdingen sade sig 
dher till något eij kunna giöra och hielpa dhem, uthan att dhe må sökia öfwerheeten. [fol. 29r]  
 
12. Alldenstund ordinarie soldaten Pehr Jönsson Norberg, som 9 åhrs tijd gådt solldat för afled-
ne faders hemman Wästanedh af 4 tunl:d, men sin swentienare löhn har innestådt för alla åhren 
tillbacka, effter några nämbdemäns intygan, att hwarcken enkan hustru Meretta Andersdotter, 
ofärdig, förmår hemmanet uppehålla, eij eller någon annan af den dödes söner sig dher om 
anmält att besittningen honom bestrijda, uthan denne Pehr Jönsson, äldsta brodren, som högsta 
fordran uthi hemmanet har, och dher uthi will taga sin rätt, till den ändan och med ena brodren 
accorderat att för honom stiga i solldatetiensten, hwar till han åberopar sig hafwa ernådt till-
säijellse. 
 Hwarföre som ingen annan af bröderne sig anbudit till hemmansbruket, till att förekomma 
des wahnbruuk och öde, warder Pehr Jönsson tillägnat macht sitt fadershemman att emottaga 
till häffd och bruuk, dock således att han som först det låter wärdera uthi syskones närwaro, och 
med dhem sig förenar om uthlösen och besittningen, jempte det att han med wederbörandes 
samtycke kan förmå sig uhr soldatetiensten emot en duglig karls inställande i sitt ställe, hwilcket 
äfwen honom till bewijs warder lembnat. 
 
13. Emädan ordinarie soldaten Anders Pehrsson Östman, som genom gifftermåhl med afledne 
Anders Anderssons i Håff enda dotter kommer att stiga uthi des fulla boo och bruuk å crono-
hemmanet Håff, uthi Norderöö sochn [fol. 29v] belägit, finnes mechtig till hemmanetz uppehål-
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lande, och der jempte till caution för sig, om des mehra säkerheet, fådt nämbdeman Påhl Mår-
tensson i Ohlsta, och elljest medh wederbörandes samtycke, hwilcket han sig åberopar, wäntar 
få en karl insättia för sig i solldatetiensten.  
 Fördenskull warder Anders Pehrsson härmed detta till intygande och bewijs lembnat, jemp-
te gifwin förmaning att giöra sitt bästa med hemmansbruuket. 
 
 D. 25 febr. 
 
14. För rätten framsteeg ländzmannen i tingelaget Nills Sveding med broderen Anders 
Pehrsson i Swedje, gifwandes tillkänna huruledes dhe med hwar andra kommit öfwereens och 
slutit om föräldrarnas hemman i Swedie, af 3 tunneland bestående, moderens odahlzjord, nemb-
ligen i så måtto att Anders Pehrsson skall besitta hemmanet och uthlösa syskonen, oppdragande 
ländzmannen Nills Sveding denne sin broder Anders Pehrsson den rätt som han till besittningen 
af detta sina föräldrars hemman i faderens lijfztijdh wunnit medelst fadrens och moderens 
cession, men att Anders Pehrsson i dödedagar föder moderen och låter henne niuta sitt under-
håld af gården, då sedan om wärdet till uthlösen dhe willja komma öfwereens, och dher effter 
Anders Pehrsson uthlösa sin broder och 2:ne systrar. 
 Och emedan sådan syskoneföreening med full willja och samtycke är sluten, dy tillkänner 
och rätten Anders Pehrsson all den dher af tillkommande [fol. 30r] rätt och förmåhn, i anledning 
af 10 cap. Jordabalken L.L. och förklarar honom macht hafwa detta sina föräldrars hemman i 
Swedie af 3 tunneland för sig och sina att bruka och besittja, dock således att han effterkommer 
hwad som med gamla moderens föda är uthfäst, att dher öfwer eij något klagat blifwer och 
lösen erlägger. 
 
15. Rätten åthskilldes d. 24 sent om afftonen, men häradzhöfdingen uthi några nämbdemäns 
närwaro d. 25 febr. expedierade några resolutioner, och dhem fattade, med mehra som öfwer-
sågz uthi publiqt, så att för nämbden blifwer 2:ne cessionsdagar, men häradzhöfdingen med d. 
25 febr. 3 dagar; då sedan resan d. 26 antogz till Undersåker. 
 Men nämbden beswärade sig, än eij niutit sin löön för 1712 åhrs ting, fast tingzgiästningz 
penningarne ähro uthgifne. 
 
Saaköreslängd extraderades. 
 Swen Pehrsson i Hägle och Sunne sochn för det han afhållit sin dotter uhr hennes lagstadde 
huusbondes tienst, dömbder till sina 3 m:k. 
 Pehr Pehrsson på Kyrckiobordet dömbder för oqwädiens ordh emot nämbdeman Nills 
Ehrsson i Höhle, effter afböön till sina 6 m:k. 
 
 Actum ut supra 
 På häradzrettens wegnar 
 H. S. Stridzberg 
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Ting den 16–20 oktober 1713 
 
Källa: Jämtlands domsagas häradsrätts arkiv, vol. A I:34, fol. 277v–291v, ÖLA. Komplettering från Svea hovrätt, 
Advokatfiskalens arkiv (Jämtlands län), vol. E XI e:3829, fol. 258v–272v, RA och Svea hovrätt, Advokatfiskalen, 
vol. E XII b:6 (småprotokoll), s. 1927–1928, RA. 
 
Anno 1713 d. 16 october sattes ordinarie häradzting med allmogen af Hallens tingelag, af hä-
radzhöfdingen Haqvin Stridzbergh uthi Trappnäs by, närwarande nämbden och ländzmannen. 
 Joen Halfwarsson i Trappnäs Nills Ehrsson i Höhla 
 Pähr Olufsson i Byy  Joen Jacobsson wedh Åhn 
 Anders Mårtzon i Mårtsund  Erich Larsson i Hahlabacken 
 Olof Jacobsson i Arfwesund  Bertill Pehrsson på Hammarnäset 
 Påhl Mårtensson i Åhlsta  Pehr Tagesson i Wästanedh 
 Oluf Jöransson i Wällje  Mårten Mårtensson i Kläppe 
 
1. Sedan tinget war lyst med tingzfred och liud, opplästes Kongl. förordningar åthskilliga, 
nembl:n de a:o 1696 om krigzfolcks munderingar, de a:o 1708 om hoor etz. 
 
2.  Uthi saken emellan Joen Olufsson i Byy å ena, kärande, och Bertill Pehrsson på Hammar-

näset å andra sijdan, swarande, angående 2:ne små ängesslåtter, wedh Stooråhn liggande, 
å Bymans skoug, som kärande will åtherlägga till sitt hemman, hwar om är twistat, är 
detta rättens domb. 

Dhet påstår Joen Olufsson i Byy, att Bertill Pehrsson på Hammarnäset måtte afstå dhe 2:ne små 
slåttesäng, wedh Stooråhn liggande, Kiänreman och Stoorängstäde, om 2 à 3 lass, som ifrån 
hans skattehemman [fol. 278r] af 5 tunneland blifwit pantsatt och kommit uthi Bertill Pehrssons 
händer åhr 1704 emot 9 d:r sölf:rm:t capital, hwar ifrån han denne slått slagit och derå ehrhållit 
oppbud d. 28 martij. Nu alldenstund Bertill Pehrsson på Hammarnäset godwillogt opplåter 
desse 2:ne små ängesslåtter, wedh Stooråhn liggande, Kiänreman [skrivet KiänReman] och 
Stoorängstäde kallade, till sin bohlstad emot dhe uthlånte penningars betalande, 9 d:r sölf:rm:t, 
så tillkänner rätten Joen Olufsson macht under sitt hemman ängen att lägga, enär han betalar 
Bertill Pehrsson penningelåhnet, nijo dahler sölfwermynt, men emedlertijdh Bertill Pehrsson 
att bruka ängen emot löpande interesset. 
 
3. Dhet will fullan Joen Olufsson i Byy, effter föregången stämbning, påstå att få underläggia 
till sitt hemman, som till skatt högt skrifwit à 5 tunneland, det änge, Boofättan kallad, wedh 
Stooråhn liggande, som uhrgammalt tillbaka legat under hans hemman, effter gamble mäns 
uthsago, men Pehr Ersson i Arfwesund nu till sitt hemman häfdar, effter han will förmena 
samma änge komma uthi hans skatt; dock som det medgifwes, och elljest effter nämbdens 
intygande befinnes att detta änge så länge har hördt Pehr Ehrssons i Arfwesund hemman till, 
och der under warit häfdat, att ingen weet säija tijden enär det der till är lagt, uthom allena 
härmellser, att det ifrån By hemmanet skall wara kommit uhrminnes; så kan rätten nu mehra 
intet ifrån döma Pehr Ersson, eller des hemman, detta änget, Boofättan, uthan i krafft af 1 cap. 
Jordabalken L.L. och Kongl. förordning de a:o 1677, han der wed i alla måtto bijbehållen. 
[fol. 278v]  
 
4. Samma dag kärade Joen Olufsson i Byy till enckian hustru Kierstin Pehrsdotter på Ham-
marnäset om ett slåttesstycke, kalladt Stooränge, wed Stooråhn, å Joen Olufssons skoug liggan-
de, af ett lass äng allena, påståendes att det få åther till sitt hemman Byy, som skatten drager, 
effter det heetas hördt der till i gamble tijder. Men som detta änge så länge warit ifrån Joen 
Olufssons i Byy hemman, att ingen weet qvo titulo det der ifrån är kommit, uthan att det man 
effter man gådt i arff, så att gaml. häffd der å kommit, som det befredar; fördenskull i krafft af 
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1 cap. Jordabalken L.L. och Kongl. förordning de a:o 1677, warder hustru Kierstin Pehrsdotter 
och der med aldeles bijbehållen. 
 
 D. 17 october. 
 
5. Bertill Pehrsson på Hammarnäset kärade, effter föregången stämbning, till Joen Olufsson 
i Byy om ett lijtet änge till 2 à 3 lass höö hwart åhr, Swed kalladt, wedh Stooråhn liggande, å 
Joen Olufssons skoug, som Olufzson för 7 åhr tillbaka honom pantsatt emot en tunna korns 
låhn i hårda tijden, à 20 d:r kopp.m:t beräcknadt, men Olufsson nu 1713 slagit förr än han 
honom fullbetalt låhnet, som åtherstående till 11 d:r kopparmynt. Nu ehuruwähl Joen Olufsson 
i Byy tillståendes hafwa detta åhr slagit änget Swedh, Bertill Persson på Hammarnäset pantsatt, 
emot en tunna korn à 20 d:r kopp:rm:t [fol. 279r] will förmena, sedan han lefwererat åther den 
ena lånte tunna korn 1713 in februarj, in natura, och Bertill Pehrsson siu åhrs tijdh nyttiat änget 
till 2 à 3 skrinnor hwart åhr, att betahlningen nogsampt skall wara fullgiord, och derföre berät-
tigad att taga änget åther. 
 Dock, som rätten wed ompröfwan finner det Bertill Pehrsson å lånta tiugu dahler koppar-
m:t, enär interesset är berächnadt och jembfördt med nyttan af änget, ännu åtherstår sex daler 
kopparmynt, så dömes Joen Olufzson i Byy skylldig genastan att betala Bertill Pehrsson dhe 
samma sex dahler, eller och att inrymma honom åther det pantsatte änget, att stå som en pant, 
till des summan blifwer betalt, och det med rättegångz omkåstnad förorsakad till en dahler sölf-
wermynt. 
 
6. Emädan Anders Olufssons i Höla 4:de mans rotelagare Nils Ehrsson i Höla och Oluf 
Ehrsson i Låsböhl, wijdare intet hafwa fullgiordt hwad som dhem genom domen af d. 2 martj 
1708 och resolutionen d. 22 october samma åhr, är blifwit pålagt wedh en 4:de mans anskaf-
fande och des lega, än att Nils Ersson 1712 d. 14 october effter execution ordres uthfäst en koo 
i betahlning, men Oluf Ehrsson än innestår med alt; hwarföre klåckaren Anders Olufsson är 
twungen, med sin omkåstnad, denne sommar en karl leija med 24 öre sölf:rm:t och 1/4 tunna 
korn, dubbelt emot hwad som effter domen är uthräknat, och elliest dher penningarna i rättan 
tijdh af dhe andra [fol. 279v] blifwit erlagde, en karl kunnat anskaffas före; och derföre nu söker 
sin regress till desse rotelagare, jempte all förordsakadt omkåstnadt; men desse här emot intet 
hafwa kunnat förebära något som kan gälla till befrijande ifrån sådan påstådd omkåstnad. 
 Fördenskull i krafft af Kongl. förordning de a:o 1701 dömes Oluf Ehrsson i Låsböhl skyldig 
att bestå sin anpart uthi den lega som klåckaren Anders Olufsson till den afmarcherade 4:de 
mannen måst erlägga, och nu mehra sig å honom belöper till sex dahler 6 öre sölf:rmynt, jemb-
wäl rättegångz omkåstnad till en daler sölf:rm:t, men Nils Ehrsson i Höla till dhe fyra dahler 
sölf:rm:t uthmätne ähn wijdare twå daler sölfwermynt erlägga. 
 
7. Samma dag kärade förrjaren Christopher Nigrot till Erich Ehrsson Bång om 1710 åhrs 
byggnad för bostället Backen af 4 ⅓ tunnelandh, hwilcket han, som landbonde, brukade emot 
ränta, men will undandraga sig byggnaden effter huusesyns ordningen, den Nigroth påstår ho-
nom åligga. 
 Nu ehuruwähl Erich Ersson Bång will förmena intet wara skylldig att giöra någon 
huusbyggnad å förrjarebostället Backen, af 4 ⅓ tunnel. för åhr 1710, som han då brukade för 
ränta, emedan han till någon byggnad intet sig uthfäst; dock som Erich Ersson eij gitter bewijsa 
eller kan säija att Christopher Nigroth sielf den skall [fol. 280r] sig förbundit till, så dömer och 
rätten Erich Ersson Bång att fylla all byggnad och skylldigheet, den honom som en landbonde 
medfölljer, och effter Kongl. stadgan de a:o 1681 honom åligger att fullgiöra, wider laga bötter, 
der der försittes. 
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8. Emädan Oluf Jöransson i Mårtensund godkiänner hwad Oluf Nillsson i Hagsta [läs: 
Högsta] sig begifwit wijd tinget d. 2 februarii 1712 till, att opplåta Anders Mårtensson, grannen, 
des gambla humblegård, som förslagen der medelst att Oluf Jöransson genom syn till sig tagit 
och förmådt resolution å hampelandet der wedh; i så måtto att Anders skall få humblegården 
åther, och än widare en dehl af hampelandet, så att linien kan gå rätt fram i öster och wäster till 
des Oluf Jöranssons täg tager emot, hwar effter dhe å begge sijdor willja låta merckesstenar 
nedsättias; så dömes och det för fast, så att Oluf Jöransson eij må hafwa macht mehra det 
klandra, och derföre skola 3:ne gode män märckessteenarne nedsättia till rättelse i framtijden. 
 
9.  Uthi saken emellan ordinarie soldaten Grells Nillson Frisk, kärande å ena, och nämbde-

man Joen Halfwarsson i Trappnäs med syskonen, swarande å andra sijdan, angående des 
afledne moder Anna Jöransdotters innestående jordepenningar uthi hemmanet Trappnäs, 
afledne Halfwar Joenssons, som will påstås, sampt arff effter mormoderen Kierstin Nills-
dotter, hwar om twistas, är detta rättens domb. 

Dhet påstår Nils Grellsson Frisk att Joen Halfwarsson [fol. 280v] i Trappnäs med afledne mor-
broderen Halfwar Joenssons barn måtte honom godt giöra hans moder Anna Joensdotter, 
afledin för några och tiugu åhr tillbaka, uthi hemmanet Trappnäs innestående och än obetalte 
jordepenningar, som hon i ljfztijden ingen lösen skall niutit, uthan hennes broder Halfwar 
Joensson hemmanet af 3 tunneland brukadt hela sin lijfztijd, och intet med sina syskon om 
hemmanet giordt något kiöp, honom witterligit, mindre der på någon penning betalt, och der 
under både Grels fader och moder i hans späda åhr döde, så att han sin rätt sielf eij förstådt att 
bewaka, till des effter morbroderens Halfwar Joenssons död in septembri 1712 han derpå talt, 
men hans barn då begynna om hemmanet sin emellan handla, och wägra honom Grells Nillsson 
lösen. Och i lijka måtto arfwet effter mormoderen, Kierstin Nillsdotter, afledin för 18 åhr till-
baka, hemma boendes hoos sonen Halfwar Joensson, som då tagit emot all hennes qwarlåten-
skap, och den till sin nytta anwändt, uthan att hålla något arfskipte effter henne.  
 Transport § 12 [fortsätter i § 12]. 
 
10. Om betahlning uthi Erich Nillssons i Gåje hemman af 4 tunneland, som för accorderat d. 
22 martij 1709 till Nills Larsson i Qwissle emot 126 d:r sölf:rm:t courent [fol. 281r] dehls till 
creditorerne, och Erich Nillsson sielf der å kommit på halfwa hemmanet, kärade Nills Tårc-
kellsson i Glösa till Nills Larsson i Gåje för sin gambla fordran à 30 d:r sölf:rm:t, medh 2:ne 
åhrs interesse, äfwen så för Nills Jacobsson i Norgården om 23 d:r sölf:rm:t, som förr lefwererat 
äro afdragne; men Nills Larsson wägradt betahlningen, så länge Erich Nilsson eij welat honom 
öfwergifwa hela hemmanet, effter kiöpet, hwar öfwer dhe bägge åther nu för rätten sin emillan 
twista. 
 Men som rätten finner, hwad Nills Larssons twist med Erich Nillsson angår, att det är en 
afdömbdt saak den 15 september 1710 och d. 2 martij 1711, hwar effter Nills Larsson bordt sig 
rätta, således att honom ålegat penningarna anten deponera i rätten eller och creditorerne betah-
la, som eij eller skiedt. 
 Så pålägges derföre Nills Larsson att innom åtta dagars tijd betala Nills Tårckellsson i 
Glösa sina 30 d:r sölf:rm:t med twänne åhrs interesse à 5 pro cento, och Nills Jacobsson i 
Norgården des 23 d:r sölf:rm:t med 3 åhrs interesse à 5 pro cento, dher emot Nills Larsson 
winner rätt uthi halfwa hemmanet som han besitter, då han sielf häfftar för interesset, och det 
med rättegångz omkåstnadt till en dahler 20 öre sölf:rm:t. Och som Nills Larsson eij kan säijas 
förr hafwa förwärfwat sig ägendom i hemmanet, så kan han eij eller afdrifwa Erich Nillsson, 
uthan der Nills Larsson innom desse åtta dagars tijdh eij fullgiör betahlningen till desse 
creditorer, så tillkänner rätten dem macht att förfara med hemmanet som dheras pant, och att 
afdrifwa Nills Larsson. [fol. 281v]  
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11. Effter den å förriga landbönderne och innehafwarne af ländzmans boställe och löningz-
hemman Trappnäs i Märeby sochn, Christen Pärsson, munsterskrifwarne Oluf Hallberg och 
Jöns Hedjn uthfärdade stembning att swara till Trappnäs chronohemmanetz byggnad, och för 
tijden befinteliga anseenliga fehlachtigheet, hafwa gambla ländzmännen nu sig infunnit, då 
rätten först intog af den åhr 1706 d. 14 februarj afslutne syyn emellan afträdanden Christen 
Pärsson, som hemmanet af 6 2/9 tunneland i 22 åhr besuttit, och det förfallit och nästan öde 
emottagit, så förestådt och bebygdt, att han fådt 74 d:r 17 öre 8 p:g:r sölf:rm:t öfwerbyggnad, 
och Hallberg effter sin förskrifning af d. 28 martj 1705 emot twistens cession och afstående 
skulle till honom betala, och Hallberg frambdeles godo giöras på hans åhrliga byggnad; men i 
öfrigit hwad som fehlades till boställetz fullkombligheet effter handen förbättra. 
 Wedh Hallbergz afträde åther 1709, bostället wähl, effter hållen syyn d. 17 october 1710, 
af honom anlagde förbättringar befundne till 34 d:r 24 öre sölf:rm:t uthom annan reparation i 
smådt och påkåstnad; men gården tilltagen i fehlachtigheet af huusens föråldran, då han med 
tillträdande ländzman Jöns Hedjn jembwähl så welat accordera, och dhe sig emellan förskrifwa 
att för afträdet [fol. 282r] Hedjn honom skulle gifwa 32 d:r sölfwermynt, att betahlas på 3:ne åhr, 
dock således att Hedjn der emot skall åthniuta å sin åhrliga byggnad alt det som effter synen 
Hallberg finnes hafwa öfwer åhrliga påkommande skylldigheeten anlagdt å gården, eller uthgif-
wit penningar, och effter 1705 åhrs syyn d. 13 october fåå emottaga hemmanet, jempte condi-
tion, dher innom dhe ofwannämbde 3:ne åhr Hedjn skulle någon annan tienst söka och komma 
der ifrån innan Hallberg fådt samma penningar, Hedjn då skall wara förplichtad till ingen annan 
tiensten resignera än till Hallberg. 
 Men som Hedjn i tiensten eij suttit längre än 2:ne åhr, nembligen 1710 et 1711, då, effter 
hållen fullkomblig huusesyyn d. 10 october 1712, gården är befunnen till en dehl förfallin, och 
fehlachtigheeterna uthi gambla huus till ny oppsättning med åkerens magrande, skattades till 
190 d:r sölf:rmynt, men Hedjns anlagde byggnad för hans åhr till tijo dahler 20 öre 10 penning-
ar, så har rätten intet kunnat bijfalla det accord som Hedin jembwähl af Nills Pehrsson Sveding 
i så måtto skriffteligen welat taga, att han uthi dhe till munsterskrifwaren Hallberg förskrefne 
32 d:r skulle swara 3:die dehlen, och afrächna det på sin åkommande byggnad, uthan [fol. 282v] 
uthstält alt sådant till nogare förhör och ompröfwande, afseendes att genom sådant hemmanet 
med tijden kan blifwa förfallit, som fehlachtigheeterna åhrligen tilltaga, fast åboen för sina åhr 
kunna giöra skiähl. 
 Men till närmare opplysning opplägger Hallberg contractet med Christen Pehrsson de a:o 
1705 d. 28 martij, af det innehåld att Hallberg lofwar refundera Christen den öfwerbyggnad på 
bostället som effter huusesyyn lagligen kan befinnas Christen Pärsson böra bestås, genom 
Christen Pehrssons tillstående, och bewijsar hafwa måst, effter befallningzmans wählbetrodde 
Bertill Alanders ordres, uthgifwa dhe 74 d:r 17 öre sölf:rmyntz huusesyyns saldo, som gångne 
i Christen Pehrssons rest å chronomedell, och ändock Hallberg giordt richtigt för sina åhr, hwad 
byggnaden angår, beklagandes sig här igenom komma att lijda. 
 Men ländzman Hedjn åther enär man oppförer des 2:ne åhr à 8 d:r sölf:rm:t åhrligen i 
byggnad, sampt åkerens wanbruk till fyra dahler 16 öre sölfwermynt, som han bör swara före, 
med annan förordsakadt fehlachtigheet, sedan 1710 åhrs syyn till 3 d:r, och giör 23 d:r 16 öre 
sölf:rmynt, emot des å hemmanet anlagde byggnad till 10 d:r 16 öre sölf:rm:t, blifwer han 
skylldig [fol. 283r] 13 d:r, och will låta gälla till afkorttning uthi dhe 21 d:r 10 öre 16 p:g:r som 
han swarat Hallberg, hwilcket rätten dock eij understår sig att medgifwa, som det synes strijda 
emot Kongl. huusesynsordningens rätta förstånd och praxis, särdeles wed detta swaga bostället; 
uthan så wähl hwad Hallbergz accord som Hedjns angår, och huru wida det skall kunna gälla, 
refererar det högre handen, men alldeles känner det för olagligit hwad som Hedin will sig af 
tillträdande ländzman Sveding betinga. 
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12. [fortsätter från § 9] Dock som Joen Halfwarsson i Trappnäs för sig och sina medarfwingar 
neekar till sådant af Grälls Nillsson Frisk, långt öfwer sina mannaåhr kommen, men nu först 
söckt arff i det fasta effter moderen deras faster, Anna Joensdotter, påståendes derom ingen 
wettskap kunna hafwa, sedan fadren Halfwar Joensson, gammall man, afledit 1712 in septem-
ber, så att om någon lösen så långt, in emot 30 åhr tillbaka ifrån Anna Joensdotters dödh, och 
nu längre bordt ifrån fadrens, dhe eij kunna giöra något beskied, mormoderen Kierstin Nills-
dotter åther afleden för 18 à 20 åhr sedan, som kunnogt ingen ägendomb lembnadt effter sig till 
arff, hwar [fol. 283v] emot Grells Nillsson med inga skiähl har gittat besanna att sådant hans 
moders fasta arf i hemmanet Trappnäs skall ännu wara henne effter döden, eller honom som 
arfwinge innestående, och som obetalt till fordran; kan fördenskull eij eller rätten nu, effter en 
så lång framfarin tijdh tilldöma sonen Grells Nillsson något sådant arff i det fasta, uthan i an-
ledning af 15 et 23 cap. Erfdabalken L.L. sampt Kongl. förordning de a:o 1691 förklarar Half-
war Joenssons barn ifrån Grells Nillssons käremåhl, så wähl hwad moderens i det fasta, som 
mormoderens arff i det lösa angår, frija i alla måtto. 
 
13. Om arfskiptes fullgiörande effter afledne gambla mannen Halfwar Joensson i Trappnäs i 
krafft af gifwen resolution å förra ting och pålagt enkan Gunilla Olufzdotter med sonen Joen 
Halfwarsson som hemma warande att opprätta ett edeligit inventarium, har ländzman Nills 
Sveding uppå enkan hustru Gunillas wägnar instämbdt Joen Halfwarsson, emedan der med än-
nu eij kommit till richtigheet, uthan enkan klagat sin dehl i contente penningar wara förminskat, 
och att Joen Halfwarsson intet welat med richtigt inventarium, dock [fol. 284r] effteråth delt 
contante medell sig och syskonen emellan, jembwähl afstilt ena swågeren, Anders Swensson, 
som klandrat, och har welat sökia rätten med 14 d:r sölf:rm:t.  
 Dock som det betyges af nämbden att Joen Halfwarssons syskon och swågrar nu mehra äro 
tillfredz stälte, och hustru Gunilla sig anförtrodt sonen Joen Halfwarsson till födo och syttning, 
som uthfäster att tillfredz ställa moderen, så åligger och Joen Halfwarsson sådant effterkomma; 
men att wed nästa ting inventarium med arfzdehlningen ingifwes reen och underskrifwen, alla 
arfwingarne till rättellse. 
 
14. Oluf Jöransson i Mårtenssund beswärade sig att han på 1712 åhrs uthskyllder till Konungen 
lefwererat, genom nämbdeman Joen Halfwarsson i Trappnäs, twå dahler sölfwermynt till förri-
ga ländzman Hedjn, men eij fådt det infördt uthi qvittencebooken, och som Hedin tillstädes 
wedh effterseende tillstod det, emedan han i sin rächning med befallningzman finner samma 2 
d:r wara opptagne och qvitterade, så lofwade han införa dhem uthi bondens qvittencebook, som 
han förklarar blifwit förgätit. 
 
15. Att wijsa beskied om det elgzdiur som i denna wåhr och martj månadh förmenes wara 
skutit å afradzlandet [fol. 284v] Torrisboerne wedh Åhrbåchterne, deräst ländzman Svedingh 
med 2:ne andra män, nembligen Nills Ehrsson i Höla och Mårten Mårtenson i Kläppe, d. 31 
martj skådat och befunnit huldstaden [slaktplatsen], äre ägarne till samma afradzlandh, hwilcka 
effter byemäns intygan skolat den tijden ränt med skij och hund i skougen, och kunnogt att å 
den tracten inga grafwar och giller warit omlagde, af ländzman Sveding instämbde, nembl:n 
bonden Anders Andersson i Höla, Erich Pehrsson ibidem, Erich Påhlsson i Lååsböhl, Pär 
Bertillsson på Hammarnäset och ordinarie soldaten Oluf Hölman, och att swara till sådant; men 
neka alldeles att the skutit något diur, dock måtte tillståå att hafwa med skij, hund och bössa 
ränt å den tracten eller skougen Gregorj tijdh, men willja säija ränt effter biörn eller att oppsökia 
ett biörnhijd [björnide], hwilcket een fääpijga omtalt påhittadt om sommaren, fast dhe intet 
funnit. 
 Erich Pehrsson hördes separatim och tillståår hafwa ränt åstad med dhe öfriga om onsdagz 
morgon, och eij kommit igen förr än fredagz affton, då dhe intet biörnhij påhittadt, men tänckt 
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att fåå, med hundar, oppsöka någon under fiällen i skougen, som stundom lyckas. Qværebatur: 
huru dhe kunde wara så länge i skougen å [fol. 285r] den tracten? Swar: en dag rändt åstad, sedan 
farit ikring, och 3:die dagen heem. Nämbden betyga att ifrån Höla by till Högåhsen, der biörn-
hijet heetas skulle wara, är eij mehr än 1 ½ mijhl högst, och sedan till fiällqwarnen 1 mijhl i 
Trappnäs afradzland. Ländzman oppgifwer att desse och andra gången warit till skogz, det 
Ehrich Pehrsson tillstod, och att det warit d. 16 martj, att bättre sökia effter biörnhijet, som 
pijgan Kierstin Pährsdotter widare oss underwiste, att det skulle wara bättre i söder. 
 Erich Pehrson påstår att grannen Oluf Ersson i Låsböhl, som funnit på huldstaden, och detta 
angifwit, måtte sådant dem bewisa, effter han har så offta welat beskylla dem derföre, och länge 
ränt der effter. 
 Oluf Ehrsson i Låsböhl förekallad, förklarar att han Gregorii [tid] fådt höra, på marchnaden, 
af Norderöö sochnemän, som warit i foderskoug å denne tract och skoug, att skougzkarlar med 
hund och bössa der luppit, hwarföre han med skij farit till skougz d. 26 martj, sedan tahlet 
begynte gå mehra i byarne att skogzkarlar farit, då han påfant hulldstaen, men torde intet noga 
skoda huru mycket af huldstaen war qwart, efftersom nya och unga skijäckor [skidspår] syntes. 
 Erich Pehrsson will säija och tillstå att det war samma gång som han med sina lagare andra 
reesa for åstad effter biörnhijde. Oluf Ersson oppgifwer att hafwa andra dagen effter sedan han 
påhittadt [fol. 285v] eller fandt hullstaen, gifwit ländzman det tillkänna, dock tillstår warit 3:ne 
gånger till skogz förr än han fandt huldstaen, nembl:n d. 26 och 27 martj, och först d. 30 fandt 
huldstaen, då dagen effter han for till ländzman, nembl:n om en tijsdag, som fans wara d. 31, 
hwilcket länsman tillstår. 
 Oluf Ehrsson bekänner än widare att om söndagen d. 29 martj, soldaten Oluf Höhlman: 
Enär iag skulle gå heem, träffade mig i förstufwan begynner fråga mig hwad iag hade att giöra 
i skougen och söka effter, biuder mig heem till sig att dricka, och der under mante till slagzmåhl, 
men iag gick heem, och som iag fandt dem rädda för det dhe warit till skogz den tijden, rände 
åstad d. 30 martj och fandt så huldstaen. 
 Nämbdemän Nills Ersson i Höla med Mårten Mårtensson i Kläppe, som warit med ländz-
man att syna, betyga att skij-äckan i skougen luppit af och an i krok emellan fäboställen, Ifill-
näsboen och afradzlandet, och der diuret war fält, å andra sijdan af elfwen, uthi kiock skog å 
Ytterhallens och Byens afradzland, ifrån hullstaen, skådat diuret, eller kiöttet wara dragit ned 
på åhn, norr åth på isen. 
 Pehr Gunnarsson i Tijfwarsgården och Anders Jönsson i Wästanedh åther, som sedan warit 
i skogz, och effter ländzmans befallning [fol. 286r] skulle besee sina afradzland, betyga att dhe 
skådat wara kiört med släda oppföre åhn in emot huldstaen, och sedan tillbaka, som dhe för-
stodo, wed det dhe besågo huldstaen, dheras hund under een butska dragit fram elgzkalfwen 
som dijt kastadt, uthan twifwell, när diuret war uppgiordt. 
 Davidh Simonsson Bruckman uthi Önesta å Norderöön, ehrlig och stadig man, giör den 
intygan att Gregorj tijd detta åhr, han med andra byemän ifrån Norderöhn den weckan kiörde 
höö ifrån sina afradzland, Torrisboerne, och då alla skådat skijäckor dagen effter Gregorj, 
nembl:n d. 17 martj, enär dhe körde med höet effter Stooråhn wähl sågo att skogzkarlar hafft 
eldstaen uppe å norra sijdan, men skijäcken ifrån södra sijdan öfwer åhn. Men hwem som rändt 
och der farit weet icke noga, uthan det att nämbdeman Oluf Jöransson i Wällje lärer kunna 
betyga något, som oppsteg och giör det bewittnande att bonden Joen Helljeson i Myckellåhsen, 
som kiörde till sina fäboder Myckellåhsboerne den tijden hörde att det skiöt d. 14 martj, som är 
lögerdagen, i sudwäst, hwilcka Myckellåhsboder liggia ungefehr 1 mijhl ifrån det hullstaen war. 
 Fiorton dagar effter, enär iag och sielf war i skougen effter furubarck, såg öfwer Skult-
myran en slädäcka [slädspår], men widare intet. Ländzman med synemännen betyga att diuret 
wid Ifillnäs fäboder welat löpa öfwer wägen, men der omwändt och förekommen [fol. 286v] 
afdrifwin söder öfwer elfwen, intet långt ifrån hullstaen. Oluf Jöransson i Wällje giör än widare 
dhet betygande att han förr 3 weckor sedan hörde Marchus Pehrsson i Röröön och corporalen 
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Pehr Biörkman bekänna att dhe sedt desse anklagade nu i höst nyligen en fredag till sex st. gå i 
skougen, och igenkände wara Hölas karlar 2:ne, då effter ländzmans och nämbdens betygande 
dhe intet woro å wägabyggningen. 
 Dhe andra af dhesse anklagade företoges till examinerande, men förde alla ett tahl, och 
nekade ständigt. Men enär häradzhöfdingen den ena, Ehrich Påhlsson, förestälte, att rätten har 
nogsampt sig kunnogt att desse skutit med bössa, Erich Påhlson wähl det tillstod, och intet 
kunde undfalla, men will säija hafwa skutit med löst krut, att fåå opp biörn och skräman. 
 Transport § 18 [fortsätter i § 18]. 
 
16. Regementzskrifwaren wählbetrodde Jean Sundell lät till sin säkerheet om betahlning uthi 
Oluf Ehrssons i Låsböhl lösa och fasta ägendom intächna sin hoos honom hafwande skuld till 
14 d:r 16 öre sölf:rmynt, dhen han för rätten fulleligen tillstod, och gifwit sin obligation å. 
 
17. För någon olefnad och slagzmåhl, som begångit d. 2 april 1713, är Oluf Ersson i Låsböhl 
och Erich Pehrsson i Höla instämbde af pastoren magister Petrus Bozæus uppå [fol. 287r] Oluf 
Ehrssons egit angifwande och giorde klagan, i så måtto att Ehrich Pehrsson honom slagit med 
ett stoop i sin egen stufwu, då dhe woro tillsamman med 2:ne nämbdemän, att ransaka och 
effterhöra om elgzkiöttet, effter huldstaden. Ehrich Pehrsson åther med dhe andra lagzmän som 
åklagade uthi saken om elgzdiuret, stämbdt Oluf Ersson för oqwädins ord, hwilcket desse å 
bägge sijder till sin fördehl willja förklara, men af nämbdeman Joen Halfwarssons i Trappnäs 
bewittnande, som tillstädes under samma wäsende, finnes att sedan Erich Pehrsson med andra 
war inkommen hoos Oluf Ersson ifrån andra gården, deräst dhe woro att giöra förhör om det 
fälte elgzdiur, men gångne till Oluf Ersson effter hans begiäran, och desse så taltes med. 
 Oluf Ersson fattar först Erich Pehrsson i håret och säger: Du är skogzstrykare, nembner 
och i wrede elgztiuf. Erich Pehrsson åther hade ett öhlstop i handen, förer det emot Oluf Erssons 
kanna så att det faller sönder, och Oluf Ersson fick en rijpa, men huru dhe sedan sig betedde, 
weet icke, effter han, då dhe woro styrde, gick sin wäg, hwilcken intygan nämbdeman Nills 
Ersson bestyrcker, undantagandes skougzstrykare och elgztiuf, dhet han intet effterhöra wille, 
för broderen, men parterne erkände detta så wida att dhe kommo tillsamman i slagzmåhl, men 
straxt tystade af länsman, som war uthi cammaren innanföre, hwilcket länsman och tillstår, med 
betygande att han intet kunde see om det war något slagzmåhl eller intet, uthan syntes som dhe 
af hastigheet det giorde. Om oqwädinsorden bewittnar ländzman således att Oluf Ersson kallade 
Erich Pehrsson skougzstrykare, men hörde intet ellgztiuf säijas af honom, [fol. 287v] hwilcket 
war en stund förr afftonen. Oluf Ersson nekar till det sidsta ordet, och förklarar att han af 
ifrigheet uthsade det förra, effter han war slagen med stopet, dock kan Joen Halfwarsson intet 
säija att Oluf kallade Erich elgztiuf, uthan nämbde i wädret elgztiufwar, uthan twifwel retad 
deraf att Erich Pehrsson talte något hårdt. 
 Och som rätten både uthaf wittnens intygande och parternes egit tillstående, finner att Oluf 
Ersson i Låsböhl hafft med Erich Pehrsson i Höla d. 2 aprill 1713, under dhet dhe uthi Oluf 
Erssons gård woro tillsamman kombne, något förr afftonen, med ländzman att förhöra om ett å 
skogen fält elgzdiur, någon handell till slagzmåhl, men förekommen och stillad af ländzman 
och Joen Halfwarsson i Trappnäs, dock så föreluppit att Oluf Ehrsson fådt en blodrijpa i ansich-
te af ett öhlstop, som Erich Pehrsson hade i handen, han tagit Erich Pehrsson i håret först, och 
kallat honom skougzstrykare, förståendes att han med flera ränt i skogarna igenom och fiskat 
effter diur; hwarföre dömes Erich Pehrsson för åkomman å Oluf Ersson till sina 3 m:k, och Oluf 
Ersson åther för hårdrag å Erich Pehrsson till sina 3 m:k, i krafft af 8 cap. Såramålabalken med 
willja L.L. men att i anledning af 1665 åhrs Kongl. stadga om sabbathsbrått, dömes skylldige 
att gifwa till kyrckian hwar sin en dahler sölf:rmynt, effter det så när warit in på hällgen, fast 
intet fult slagzmåhl förelupit, men oqwädinsordet skogzstrykare, som Erich Pehrsson kännes 
skylldig till, uthställes än widare. 
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18. [forts. från § 15] Effter ländzmans angifwan är rustmästaren s:r Jonas Biörkman med bonden 
Joen Helljesson i Myckellåhsen [fol. 288r] förekallade att gifwa opplysning, men först swarande 
tillspordes om jäf, hwilcket dhe intet hade att förebära, hwarföre och Joen Helljesson trygge-
ligen med hand å book bewittnar att om lögerdagen d. 14 martj, enär han med flera war i 
foderskog å afradzlandet till kiähls 3/4 mijhl ungefähr, eller 1/2 mijhl ifrån Hölaby, och hölt 
uppå att lässa höet i månskenen, hörer nordast i skougen 2:ne hundar söka och skiälla, och straxt 
derpå skiuta, wed åtherresan och seer en skijäcka öfwer wägen i wäster, men har intet tijdh att 
räcka der effter, uthan talar derom för grannen Enar om tijsdagen, som är d. 17, och farit dijt, 
seer då bättre om, och finner att samma skijäcka låg öfwer wägen, hörde och sedan att ellgzdiur 
war fält och hullstaen påhittadt, dock weet icke om det war å samma tract, men inga karlar sedt. 
 Jonas Biörckman giör det betygande uppå sin saligheet, dock uthan edh, att denna wåhr 
han blefwit hembuden af soldaten Hölman, som gaf mig elgzkiött, och säger: Ja, det är sandt 
att wij ha skutit elgen, men Oluf i Låsböhl skall swija för den, hwilcket Hölman så wida tillstår, 
att Biörkman frågat honom: Har I något elgzkiött, han då tagit fram af något grofft kiött, som 
han fådt uppe i skantzen under wachten, som lijknader till elgzkiött, men war aldrig, och för-
klarar så swarat Biörkman: Iag skall gifwa Eder uthaf det elgzkiött iag har, och mehra intet will 
tillstå. 
 
 Den 26 october. 
 
Dhesse anklagade tillfrågades, om dhe skutit med bössa [fol. 288v] medan dhe rände, säija i 
förstone neij, dock tillstå att dhe kunna hafwa låssat bössan till någon fogell eller mård den 
tijden å tracten, men enär Erich Påhlsons uthsago om bössans låssande att skrämma biörn, då 
tijga stilla.  
 Transport § 22 [fortsätter i § 22]. 
 
19. Samma dag kom för sittjande rätten Oluf Nillsson i Helljesundh af Hallens sochn och med 
goda giltige skiähl bewijsade huruledes han är kommen att äga och råda sitt nu en tijd åbodde 
hemman Helljesund, af 2:ne tunneland skatte, nembl:n i så måtto oppteendes een rättens domb, 
fallen d. 2 november 1706, honom och dragoun Oluf Mellman, som innehafware af hemmanet, 
emellan, om en hans skuldfordran hoos Mällman till 40 d:r sölf:rmynt ständig att betahlas af 
den dehl som Mällman uthi hemmanet hade behållen, så långt den räcker, dock opræjudicerad 
Nils Olufssons i Mällbyn fordran till 12 d:r sölf:rm:t, effter domb d. 31 october 1704, och 
gambla pijgan Brijta Börjesdotters rätt, i krafft hwar af Oluf Nillsson kommit emot samma sin 
fordran hemmanet att få af Oluf Mällman i betahlning och besittning, så har, till att det befreda 
uhr andra creditorernes händer, och der uthi söckte vigilence, Oluf Nillsson sig antagit dem 
samma att uthlösa, men der å med hemmanet begynt att lagfara åhr 1707 d. 27 martj, erhållandes 
oklandrat 3:die [fol. 289r] opbudet d. 17 aprill 1708, och hemmanet åhr 1709 d. 29 martj, wedh 
anstält concursum creditorum, wärderat allena till 40 d:r sölf:rm:t, så att långt öfwer des wärde 
han måst dhe andra Mällmans creditorer förnöija, bewijsandes med Nils Nilssons i Mällbyn 
uthgifne qvitto d. 8 februarii 1708 att han till honom betalt des fordran med 12 d:r sölf:rm:t och 
till Oluf Halfwarsson i Qwissle 10 d:r sölf:rm:t, dem han först qvitterat d. 8 februarj 1713. Men 
den gamble pijgan Brijta Börjesdotter, som allena af gambla odahlsmännen qwar, så wida 
tillfredz ställt att hon undfådt 6 d:r sölf:rm:t i contant, och för det öfriga à 12 d:r tager Oluf 
Nillsson god som förrådh. 
 Och ehuruwähl Bengt Olufsson i Brasta, som bördig effter moderen, åhr 1709 har welat 
sådant qwällja och påstå inbördans rätten framför Oluf Nillsson, så är dock Oluf Nillsson Qwick 
i anseende till sådan laga handell och medfardt wed hemmanet bibehållen, och Bengt Olufsson 
genom domen d. 21 october 1709 afwister; hwilken domb laga krafft wunnit, anhållandes nu 
mehra Oluf Nillsson här å om rättens fasta och skiötning till större säkerheet. 
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 Nu alldenstund alt som ofwan förmält är, det finnes att Oluf Nillsson Qwick kommit att 
fåå i besittning och för ägendom detta hemman, emot sin ständig dömbde fordran hoos Oluf 
Mällman, [fol. 289v] 40 d:r och andra hans creditorers betahlning till 22 d:r s.m:t, uthom dhe 18 
d:r sölf:rm:t som gambla pijgan Brijta Börjesdotter dehls niutit och nu will hafwa innestående, 
och således långt öfwer och dubbelt betalt, men till öfwerflöd 3:ne gånger det opbudit, nembl:n 
1:a gången d. 27 martj 1707, 2:dra resan d. 2 november samma åhr, och 3:die gången d. 17 april 
1708, hwar ifrån det för honom är blefwit lagståndit, warandes des utom i bördh, som Oluf 
Mällmans hustrus syskonebarn; fördenskull i krafft af 7, 2 et 18 cap. Jordabalken L.L. dömer 
rätten detta hemman Helljesund, af 2 tunneland gammalt skatte, för Oluf Nillsson, hans hustru 
till skiötning och fasta, och förklarar det honom, hans barn och effterkommande arfwingar med 
alla sina apartinentier, intet något undantagandes af alt som dertill nu ligger eller än med lag 
tilläggas kan, tillhöra för en full fast och betalt ägendom, att bruka, behålla och besittja, den 
ingen honom eller hans arfwingar må hafwa macht mehra att qwällja, uthan wed dombqwahls 
plicht, om någon dher till sig understodo, och ändå stå som nu dömbdt och stadgat är. 
 
20. Samma dag lät Erich Persson i Höla 3:die gången opbiuda sitt åboende hemman af 2 ⅚ 
tunneland skatte, hwar å effter domb 1708 d. 29 october han kommit i besittning, och träffadt 
kiöpebref d. 30 october samma åhr med [fol. 290r] arfwingarne och creditorerne emot stadfäst 
wärde till lösen à 75 d:r sölf:rmynt, dhem han och betalt, at allena några dahler åtherstå, hwilc-
ket skedde uthan klander. 
 
21. Hållen huusesyn d. 1 et 2 october 1713 å rustmästar bostället Hammarnäset af 5 tunneland 
crono, som förrjaren Pehr Nyman 1705, wed fahrdag tillträdt och åbodt i 9 åhr, men afträdt till 
rustmästaren Jonas Biörkman, företogz till examinerande, befinnandes rätten, effter noga ge-
nomseende, dhe nu existerade fehlachtigheeter i man- och ladugården till tiugufyra dahler 25 
öre sölf:rmynt, men anlagde förbättring under desse nijo åhr till 70 d:r 17 öre uthi äng medh 
åkerhagar och hölador fehlachtigheet till 10 d:r 18 öre 8 p:g:r, men anlagt arbete och reparation 
till 34 d:r 20 öre 16 p:g:r, giör in alles fehlachtigheet 35 d:r 12 öre 16 p:g:r, och förbättring 105 
d:r 6 öre 8 p:g:r, uthom hwilcka Nyman och påstår hafwa anlagt mycket arbete på åkeren, nu i 
sitt goda bruuk, men wed tillträdandet 1705 wahnbrukad. 
 Nu ehuruwähl effter ompröfwande med hwad byggnad i penningar berächnad åhrligen i 
proportion af skattetahlet som jembförd och emotsatt Pehr Nymans anlagde förbättring till 105 
d:r rätten finner det han för sina 9 åhr har giordt nog skiähl och i alla måtto swarar emot hwad 
som honom åkommer, så kan dock rätten honom aldeles eij befrija förr än förra huusesyn wedh 
Nymans tillträde frambtees och att af dhen må aftagas åkerens bruk. [fol. 290v]  
 
22. [forts. från § 18] Hwilcka alla omständigheeter rätten öfwerlagt, finnandes dhem intet wara 
af den krafft att dhe kunna binda desse anklagade till giärningen och skåttet, hwarföre och 
sakens definitive afdömmande opskiutes till nästa ting, att des förinnan närmare upplysning 
kunde fås, då desse och åligger att ifrån sig leda diuret. 
 
23. En af befallningzman insänd ounderskrifwen restlängd på 1713 insinuerades till examiran, 
den häradzhöfdingen i rätten sig företog, jembförandes den med dheras qvittenceböcker, som 
tillstädes woro, dhen dhe tillstodo, efftersom annoterad fins i brädden, och ehuruwähl Oluf 
Qwick med Pehr Joensson i Helljesund eij kunna annat förstå än det att dhe äro skylldige 3 d:r 
15 öre 16 p:g:r, så fans lijkwähl att dhe eij blifwa mehr skylldig än en dahler 15 öre 16 p:g:r, 
och kommer af 200 dahler ägendombs contribution missräckning, nembl:n 6 i stället för 4 d:r 
hoos Nils Ehrsson i Höla fans 2 öre högdt påfördt, äfwen så Anders Olufsson i Höla påfördt 
högt en dahler, Joen Jöransson i Åhn fans och hafwa betalt dhe honom pro resto påförde 24 öre 
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18 p:g:r. Oluf Ersson i Låsböhl angaf att 2:ne blad uhr hans qvittencebook äre bortskurne, som 
och befans på 1705, och ändrat, som han påstår. 
 
24. Nämbdeman Påhl Mårtensson i Åhlsta, gammal och siukelig [fol. 291r] man, gafz afskied 
uhr rätten, och bonden Anders Olufsson i Åhlstad uthsågz af nämbden i stället, som wed nästa 
ting skall sig infinna. 
 
25. Nämbden tillfrågades om den skrifft som är insinueradt hoos högwälborne gouverneuren 
under allmogens nampn, angående nya skattningen, förrättadt d. 9 et 11 januarj 1713, till under-
dånigst föllje af Hans Kongl. Maij:ttz allernådigste förordning, dher uthi beswär andrages att 
dhe öfwer förmågan skall wara skattade och dheras säd optagen, och nämbdemäns med några 
af allmogens nampn med bomärcke under en längd, med antächning för huru mycket dhe skola 
wara öfwerbeskattade än dhe sielfwa oppgifwit. Och om så fulleligen är, att nämbden sådant 
underskrifwit, men swara intet underskrifwit någon skrifft, och att dheras mening aldrig warit 
att sig beswära dher öfwer, uthan hoos befallningzman dherom talte enär han hölt stämbning 
och resteting, då han frågade dher effter; enär och dhem tillfrågades om skrifften, hwem den 
conciperat och skrifwit, swara intet det wetta just, om icke ländzman har bättre kundskap der 
om, det länsman sade sig annorledes eij hafwa, än att han wedersakade underskrifwa skrifften. 
 
Rätten åthskilldes d. 20 middagztijden, då nämbden [fol. 291v] gafz hemlåf, och häradzhöfdingen 
till afftonen öfwersåg acterne, och blifwer för nämbden 3 ½ sessionsdag, men häradzhöfdingen 
4, oberächnadt söndagen, hwar å nämbden gafz zedell, dock en tolfman niuter allena 2 dagar. 
 
Saköhron extraderades. 
 Hwarföre dömes Erich Pehrsson i Höla för åkomma å Oluf Ersson i Låsböhl till sina 3 m:k 
och Oluf Ehrsson åther för hårdrag å Erich Pehrsson till sina 3 m:k. Giör 6 m:k. 
 Men i anledning af 1665 åhrs Kongl. stadga om sabbathsbrått kännes skylldig till hwar sin 
en dahler sölf:rmynt [till] kyrckian och fattige – 8 m:k. 
 
 Actum ut supra 
 På häradzrettens wegnar  
 H. S Stridzberg 
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Ting den 17–20 februari 1714 
 
Källa: Svea hovrätt, Advokatfiskalens arkiv (Jämtlands län), vol. E XI e:3830, fol. 45r–62r, RA. Komplettering 
från Jämtlands domsagas häradsrätts arkiv, vol. A I:35, fol. 40v–55r, ÖLA och Svea hovrätt, Advokatfiskalen, vol. 
E XII b:7 (småprotokoll), s. 1562–1563, RA. Hovrättens renoverade dombok har använts som huvudkälla, efter-
som häradsrättens protokoll är slarvigt skriven, full med överstrykningar och ändringar och därmed mycket svår-
läst, delvis oläslig. Viss textförlust i kanterna i renovationen. Texternas innehåll är dock till synes så gott som 
identiska. Paragrafernas numrering skiljer sig något åt. Vissa avvikelser har noterats nedan inom hakparenteser. 
 
Anno 1714 d. 17 februarj sattes ordinarie laga ting med allmogen af Hallens tingelag af häradz-
höfdingen Haqvin Stridzbergh, närwarande wahnlig nämbd. 
 Joen Halfworsson i Trappnäs Nills Ehrsson i Höhle 
 Pehr Olufsson i Byy  Joen Jacobsson i Åhn 
 Anders Mårtzon i Mårtzund  Erich Larsson i Halabacken 
 Olof Jacobsson i Arfwesund  Bertill Persson i Hammarnäset 
 Pehr Larsson i Wästaned  Oluf Jöranson i Wällje 
 Mårten Mårson i Kläppe 
 
1. Tinget lystes med tingzfred och liud, hwar effter Kongl. förordningar opplästes, allmogen 
till rättelse. 
 
2. Till nämbdeman utj Påhl Mårtenssons i Åhlsta ställe, som fådt afskied för sin ålderdoms 
skull, antogz till nämbdeman Anders Olufsson i Åhlsta, som aflade sin huld- och trooheetz- 
sampt embeteseed. 
 
3.  Uthj saken emellan Pehr Ehrssons i Wåge barn af förra gifftet å ena, kärande, och barnen 

af senare gifftet medh modren enkan hustru [fol. 45v] Märeta Pehrsdotter å andra sijdan, 
swarande, angående mödernes arfwet utj det fasta, hwilcket förra barnen willia påstå ähn 
wara sig behållit, barnen af senare gifftet och willia arfwa halfsyskonen, hwar om twistas, 
är detta rättens domb. 

Det påstå fullan afledne Pehr Ehrssons i Wåge fyra barn [af förra gifftet med hustru Karin 
Carlsdotter], 2:ne söner och een dotter, att nu mehra effter fadrens död få berächna sitt möderne 
i fasta jorden hemmanet som kiöpt för 165 d:r sölf:rm:t under förra gifftet, efftersom utj dhe 80 
d:r sölf:rm:t, hwilcka faderen åhr 1699 den 27 junj uthfäst som arf effter dheras moder medh 
afwittring och tillträde i andra gifftet, dhe förmena det hemmanet intet skall wara begrijpit, 
uthan dem förbehållit som fast effter faderens död.  
 Dock lijkwäl som utj nämde afledne Pehr Ehrssons i Öfwerhallen skrifft hwarcken något 
finnes afskildt, uthan att barnen i ett för alt skulle hafwa i mödernet 80 d:r sölf:rm:t, hwilcket 
dhe af förra gifftet intet kunna wisa hafwa wed sina mannaåhr klandrat och sig förbehållit, eij 
heller med skiähl kan säijas det faderens boo den tijden warit förmögnare, uthan effter ährlige 
mäns i rätten betygande med någon giäld häfftadt, så kan i sådan beskaffenheet rätten intet 
[fol. 46r] tilldöma desse af förra gifftet utj det fasta hemmanet aflingegodz att få aftaga och 
berächna sitt möderne, oberächnadt dhe 80 d:r sölf:rm:t, uthan...  
 Transport § 6 [fortsätter i § 6] 
 
4. Till hustru Kierstin Olufzdotter i Tifwarsgård kärade förrige ländzmannen Jöns Hedin om 
twå d:r sölf:rm:t som finnes opptagne utj qvittencebooken af extraordinarie uthgiffterne 1711, 
men Hedin påstår aldrig dem oppburit, uthan dhe samma sedan han qvitterat ländzmanstiensten 
inskrefne, hwarföre han will låta hustru Kierstin stå före, tillståendes allena oppburit 19 öre 
sölf:rm:t, som antechnade, och således 2 d:r tillsatte af mågen eller någon annan i sifror. Hustru 
Kierstin nekar aldeles deremot, betygandes att hon intet hafft booken på fyra åhrs tijdh om 
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händer, och lijkawäl hwad som der utj införes eller om ländzman som oppbördzman rätt anfördt 
hwadh som ähr uthgifwit eller intet, dock kan det tryggeligen betyga att hon weet sig pro 1711 
intet wara skyldig, uthan alt warit klart effter leverencerne på 1712. 
 Kierstin frågades hwadh hon uthgifwit till ländzman 1712 i afrächning å 1711 åhrs uth-
lagor. Swar: malt för 5 d:r [fol. 46v] kopparmynt, 2 pund miöhl till 3 d:r 24 öre och twå d:r 
kopparm:t i een Hällssingeskiutz, föruthom skiutzen till Dalarne, penningarna äfwen så man 
kan intet wist säija [eller] minnas dem huru mycket Hedin tog. 
 Hedin påstår miölet och skiutzen wara utj dhe andra 2 d:r sölf:rm:t som annoterade ähro, 
och maltet komma på een annan rächning, neml:n å färjestufwun å Frössön 24 öre kopp:rm:t 
och det mehra för sochneskrifwarelönen eller oppbörden sampt hållet och broofogdetullen. 
 Ländzman Nills Sveding bewittnar att han frågat effter denne qvittencebook, men hustru 
Kierstin altijdh sagt intet hafwa henne, uthan fådt igen henne hoos befallningzman Alander, der 
han fick henne i händer om hösten 1712 först, och så qvitterat hustru Kierstin å de dato som 
hon lefwererat penningar. Booken påsågz och fans att under d. 9 aprill 1712 Hedin skall opp-
burit 2 d:r 19 öre, då Hedin qvitteradt ländzmanstiensten, och Sveding sedan fådt sambla böc-
kerne igen hoos bönderne, och sombliga hoos befallningzman. Desse 2 d:r 19 öre påsågz noga 
och kunde intet sees någon åthskillnad till stijlen emot dhe andra 2 nedanskrefne twå d:r. Hedin 
åter påstår [fol. 47r] att han detta blefwit warse enär han fådt see booken hoos befallningzman, 
som intet eenlig medh hans rächning. 
 Häradzhöfdingen öfwerlade detta medh nämbden, som sigh uthlåta att mehra klagan föres 
af allmogen, att dhe intet få antächning på alt hwadh som dhe lefwerera ähn att någon kan wetta 
sig sedt mehra godt giordt ähn som lefwereras, pröfwandes för rättwist, der hustru Kierstin i 
Tifwarsgård kan medh sielf sin eed betyga det hon intet låtit utj qvittencebooken införa dhe twå 
daler sölf:rm:t som förra ländzman Jöns Hedin will påstå och förmena sedan wara införde af 
någon annan, och han intet oppburit, så ware hon frij ifrån ländzmannens tilltahl.  
 Transport § 8 [fortsätter i § 8]. 
 
5. Samma dag kärade munsterskrifwaren Oluf Hallberg för ländzmans bostället Trappnäs till 
bonden Lars Helljesson i Ifilnäset om åhrliga huusbyggnaden till Trappnäs hemman ländzmans 
boställe för det ena tunnelandet som Ifilnäsetz hemman nu för tijden underligger, men giöres 
derföre alla åkommande räntor till ländzmans hemmanet, emedan jordebookzskatten ähn står 
Trappnäs hemman påskrifwin, påståendes [fol. 47v] Hallberg det Lars Heljesson intet mindre må 
kännas skyldig att honom bestå byggningzpenningarna för des fyra åhr han bostället åbodt å 
een daler åhrl. ähn förriga ländzman Christen Pehrsson effter häradzrättens domb d. 14 feb. 
1716, som belagt åboen å Ifilnäs hemman att swara för 22 åhr 22 d:r sölf:rm:t, efftersom samma 
tunneland hörer under boställetz ränta, hwilcket nu warande ägaren af Ifilnäset Lars Helljeson 
bestrijder, emedan det faller honom ogiörligit, särdeles under denna krijgztijden och han måst 
medh stoor tunga denna äga bruuka, som gammalt hetes warit bohlbyäga till Ifilnäset, utj 
hwilcketz ägor och mitt utj des åker och äng det ligger, löst åker åhr 1651 d. 21 aprill af då för 
tijden ägaren af Trappnäs hemman Carl Jönsson, men effter rättens domb d. 23 septemb. 1662 
mätt och skattadt till afgående skatt att lefwereras till Trappnäs hemman för ett tunneland, begä-
randes Lars Hälljesson anten att få sine penningar åter och Trappnäs hemman godzet som jorde-
bookzskatten ähn står påskrifwin, eller och att få den utj sitt hemmans skatte. 
 Rätten [fol. 48r] har alt detta i öfwerwägande tagit, och emedan förriga ländzman Oluf Hall-
berg ähr för sina åhr widh afträdet under liqvidation belagd med byggningzpenningar för ett 
helt hemman effter jordebookzskatten, så finner rätten eij annat ähn rättwist att Lars Helljesson 
i Ifilnäset nu böhr swara Hallberg proportionaliter byggnaden effter det ena tunnelandet utj 
Ifilnäset, som han i rättan tijdh eij vigilerat sin talan, och belöper sigh till 3 d:r 8 öre sölf:rm:t. 
Men som detta tunneland nu mehra ähr blefwit een apartinencie under Ifilnäset effter laga kiöp 
och stadfästelse åhr 1662 och allena underslagit ländzmans löhningzhemman till räntan sedan 
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Trappnäs hemman blifwit crono effter ödesmåhl, så underställes högra handens godtfinnande 
huruwida Ifillnäset må kunna blifwa påskrifwin jordebookzskatten och Trappnäs hemman af-
skrifwas; i anledning hwar af kommer ländzmans bostället Trappnäs högre intet att graveras 
med åhrlig byggnad hädan effter ähn för hwadh som det ägorne nu för tijden innehafwer och 
bruukar, nembl:n 5 2/9 tunneland, hwilcket nu warande ländzman äfwen åstundade. [fol. 48v]  
 
6. [forts. från § 3] [... oberächnadt dhe 80 d:r sölf:rm:t,] uthan förklarar wara utj desse 80 d:r 
sölf:rm:t inbegrepne, dock således att dhe måtte niuta interesset för samma sitt möderne som 
obetalt till 23 d:r för 10 åhr à 5 pro cento, och giör in alles medh capitalet 33 d:r silf:rm:t, 
hwilcket utj fasta jorden böhr opptagas och berächnas och komma i förmågo här af barnen af 
förra gifftet som nu i lijfwet [är] eij mehra att niuta utj det behållne lösa och fasta ähn sitt fäderne 
så långt det räcker. Om arfwet åter som senare barnen willia sig rächna effter halfsyskonen, 
pröfwar rätten i anledning af 9 cap. Erfdabalken L.L. för rättwist att dhe arfwa een 4:de dehl 
effter halfsyskonet som afledit sedan fadren dödde, och widare intet, compensatis expensis. 
 
7. Öfwer något owäsende utj ord och slagzmåhl som drängen Oluf Kiehlsson i Wälne in 
octobrj utj bröllopet i Backen om måndagen skall öfwat å systeren Orsilla Kiehlzdotter och 
swågeren Anders Mårtensson, hwarföre Oluf Kiehlsson ähr instämbd, beswärar sig Anders 
Mårtensson i Mårtensund således att Oluf Kiehlsson skall om måndagzmorgonen fattadt Anders 
Mårtensson i håret [fol. 49r] utj dantzen, så att andra måste dem åthskillia, att systeren, som warit 
bruud, Märeta medh moderen hustru Kierstin Månsdotter måst låta illa på Oluf det han så 
framfar, säijandes at Oluf har hatat Anders Mårtensson alt sedan han tiente honom, äfwen så 
hootadt att slå sin huusbonde Erich Pehrsson i Wällne, hwilcket enär hustru Orsilla uthsagt, 
Oluf då medh högra handen henne slagit i ansichtet, så att hon blödt näse, sedan och medh det 
hon stod att tårcka blodet af sig, Oluf skuffade henne emot dören och så emot muren, och så 
Oluf Kiehlsson sprang uth på gården, dijt Anders Mårtensson war uthgången förr, och der Oluf 
Kiehlsson fattadt Anders i håret, slagit honom i backen och så handterat att han blödde i 
ansichtet, men åthskild af bonden Nills Larsson i Gåije, och som Orsilla kändt sig sweda och 
ondt een tijdh så att hon intet annat wiste ähn att fostret som hon gick medh, och ähn går i 
yttersta dagarna med, måst warit dödt, sedan och wed hemreesan skådat een blånad å henne i 
ansichtet, så påstår Anders plicht å Oluf Kiehlsson.  
 Men till sådant nekar Oluf Kiehlsson, påståendes att swågeren först rusat på honom [fol. 49v] 
och intet han slagit honom, äfwen så will säga det wara ingen sanning att han slagit eller skuffat 
systeren, uthan det wara Anders påfund, och att Anders dagen förr om afftonen welat slå sig. 
 Wittnen åberopades, men fans inga owäldiga som eden kunde anförtroos för nära skyldskap 
och swågerskapet, allenast bonden Nills Larsson i Gåije som effter aflagd wittneseed berättade 
att om måndagzmårgonen Oluf Kiehlsson wähl kommer in i wästra cammaren, gråter något och 
säger intet få blifwa i fred för swågeren Anders, men talar intet om hwad dhe hafft sin emillan. 
Nills går uth i wästra stugun, deräst Anders såth på bäncken och een stund effter kom Oluf uth 
ur cammaren i stugun, då dhe wille i hoop att slås. Iag höll i Anders och Oluf gick uth sin wäg 
utj den östra bröllopzstugun. Anders och Nills gå så uth på gården, dijt Oluf och kom, ordkastas 
sin emillan, men afhållne att dhe intet fick komma i hoop. Nills går så in i stugun, men som han 
fick höra att folcket sårlade och det sades att dhe höll i hoop, går så uth, seer dem begge ligga 
wid broon och hårdragas, skillde dem åth, då Anders war blodig i ansichtet lijtet. Mehra har 
intet att [fol. 50r] säija, kan och intet sig erhindra några ord som föll dem emellan, eij eller att 
det warit mehra dem emellan, först talt ähn om een wännhaka. 
 Soldaten Joen Hansson Broman, effter aflagd wittneseed, kan intet mehra betyga hafwa 
sedt och hördt ähn det att emädan han satt i wästra stugun, Anders Mårtensson inkommer, fattar 
i handklädet, tårckar blodet uhr ansichtet, och säger Oluf har slagit mig så hör den skällmen, 
och skall wara een skälm effter han giordt som een skälm till des han swarar mig för rätta. 
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 Hustru Brijta Ehrsdotter å Hammarnäset, ehrlig hustru, kan och intet betyga mehra ähn det 
att hon wille hålla Anders Mårtenssons hustru tillbaka enär hon fick höra hennes röst i för-
stufwan, och det således uthe på gården att hon intet måtte fara illa efftersom hon gick haf-
wandes, men kunde intet uthrätta, uthan hon wille uth till mannen, kan och intet sig ehrhindra 
at hustru Orsilla hade någon blånad i ögonen, fast hon der war hela helgen och dansade ibland 
som andra.  
 Swågrarna Joen och Nills Kiehlzsöner sampt Joen Olufsson i Backen medh Pehr Ehrsson 
i Arfwesund [fol. 50v] åberopar och sig Anders till wittnes, som närwarade, men dhe wille intet 
stordt säija, eij eller kunde rätten dem ålägga eden, dock bewittnar Nills Kiehlson att broderen 
Oluf utj östra stugun med [systeren] Orsilla något ordkastas, för hwadh som war mannen och 
honom emellan, ståendes hon wedh dören och Oluf mitt emot henne medh handen hyttar till, 
men befarandes att Oluf skulle slå henne, fattar han honom baak i bältet at afhålla, dock stöter 
Oluf henne een gång med handen i bröstet, williandes gå uth på gården dher Anders war, sys-
teren bähr några ord på honom och Oluf änteligen med högra handen skuffar henne så att hon 
foor emot muren, då Nills säger sig ryckt och slängt Oluf fram på gålfwet, så att han föll omkull 
och låg der, stiger så upp, går uth på gården, och när han kommit uth, Anders och han begynt 
något ordkastas. Anders, som står öster om broen stiger till Oluf och säger: Iag skall betala dig, 
du skall swara mig för rätta, seer så i det samma att fötterna ligga upp på Anders och Oluf ofwan 
uppå honom, drages så i håret een stund, men åthskildes, hwaraf Anders fådt [fol. 51r] små blod-
rijpor. Mehra will Nills intet säija. 
 Dhe andra swågrarna åter willia påstå att dhe intet sedt något eller att Oluf intet farit på 
Anders i stugun. Dock måtte dhe tillstå at det warit något dem emellan om een wännhaka 
[vändhake, hake för att vända sten, stock el. dyl.], som Anders wille beskylla Oluf före att han 
hade för honom borta. 
 Orsilla Kiehlzdotter, som i yttersta dagarna [höggravid], kan intet tillstädes komma, uthan 
effter fendrichen h:r Reuters betygande påstår dhet broderen Oluf henne slagit i ansichtet med 
knythnäfwen och stådt emot muren, hwar af hon kändt sig lång tijdh ondt, och een blånad i 
ögonen lyte hafft, hwilcken soldaten Lars Sällman och skådat, som warit medh hustru Orsilla 
och Anders öfwer siön ifrån brölloppet, som fendrichen Reuter medh nämbdeman Oluf Jacobs-
son i Arfwesund bewittna, med widare uthlåtelse att hustru Orsilla befarar, det barnet lärer få 
något och der det något wedkommer så har hon ingen annan att skylla ähn brodren Oluf. 
 Oluf neekar aldeles att han slagit systeren, fast systeren bad mig slå sig. Den andra systeren 
Agnis och skall kunna betyga att dhe bedt Ursilla gå ifrån honom. Att broderen Måns Kiehlsson 
och warit medh i detta slagzmåhl och welat wara emot sigh, will Anders Mårtensson och för-
mena, och att han kallat sig een orättfärdig man och bedragare som bedrager folck, det hustru 
Orsilla Kiehlzdotter måst [fol. 51v] åhöra inne i stugun, påståendes Mårtensson det swågeren 
Joen Kiehlsson skall det hördt, Nills Kiehlsson och kunna wetta det Måns welat slå honom. 
Men Nills Kiehlsson will det intet widare tillstå ähn enär han hade Oluf på gålfwet effter det 
Orsilla bleef af Oluf skuffat, och Oluf opstiger, går uth genom förstufwan på gården, Måns då 
kommer och säger: Iag måst förswara min yngste broor, rycker så Nills fram utj bröstet så att 
3:ne små knappar gå uhr tröijan, men widare intet. Oqwädins orden will Nills intet wittna om, 
uthan påstår dem eij hördt.  
 Joen Kiehlsson måste wähl tillstå att han warit inne i stufwan enär Orsilla satt på ett säthe, 
men neekar der till att han hördt det broderen Måns fälte sådanne ord om Anders, dock kan intet 
neka dertill att systeren Orsilla greet, och om så skedt så will han säija det lärer wara utj sinnet, 
men han drucken achtade intet effter sådant. Att Orsilla sedan dantzat och warit medh i leek, 
will Anders sielf säija warit för den orsak att hon intet hade roo och lisa medh mindre hon rörde 
sig, och det effter Anders inrådan.  
 Oluf Kiehlsson har och vice versa instämbdt Anders för det han kallat [fol. 52r] honom 
skielm, sedan dhe warit tillsamman och att Anders gådt till Herrans nattward 2:ne gånger sedan, 
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hwilcket Anders äfwen påtalar å sin sijda, att Oluf gådt för ähn saken blefwit sluten och för-
lijckt.  
 Transport § 13 [fortsätter i § 13]. 
 
8. [forts. från § 4] Och som hustru Kierstin lijfligen medh hand å book eeden anböd och giöra 
wille, så warder hon och ifrån förra ländzmans Hedins tilltahl befrijad, men åligger henne ännu 
att giöra klart hwadh som ländzman fordrar å färjestufwubyggnaden och hållet, hwilcket hon 
weelat i maltet [inbegripa], men rätten pröfwar komma i desse 2 d:r sölf:rm:t. 
 
9. Emedan effter sampteliga syskonen och brödernes utj Sölfbacken, Nills, Joen och Oluf 
Kiehlsöners intygan det befinnes att den handell och tillbuden jordebyte som Anders Mårtens-
son i Mårtensund welat giöra medh swågeren Måns Kiehlsson i Håhlbacken, den bröderne 
oppdragit besittningen af föräldrarnas hemman Håhlbacken af 3 tunneland skatte, enär dhe om 
wärdet till uthlösen warit tillsamman att giöra sluut emot Mårten[sunds] hemman som Anders 
Mårtensson råder, allenast finnes med löst tahl wara skedt och uthstält [fol. 52v] till wijdare 
betänckiande, effter Anders så högt öfwer wärdet will bringa Håhlbacke hemmanet, så att 
hwarcken wist sluut der om blifwit, eij [heller] någon stadfästelse och laga handell; finner alt 
derföre rätten så mycket mindre för skiäligit att gilla Anders Mårtenssons påstående att bytet 
måtte gå för sig eller och att få det omnämbde bytet 100 d:r s.m:t, som sådant strider emot det 
3 cap. Jordabalken L.L. uthan aldeles förklarar för intet wärde, åliggandes syskonen om lösen 
af Håhlbacke hemmanet att giöra ett lagligt [slut], som wed Altzens ting, hwar under Håhlbac-
ken hörer, bör stadgas och gillas. 
 
10. Om någon brist på sin hustru Ursilla Kiehlsdotters löhn för 2 à fyra åhr hon tient hoos 
bröderne Måns och Nills Kiehlzsöner i Håhlbacken för 13 à 14 åhr tillbaka, den tijden hon war 
piga, will fullan mannen Anders Mårtensson i Mårtsund för hustrun söka Måns Kiehlsson, 
äfwen så för een qwiga henne i arf hemfallen som bröderne skall emottagit och kändt fä godh, 
som han kallar; men som Måns Kiehlson påstår att systren niutit så stoor löhn som dhe warit 
[fol. 53r] ensee om den tijden, att rätten intet kan see medh hwadh skiähl som Mårtensson nu een 
så lång tijdh effteråth sådant will påtala och klandra; så warder Måns Kiehlsson ifrån Anders 
Mårtensons tilltalan befrijad, äfwen så för qwigan, effter dhen hwarcken finnes utj 1692 åhrs 
arfzinstrument, uthan allena en koo à 5 d:r sölf:rm:t, den bröderne hafft på skippande, men 
rifwin af wargar och Anders Mårtensson intet will dem söka före, eij eller emot swarandernes 
ständiga nekande Anders Mårtensson kan wisa hustrun, deras syster, någon qwiga eller kalf till 
arfz fallit, eij eller sedan hon fådt. 
 
11. Emedan nämbden skatta för helt skiäligit att drängen Oluf Kiehlsson ifrån Håhlbacken 
måtte niuta af swågeren Anders Mårtensson i Mårtzsund een dal:r sölf:rm:t utj godh willia och 
för sin möda medh sex stycken hästar och lass framförsell ifrån Norrige till Kopparberget åhr 
1708, då Oluf tiente för dräng hoos Anders, dem han ähn fordrar, som återstående medh 16 öre 
till utj städia, men Mårtensson intet kan säija hafwa honom något för sådant beswär och trooheet 
wedergällit, uthan ständiga lönen för gårdztiensten, så dömes och Anders Mårtensson i Mårt-
sund att wedergälla [fol. 53v] swågeren Oluf Kiehlsson medh en dal. 24 öre s.m:t, kunnandes 
rätten intet finna att Anders Mårtensson der emot förmår giöra sin fordran à en daler 2 öre s.m:t 
utj annan handell ställa, hwarföre den upphäfwes och Oluf Kiehlsson der ifrån befrijad. 
 
 D. 19 febr. 
 
12. Samma dag företog sig rätten till ransackning det måhl som ordinarie dragounen af Hallens 
compagnie Erich Forsman ähr instämbdt före af pastoren magister Petrus Booz, nembl:n att 



 64  

 

hafwa juhledagen 1713 utj Hallens kyrkia under predjkan bedrifwit otucht med sincelerande 
[urinerande] å lächtarne der han sutit, men bonden Joen Larsson i Böle och Hallens sochn blef-
wit först warse och skådat med lius, således som han nu inför rätten betygar att medan prästen 
oppläste bönen å predjkestolen effter predjkan, han fådt höra rinna back om sig i bäncken, seer 
tillbacka hwad sådant skulle wara, förnimmer det rinna neder af tilljan som Fårssman hade 
fötterna på och stank Joen Larsson i ögonen, hwarföre han talar Fårssman till: Hwem ähr det 
som står här och pissar, då Fårssman satt och lutade sigh på armarne, swarade: Iag weet intet 
der af. Stodo så stilla till des bönerne woro opplässne, men enär [fol. 54r] prästen begynte psal-
men och skulle gå af predjkestolen, Joen Larsson tagit liuset lysandes under Fårssman, då det 
befantz wått under honom och hans skoor, hwilcket Joen Larsson nu för rätten betygar, men 
Fårssman aldeles nekar till sådan gärning, påståendes sådant wara afwundz tahl af Joen Larsson, 
hwilcket han tillförende och emot honom skall fördt.  
 Hwarföre ähn mehra wittnen effterfrågades, dem Joen Larson angaf honom näststående 
som äfwen sådant blefwit warse, nembl:n bonden Anders Swensson wed Åhn, hwilcken god-
kändes för wittne eller effter aflagd ed betygar således att wedh det dhe såto i 3:die bäncken 
främst, hörer det rinna neder på botn. Joen Larsson då seer tillbacka och säger: Hwem ähr det 
som pissar, stöter så utj mig, talar oss emellan att see der effter, sedan mehra hwem det war 
som skedde. Enär prästen slööt bönerne och optog psalmen af predjkestolen, tager Joen Larsson 
liuset, luutar sig bak öfwer millerste bäncken medh liuset, då iag seer wara wådt på pallen der 
Fårssman hade fötterne och i dhet samma tager Fårssman råckskiörte[t] medh ena handen, läg-
ger det in på byxorne, och seer att han war wåter om wänstra foten, då Fårssman såth och lutade 
sig med armarne [fol. 54v] in på armbräde, men såg intet att kläderne war wåta. Mehra sade sig 
intet kunna hafwa at säija. 
 Ordinarie soldaten Jacob Hagström, som stådt i samma bänk, effter aflagd eed bewittnar 
att han såg tillbaka enär Joen Larsson lyste till medh liuset och bleef warse att det war wådt der 
Fårssman stod, men om det war af hans egit wattn eller snöen å skona eller kläderne kan intet 
wetta, kunne och wähl see att det war mehra wått ähn som der andra stod, men will säija att 
Fårssman stod enär Joen Larsson lyste dijt med liuset, men inga kläder såg han wara wåta på 
honom. 
 Ordinarie soldaten Anders Olufsson Backman uppå aflagd wittneseed äfwen bewittnar det 
han såg Fårssman sitta å 3:die bäncken närmast wäggen, lutandes sig medh armarne fram å 
skärmen enär Joen Larsson lyste till medh liuset, seer och att det war wått der han stod, men 
mehra intet, eij heller hörde att det rann, såg eij eller at Fårssman war wåth om kläderne. Lars 
Persson Hielta äfwen uppå aflagd ed betyger att det war wått under Fårssmans fötter, men 
neekar der till at han hörde något rann.  
 Transport § 15 [fortsätter i § 15]. [fol. 55r]  
 
13. [fortsätter från § 7] Moderen, gamla hustru Kierstin Månsdotter förestältes att berätta hwadh 
sandt ähr om desses olefnat och förhållande, men betygade intet hafwa något att säija, uthlåtan-
des sig utj några ord emot Anders Mårtensson, att han bähr stygdt åth, som will giöra sådant 
owäsende om een ringa ting, betygandes att hon aldrig såg det Oluf slog Anders in utj stugun, 
eij eller reef honom i håret, uthan på gården kommo ihoop enär Anders for emot Oluf, dock 
hörde samma dag och dagen förr att Anders påtalte een wännhaka, den han wille att Oluf skulle 
skaffa sig igen, hwar om Anders något förr och omtalt utj dryckesmåhl och wille påstå at swå-
geren Oluf skulle swara för den, wiste eij eller att Oluf slagit dottren Orsilla, uthan effter Anders 
intygan hörde att Oluf allena förde henne med handen undan dören, såg och aldrig att hon hade 
någon blånad eller något mehn, uthan hon dantzade som andra, andra dagarna både i långdantz 
uthe på marcken och inne i huusen, beklagar sig öfwer Anders att han ähr så orättwijss och will 
påstå sådant som intet skedt. Dock bekänner Nills Kiehlsson att hans hustru Märeta Olufzdotter 
wähl tillstådt [att] Orsilla syntz lijten blod emellan mun [fol. 55v] och näsan. 



 65  

 

 Nills Larsson[s] i Gåije hustru Agnis Nillsdotter bewittnar effter aflagd eed att emedan 
Anders Mårtensson i Mårtsund war i wästra stugun, men Oluf i den östra, hustru Orsilla då 
kommer att tala till Oluf: Du ähr rätta mannen, du har lofwat att slå din huusbonde i Wällne och 
så will du och giöra nu, seer då att Oluf med handen stötte henne till ögonen och skuffade ifrån 
sig. Iag beder henne wachta sig för olycka och att hon blijr slagen. [Orsilla] swarar, han må 
giöra det, sedan achtade intet på dem, uthan såg att uthe på gården folcket hade giöra att skillia 
Anders och Oluf ifrån [hwar] andra, förstår och att Anders och Oluf warit tillsamman förr in i 
stugun, efftersom folcket skillde dem åth och hade dem ifrån hwar andra i hwar sin stugu. 
 Rätten förestälte desse parter förlijkning, hwilcken Anders Mårtensson så wida inclinerade 
[var benägen att gå med på] till att han will intet stå effter Olufz wärsta, uthan gärna will effter-
gifwa sin talan, der Oluf will bedia, ställandes om expenserne i rättens ompröfwande, för-
klarandes Oluf Kiehlsson det han gärna å sin sijda will alt lembna och lefwa som bröder hädan 
effter. 
 Nu aldenstund desse strijdige parter, Anders Mårtensson i Mårtensund och swågren Oluf 
[fol. 56r] Kiehlsson i Håhlbacken, utj den talan som Mårtensson fördt om något förelupit owä-
sende utj Backen i systerens bröllop medh skuffande och hårdrag å begge sijdor nu mehra för-
klaradt willia låta ophöra käremåhlet och talan om der under oppkombne twist föreluppne 
oeningheet som stannat i hårdrag och skuffande; så låter och rätten dermed beroo, och blifwa 
dheras käremåhl å begge sijdor opphäfwen. Doch kännes dhe skyldige att för sådant öfwadt 
owäsende i sammankombst och giästebud, i anledning af Kongl. stadgan de a:o 1665 till sine 
12 m:k sölf:rm:tz böter [till] kyrckian och fattige, hwar af Anders Mårtensson erlägger 4 m:k 
och Oluf Kiehlsson 8 m:k, men utj rättegångz kåstnad dömer rätten det Oluf Kiehlsson böhr 
bestå Anders Mårtensson tree daler sölf:rm:t, då Mårtensson betalar 5 st:n wittnen. Men desse 
swågrar åthwarnade att lefwa i fred och sämja. 
 
14. Samma dag kom för sittiande rätten Joen Enarsson ifrån Bångåhsen, oppteendes een medh 
ägaren af Kläppe hemman i Marjeby sochn, Pehr Ehrsson, under gode mäns bewittnande Gre-
gorj marcknadt åhr 1713 träffadt skriffteligt kiöp om Kläppe hemman af 3 tunneland, afledne 
Lars Joenssons, [fol. 56v] hwilcket Pehr Ehrsson kommit att äga och råda för nederlagde pen-
ningar effter domb och stadfästelse d. 18 october åhr 1712 i så måtto att Pehr Ehrsson sälljer 
och opplåter denne Joen Enarsson samma sitt hemman för sextijo daler sölf:rm:t jempte wijte 
40 d:r sölf:rm:t att erläggas af den som kiöpet rygger, anhållandes nu Joen Enarsson om rättens 
stadfästelse å kiöpet, efftersom han betalt fulla kiöpeskillingen sextijo daler sölf:rm:t, hwilcket 
han bewisade medh Pehr Ehrssons qvitto af d. 5 januarj 1714. 
 Nu emedan detta hemman finnes wara gångit uhr börden och blefwit Pehr Ehrssons aflinge-
godz effter laga medfardt och stånd, hwilcket han har macht att försällja till hwem han lyster; 
så förklarar och rätten altderföre i krafft af 9 et 10 cap. Jordabalken L.L. detta hemman i Kläppe 
by af 3 tunneland skattejord at nu mehra tillhöra Joen Enarsson, des hustru och barn för een 
fullbetalt och lagfången ägendomb med alla sina apartinentier, intet undantagandes, så att ho-
nom ingen må detta kiöp klandra, uthan Joen Enarsson det att råda och besittia för sig och sina 
effterkommande [fol. 57r] sampt der medh hafwa all macht att förfara som honom bäst synes 
effter lag och Kongl. förordningar, dock lössen Konungen förbehållen. 
 
15. [forts. från § 12] Klåckaren Anders Olufsson och kyrkiobordzmannen Pehr Fastesson och 
tålfmannen Nills Ehrsson i Höla, som warit accorderade af comministeren wyrdige Nills Sun-
dell sedan Joen Larsson i Böle för honom effter gudztiensten och sedan folcket woro afgångne 
berättadt hwad dhe hördt och sedt i kyrckian, att skåda å lächterne nogare, påkallades, då Anders 
Olufsson medh Pehr Pehrsson effter aflagd ed giöra den intygan, att enär dhe effter Joen Lars-
sons uthwisande woro kombne till det rummet som han sade Fårssman stådt å läckterne å öf-
wersta bäncken, see der wådt effter och när dhe närmare skåda under pallarna finna wara runnit 
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ifrån samma rum på nedersta botten een tellja fram, deräst det stannat som een lijten look längst 
effter telljan och så gångne sin wäg, betyga och wähl att det syntes träskachtigt och wått der 
andra stådt, men intet så mycket som å det rummet der Fårssman skall stådt, deräst det war 
mehra wådt. 
 Men nämbdeman Nills Erson i Höla först [fol. 57v] lagt sig öfwer pallen och sedt under, som 
bättre lärer kunna sedt och dhe säija sig tilltroo, hwarföre han upsteg, betygandes att enär dhe 
woro kombne å läckterne, han lade sig öfwer pallen, seer under och finner så looken lijten effter 
telljan, men mull och kalck å bottn, blijr och sådlat och wåth om råcken enär han lade sig öfwer 
pallen uthaf det wåta, så att det kunde sedan intet så wähl synas, men det nedre nog klart; dock 
kunna desse intet säija hafwa pröfwat om det warit pink eller annat snöwattn, uthan går sin wäg 
der medh till cappellanen och betyga att dhe funnit som Joen Larsson berättadt, bottn och warit 
så tätt att intet kunnat gå igenom, hwilcket nämbden och bewittna. 
 Pehr Persson i Kyrckiobyn tillstår att han annandag juhl middagztijdh fölgt kyrckiowärden 
Joen Olufsson i Ytterhallen, som hade nyckelen uthj kyrckian, men då warit tordt och intet 
syntz, tillståendes Joen Olufsson det samma, men måste tillstå det att det kunde synas det warit 
något å telljan, effter det syntes gråachtigt effter och som det har warit effter wådt. 
 Bonden Erich Hindersson i Gåije uppå [fol. 58r] sin ed betygar att under det prästen lääs 
bönerne, hörer han sittiandes uppå trappan att det rinner i bänckerna, men hwar ifrån det rann 
weet icke och många emellan Fårssman och honom i mörckret, och kunde intet just see wähl. 
 Desse alla afhörde edeliga wittnen tillfrågades enär Fårssman kom i kyrckian. Swara, lijtet 
förr ähn det lästes Fader Wår, betygandes Backman att Fårssman och han fölgdes åth in utj 
kyrckian och stod tillsamman å läckterne, och Forssman 3:die man ifrån trappan in utj bäncken. 
 Qwerebatz: om några andra kommo senare i kyrkian? Swar: Erich Hindersson kommit 
senare och satt i trappan. Qverebatz: om Fårssman hade mycken snöö å sig enär han inkom i 
kyrckian? Swar: warit något snöig om kläderen, Qverebatz: om der uthaf Fårssman blefwit wåth 
så att det har runnit af honom? Swar: intet sedt honom wåth å kläderne. Anders Swensson 
betygar att han intet sedt wådt effter Backman, som satt närmast Fårssman, och kom lijka med 
honom in. Erich Hindersson i Gåije åter tillstår wähl att af det stora uhrwädert blifwin drifwin 
medh [fol. 58v] snöö i kläderne å wänstra sijdan mäst, men [intet] kan säija det att det runnit af 
sig något. 
 Fårssmans bonde Johan Jöransson i Brasta, hwilcken Fårssman fölgt till kyrckian och kom-
mit lijka tijdh i kyrckian in, betygar att dhe warit [nog] snöiga, särdeles Fårssman, som stådt i 
mederne och kört, men kan intet säija att han sielf blefwit så wåth att det runnit af kläderne. 
Effterfrågades om Fårssman warit drucken enär han inkom i kyrckian? Swar: neij, och betygar 
bonden Johan i Brasta det att dhe intet druckit något om mårgonen, uthan allenast een kanna 
swagt dricka intagit och huusfolcket druckit deraf som lystadt, och een brennewijns [suup] 
hwar, eij eller har någon märckt och skådat något å kläderne på Fårssman enär han gick uhr 
kyrckian. 
 Nämbden betyga att det blåste nog kalt och dreef snöö juhldagen och ingen töö den dagen 
fast det eij eller war kall winter. Fårssman påstår det han intet afwettadt att hwad som Joen 
Larsson lyst effter skall warit der han såth, och der så wore skiedt måst kommit af kläderne och 
snöön som smältat af kläderne. Denne Fårssman har gådt [fol. 59r] loford om sitt förhållande 
och nychterheet. 
 Närmare omständigheeter kunde intet i denne saak erhållas, hwarföre rätten den tagit i öf-
werwägande, pröfwandes häradzhöfdingen medh några af nämbden den uthaf den wicht att 
dragoun Erich Pehrsson Fårssman böhr medh sielf sin eed giöra sig frij det han intet sincelerade 
eller på något sätt släpt sitt wattn om juhldagen 1713 utj Hallens kyrckia å lächterne der han 
såth eller stod, hwarföre han ähr angifwen och een lijten look syntes effter, men intet pröfwat 
om det warit af folckz wattn eller snöö, hwilcket der han gitter gånga warj frij. Och som Erich 
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Pehrsson Fårssman lifligen medh hand å book eeden anböd och aflade d. 20 februarj för mid-
dagen, så warder han och frij ifrån hwad som han uppå desse omständigheeter ähr misstänckt 
före och hållen skylldig.  
 Transport § 21 [fortsätter i § 21]. 
 
16. Upå capiteinen wähledle h:r Johan Bergklyfts anförde beswär och klagan huru detta tinge-
laget ännu intet effterkommit de dem åthskillige gånger effter h:r öfwerstens befallning dem 
gifne påminnelser om tråsspoikars [fol. 59v] anskaffande för 3:ne rotar, och oachtadt alt sådant 
ingen wärckan wunnit, hwar af een och annan olägenheet förordsakat och capitein tilltalt af h:r 
öfwersten, äfwen så een dehl orichtigt med tråssmunderingen och stoet, ähr allmogen hörde 
som ingen annan uhrsächt hafwa att förebära ähn att ingen will gifwa sig till, eij eller kan finnas. 
 Dock som rätten finner sådant förebärande aldeles oskiäligit, efftersom af contributions-
längden aftages det folck ähr att tillgå, så åthwarnas allmogen denne gång och pålägges innom 
een månadz tijdh till det högsta att för hwar roota anskaffa tråsspojke, och skola hafwa macht 
der manskap finnes att den anskrifwa och uttaga emot lega och städzell på wissa åhr, hwilcket, 
der det försittes, så ware hwar roota förfallen till sina 40 m:k sölf:rm:tz böter. 
 
17. Till afgiörande företog sig rätten den å förra ting uplupne saak om det ellgzdiur som för-
mentes wara fält af Anders Andersson i Höla, Olof Hölman, Erich Persson ibidem, Erich Påhls-
son i Låsböhle och Pehr Bertillsson på Hammarnäset; då dhe anklagade förestältes, men inga 
[fol. 60r] andra omständigheeter kunde oppgifwas ähn då opptagne ähro, tillståendes swarander-
ne att [de] rändt medh skij och bössor sampt hundar, åthskilliga andra som foro wägen fram 
och körde och dem sedt der dhe suttit, dhe och dem som kiörde, men påstå alldeles frije ifrån 
ellgzdiurs fällande. Soldaten Oluf Höllman ähr nu intet tillstädes, uthan på wacht. 
 Detta måhl stältes af häradzhöfdingen till nämbdens ompröfwande, effter flera omständig-
heeter nu intet kunde inhämptas. Och som nämbden intet kunde frija dessa swarande för skåttet 
och detta diuretz fällande, eij eller fälla, så finner rätten uppå alla desse graverande omständig-
heeter för rättwist att dhe med sielf sin eed böra sig befrija, som uthställes till nästa ting, då 
soldaten Oluf Hölman kan tillstädes komma. 
 
18. Mantahlz- och contributionslängden pro a:o 1714 opprättades effter noga examinerande, 
och fans i contributionslängden [verkar inte avslutat] 
 
 [D. 20 febr.] 
 
19.  Emädan klarligen af 1705 åhrs syyn d. 8 julj å rustmestare bostället Hammarnäset à 5 
tunland, [fol. 60v] det befinnes att åkeren wid Nills Ekrootz afträde warit i wahnbruuk, grääs-
gången och mager, men intet æstimerad i penningar, så pröfwar rätten för rättwist att Pehr Ny-
man, som oppbruukat åkeren, böhr godt giöras 20 d:r sölf:rm:t, så att des nedlagde förbättringar 
under des nijo åhr effter domen d. 20 october 1713 nu mehra stiga till 125 d:r sölf:rm:t och intet 
allenast swarar emot hwad som honom åkommer effter stadgan och hemmanetz storleek, uthan 
och öfwerstiger een summa à fembtijotree d:r sölf:rm:t som öfwerbyggnad. 
 Men som ingen skiähl af actores för bostället kan wijsas för dhe utj domen af d. 29 october 
1703 af landbonden Joen Olufsson i Måläng uttagne 24 daler sölfwerm:t allena att femb daler 
som lefwererte till Ekrooth och opptagas utj 1705 åhrs liqvidation, äfwen så effter liqvidatio-
nens sluut den 8 julj 1703 Ekroot och des landbonde Nills Bängtsson ådömbde 10 d:r 27 öre 8 
p:g:r sölf:rm:t, så ålägges actores för cronohemmanet at lagligen söka och tilltala wederbörande 
derföre. [fol. 61r]  
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20. Uppå den lagfart som Pehr Andersson ifrån Öfwerhallen sig förwärfwat å halfwa Erich 
Joenssons hemman Hammarnäs af 2 ⅚ tunneland effter det medh bördesman Oluf Ehrssons 
creditorer giorde accord och handell om ett wist wärde till 30 d:r sölf:rm:t, dem han bewisade 
genom qvitto åhr 1709 hafwa erlagt och hemmanet bördesmännen till lössn 3:ne gånger opbu-
dit, nembl:n 1:a gången d. 22 october 1709, andra reesan d. 16 febr. 1710 och 3:die gång. d. 15 
sept:r samma åhr, men ingen den förmådt præstera som lijkwähl bördesmännen den tillsagd 
genom resolution d. 22 octob:r 1709 detta halfwa hemman för des wahnbruuk och magerheet 
eij eller kunnat högre wärderas effter resolution d. 18 octob:r 1712 ähn högst till 30 d:r sölf:rm:t, 
så att det nu sedermehra i alla måtto för Pehr Andersson ähr lagståndet, anhölt han derföre om 
fasta och skiötning till säker besittning, hwilcket rätten öfwerlagt. 
 Nu ehuruwähl rätten befinner att detta hemman Hammarnäs, beståendes hela hållit [fol. 61v] 
af 5 ⅔ tunneland, een tijdh warit af 2:ne åbodt och skattar att det nödwändigt fordrar 2:ne åboer 
för des swåra bruuk skull, der det elliest skall kunna uppehållas; dock som det i jordebooken 
ähn står för een röök och ingen tillåtelse å klifningen bewises, så kan rätten intet till något fasta 
Pehr Andersson bewillia för ähn Pehr Andersson skaffar sig tillstånd till dehlningen så att han 
må kunna blifwa rätteligen besuten å desse 2 ⅚ tunneland, hwarom han har att giöra ansökning 
hoos högwählborne herr gouverneuren, der till medh hembiudes Konungen som det nu går uhr 
börden. 
 
21. [forts. från § 15] Och emedan uppå sådanne omständigheeter Joen Larsson i Böhle bordt 
och ålegat detta angifwa hoos wederbörande, så kan rätten så mycket mindre utj något måhl 
känna Joen Larsson bråtzlig för angifwandet, uthan ifrån Fårssmans påstående om ohemul be-
skyllning befrijad i alla måtto. 
 
22. Saaköronen å förra ting kunna uthgå, men ännu intet indrifna. [fol. 62r]  
 
23. Rätten åthskilldes och opsteg d. 20 februarj för middagen, då häradzhöfdingen expedierade 
acterne in till afftonen och blifwer så sessionsdagar för häradzhöfdingen 4, men nämbden 12 st. 
3 dagar, men 9 stycken utj 3 ½ dag. Till tingzprophoss antogz bonden Pehr Jönsson i Wästaned, 
åthniuter i löhn een kanna korn af röken och bestiger intet högre ähn en tunna korn. 
 
Saköron extraderades. 
 För öfwadt owäsende i lofl. sammankomst och giästebudzlag dömes Anders Mårtenson i 
Mårtensund och drängen Oluf Kiehlsson ifrån Håhlbacken till sina 12 m:k sölf:rm:t, [till] kyrc-
kian och fattige, hwaraf Anders Mårtensson erlägger 4 m:k och Oluf Kiehlsson 8 m:k. 
 
Således wara ransakadt, befunnit och afdömbdt, betygar undertechnad häradzhöfdingen med 
egen handh underskrifft brukeliga signetes undersättjan, så och tingelagetz sigill ut supra. 
 Uppå häradzrettens wegnar 
 Haqvin Stridzberg 
 
 
[Följande två paragrafer finns bara i småprotokollen, Svea hovrätt, Advokatfiskalen, vol. E XII b:7, 
s. 1562–1563, RA.] 
 
Emedan Mårten Ehrsson Frjberg, som till sig handlat inlösen till skatterettigheten af cro 
nohemmanet Ållstad å Norderöhn af 4 tunland nu mehra har sisterat karl i dragonetiensten,  
den han stådt uti och karlen i hans ställe [s. 1563] emot lagen; så blifwer nu Mårten Ehrson för 
full bonde å detta hemman annoterad.  
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Nils Larsson ifrån Qwissle bewjsade nu mehra genom Nils Tårkelssons i Glösa och Nils 
Jacobssons i Nygården qvitto af den 24 octob. 1713 hafwa betalt dem deras effter wundne 
domar ständig dömbde fordringar uti Ehrich Nilssons i Gåje hemman, den förra till 33 d:r och 
den senare äfwen till 33 d:r dölf.m:t, som giör sextjosex d:r, utom det och Erich Nilsson i Gåje 
sielf oppburit resten å det åhr 1709 den 22 martj med Nils Larsson giorde kiöp om hemmanet 
af 4 tunland för 126 d:r sölf.m:t, att betalas dehls till creditorerne, och det behållna till Ehrich 
Nilsson sielf, så att Nils Larsson till datum betalt å hemmanet siuttjiosex d:r sölf.m:t, 
begiärandes der å lagfart, och att hemmanet må sönderdehlas effter säljaren Ehrich Nilsson intet 
will opplåta hela hemmanet. 
 Hwilket retten öfwerlade, pröfwandes hwad hemmansklif och dehlningen angår, intet 
kunna dertill något giöra förrän ett laga sluth emellan Ehrich Nilsson och denne Nils Larsson 
derutinnan kan skie; men emedlertjd å denne lösen[?] hemmanet till hälfften för Nils Larsson  
oppbudit 1:a gången. 
 
 
 
 
Ting den 13–15 oktober 1714 
 
Källa: Svea hovrätt, Advokatfiskalens arkiv (Jämtlands län), vol. E XI e:3830, fol. 209v–222r, RA. Komplettering 
från Jämtlands domsagas häradsrätts arkiv, vol. A I:35, fol. 233r–244r, ÖLA och Svea hovrätt, Advokatfiskalen, 
vol. E XII b:7 (småprotokoll), s. 1582, RA. Hovrättens renoverade dombok har använts som huvudkälla, eftersom 
häradsrättens protokoll är mycket slarvigt skriven, full med överstrykningar och ändringar och därmed mycket 
svårläst, delvis oläslig. Texternas innehåll är dock till synes så gott som identiska. Numreringen av paragraferna 
skiljer sig något åt. Vissa avvikelser har noterats nedan inom hakparenteser. 
 
Anno 1714 d. 13 october om afftonen sattes ordinarie ting medh allmogen af Hallens tingelag 
af häradzhöfdingen Haqvin Stridzberg, närwarande wahnlig nämbd. 
 Jon Halfwarsson i Trappnäs  Nils Ehrsson i Höhle 
 Pehr Olofsson i By  Jon Jacobsson i Åhn 
 Anders Mårtensson i Mårtssund Erich Larsson i Halabacken 
 Olof Jacobsson i Arfwesund  Bertill Pehrsson på Hammarnäs 
 Pehr Larsson i Wästaneed  Olof Jöransson i Wälje 
 Mårten Månsson i Kläppe 
 
1. Sedan häradzhöfdingen förständigat huru han blifwit hindrad i Owijken genom dhe dher 
förfallne högmåhlzsaker och eij kunnat hijt ankomma förr ähn på afftonen, ehuru man sig skyn-
dat, så lystes ting medh tingzliud och fred och några Kongl. förordningar opplästes, allmogen 
till rättelse. 
 
2. Till grannen Pehr Ehrsson i Mårtenssund kiärade Anders Mårtensson ibidem om een fä-
hund som för sex åhr tillbaka har förolyckats utj Pehr Ehrssons uthsatte fogellgillor eller flakar 
1/8 mijhl ifrån gården uthan hans weetskap, hwarföre Pehr Ehrsson uthfäst att skaffa een så god 
hund igen, men intet ännu effterkommit, påståendes altså Anders Mårtensson det Pehr Ersson 
måtte betala hunden [fol. 210r] medh penningar twå plåtar som han war god före, effter Ehrsson 
intet fullgiordt sin skyldigheet, hwartill Pehr Ehrsson intet will sig begifwa, uthan att änteligen 
skaffa een fähund i stället. 
 Men som rätten här medh afseer att desse strijdige parter blifwa bäst åthskillda uthan minsta 
klander der Pehr Ehrsson swarar ett skiäligit penningewärde, så dömes han och att betala An-
ders Mårtensson hunden medh twå d:r 16 öre sölf:rm:t innan een månad, omkåstnaden inberäch-
nad. 
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3. Såssom rätten finner för rättwist att Jäppe Joensson i Öfwerhallen utj någon dehl måtte 
förnöija sin för detta ordinarie karl Oluf Lustig för den åcker som han oppbruutit å soldate-
torpet, men nu måst gå ifrån wed des transport till een annan nummer, uthom det och 2:ne åhr 
sielf hållit sig servicen, hwilcket effter förhör och öfwerwägande dock eij högre kan beläggas 
ähn till een daler sölf:rm:t, så dömes Jäppe Joensson samma en daler genastan att betala Oluf 
Lustig medh förordsakad omkåstnad till 16 öre sölf:rm:t, då dhe skola wara åthskillde. 
 
4. Att giöra beskied och opplysning hwem som sönderhuggit och kullkastat Pehr Olufssons i 
Byen qwarn, till kiählz liggande, som skiedt för några åhr tillbaka, effter sin uthlåtelse, har 
fullan Pehr Olufsson i Byen [fol. 210v] instämbdt Davidh Simonsson i Önsta, men som dhet 
tillståes att Davidh Simonsson sådant welat i dryckesmåhl allena uthfästa, hwilcket han nu eij 
gitter åstadkomma eller fullgiöra, Pehr Olufsson eij eller will honom anstränga till, så kan och 
rätten intet pålägga Davidh Simonsson sådant onus, hwar till han sig aldeles eij förbundet, uthan 
allenast med ett löst ordh omtahlt, uthan der ifrån befrijar. 
 
 D. 14 october. 
 
5. Anders Mårtensson i Mårtensund kärade till ordinarie dragounen Hans Kallström om nå-
gon slått som han denne sommar slagit aldeles uthan lof och wettskap, men Mårtenson tillkom 
i detta åhr att slåå, nembl:n utj hästhöö slåtten till skogz och några staarlookar der kring, på-
ståendes derföre att Kallström måtte wara höet förlustig medh mehra. 
 Nu som Hans Kallström tillstår åwärckan och intet gitter wita lof, så dömes han och i krafft 
af [lucka] cap. Byggningabalken L.L. att wara höet förlustig, hwilcket han förwärckat, och 
hemfaller Anders Mårtensson, jempte 8 öre silvermynt utj omkåstnad, dem Kallström och böhr 
betala. 
 
6. Det påstår Joen Olufsson i Ytterhallen att ordinarie dragouner Bängt Mählman och Pehr 
Häggman skall hafwa sprängt hans 2:ne hästar, ett stoo [fol. 211r] och een wränskt [motspänstig 
eller brunstig] häst om 4 åhr, som desse rijdet Mattesmässodagen d. 21 sept:r 1713 om afftonen 
ifrån Höla by och capiteinens boställe hem åth till sig, een half mijhl emellan, tilltalandes dem 
om wedergällning, emedan som Joen allena ombedit Mällman taga sina hästar hem med sigh, 
dem han lånt till capit. Bergklyft, men intet att han skulle kapprijda medh Pehr Hägman, som 
släpt sin häst och satt sigh på Joen Olufssons stoo. 
 Dock som Joen Olufsson hwarcken genom gode män har låtit straxt syna hästarna förrähn 
han dem bruukat utj kiörsell, eij eller desse något der om tilltalt förr ähn midsommarstijden 
innewarande åhr, emedlertijdh och har uthbudit stoet till försälljande och wårdan, uthan des och 
intygas af Joen Olufssons dragoun Oluf Lustigh, som i gården ligger, det hästen förr warit ofär-
dig å alla fötter; så warda desse swarande aldeles ifrån Joen Olufssons käremåhl och påstående 
befrijade. 
 
7. Uthi saken emellan Joen Enarsson i Kläppe å ena, kärande, och Oluf Jöransson i Wällje å 
andra sijdan, swarande, angående åwärckan genom swediande och intagan med mehra intrång 
på slåtten, som Joen Enarsson åklagar Oluf Jöransson någon tijd hafwa öfwadt å den skoug och 
slått som Kläppeman råder [fol. 211v] medh Wälljeman, Joen Enarssons hemman till skada, hwar 
om twistas, ähr detta rättens domb. 
 Rätten har intagit af begge parters anförde skiähl och omständigheeter huruledes Kläppe-
man af uhrgamla tijder innehafft slått och ägor jempte Wälljeman utj des tract, som betygas och 
medgifwes af gammalt arf och syskonebyte härkomma, således att uthom dhe ägor till slått och 
åker som Kläppeman råder hemma wid sin by, han och har ägor in utj Wällje skougztract uthan 
någon rätt skillnad utj skoug och mark, allenast att dhe slå och fiska effter sina häfdar med 
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slåtten, som opgifwes tillkomma Kläppeman alt hwadh som wästan om Wällje gård ligger uthj 
een tract, men som Oluf Jöransson åklagas intaga mästa och bästa lägenheeterna med rödjande 
och slåttens förmehrande alt för mycket och fritt, och hwad som andra hans inhyses män åwärc-
kat på slijckt sätt jembwähl welat sig tillägna, gåendes altså intet allenast offta inpå den slått 
och medfölgde skoug som Kläppeman will äga, uthan och synas aldeles genom sådant intrång 
hafwa welat afskiära Kläppeman sin rättigheet; så ähr Kläppemans mening att hwad i så måtto 
Oluf Jöransson i Wellje rödiat och dehlz intagit, det måtte rättas och Joen Enarsson komma att 
niuta sina förmåner effter sitt hemman och skatt, så wähl som Oluf Jöransson. [fol. 212r]  
 Hwar emot å andra sijdan will förklaras att ehuruwähl inga laga skillnad till fullkombligit 
wist skipte och dehlning i skog och marck kan optees, uthan allenast häfdarne effter slåtten, så 
skall ändock ingen widare åwärckan wara skiedd ähn som kan förswaras effter des skatt i byen 
till 2 ¼ tunneland. Der emot Kläppeman just intet skall kunna wjsa till huru stoor skatt han skall 
komma för desse des ägor utj Wellje, uthan allenast af een hermelse att Kläppeman dem inne-
hafft af brodersbyte, hwilcket åter gamla erliga mannen Erich Persson i Kläppe, om sina 81 åhr, 
så wijda weet afsäija att 2:ne bröder ifrån Wellje sigh nedersatt i Kläppe, behållandes sina 2:ne 
bröders dhelar i Wellje under Kläppe, dijt tunnelandz skatten medfölgt enär den påskrefz, och 
allenast en systerpart qwar i Wällje, som uthbygd af gamla gården, hwars rudera [rester, ruiner] 
ännu angifwas finnas wästan Oluf Jöranssons gård, hwilcket nämbdeman Mårten Mårtensson i 
Kläppe äfwen intygat, jempte dhen förklaring att 2 ½ tunneland skatt säijes gammalt medfölgt 
ifrån Wällje enär bröderne sig nedsatte utj Kläppe på en gård och bytte den sedan i twå, hwar 
af 3:die man i Kläppe af 5 tunneland som rätte bohlbyman skall blifwit instängd mycket af 
nybyggarne, men Wälljeman sedan lisad [lindrad], dock har stora [fol. 212v] lägenheeter, men 
Kläppe mycket ringa hemma. 
 Uthom des tillståes och att Kläppe och Wällje byar eij eller hafwa råå och röör sin emillan 
i skog och marck till full skillnad, uthan allenast att slåtten som kommer till Kläppe eenskilt ähr 
inhägnad medh änget alt hemma wid byen af ringa lägenheet och det öfriga samfält medh Wäll-
je, warandes begge Kläppemäns, som ägande i Wällje, skattetahl nu för tijden i jordebooken till 
5 ½ tunneland, men Wälljemans 2 ¼ tunneland. 
 Hwilcket alt rätten tagit i behörigt öfwerwägande. Alldenstund wedh föreställan af desse 
omständigheeter att Kläppe- och Wälljeman till sina ägor som dhe begge innehafwa utj Wällje 
intet wisa wara rätteligen afskilde utj ägorne, hwad rödningzland och skoug angår, mehra ähn 
det att dhe hafwa sina slåtter så afdelt att hwar [har] sin slåttestract. Begge parterne godkände 
att och skilldnad utj skougen till rödningzland och slijk nyttning med intagan må rächnas effter 
dheras slåttestract som den sig faller, men annan nyttning medh timberhugster[avverkning], 
wedh och giärdzell sampt muhlbete gå öfwer alt som i oskipto, så skall fördenskull skougen på 
det sättet desse emellan afskilljas, att ingendera må rödia innom den andres linea som slåttes-
tracten uthwisar [fol. 213r] och medgifwer, uthan hwar fredigt niuta samma skougztract sig till 
godo och nytto det bästa han gitter. 
 Hwilcken skillnad wid läglig tijdh gode män rätteligen skola uthsee och lämpa, så att den 
må kunna någorlunda gå utj rätt sohlskipt, der annat eij emot står, kommandes här effter alt 
hwadh som innom samma linea Wälljemannen har sielf eller genom någon annan rödt, swediat 
och opparbetat som ny häfd, aldeles att hemfalla Kläppeman Joen Enarsson till häfd och bruuk 
som een des äga, och alt sådant i krafft af 6, 17, 32 et 41 cap. Byggningabalken L.L. sampt 
Kongl. stadga de anno 1664. 
 Men hwad åwerckan angår och nyttiandet här tills sig till godo, som Jon Enarsson äfwen 
åkärar, uthställer rätten till des skillnaden kan blifwa uthgången. 
 
8. Emedan Oluf Ehrsson i Låsböhl tillstår sig hafwa fått penningelåhn af framledne Halfwar 
Joensson i Trappnäs om wåhren 1703 fyra daler sölf:rm:t med uthfäst pant som säkerheet een 
koo, men både koon och penningarna behållit till denna dag, kan och mehra sig eij föresätta 
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som kommit Halfwar Joensson eller sohn Joen Halfwarsson till godo ähn 1 d:r 4 öre kopp.m:t 
utj ett dragounestoetz föda, sex lass starslått à 9 öre k.m:t och een qwigas föda öfwer winteren 
4 d:r, hwilcket eij mehra giör skiähl ähn för interesset eller penningelåhnet, nu på 12[:e] åhret; 
så dömmes och Oluf Ehrsson [fol. 213v] att betala till Joen Halfwarsson eller swågeren Anders 
Swensson det ähn återstående capitalet 4 d:r sölf:rm:t innom 14 dagars tijdh. Hwar och icke det 
skier, blifwer han skyldig uthom des att erlägga rättegångzkåstnaden medh 24 öre sölf:rm:t. 
 
9. Dhen saak som Johan Jöransson i Brasta instämbde honom och Erich Larsson i Halabacken 
emellan om hustruns jordepenningar och åhrslöön för hustruns tienst, kunde rätten intet optaga, 
emedan Jöransson ähr bortreest effter stembning och Erich Larsson siuklig af ett hugg, uthan 
opskiuter till nästa tingh. 
 
10. Alldenstund Anders Mårtensson i Mårtensund med Oluf Ehrsson i Låsböhl ännu hwarcken 
kunna wisa hafwa giordt någon skiutz i stället för den som dem påkom enär hustru Märeta 
Gudmunnsdotter[s] i Hälljesund stood störtat emellan Järpen och Swenstad af för mycket belas-
tande under prowiantskiutzen ifrån Järpen till Dufwed för desses utheblifwande, eij eller att dhe 
betalt sin skiutz, hwar till dhe warit nämbde med penningar, uthan ländzman Rankleef måst 
nämbna andra; så dömes nu desse att betala skiutz effter mijhletalet 3 ½ mijhl à 6 öre mijhlen, 
och det medh förordsakat omkåstnad till 24 öre sölf:rm:t tillsamman. 
 
11. För det Davidh Simonsson i Önsta wed förra tinget har angifwit och welat klaga att des 
bäfwerhuus [fol. 214r] utj Biurbäcken blifwit förstördt och skall welat tillägga Erich Persson i 
Höle, Anders Olufsson ib:m medh Erich Påhlsson och Pehr Bertillsson på Hammarnäset som 
skougzmän och måst fijka medh hund och bössa, hafwa dhe samma nu instämbdt Davidh Si-
monsson att dem öfwerbewisa, emedan dhe påstå sig wara till sådant oskyldige, men här wedh 
begynte interessenterne af afradzlandet Torrisboderne och Stoorflooholmen sin emillan att 
twista om Biurbäcken i det att interessenterne af afradzlandet Stoorflouhollmen wille påstå det 
Biurbäcken, den Önstaman med dhe flera interessenter af Torrisboderne Frantz- och Åhrbågt-
myror som ett afradzland will förswara och sig tillägna, effter den ligger in utj sielfwa dheras 
slått och land, intet skall medh rätta höra dem till, uthan dhe förra, nembl:n interessenterne af 
Stoorfloholmen effter taxebrefwet af d. 18 maj 1666, deräst märcken uthtryckeligen nämbnes, 
som skall innsluuta Biurbäcken. 
 Och således befans, nembl:n att Storflouholmen ligger innom desse märcken, Storfloen 
wäster om Hemmingzboderne eller Rijsmyran till fiälls, begynnandes wästerst i Wargmyran, 
der ifrån i Långnäset och äfwen för Holmängerne twärdt öfwer Åhrbachten och Biurbäcken till 
fiälls, så att effter begge parters tillstående och gode mäns intygande dhe andras afradzland då 
kommer liggiande mitt in utj och innom dhe senares oppnämbde märcke Tårrisbodernes ägor, 
uthj slått beståendes, ligger å begge sijdor om bäcken som [fol. 214v] löper igenom dem och intet 
Stoorflohollmens, och willia nu så begge äga Biurbäcken, den ena sig förswara med taxebrefwet 
och tydeliga märcken, men den andra medh ägorne som bäcken flyter igenom utj Stooråhn, fast 
Biurbäcken intet nämbnes utj dheras breef, uthan så gammalt warit att dhe den nyttiat. 
 För det öfriga åter nekar David Simonson der till att han just desse beskyldt för bäfwer-
huusen, uthan will gärna hafwa dem i fred, som dock på een lång tijdh warit rublade. 
 Rätten har detta öfwerwägat, finnandes för rättwist att frijkalla Davidh Simonsson i Önsta 
ifrån kärandernes påstående om beskyllningen, emedan han den just intet giordt till dem, uthan 
klagat sigh eij få hafwa dhe bäfwerhuus i fred som bygges i Biurbäcken och ligger mitt in utj 
des afradzland Torrisboderne, men huruwida interessenterne af afradzlandet Stoorfloholmen 
skall kunna få Biurbäcken till råda, som nämbnes i dheras taxebreef af d. 18 martj 1666 et 3 
septemb. 1667, och ifrån den samma stänga interessenterne af Torrisboderne, utj hwars ägor, 
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mitt utj dem, ligger löpandes der igenom och här tills dhe oklandrat nyttiat, warandes ett af-
radzland som kallas Rijsmyran, ja ett stycke på Åhrbachten dem emellan som skillias åth, så att 
Stoorfloholmen intet een gång medh någon sanning når bäcken, kunde rätten sig intet befatta 
medh, uthan underställer det högwählborne herr gouverneuren och höga Kongl. cammarcollegj 
decission. [fol. 215r]  
 Emedlertijdh lyses bäfwerwånorne i frid för Torrisbodernes afradzlands innehafware, utj 
hwilkas ägor bäcken ligger till nyttiandet, så att deraf den nytta kan afgå som böhr. Hwar och 
icke det skier, skola sampteliga interessenterne af Stoorflooholmen swara till all skada och om-
kåstnad enär klagat blifwer. 
 
12. Alldenstund 11 st. röökar af Hallens tingelag som warit nämbde till den 1 augusti 1714 at 
forsla prowiant ifrån Järpen till Dufwe commendering effter wanligheeten och der öfwer inrät-
tad ordning, hwarcken framkommit, eij eller att dhe andra i sitt ställe skaffadt, uthan ländzman-
nen i Undersåcker till att fylla skiutzen och på det commenderingen eij måtte lijda nöd, måst 
taga andra af Undersåckers allmogen, som den och fullgiordt effter h:r capitein Busch[s] qvitto 
af d. 8 aug. 1714, och nu fordra sin betahlning; så pålägges alt derföre desse 11 rökar som 
ländzman Sveding opgifwer hafwa nämbdt at betala skiutzen, genastan medh penningar à 6 öre 
sölf:rm:t mijhlen, jembwähl förordsakad omkåstnad medh uthsökandet till ländzmannen femb 
öre s.m:t af röken, wider 3 m:k s.m:t[z] bötter der mehra försummelse och treska med betahl-
ningen skier; dock skall ländzmannen af Undersåcker så lämpa och correspondera medh Sve-
ding att med skiutzen desse aflägse som giörligast lindras om sommaren [fol. 215v] i dheras 
bergzletijdh, då Under[s]åckers sochnemän som näst liggande kunna tagas och uthställes på 
desse i Hallen till föret nästa. 
 
13. Samma dag angafz det Oluf Andersson Hölman och broderen Anders Andersson i Höla 
ähro sin emellan förlijckte om fadershemmanetz besittning, om hwilken dhe så welat öfwerens 
komma att dhe skola dela gården sin emellan, som lembnades för denna gången till wijdare. 
 
14. För någo[n] beskyllning om något oährligt och ööknampn som Anders Mårtensson i Mår-
tensund angår, har han instämbdt sin granne Oluf Jöransson och dragounen i samma by, Hans 
Kallström, att dhet både tillstå och swara före, soldaten åter instämbdt pigan Brijta Larsdotter, 
som warit i tienst hoos Mårtensson at wederkänna sin uthsago derom, och befans effter förhör 
intet wara annat ähn det att Oluf Jöransson och Per Ersson hafwa kommit till tahlz sin emellan 
å båten, enär dhe farit från kyrckian, om fiskie, således att Pehr Ersson frågat om Oluf Jöransson 
fiskiar något; swarat: Neij, iag har hafft gammal reef och sedan iagh kiärade den nya, så har 
intet wanckas. 
 Kallströms hustru åter, som fölgde medh, welat säija: Jo, fråga Anders Mårtensson der om, 
han weet bäst. Pigan åter, som äfwen fölgde på båten: I har intet att säija, hwilcket Pehr Ehrsson 
i Mårtsund, sexmannen, berättadt för Anders och äfwen nu [fol. 216r] intygar så orden fallit, men 
uthan det will Anders påstå att Kallström om honom talt för Oluf Jöransson, det han skall tagit 
fisken af hans reef, hwilcket Kallström tillstår, jempte det att han föreburit Anders sådant och 
qwinfolcken hafft sin emillan, williandes att pijgan Brijta derom skall giöra beskied och tillstå 
det hon berättat att huusbonden tagit i sommar 2:ne fiskar på Oluf Jöranssons reef, men han 
allena een deräst fådt. 
 Dock som pigan till sådan uthsago nekar, wederkännandes allenast det att i denne sommar 
Wåhrfrudagen, huusbonden wittiadt refworne, då een Oluf Jöranssons warit alldeles samman-
refwat medh Anders Mårtenssons utj een klyfskia [jfr SAOB: klifsa ’sammanhängande bunt’ 
o.d.], så att huusbonden måst skiära af een reef och å samma klyfskia 2:ne fiskar, men å hwilken 
dhera refwen dhe sutit intet kunnat see, hwaraf Jöransson fått een fisk och Anders behållit een, 
som äfwen tillståes af Oluf Jöransson, men Kallström will ännu hålla sig der medh att pigan 
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berättat för honom det Anders just tagit Oluf Jöranssons fisk eller fisken af hans reef, will och 
säija det att i sommar Anders skall tilltalt Brijta utj fätäet: Kan skie du tijger intet medh fiskien, 
hon då skall swarat: Ja, det ähr som du lagar medh mig till, hwilcket Anders Mårtenssons 
ordinarie soldat Carl Krook skall åhördt, dåck will Kallström förklara det han intet welat 
tillägga Anders någon [fol. 216v] beskyllning, uthan allenast berätta som pigan sagt, dhet han 
intet will frångå. 
 Nu som Hans Kallström will intet ifrån gå det att pigan Brijta Larsdotter skall sigh uthlåtit 
att det intet wore rätt med fisken, hwilcket han widare will påstå henne betygadt i wåhras, enär 
dhe satt rofwor och ordinarie soldaten Caril Krook skall wetta bewittna; så åligger Hans Kall-
ström att det fulltyga wedh nästa ting; men Oluf Jöransson i Mårten[sund], som hwarcken welat 
beskylla Anders Mårtensson för något, eij eller något oährligit om honom kan bewisas talt, 
blifwer för widare tilltahl befrijad. 
 
 D. 15 october. 
 
15. Uthj saken emellan Joen Enarsson i Kläppe af Mareby sochn å ena, kärande, och grannen 
Pehr Ehrsson medh faderen Erich Persson ibidem å andra sidan, swarande, angående någon 
brist utj åker och lägde, den käranden fordrar till ersättning effter sitt skattetahl à 3 tunneland 
emot Pehr Ehrsson som skattar för 2 ½ tunneland jempte gamla och nya intagar af löten och 
skougen, hwar om twistas, ähr detta rättens domb. 
 Det andrager Joen Enarsson i Kläppe hurusom honom skall brista något i åckeren och 
lägden så att han eij når till sitt i jordebocken påskrefne skattetahl à 3 tunneland emot den öpna 
åcker som Pehr [fol. 217r] Ehrsson innehafwer till sitt hemman à 2 ½ tunneland \uthan Pehr 
Ehrsson som mindre i by skall hafwa, större åker än han som högre till skatt/, påståendes sådant 
härröra dehlz af det hemmanen som gammalt att intet brista utj gammal åcker och lägde, dehlz 
och af ny intaga, tijdh effter annan skiedt, emedan norra hemmanet gådt manna emellan, och 
den tijdh Pehr Ersson äfwen det rådt, så att honom Enarsson een gång intet nöijachtigt förland 
ähr lembnat att tillgå, uthan lägenheeterna inkrächtade till det södra Pehr Ehrssons hemman, 
hwarföre han begärar det sådant alt i tijdh må rättas och Pehr Ehrsson, som honom nyligen sålt 
norra hemmanet uthfallit och magrat måtte sigh uthwijsa åker och legde till fyllnad der han 
elliest skall kunna sig bestå och draga skatten. 
 Der emot will Pehr Ersson förebära att ingen sådan åklagad brist skall finnas, uthan Joen 
Enarsson wärckeligen innehafwer så mycket som af ålder norra hemmanet tillkommit effter 
gammal dehlning, han jembwähl till sitt hemman hwadh som der till hördt och hwad Pehr Ers-
son eller fadren kan hafwa förbättradt eller opparbetadt sin åcker till den widd som den nu för 
tijden finnes, sådant komma af dheras flijt.  
 Hwar emot Joen Enarsson till sitt hemman skall hafwa gammal åckerjord att tillgå, som 
ligger i lägde, dehlz och förland att förbättra den med, förmenandes uthan des att dhen lilla slått 
och lägde som dehlz han och faderen Erich Persson af rijs och root opbruukat med sin swett 
[fol. 217v] och sedermehra intagit intet lärer kunna honom ifrånkännas som den eij uthan den 
3:die byemans högt liggande till femb tunneland skatt låf och wettskap skiedt, hwarwedh nämb-
deman Mårten Mårtensson i Kläppe, interveniendo kommen, ähr hörd medh förklaran dhet han 
wähl intet annat kan see ähn att södra gården nu för tijden har större öppen åker och slått effter 
sitt mindre skattetahl ähn den andra, intagorne af Pehr Ehrsson eller faderen, som intyges och 
synes något mehra ähn som kunde tålas, men han till sin gård får lijda och för mycket blifwa 
instängd af desse hemman, hwars skatt äfwen består utj Wällje. 
 Hwilket alt rätten har behörigen öfwerwägadt, pröfwandes medh sådanne beskaffenheeter 
för rättwist att uthställa alt detta till syyn och proof, som macht skall hafwa först alt skåda, 
huruwida desse hemman i Kläppe by, som gammalt warit ett, men kljfde ähro rätteligen sönder-
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dehlt i täg och sohlskipt och der någon olijkheet eller brist ännu finnes, sådant till rätt jembfö-
ring böhr komma dehlas och skiptas effter skattetalet, dock så att gammal åker och skipt eij 
rubbas, uthan hwadh den ena brister om mått, dehlas fyllnad utj jembgådt wederlag, hwilcket 
der det annorledes eij kan skie måste ägorne mätas och geometrice affattas, men medh ny 
upgiärd och [fol. 218r] intaga förfares effter lag, och det alt i krafft af 4, 6, 17 et 32 capit. Bygg-
ningabalken L.L. sampt Kongl. stadga de anno 1664 et 1681, hwilcken syyn och proof begge 
parter hafwa att bekåsta till wijdare laga sluut. 
 
16. För några hastiga ord och beskyllning emot hustrun har ordinarie dragoun Hans Kallström 
instämbdt Anders Mårtensson i Mårtsund, Anders åter vice versa, som ähr det Anders skall 
lägga öcknam på folck, kalla Kallströms hustru regementzhora och stooflaare sampt det att 
Kallström skall kiördt in på bonden Oluf Jöranssons åcker, men nu å begge sijdor will ophäfwes 
jempte uthlåtelsen emot Anders Mårtensson om tijden som will påtalas och förmenas honom 
tagit af grannen Oluf Jöranssons reef, item at Anders på tinget skall uthgifwit 2 d:r sölf:rm:t utj 
omgiäld, förklarandes å begge sijdor alt sådant willia efftergifwa och wara wähl förlijckte, dock 
som rätten har sigh kunnogt desses oanständige oppförande emot hwar andra medh een och 
annan hastig uthlåtelse i ordwäxling; så belägges dhe för sådanne ohemula käremåhl till war-
ning och bättre lefnad medh hwar andra, till sine 3 m:k sölf:rm:t hwardera. [fol. 218v]  
 
17. Emedan ländzman Nills Sveding har försålt cronohemmanet Böhle i Marby sochn, för 
hwilcket afledne faderen stådt i caution medh een godh och mechtigh åbo Oluf Halfwarsson 
ifrån Trappnäs som det redan emottagit och i alla måtto pröfwas af nämbden sufficient till 
bruuket och des onera, så lembnas afledne Pehr Anderssons i Swedie sterbhuus frij från sin 
caution in qvantum juris. 
 
18. Krigzgiärdzlängd pro 1714, opprättad af ländzman, examinerades till underskrifft. 
 Huusfolckz-, boskapzlängd. 
 
19. Igenom sin publication har befallningzman låtit instämma alla som wetta sig restera å cro-
nouthskylderne, att medh dem giöra klart och richtigt, hwar öfwer ländzman inlägger een rest-
längd som han uthdragit af qvittenceböckerne, dock uthan underskrifft, inberächnat all rest ifrån 
förra åhren, af hwadh nampn den wara må, till een summa af Hallens sochn à 297 d:r 31 öre, 
Norderöh sochn 263 d:r 22 p:g:r, Marby s:n 80: 13: 8 p:g:r sölf:rm:t, då sidsta krigzgiärden intet 
ähn inberächnat, hwar å een dehl giordt leverence, begärandes verification, hwarföre antog sig 
häradzhöfdingen [fol. 219r] utj rätten den samma till examinerand[e] så långt som kunde hinnas, 
men måste för hwar och een giöra jembföring medh böckerna. 
 Wedh Påhl Ersson i Låsböhl fans 3 pund bröd på 1713 optagne för 1 d:r 4 öre s.m:t, wedh 
Oluf Ehrsson i Ytterhallen 8 pund bröd för 3 d:r pro 1713, wedh Joen Olufssons i Byen pro 
1713 19 pund bröd för 7 d:r 4 öre, för Anders Nillsson i Qwisle dito 8 pund bröd för 12 öre 
pundet pro 1714, dito för Oluf Nillsson i Högsta, för Joen Olufsson i Backen måtte afdragas 20 
öre s.m:t som 1711 lefwererades och optages i inbördesbooken pro 1709, Bengt Bengtsson i 
Moo pro rest 17 d:r 12 öre 19 p:g:r, disputerar femb d:r 16 öre s.m:t som lefwererdt för 1709 
eller 1710, och qvittencet af Westwaldh som betyges af Hallberg och corporal Erich Åberg, 
men bladet som löst förkommit 1713 enär böckerne warit utj Brunflo och bladet borta enär 
booken kom igen, hwilcket Hallberg weet afsäija, Sveding och fan jembwähl att ett blad war 
borta och 1710 åhrs räntor förde på 1709 åhrs blad medh rest 5 d:r 30 öre 4 p:g:r till 1713. 
 För Joen Ehrsson på Hammarnäset fans 1 pers. debiterad för mantahl och krigzgiärd, som 
ähr äfwen debiterad för Oluf Ehrsson i Ytterhallen pro 1714. För Joen Enarsson i Kläppe 
[fol. 219v] betygas att des rest härkommer deraf att nya skattningen ähr 2:ne städz af honom 
tagen både i Offerdahl och här. 
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 Och examinerades till alla opförde, hwar effter dhe resterande tillhöltz alfwarligen att giöra 
clarering. Hwar och icke lärer wederbörande fortfara medh execution, då een tunna korn högre 
intet kan dem berächnas ähn för 3 d:r sölf:rm:t, 1 pund smöör 5 d:r, 1 pund fläsk 4 d:r, 1 pund 
nöötkiött 24 öre, ehuruwähl för den allmenne penningenöden en tunna säd nu kiöpes för 4 caro-
liner och åtta d:r kopparmynt. 
 
20. Såssom Myckelåhs, Hammarnäs och Brasta 4:de mäns rotar, hwilcka 4:de mans sadlarna 
stådt hoos, intet dragit den ringaste försorg att framskaffa 4:de mans sadlarna till Frössöö tyg-
huus effter utj skrefne och publicerade ordres, uthan alleast lembnadt dem till ländzmannen 
Sveding uthj Trappnääs, som ändteligen måst draga försorg om att dhe kommit å Frössön, 
hwartill han måst nämbna andra bönder af sochnen, som fordra sin betahlning, så dömes samma 
Myckehlåhs, Hammarnäs och Brasta 4:de mäns rotelagare skyldige att betala skiutzen effter 
mijhletalet, och omkåstnaden med en daler s.m:t, me[d] alfwarsam åthwarning at afstå med sin 
förgätenheet. [fol. 220r]  
 
21. Samma dag förekallades dhe som å förra ting blefwit dömbde att sig befrija medh eed ifrån 
det ellgzdiur hwars huldstad å Höhlaskougen ähr syndt, men desse angifne att hafwa det fält, 
hwilcken dem nu ansades eller och att dhe på annat sätt måtte diuret ifrån sigh leeda, då dhe 
framstego, den samma anbiudandes, och som dhe eeden medh hand å book anbödo, den rätten 
och kände så godh som gången, dy warda och desse, nembl:n Erich Persson, Anders Ohlsson 
och Erich Påhlsson i Höla medh Pehr Bertillsson på Hammarnäset befrijade ifrån det ellgzdiur 
som å Hölaskougen ähr syndt huldstaden effter, men Oluf Ehrsson i Låsböhl, som af hastige 
mode kallat ellgztiufwar och skougzstrykare uppå dheras begifwande skyldig till afböön. 
 
22. För det ordinarie dragoun Jacob Häggström har absenterat sig ifrån gudztiensten och predj-
kan i Matmar d. 7 junj om söndagen, men dagen förr, som war d. 6 junj, utj böndagzweckan 
farit till fäboderne, item sedan han nästledne 3:die dag hiuhl om afftonen gådt hemman ifrån 
till fendrichen Reuter, men eij igenkommen till 4:de dagz predjkan i Mattmar, [fol. 220v] der 
lijkwähl fendrichen samma dag predjkan bewistade, ähr bemälte Häggström i rättan tijdh in-
stämbd att swara effter probstens h:r magister Abraham Burmans breef af d. 15 sept:r, som 
andrager att åthskillige fehlachtigheeter å desse tillförende före fallit medh många fåfänga uhr-
sächter, äfwen så att Häggström welat förebära hafwa huggit sig, men på sidsta probsteting 
förlagt, men Häggström war eij eller nu tillstädes, hwarföre uppå desse omständigheeter och 
skiähl dömes han att plichta för sitt absenterande 3 m:k sölf:rm:t, kyrckian och fattige, eller 
sitta i ståcken derföre. 
 
23. Ifrån befallningzman ähr ländzman Sveding tillsänd een formerad längd å 1710 åhrs kyrc-
kiotijonde som optages pro rest till 1711 een summa å råg till [lucka], korn [lucka], erter [lucka] 
för hela tingelaget medh befallning att sådant måtte giöras klart, men som ingen af allmogen 
tillstod sådant, uthan påstodo hafwa effter ordres giordt leverence effter förwandling till Järpe 
magazin, och hwadh som då intet blifwit fyllest till då warande ländzman Hedin, men qvitten-
cen förhåldne, hwilcket äfwen betygas af ländzman Sveding och nämbden att så ähr, Hedin eij 
heller kunnat neeka till, uthan å tingzplatzen effter nämbden och ländzmans betygande [fol. 221r] 
tillstod allmogen fyllest hafwa giordt leverence så att hwadh ena gången eij bleef fyllest emot-
tagit i skantzen, det sedan ähr infordrat, men qvittencerne annorstädes, dock intet welat swara 
der utj när han ähr påkallad; så kan rätten här wedh eij mehra giöra. 
 
24. Wedh landbondens å fältwäbelens boställe Brasta af 3 tunneland förafskiedade corporalen 
Joen Storm[s] afträde ähr huusesyn medh honom hållen d. 17 septemb. 1714 på den byggnad 
som han under sina 6 åbodde åhr der anlagt till att erfara om han skall komma uth medh sin 
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byggnad och fältwäbelen intet swara der till der något brister, dock finnes att fältwäbelen Siden-
bom sielf äfwen bostället bruukat i 3 åhr, nembl:n ifrån 1706 till och medh 1709, och sedan 
Storm till och medh 1714, hwar under bewislig anlagd förbättring eller byggnad och reparation 
optages för 79 d:r 14 öre, men fans dock att 4 d:r 16 öre böhr afgå utj små reparation som intet 
kan beståes, der till medh 2 d:r sölf:rm:t hög wärderingh på ett fähuus, så att byggnaden och 
melioration in alles blifwer allena 72 d:r 30 öre, der utj landbondens byggnad i anledning af 
synen sig stiger till 46 d:r sölf:rm:t, hwilcka, enär man oppsätter emot den skyldigheet som kan 
åläggas till åhrlig byggnad och förbättringar, finner rätten det landbonden giordt skiähl för sigh, 
[fol. 221v] men huru wida rättens domb af d. 31 octob. 1707 å 63 d:r 27 öre sölf:rm:t ähr fullgiord, 
tillkommer wederbörande att wisa richtigheet före, och giöra reedo enär bostället kommer att 
synas ifrån Sidenbom. 
 
25. Såssom skattäganden Bengt Bengtsson i Moo intygas och befinnes i sielfwa wärcket giöra 
sin flijt medh byggnaden och gårdens förbättring så att dhen förswarligen åboes och bruukas, 
warandes ingen fahra till ödesmåhl, så kan rätten mehra intet giöra till den huusesyn som der å 
wederbörande hafwa welat hålla d. 10 octob:r 1714 och äfwen insinuerat. 
 
26. För Nills Larsson i Gåije blifwer Erich Nillsons i Gåije hemman 2:a gången oppbudit som 
een pant och kiöp, hwar å Nills Larsson medh qvitto till creditorerne, dehlz och bördemännen, 
will wisa hafwa betalt 76 d:r sölf:rm:t, hwilket Erich Nillsson wähl wille klandra således att han 
sielf will lösa sitt hemman och det befrija, som honom ansades att fullföllja intra fatalia, der 
han gitter. 
 
27. Rätten opsteg om afftonen den 15 octob:r, hwar effter häradzhöfdingen antog sig den 16 
ejusdem hela dagen acterne till publiceran och gaf nämbden heemlåf. Blifwer så förrättningen 
för nämbden 11 st:n nämbdemän 3 dagar, häradzhöfdingen och 3:ne. [fol. 222r]  
 Nämbdeman Oluf Jacobsson i Arfwesund gafz afskied uppå sin anhållan och i stället an-
togz Nills Larsson i Gåije. 
 
Saköron extraderades. 
 Anders Mårtensson i Mårtsund och ordinarie dragoun Hans Kallström medh hans hustru 
för ohemul käremåhl emot hwar andra dömmes till sina 3 m:k sölf:rm:t, giör 6 m:k. 
 Ordinarie dragoun Jacob Häggström dömes för försummad kyrckiogång pro 1713 om juh-
len till sine 3 m:k, kiörkian och fattige. 
 
Till yttermehra wisso warder allt detta med min egen hand brukeliga signetes undersättiande 
och tingelagetz sigill bekräfftadt ut supra. 
 Uppå häradzrettens wegnar 
 Haqvin Stridzberg 
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Ting den 15–16 februari 1715 
 
Källa: Jämtlands domsagas häradsrätts arkiv, vol. A I:36, fol. 33r–37r, ÖLA. Komplettering från Svea hovrätt, 
Advokatfiskalens arkiv (Jämtlands län), vol. E XI e:3831, fol. 28r–33r, RA och Svea hovrätt, Advokatfiskalen, 
vol. E XII b:8 (småprotokoll), s. 1493–1494, RA. Häradsrättens skrivare gör flera fel, utelämnar ord och skriver 
fel bokstäver ibland. 
 
Anno 1715 d. 15 februarj sattes ordinarie ting medh Hallens tingelag af häradzhöfdingen Ha-
quin Stridzberg, utj Trapnäs giästgifwaregård, närwahrande wahnl. nembden. 
 Jon Halfwarsson i Trapnäs  Nils Ersson i Höla 
 Pehr Olofsson i By  Jon Jacobsson i Håen 
 Erich Larsson i Hallabacken  Bertill Persson på Hammarnäset 
 Anders Olofsson i Åhlsta  Pehr Tagesson i Wästaneed 
 Olof Jöransson i Welje  Mårten Mårtsson i Kläpe 
 
1. Tinget lystes med tingzfred och liud, hwar effter Kongl. förordningarne opplästes, som 
annoterade å Bergz ting. 
 
2. Uthi tålfmannens Anders Mårtensons i Mårtensundh ställe, som nu tager afskjed, antogz 
till tålfman åter Erich Pehrsson i Wåge, som aflade sin embetzeed. 
 
3. Till Anders Pehrsson i Swedie och ordinarie soldaten Nils Gran kärade soldaten Pehr Half-
warsson Byman om en båth som dee åhr 1710 fådt låna af Pehr Halfwarsson att in octobrj roo 
med ifrån Snusbaken till Kläppe, men der att oppsättjas hoos broderen Jon [fol. 33v] Halfwars-
son, som den skulle sälja och föryttra till någon så högt han kunde, men intet under fyra caro-
liner, hwilket låhntagarne effterkommit, men som det sedermera händt att några dagar der effter 
broderen Jon Halfwarsson måst med samma båth följa 2:ne ordinancier af Helsinge compagnie 
på Frösön, som hade ordres att taga båth derest dee den funno, hwar efter Jon Halfwarsson i 
Kläppe allena med båthen måst roo hem och intet förmåde uppdraga på det rum som båthen 
förr wahr wehl oppdragen på, och wälfder, så att båten om natten utaf ett hårdt wäder gått uth 
och drifwit till Sunnelandet, Orwjken, derest han söndrig en tjd stådt, men lagadt af en främ-
mande, som den ännu har, det alt Jon Halfwarsson tillstår. 
 Så tilltahlades äfwen Jon Halfwarsson, och emedan wed sådan beskaffenhet retten intet kan 
finna det låhntagaren Anders Pehrsson i Swedje och Nils Gran bör swara till den båth som Pehr 
Halfwarsson Byman dem låndt 1710 in octobrj, utan broderen Jon Halfwarsson i Kläppe, 
[fol. 34r] hwilken sidst honom hafft och de förra effter anordnan hoos honom båtten insadt och 
wehl förwahradt; så blifwer och Jon Halfwarsson skyldig kiänd att betahla båtten med fyra 
caroliner, men dessa, nembl:n Anders Pehrsson i Swedje och Nils Gran frij kiände. 
 
4. Lendzman Nils Sveding har fullan instämdt Anders Mårtensson i Mårtensund, Erich Lars-
son i Hallabaken och Jon Andersson i Öfwerhallen, dem tillfrågandes [renovationen: tilltahlan-
des] för det dee denne höst drifwit med boskap uhr landet, hwilket han förmenar strijda emodt 
Kongl. förordningar och förbud. Dock som lendzman hwarken kunde wissa att desse 3:ne hafwa 
här i sochnen oppkiöpt några nödt, dermed att drifwa handel, eij eller att dee hafwa hafft någon 
annan boskap än sin egen till 3 à 4 hwardera, den dee och giärna wehlat för sin förnödenhet här 
hemma sälja, men ingen som anbudit penningar, utan lendzman allena af dem köpt ett nödt; så 
finner retten i alla måtto för rettwist att desse swarande [fol. 34v] befrja ifrån lendzmans tilltahl-
an, och det i krafft af handelsordningen de anno [lucka] och capitel [lucka] Köpmålabalken 
L.L. samt Kongl. förordningar, detta landet angående. 
 
 D. 16 febr. 
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5. Samma dag förestältes ogiffta qwinspersonen Kjerstin Pehrsdotter ifrån Tåsberg, om sina 
25 åhr, att oppgifwa faderen till det oächta barn som lensman henne har låtit framstämma för; 
och hon nu förekommen med barnet sielf angifwer wara födt d. 28 januarj flikebarn utj Tåsberg 
by, bekänner för barnfader soldaten af Hallens compagnie Pehr Pehrsson Bång, som henne skall 
lägradt och äga barnet effter häfdande förledet åhr under tiensteåhret hoos Pehr Pehrsson Bång, 
då han skall låfwadt henne ächtenskap, men om han nu will hålla det, wet ike. 
 Men som Pehr Pehrsson Bång warit commenderad å gränsewachten och nu är under mar-
chen till beordrad generalmönstring, så måtte retten opskiutta här med till des han kan förekom-
ma för retten, hwar [fol. 35r] utj retten wäntar bistånd. 
 
6. Mantahlslängden, opprettad af lendzman, examinerades. 
 
7. Samma dag lät Nils Larsson i Gåje 3:die gången oppbiuda halfwa Erich Nilssons i Gåije 
hemman, som han handfån[g]it uppå betalt Erich Nilssons gäld till creditorerne och dehls kiöp, 
som skiedde utan något klander. 
 
8. Uppå det rychte som i sochnen gådt, det Lapp-Nils, hwilken här i tingelaget å skogen sig 
uppehållit, i detta förflutne åhr skall hetas äga det barn som ett lappqwinfålk fådt i denna höst 
och angifwes wara hans brorsdotter, har lendzman genom gode men tillsagt samma lappman 
med qwinospersonen att swara för retten, lappen 8 dagar för tinget afwikit och som förmenas 
till Berg, derest han å marchen skall sig uppehålla; hwarföre inan han kan ehrtappas, retten intet 
härtill kan någodt giöra. 
 
9. Uppå så wehl h:r capiteins Fischbaks som lendzmannen i tingelaget Nils Sweding[s] an-
förde klagan huru allmogen wisar en stor o[will]ighet till att uthgifwa höö till hans rust-
ningzhästar effter befallningzmans orders, tillsades allmogen alfwarligen att ingen treska och 
ohielpsamhet derwed wisa, utan genastan att tillställa capitein eller hans fålk så myket [fol. 35v] 
höö som nödigt kan behöfwas, der dee och ike sielfwa effter den anordning och rotterning som 
lendzmannen redan giordt, uthlefwerera höö, så skall lendzman hafwa macht att sielf genom 
profossen uthtaga höet att föras capitein tillhanda utj hans qvarter emodt p:g:r eller och 
qvittence, emedan detta länder till Konungens tienst, höet åter effter allmogens begäran sättas 
taxa å, nembl:n lägd- och långhöö à siu öre, gådt myr- eller änges hästhöö à 5 öre kopp.m:t 
lasset, hwar med dee skolla låta sig benöja, fast lägenheten kan wara swår, små och mellan korn 
sex d:r eller och, der det intet kan anskaffas som angifwes, så lefwereras en tunna fullt korn à 
8 d:r, der p:g:r strax följa, men eljest 9 d:r, en koo för 13 à 15 d:r, ett ungdt nödt för 9 à 12 d:r. 
 
10. Samma dag resolverades till fasta för Erich Pehrsson i Höla å des åboende hemman af 2 ⅚ 
tunneland skatte, dragounehåll, hwilket han inlöst af Nils Gabrielsson Bergz creditorer effter 
stadgadt kiöp med retta bördesmannen och ägaren Nils Jacobssons d. 30 octob:r 1708 till 75 d:r 
silfwermynt, der å och finnes hafwa oppbudit hemmanet med kiöpet 3:ne gånger, neml:n 1:a 
gången d. 31 october [fol. 36r] 1708, 2:a d. 30 martj samma åhr [orimligt, antagligen var det 1709], 
och 3:die d. 20 octob:r 1703 [felskrivet, renovationen:1713] och alt sedan klanderlöst ståndit der 
till med Erich Pehrsson i börd för sin hustru [Sunni] Helljesdotter. 
 
11. Tillsades tingelagetz allmoge att innan wåhrdagen och öppenwattnet skaffa en ny båth i 
stället för den gamla som sönderslagin, och det wjder 40 m:k silfwermyntz böter der den för-
sittes, item 2:ne nödige käror. 
 
12. Samma dag opplästes i parternes närwaro det åkermåhl och prof som häradzhöfdingen med 
femb st. gode män till följe af häradzrettz laga krafft wundne och god kiände domb d. 15 october 
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1714 sedermehra hållit å Pehr [E]hrssons och Jon Enarssons i Kläppe åkrar och tägar effter 
deras skattetahl, den förra till 2 ½ tunneland och den senare till 3 tunneland effter jordeboken, 
då wed jemförande af begges deras åkrar och lägde[r] som den nu för tiden är i bruk öppen, det 
fans att Pehr Ersson, som mindre i skatt har, eij allenast så stor lägenhet i samma läge, utan och 
mehra åker, [men deremodt Jon Enarson för sitt hemman] à 3 tunnland [fol. 36v] brista en stohr 
dehl, och således klardt att för Enarsson är bårtta halfft tunland, och bör honom tilldehlas i 
hwart fahl och läge som synen och åkermåhlet uthsatt, men uthstält till wjdare rettz betänckande 
emedan och parterne effter profwet warit utj förening att opplåta och taga ett wist stycke, neml:n 
åkeren wed Jon Enarssons gård i första fahlet, 26 alnar i bredd. Item ny åker wäster wed lands-
wägen 27 alnar bred, 83 alnar lång, som dok uthstelt till wjdare betänkande wed detta ting. 
 Och emedan Jon Enersson sig begaf dermed att wara nögd till fylnad af den brist som för 
honom är befunnen, Pehr Ersson och förklarade sig samma 2:ne åkrar willja cedera och upplåta 
till Jon Enarsson; så finner och retten för rettwist i krafft af prossesen och lagen således allt att 
confirmera, och nu mehra förklarar det Jon Enarsson hädan effter hafwa sitt hemman af 3 
tunnland äga och råda desse ofwannämde 2:ne åkrar, nemligen den ena wed sin gård [fol. 37r] 
som Ersson för inehafft till 26 alnar bred och den andra neder om landzwägen i wäster till 27 
alnar bred och 83 alnar längd, utan wjdare klander och det en fyllnad för den brist som Enarsson 
här till hafft; då Pehr Ersson behåller sin rödning ristning och ny åker nedan sin gård och [opå-
tahlt] åkermåhlet således stå som förr. Men hwad expenserne angår finner retten för skiähligt 
äfwen här effter således effter begifwande att moderera det Pehr Ersson skall den hälfften betala, 
som giör fyra d:r s.m:t, rettegångzkåstnaden då inberechnadt. 
 
13. Den uti Jon Jacobssons i Arfwesund ställe uthsede tålfmanen Nils Larsson i Gåije aflade 
sin eed effter den föra förafskiedade för sin ålder[dom] och brächlighet. 
 
14. Emedan tålfmannen Olof Jacobsson i Arfwesund för någon sin ålder och brechlighet bety-
gas af nämden intet allena förmåhr bruka sitt hemman skatte, dragonehåll af fyra tunneland 
utan manshielp, som honom eljest misgår der han intet kan få sonen [fol. 37v] Jacob Olofsson 
med sig att emottaga hemmanet, som dok står i dragonetiensten, men will sättia giltig karl i 
stellet och redan anskaffadt; alt derföre will retten hoos höga wederbörande hafwa Olof Jacobs-
son befordrad att kunna få sonen Jacob Nykommen lös uhr soldatetiensten, att med faderen 
uppehålla hemmanet som swårdt till bruk, der ike Konungens tienst emodt står. 
 
15. Saköronen å förra ting fallne, tillstås af lendzman wara lefwererade. 
 
16. Till gamla pigan Märetta Ersdotters säkerhet intechnades den pantskrifft som Hindrick Ja-
cobsson i Quisle henne gifwit d. 23 octob:r 1714 å halfwa hemmanet emot lånte p:g:r 45 d:r 
sölfwermynt till hemmans lösen, och det Märeta till säkerhet. 
 
17. Retten åthskilldes d. 16 februarj om afftonen och blifwer så sessionen för nämbden 2:ne 
dagar, jemwehl annat publiqt d. 17, som expedierades. 
 
 Actum ut supra 
 På häradzrettens wegnar 
 H. S. Stridzberg 
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Ting den 12–15 oktober 1715 
 
Källa: Jämtlands domsagas häradsrätts arkiv, vol. A I:36, fol. 236v–249v, ÖLA. Komplettering från Svea hovrätt, 
Advokatfiskalens arkiv (Jämtlands län), vol. E XI e:3831, fol. 231v–245r, RA och Svea hovrätt, Advokatfiskalen, 
vol. E XII b:8 (småprotokoll), s. 1526, RA. 
 
Anno 1715 d. 12 octob:r sattes ordinarie ting medh Hallens tingelag utj Trappnäs by af häradz-
höfdingen Haqvin Stridzberg, närwarande fölljande nämbdemän. 
 Jon Halfwarsson i Trappnäs  Nills Ehrsson i Höla 
 Pehr Olufsson i Byen  Joen Jacobsson wid Åhn 
 Erich Pehrsson i Wåge  Nills Larsson i Kåhlgiärde 
 Anders Olufsson i Åhlsta  Pehr Tagesson i Wästaneed 
 Oluf Jöransson i Wällje  Mårten Mårtensson i Kläppe 
 
1. Uthi förafskiedade tålfmännen Bertill Pehrssons i Hammarnäset och Erich Larssons i Hala-
backen ställe antogz till nämbdemän Joen Olufsson i Backen och Nills Nillsson i Qwissle. 
 
2. Tinget lystes med tingzfred och liud, hwar effter några [Kongl.] förordningar opplästes till 
rättelse. 
 
3. Till Joen Enarsson i Kläppe kärade Anders Pehrsson i Öfwerhallen och Joen Enarsson vice 
versa om avancen på femb kopparplåtar effter Kongl. Maij:tz placat om förhögningen, i det att 
Anders Pehrsson påstår at få dhe femb koppardalers plåtar igen som Joen Enarsson i Kläppe d. 
4 junj näst förledne genom [fol. 237r] dragounen Pehr Bång har fådt till låhns emot 16 caroliner, 
men Joen Enarsson nu wägrar att gifwa plåtar igen, uthan allena för så många penningar som 
han den fick uthaf Anders Pehrsson, och will att han måtte den för så mycket som dhen nu går, 
à 9 d:r kopparm:t, förebärandes och uthan dhet at han intet förbundit sig att skaffa plåtar igen, 
uthan allenast att wäxla till sig. 
 Hwar medh Anders Pehrsson hwarcken will låta sig nöija, emedan som han förmenar det 
Joen Enarsson hafft kundskap om förändringen då allaredan fast dhen utj Marjeby intet publice-
rades för än den 8 och utj Hallen d. 12 junj; dock som wid föreställan här af Anders Persson i 
Öfwerhallen sig begaf medh halfwa avancen, som ähr 7 d:r 16 öre kopparm:t, Joen Enarsson i 
Kläppe och godkände att bestå Anders Perhsson det samma, hwilcket rätten och så mycket 
mehra fandt skiähligit, som Kongl. förordningen om plåtarnas förhögning utj landet något förr 
war publicerad; så dömmes och Joen Enarsson att erlägga till Anders Pehrsson samma siu dal. 
kopp.m:t, och det medh expenser till 20 öre sölf:rm:t, då dhet öfriga som desse welat tilltala 
hwar andra om skall wara opphäfwit, nembl:n det att Anders Pehrsson i Öfwerhallen d. 25 sept:r 
warit utj Joen Enarssons huus medan han war i kyrckian att effterhöra penningarna. [fol. 237v]  
 
4. Om någon åwärkan utj åkeren, kärade uppå föregången stämbning nämbdeman Pehr Olufs-
son i Bye till grannen Johan Jacobsson, i det att Johan nu på några åhr tillbaka skall kiördt in 
på Pehr Olufssons åker nederst på 4 alnar i bredden och så oppföre 64 alnar längd, slutandes 
sig mitt på till 2 ½ aln, hwilcket Pehr Olufsson genom 2:ne nämbdemän har låtit syna, och nu 
der om betyga att dhe således det befunnit; men som Johan Jacobsson intet ärkänner samma 
mäns, nembl:n Joen Jacobssons i Åhn och Nills Ehrssons i Höla, giorde proof och mätning, 
uthan högst bestrijder medh påstående att han allena fölgt gamla reenen, äskandes annan och 
högre syn; så dömmer alt derföre rätten i krafft af 16 et 26 capit. Byggningabalken L.L. detta 
åklagade invadj till sexmannasyn att skådas och ompröfwas medh begge parters omkåstnad till 
widare laga uthslag, så utj det ena som andra. 
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5. Uppå föregången stämbning kärade Pehr Olufsson i Bye till sin granne Johan Jacobsson 
om något olofligt och oährligt tillmähle eller rychte som Johan Jacobsson uthfördt och skall 
wara opphofzmannen till, nembl:n att Pehr Olufsson skall förledit åhr 1714 hafwa intet rätt låtit 
rächna eller angifwa sitt tijonde [fol. 238r] korn, i dhet han på några skylar hafft 13 band, på 
några 12 och 11, men der till påstår sig wara oskyldig, efftersom sådant tahl förnimmes effter 
tijonderächningen wara uthkommit. Hwilcket Johan Jacobsson i så måtto tillstår att han af hust-
run hördt förledit åhr Helgamässo tijden säijas det andra grannar hålla Jacobsson för det att han 
skall sådant funnit å Olufssons åker, dhet han eij eller nu neekar till, uthan förklarar dhet han 
sådant medh eed kan besanna, effter han och det skådat på åkeren på dhe skylar som stodo qwar 
oinförda. 
 Pehr Olufsson åter neekar härtill och itererar att om så skall warit, Jacobsson bordt dhet 
straxt angifwa för sexmannen och intet komma med slijkt ogrundat effter åth, der till med Pehr 
Olufsson sielf intet fördt in säden, uthan een annan som hade bordt det rätta, om så warit. Ja-
cobsson åberopar andra der om äfwen till betygande.  
 Transport § 20 [fortsätter i § 20]. 
 
6. Om någon rest och balance till framledne regementzskrifwaren Nills Molins sterbhuus som 
påförd Erich Nillsson i Gåije utj qvittencebooken ibland Konungens räntor eller extraordinarie 
uthgiffterne till 25 daler 5 öre 20 p:g:r sölf:rm:t, kärade ländzman Nills [fol. 238v] Sweding till 
Erich Nillsson, flytande af framledne compagnieskrifwaren Holms caution och des cautionister 
ådömbde balancen effter domb d. 30 october 1703 till 271 d:r 9 öre 15 397/420 p:g:r sölf:rm:t att 
betalas af cautionisterne, som 4 st:n till 1/4 part hwardera, hwar effter Nills Jeppessons i Gåije 
arfwingar äfwen skulle betala sin 4:de part, giör 67 d:r 26 öre 6 p:g:r, och ehuru sonen Erich 
Nillsson i Gåije sådanne honom nu mehra utj des qvittencebook påförde 25 d:r 5 öre 20 p:g:r 
sölf:rm:t bestrijder, emedan han medh qvittence bewisar hafwa uthbetalt sin åkommande andehl 
af faderens skuld effter afftalet som en arfwinge, så påstår lijkwähl ländzman det han måtte 
sådanne 25 d:r 5 öre 20 p:g:r sölf:rm:t clarera, emedan honom eij annat anstår ähn hoos Erich 
Nillsson dem uthtaga effter påföringen och befallningzmans debet. 
 Der emot opplägger Erich Nillsson ett qvittence af d. 30 martj 1707, gifwit uppå Molins 
wägnar af Johan Sundell à 30 d:r 19 öre 18 p:g:r s.m:t som betalte å munsterskrifwaren Holms 
balance, noch een befallningzman Bertill Alanders zedell af d. 16 decemb:r 1711 att Pehr Ehrs-
son i Öfwerhallen debiteres för 3 d:r 9 öre 23 p:g:r sölf:rm:t, [fol. 239r] som Erich Nillsson i 
Gåije skyldig ähr Molins sterbhuus, hwilcka 3 d:r 9 öre 23 p:g:r Erich Nillsson har måst godt 
giöra, och altderföre will wara aldeles frij för mehra gravation af sådan balance enär han een 
gång betalt sin andehl utj faderens giäld eller caution, men för andra halfwa dehlen Erich Hin-
dersson i Gåije, som tagit andra halfwa faderens hemman på kiöp, sökes emedan halfwa skulden 
der utj ähr förbehållen och anslagen. Den Erich Nillsson och nu uppå föregången stämbning 
tilltalar att bestå och uthbetala sin halfwa dehl. 
 Men han jembwähl opplägger för detta ländzmans Oluf Hallbergz qvitto af d. 21 aprill 
1710 på 13 d:r 27 ½ öre sölf:rm:t, som han tillstår sig hafwa uttagit af Erich Hindersson på 
Molins sterbhuus wägnar, hwilcket Hallberg, närwarande, tillstår och förklarar wara utj den 
giäld begrjpit. 
 2.) En för detta ländzman Christen Pehrssons qvitto af d. 13 sept:r 1712 à 11 caroliner eller 
6 d:r 28 öre sölf:rm:t som Christen tillstår sig hafwa betalt hoos Molins enckia. Giör medh 
begge qvittencer 20 d:r 23 ½ öre sölf:rm:t, men uthan dhet will Erich Hindersson påstå at wedh 
liqvidationsmöten för hans tilldehlning ähr afdragit een summa af regementzskrifwaren Sundell 
i afrächning på denne skuld, det munsterskrifwaren Hallberg, tillstädes, ärkänner wara [fol. 239v] 
skiedt för 2:ne åhr, dock förmehnar intet högre ähn till 3 d:r och några öron sölf:rm:t.  
 Transport § 8 [fortsätter i § 8]. 
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7. Stältes nu åter för rätten kånan Kierstin Pährsdotter ifrån Tåssberg, som å förra ting angif-
wit och påstådt för barnfader ordin:e såldaten af Hallens compagnie Pehr Pehrsson Bång, som 
äfwen nu tillstädes, och confronterades medh hwar andra, påståendes Kierstin sin förra bekän-
nelse att hon har ingen annan till barnfader ähn Pehr Pehrsson, hwilcken ännu will neeka, dock 
på sidstonne intet kan giöra sig frij från beblandelse, uthan will påstå at barnet eij kommer i 
hans rächning, efftersom han midsommarstijden 1714 ungefähr 14 dagar förr hade att giöra 
medh henne, och derföre intet will erkänna barnet, som eij skall komma i hans tijdh, uthan 
Kierstin hafwa andra som hon befattadt sig med och måtte blifwa barnfader. 
 Kierstin neekar dertill och håller sig medh Persson Bång som den hwilcken henne lägrat 
och medh barn rådt hemma utj hans moders huus under tiensteåhret. Men enär hon angaf sig af 
honom warande hafwande, blifwer drifwen uhr tiensten, ländzman medh några af nämbden 
betyga att dhe hördt hustrurna som warit medh Kierstin under barnsbörden och nogsampt inty-
gadt [fol. 240r] att Kierstin ingen annan bekändt för barnfader ähn denne. Om barnet, som ännu 
lefwer, förhördes och intygades wara uthan fehl framkommit och som syntes fullgångit. 
 Nu som ordinarie dragounen Pehr Pehrsson Bång tillstår beblandelse medh Kierstin Pehrs-
dotter ifrån Tåssberg, under hennes tiensteåhr hoos moderen och honom i Byen, hwarföre han 
så mycket mindre kan undgå häfdandet, som tijden, hwilcken han sielf oppgifwer, intet stordt 
går ifrån wahnlige födzletijden, uthan inkommer i månaden, eij eller medh några andra omstän-
digheeter och skiähl har kunnat ifrån sig leeda barnet, så dömer fördenskull rätten Pehr Pehrsson 
Bång skylldig äfwen att ärkänna barnet som Kierstin Pehrsdotter effter oloflig beblandelse i 
lägersmåhl framburit; hwar effter och Pehr Pehrsson för lägersmålet dömes till sina 40 m:k och 
kånan Kierstin Pehrsdotter till sina 20 m:k sölf:rm:tz böter, men att stånda een söndagz plicht 
å pallen hwardera.  
 Till barnetz oppföda skall Pehr Persson åhrligen afsätta Kierstin 3 d:r s.m:t, och som Per 
Persson intet förmår penningebotum, så skall han plichta med gatulop, men kånan erlägga pen-
ningar. [fol. 240v]  
 
8. [forts. från § 6] Här hoos wille Erich Hindersson bewisa att han betalt hemmanswärdet och 
föraccorderade kiöpeskilling 60 d:r sölf:rm:t, hälfften till Jacob Nillssons i Gåije enckia och 
andra hälfften till den aflednes creditorer, så att nu mehra intet något ähr behållit. 
 Hwarföre rätten alt detta öfwerwägat. 
 Nu emedan afledne Nills Jäppessons i Gåije samptelige arfwingars ägendom, så i löst som 
fast, befinnes effter domen d. 30 octob:r 1703 wara förskrifwin till denna balances ersättning 
effter qvota så att ingen annan creditor skulle hafwa macht att den angrijpa förr ähn denne 
balance ähr gullden, hwarföre så mycket mindre Erich Hindersson, hwilcken under kiöp medh 
andra afledne Nills Jäppessons sons enka och barn har tillträdt hemmanet, kan sig undandraga 
at clarera och betala den andehl af balancen som den abalienerade halfwa Jacob Nillssons hem-
man häfftade före, effter han derom nogsamt både warit kunnog och sedermehra sig antagit 
gälden att clarera, så dömes altderföre Erich Hindersson i Gåije uppå Erich Nillssons giorde 
påstående att swara all den andehl utj munsterskrifwaren Holms [fol. 241r] balance som ännu 
kan återstå af Nills Jäppessons 4:depart, uthräcknadt effter arftahlet den afgångnes barn emillan, 
nembl:n till hälfften emot Erich Nillsson i Gåije, som ähr 33 d:r 29 öre 3 p:g:r sölf:rm:t; och till 
den ändan att ett rätt liqvidium må kunna skie om det som redan ähr uthgifwit eller ähn med 
rätta kan återstå, remitterer rätten desse begge till richtig liqvidation med afledne regementz-
skrifwaren Molins sterbhuus eller dess fullmechtig. Utj rättegångz kåstnad skall Erich Hinders-
son bestå Erich Nillsson i Gåije 24 öre sölf:rm:t. 
 
9. Uthj saken emellan ordinarie såldaten Anders Olufsson Byman för sin hustru Gölu Jacobs-
dotter ifrån Gåije, kärande å ena, och bonden Erich Hindersson i Gåije, swarande å andra sijdan, 
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angående inbördan och besittningen af försålde swärfaderen Jacob Nillssons skattejord och 
hemmans dehl å Gåije, hwar om twistas, ähr detta rättens domb. 
 Rätten har intagit uth[af] parternes hwar emot annan muntelige anförde skiähl, huru som 
afledne Jacob Nillssons i Gåije enckia hustru Anna Ehrsdotter åhr 1703 den 27 octob:r, enär 
hon med afl:ne [fol. 241v] mannens barn intet mechtade hemmansbruuket, under skriffteligit kiöp 
alldeles sålt oskylld och obördig man Erich Hindersson odahlet i besutne hemmanet i Gåije till 
2 2/6 [= 2 ⅓, men räknades i sjättedelar eftersom kronodelen i gården var 1 1/6 tunnland] tunland som 
mannen Jacob Nillsson under warande ächtenskap har bördat med löst af een annan, nembl:n 
Lars Nillsson ifrån Mattmar för så många penningar som benämde hennes man det inlöst med 
60 d:r sölf:rm:t, och der emot afhändt hemmanet sig och sina barn, men opplåtit Erich Hinders-
son och hans effterkommande arfwingar till een ewärdelig ägendom. 
 Erich Hindersson och således uppå kiöpet straxt tillträdt hemmanet, kiöpeskillingen jemb-
wähl betalt, dehlz till hustru Anna sielf och det öfriga till mannens creditorer, sampt medh hem-
manskiöpet lagfarit och 3:ne gånger oppbudit, nembl:n 1:a gången d. 30 octob. 1703, 2:a den 
20 februarj 1704 och 3:die d. 31 octob. samma åhr, hwar ifrån det alt klanderlöst ståndit. 
 Men nu kommer mågen ordinarie dragounen Anders Olufsson Byman och påstår inbördan-
det för sin hustru Gölu och med fastebrefwet af den 9 november 1701 bewisar at hemmanet till 
2 2/6 tunl. ähr swärfaderens inbördade odahlzjord, anbiudandes dock Erich Hindersson lösen, 
emedan som han med Gölu Jacobzdotter blifwit [fol. 242r] giffter 1714 in novembrj; hwilcket 
sitt påstådde inbördande Erich Hindersson dehlz bestrijder, effter han oppbruukat hemmanet 
och det uppehållit i sådan beswärlig tijdh som effter kiöpet påkommit. 
 Hwarföre och rätten sådant alt här jempte behörigen öfwerwägadt. 
 Och emedan Anders Olufsson Byman för sin hustru Gölu Jacobzdotter finnes ännu hafwa 
inbördansrätten behållen till detta försållda faderens bördesjord; så tilldömmer fördenskull rät-
ten Anders Olufsson macht i krafft af 14 et 18 capit. Jordabalken L.L. att innom rättan tijd, som 
lagen i nämbde cap. determinerar, giöra Erich Hindersson lösen medh 60 d:r s.m:t, der han 
förmår dem åstadkomma fulla penningar, då han äger macht hemmanet att tillträda och Erich 
Hindersson att afträda, dock så att Erich Hindersson skall betalas oppbuden sampt annan förord-
sakad omkåstnad medh lagfarandet och uppehållandet till tree daler sölf:rm:t, men annan neder-
lagde meliorationer, dher den skulle finnas öfwer den skylldigheet som een åbo tillböhr effter 
huusesynsordningen, godt giöras effter handen alt som den kan effter föregången syn blifwa 
æstimerad och skattat till. [fol. 242v]  
 
10. Uppå föregången stämbning kärade ländzman i tingelaget Nills Sweding till Mårten Gun-
narsson i Högsta, Oluf Halfwarsson, Nills Nillsson och Anders Nillsson i Qwitzle, att dhe hafwa 
försummat framkomma till sochnestämbnan d. 3 aug. innewarande åhr, [att] till föllje af befall-
ningzmans uthskrefne ordres af d. 29 julj gifwa sina under skriffter till åthskillige verificationer 
som af befallningzman ähro anbefalte att insändas, men dehlz måtte utheblifwa. Men som desse 
här emot föredraga at sådanne uthgångne ordres både warit för seent uthgifne så att dhe dhen 
tijden utj högsta bergningen hwarcken kunnat framkomma till den sochnstämbna som ländzman 
satt dagen effter, mycket mindre på een så kordt tijdh att öfwersee sådant som då, men besyn-
nerligen sedan hördes påfordras, hwar å dhe till minsta dehlen hafwa något förstånd. Hwilket 
ländzman måtte medgifwa, så warda desse ifrån ländzmans tilltalan om försummelse och treska 
alldeles befrijade. 
 
11. Effter åthskilliga giorde påminnelse[r] och ordres ähro Bengt Bengtsson i Moo, Pehr An-
dersson i Böhle, Anders Pehrsson i Håf, Pehr Jönsson i Wästaned, Christen Olufsson, Gunnar 
Olufsson och hustru Kierstin i Tifwarsgård tillsagde att till fältmagazinet i Järpen eller Dufwe 
tijdeligt i denne sommar lefwerera den [fol. 243r] förwandling till bröd som dhe allaredan in 
martio 1715 uttagit på Frössön, men sådant försummat och förgätit så att lefwereringen intet 
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ähr skiedd förr ähn in augustj, men Bengt Bengtsson i Moo eij förr ähn d. 6 octob:r utj Järpen, 
effter prowiantskrifwaren Petter Netzells qvitto, och ändock förwandlat till een dehl malt i 
stället för bröd med 3 ½ kannas öfwermåhl på hwar tunna, och som dhe een så lång tijdh uthe-
blifwit och skola förgätit åthskilliga påminnelser; så har ländzman Nills Sweding derföre dem 
instämbdt. 
 Hwarföre rätten och medh tålamod har åhördt hwad som desse till sin uhrsächt hafwa hafft 
att anföra; och alldenstund Pehr Andersson i Böhle hafft i sitt huus mycken siukdom, Anders 
Pehrsson i Håf äfwen så och uthom des sielf ofärdig i footen. Pehr Jönsson i Wästaneed med 
hela sitt huus siuklig och i sootesäng, Christen Olufsson i Tifwarsgård äfwen så, Gunnar Olufs-
son ibidem eensammen karl på gården och såldat för hemmanet aflöst d. 1 aprill utj Långå, 
hustru Kierstin ibidem till sitt huus i swagt tillstånd för siukdom; så warda desse för widare 
tilltahl befrijade, efftersom dhe wid giörlig och läglig tijdh sedermehra in augustj sampteliga 
giordt leverencen, men Bengt Bengtsson i Moon, som intet giordt leverencen för ähn d. 6 octo-
ber och ändrat utj een tunna [fol. 243v] malt medh ingen tillöckning eller uthmältning som andra 
lijkwähl allment giordt, eij eller någon laga uhrsächt har att förebära, genom sin anmälte full-
mächtiges Bertill Pehrsson på Hammarnäset dömes att ännu fylla uth mältningen medh fyra 
kannor, och att böta för sin förgätenheet 3 m:k sölf:rm:t, effter ländzman särdeles klagar å någon 
hans treska, sampt skylldig att bestå annan förordsakad omkåstnad till 16 öre sölf:rm:t. 
 
 D. 14 octob:r. 
 
12. Uthj saken emellan Nills Ehrsson i Gåije å ena, kärande, och Nills Larsson ibidem å andra 
sijdan, swarande, angående inbördan och lösen af den dehl utj faderen Erich Nillssons hemman 
i Gåije som Nills Larsson besitter effter dehlz ingångit kiöp och domar, hwar om twistas, ähr 
detta rättens domb. 
 Uthaf dhe här uthinnan inlagde skriffter har rätten intagit huruledes Erich Nillsson i Gåije 
åhr 1709 d. 29 martj medh Nills Larsson ifrån Qwitzle i så måtto ingådt kiöp å sitt åboende 
hemman i Gåije af 4 tunneland att Larsson derföre skulle gifwa honom 84 rijkzdal:r eller 126 
d:r s.m:t inbegrepne munderingarne, medh den condition att Erich Nillsson sielf det åhret skulle 
bruuka halfwa hemmanet så att Nills Larsson först tillkommande åhr skulle få ena trädet, och 
så snart han kunde wjsa sig hafwa betalt Erich Nillsson och hans creditorer kiöpeskillingen, 
hafwa macht att söka sig fasta på hemmanet, hwilcket Nills Larsson och för rätten kundgiordt, 
ehuruwähl att Erich [fol. 244r] Nillsson åhr 1710 in septembrj har aldeles welat återkalla kiöpet 
efftersom Nills Larsson wägrat penningarna, men lijka fult påstådt tillträdet, så ähr lijkwähl 
Nills Larsson genom dommen af d. 15 september 1710 i anseende till oppburne handpenning 
10 d:r sölf:rm:t wed kiöpet och handelen bibehållen i så måtto att Erich Nillsson dömes att 
opplåta Nills Larsson hemmanet, men Nills Larsson skyldig känd i rätten att deponera kiöpe-
skillingen creditorerne tillhanda, så att dhe wid nästa ting kunde framkomma att wjsa sin rätt 
och af föraccorderade jordens wärde niuta sin betahlning, det öfriga åter ägaren tillställas effter 
benämde dombz lydelse sampt resolution af d. 16 febr. 1710. 
 Men som Nills Larsson hwarcken gittadt fullföllja kiöpet, eij eller sedermehra effter 1710 
åhrs wundne domb förmådt föraccorderade kiöpeskilling deponera, såwähl till creditorernes 
som Erich Nillssons förnöijelse, så har eij eller rätten wed sedermehra moverade twist om 
hemmanstillträdet eij kunnat Nills Larsson någon full hemmansbesittning och tillträde tillkän-
na, uthan ähn widare genom resolutionen d. 2 martj 1711 förklarat Erich Nillsson böra wedh 
hemmanet så lenge förblifwa, och att parterne skulle sig rätta effter domen d. 15 sept:r 1710.  
 Icke desto mindre, emedan Nills Larsson här å tillträdt halfwa hemmanet, så hafwa Erich 
Nillssons creditorer begynt att lagligen tilltala honom om sin betahlning, och derföre Nills 
Larsson genom domen af d. 17 octob:r 1713 [fol. 244v] ähn widare pålagd att betahlning till Erich 
Nillssons creditorer som lagligen söckte sin förnöijelse, nembl:n Nills Tårckelsson i Glösa och 
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Nills Jacobsson i Norgården, fullgiöra med belöpande interesse innom åtta dagars tijdh, och der 
emot honom då tillkänd ägande rättigheet till halfwa hemmanet, dåck intet hafwa macht till att 
afdrifwa Erich Nillsson andra dehlen af hemmanet, uthan så länge kiöpet intet effterkommes 
uthan hemmanet som dehlz creditorernes pant dem förbehållen medh tillägnad macht att afdrif-
wa Nills Larsson der han innom förelagd tijdh dem eij fullgiör betahlningen. 
 Och som Nills Larsson ändteligen här å tillfredz stält creditorerne så att dhe, nembl:n Nills 
Tårckellsson i Glösa och Nills Jacobsson i Norgården, honom under d. 24 octob:r 1713 qvittera 
sin fordran in alles till 66 d:r sölf:rm:t, så har Nills Larsson uppå sådan ährlagd kiöpeskilling, 
inberächnat dhe 10 d:r sölf:rm:t som Erich Nillsson sielf oppburit till 76 d:r sölf:rm:t, begynt 
med halfwa hemmanet att lagfara, då med tinget d. 19 febr. 1714, om hemmansklifningen ähr 
uthstält till laga sluuth Erich Nillsson och Nills Larsson emellan, men emedlertijdh hemmanet 
till hälfften för Nills Larsson samma gång 1:a gången oppbudit och 2:a gången den 15 octob:r 
1714, då Erich Nillssons klander lembnades till fullföljande intra fatalia, sampt 3:die gången d. 
16 febr. 1715 klanderlöst, men nu kommer Erich Nillssons sohn Nills Ehrsson och påstår inbör-
dan till dhen dehl som Nills Larsson af fadershemmanet [fol. 245r] fådt i possession emot dhe 
penningar som Nills Larsson uthgifwit, effter han intet will att dhet skall gå uhr börden eller 
blifwa sönderdehlt till en obördig, hwilcket Nills Larsson åter bestrijder i anseende till denne 
sin lagfardt å uthlagde penningar, sampt anlagde byggnader å gården och andra meliorationer. 
 Hwarföre rätten detta alt behörigen öfwerwägat. Nu emedan rätten ompröfwat att det medh 
Erich Nillsson i Gåije ingångne kiöp om detta des bördeshemman och jord, som högst klandrat 
och bestridt, intet kan säijas hafwa wunnit någon sin ständigheet och fullbordan förr ähn effter 
erlagde penningar, hwar emot Nills Larsson fådt halfwa hemmanet i besittning, oppbuden jemb-
wähl der på sig grundade och meddelte, warandes det sidsta af d. 16 febr. 1715, och i så måtto 
Nills Larsson ännu eij hunnit till laga stånd effter 2, 10 et 18 capit. Jordabalken L.L., uthan 
bördemännen ännu dheras rätt öppen stå, så tilldömmer fördenskull rätten att Nills Ehrsson har 
macht i krafft af ofwan allegerade cap. i lagen, denne Nills Larssons besutne och åbodde hem-
mans dehl uthaf fadersgården Gåije att inbörda och lösa medh så många penningar som Nills 
Larsson uthgifwit, nembl:n 76 d:r sölf:rm:t, der han det förmår intra fatalia, då Nills Ehrsson 
äger macht Nills Larssons besutne dehl att tillträda medh munderingarne och Nills Larsson den 
afträda wed laga [fol. 245v] fardag; dock så att Nills Larsson uthom des skall framdeles godt 
giöras och effter handen betalas all den melioration och byggnad som han effter hållen syyn 
kan finnas hafwa å bohlet och gården anlagt, sådan som pröfwas wara af nöden och öfwergår 
des effter huusesynsordningen åkommande åhrliga byggnad eller skyldigheet. Compensatis ex-
pensis. 
 
13. Effter meddelte taxe- och afradzbreef af d. 3 decemb:r 1667 tillkommer lieutnantens bostäl-
le Giärsta ett afradzland och fäboställe i Hallen emot 12 öre sölf:rm:t berächnade taxa åhrligen 
och medgifwes ligga in uthj dhet afradzland som Hallens sochnemän skatta före åhrligen till-
samman 5 d:r s.m:t, kallad Glain, men huru långt samma lieutnants boställe meddelte afradz-
land och fäboställe skall sig sträcka och innom hwilcka märcken, nämbnes intet, dhe öfriga 
interessenterne utj Glain eij eller sämjas om, och intet willia uthwijsa efftersom lieutnanten på 
lång tijdh intet bruukat sitt fäboställe och wall, så att den skall skouggångit, hwarföre lieutnan-
ten Grijp nu will att dhe andra måtte anten taga på sig taxan 12 öre s.m:t eller och inrymma 
honom dehlachtigheet med sig utj sina lägenheeter, hwilcket dhe andra nu bestrijda, effter dhe 
hafwa oppbruukat sina lägenheeter. 
 Hwarföre wed sådanne omständigheeter rätten will hafwa bewilljat och anordnat parterne 
sex st:n edzsworne nämbdemän [fol. 246r] som desse emellan kunna der giörligit wara att gå 
skillnaden innom dhe märcken och häfder som kan oppwisas warit gammalt rächnade. Hwar 
och icke at lieutnanten Grijp får sitt boställe tilldehlas så stoor tract som kan swara och giöra 
skiähl emot 12 öre s.m:tz taxa, der och dhe medh sådant proof intet åsämjas, så hafwa dhe här 
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om att twista på wederbörlig ordt, hwilcket ähr jemlijckt häradzrättens resolution af d. 13 aprill 
1670. 
 
14. Effter betingande, capitein wähledle h:r Johan Bergklyft och bonden Påhl Ehrsson i Lås-
böhle emellan, om een tålfft timber in martio 1715, dock intet för något wist prijs föruth, har 
bonden Påhl Ehrsson in martio innewarande åhr huggit och framfördt till sin gård een tålfft 
timber, men effter hans påstående intet förr weelat afföra det till den ordt som capitein uthwist, 
nembl:n Wärcköhn, för ähn han war wiss om penningarna och kiöpet, capitein och der på lef-
wererat Påhl Ehrsson en 6 d:rs plåth ultimo martj till wisso om betahlningen som dhe kunna 
widare sluuta, behållandes Påhl Ehrsson i afrächning på timbret, hwilcket han äfwen forslat 
ifrån sin gård till Wärcköhn 1/2 mijhl, samma plåth, men nu in junj [fol. 246v] midsommarstijden 
will capitein taga plåten igen och lefwerera Påhl Ehrsson andra små penningar och allenast 9 
m:k för tolfften, hwar medh Påhl Ehrsson hwarcken ähr nögd, uthan will hafwa 4 d:r 16 öre 
kopp.m:t effter sin förre begäran, eij eller will släppa plåten, uthan utj den behålla sin betahl-
ning, efftersom plåten in martio gall då han den fick, och Bergklyfft skaa welat gifwa 12 öre 
ståcken, men Påhl Ehrsson der med eij eller will sig nöija. 
 Nu som rätten finner att Påhl Ehrsson ähr berättigad att behålla denne plåth i afrächning på 
dhet huggna och ähn widare till Wärcköhn framförde tolfft timber, effter den valeur som plåten 
in martio et april gick, jembwähl att niuta för tolfften 4 d:r 16 öre kopp.m:t, så dömmes Påhl 
Ehrsson att åter betahla till capitein på plåten en daler 16 öre kopp.m:t, då han frijkallas för 
widare tilltahl. 
 
15. Emedan som Oluf Halfwarsson i Qwitzle har försummat hålliggandet d. 16 junj så att 
ländzman Nills Sveding har måst låta gå sin häst och dräng medh beordrad frij skiutz för 4:de 
mans corporalen Hemming Hammarstock till Mårtensund 1 ½ mijhl lijtet öfwer; altderföre dö-
mes Oluf Halfwarsson att betala ländzman Sveding skiutzen à 6 öre s.m:t mijhlen och tijdspil-
lan, [fol. 247r] sampt förordsakat rättegångz kåstnad till en daler sölf:rm:t och Nills Nillsson i 
Qwitzle åter befrijad för widare tilltahl, emedan som han medh een annan har giordt anstalt och 
på des dygn ingen reesande försummades. 
 
16. Effter föregången stämbning beswärade sig Bertill Pehrsson på Hammarnäset öfwer Joen 
Olufsson i By att han detta åhr emot domen af d. 17 octob:r 1713 sielf de facto sig tilltagit och 
låtit afberga på hälfften lilla änget Swed uthan att ehrlägga honom Bertill Persson dhe återstå-
ende 6 d:r sölf:rm:t som capital, hwilcket Bertill Pehrsson ändock stält utj Joen Olufssons öf-
werwägande till godh förening, då han welat fälla sin talan om olaga afhändandet; hwilcket 
gode män utj rätten wetta bety[g]a som stembningen giordt medh andra; men som Jon Olufsson 
hwarcken sig affunnit medh penningar, eij eller nu tillstädes, uthan marcherat på gräntzewach-
ten, lembnades här öfwer ingen förklaring. 
 Så förklarar rätten wed sådan beskaffenheet att dhet höet som för detta åhr af änget Swed 
Joen Olufsson i Byy de facto låtit bärga, skall stå under seqvestro till widare laga uthslag, dock 
så att Bertill Pehrsson må hafwa macht det att löffta emot caution. 
 
17. Angafz att dragoun Pehr Snabb ähr nu siuklig, der till [fol. 247v] medh enär den proviant-
skiutz påkom till Dufwe, som han nu ähr instämbdt före, warit sielf på wacht och allena karl 
hemma; så warder han denna gången befrijad för tilltahl, men tillhållen att een annan gång 
fullgiöra sin skylldigheet, men Oluf Andersson i Giällsta angifwes hafwa hoos ländzman i Un-
dersåker affunnit sig wedh skantzen. 
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18. Om dehlachtigheet och rätt skipt utj afradzlandet Stoorfloen, hwar utj äfwen capiteins bo-
stället Höhle skattar sin dehl, kärade capitein wähledle herr Johan Bergklyft genom Oluf Hall-
berg till dhe andra interessenterne, Påhl Ehrsson i Låsböhle, Lars Helljesson i Ifilnäset och 
Mårten Mårtenson i Kläppe, medh påstående att desse måtte inrymma honom sin andehl utj des 
slåtter och äng som desse nu för tijden bruuka och häfda; doch som desse förebära att dhe intet 
förtaga capiteinen att häfda sin dehl, hwilcken een lång tijd oslagen, efftersom capiteins bostäl-
let uthan des har myken slått, och således igengången, men dhe sina dehlar slagit framgeent och 
opparbetat till den häfd som den för tijden finnas. 
 Så opponera dhe sig aldeles der emot att capiteinen må tillägna sig något inrymme der utj, 
uthan antaga hwad honom tillkommer till häfd; hwarföre wid sådanne omständigheeter rätten 
eij annat kan ähn ställa detta [fol. 248r] till syyn, och till den ändan will tillordna desse parter 4 
st:n edzsworne nämbdemän att uthsee capiteinens andehl för åboende bostället, och opptaga till 
rätt dehlning, dock intet att angrijpa desses gamla slåtter och häfder uthan nyy åwärckan der 
elliest intet uthkommes. 
 
19. Alldenstund Jacob Häggström medh broderen Carl Hindersson i Qwitzle medh andras in-
tygande bewisar att hafwa bewistat gudztiensten Helga Treefaldigheetz söndag i Hallen och 
4:de dag pinges utj Marieby, dy warda dhe ifrån dhet angifwandet, som probsten Burman dhem 
låtit instämbdt före, befrijade. 
 
20. [forts. från § 5] Sexmannen Anders Jacobsson i Högen betygar att han räcknadt skylarna, 
men intet banden. Jäppe Joensson i Öfwerhallen, som infördt ungefähr 80 skylar för Pehr Olufs-
son medan han war i boderne, kan eij eller säija att han märckt så många band på snesarna, dock 
intet achtadt der effter, uthan kiördt kornet som andra. 
 Men der emot will Johan Sällman åberopa ordinarie såldaten Bengt Mällman till uthsago, 
men kan intet annat säija ähn att han hörde sådant säijas af Sällman och Pehr Pehrsson Bång, 
hwilcken senare derom åberopades till wittnande.  
 Och ehuruwähl att Pehr Olufsson i Byen emot denne wille anföra det jäfwet att han undan 
bytet effter faderen skall hafft något smådt, hwarom arfwingarne [fol. 248v] sielfwa giöra sin 
emillan någon tahlan dehlz deraf att Pehr Olufsson skall gifwit anledning der till om een slip-
steen; så finner rätten lijkwähl att sådan twist ännu okunnog, der till med utj ingen dehl angår 
Pehr Olufsson, och derföre pröfwas intet kunna hindra Pehr Pehrsson att wittna edeligen, hwilc-
ket ansades parterne. Men som Pehr Olufsson emot denne resolution uthlätt sig missnögd och 
intet will erkänna Pehr Pehrsson för laga wittne, så förelägges honom att innom 4 ½ wecka 
ifrån detta dato utj Kongl. Swea hofrätt att andraga sina skiähl till återwinnande, der han förmår, 
eller hafwa elliest ingen widare talan. 
 
21. Mantahlzlängden för 1715 examinerades, beswärandes sig Pehr Hattmakare för sig och sin 
dragounehållare Bertill Pehrsson att honom för förra åhret 1714 ähr aftagne eller påförde 2:ne 
gånger mantahlzpenningar; men ländzman will säija att befallningzman dhet redan uthsluutit. 
 2. Boskapzlängd. 
 
 D. 15 octob:r. 
 
22. Dhen syttningzskrifft som hustru Kierstin Pehrsdotter på Hammarnäset d. 16 septem:r 1710 
gifwit sonen Joen Ehrsson och genom resolutionen af d. 3 martj 1711 blifwit reglerad effter 
lagens mening i så måtto att ett [fol. 249r] wist i penningar ähr determinerat att Joen Ehrsson 
godt giöras åhrligen, nembl:n 7 d:r sölf:rm:t i afrächning på hennes fasta, blifwer nu 1:a gången 
oppbudit uppå giord förråd ifrån 1710, som skiedde uthan klander. 
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23. Alldenstund att det allenast bewittnas och intygas af nämbden dhet Mårten Andersson i 
Gietåhsen, om sina 67 à 68 åhr, ähr een utharbetad man och nu mehra sielf eij förmår att uppe-
hålla och bruuka sitt skattehemman af 4 tunnel., som af swårdt och beswärligit bruuk, uthan nu 
det oppdrager sonen Johan Mårtensson Lustig, hwilcken dock går trumbslagare under Hallens 
compagnie, att emottaga till bruuk och besittning, så kan wähl rätten intet förtaga Mårten An-
dersson den frijheeten, uthan i krafft af 31 capit. Jordabalken L.L. sådant honom bewillia, så 
att benämde des sohn Johan må hafwa macht fadershemmanet att emottaga, dock således att 
om besittningen och lösen att laga sluuth och handell må som först skie barnen eller syskonen 
emellan, och att Johan Lustig med höga wederbörandes tillstånd förmår sigh uhr den tienst som 
han nu står emot een duglig karl præstera i stället, den han anbiuder, så att han må blifwa be-
suten bonde å hemmanet; så will derföre denne rätten hafwa honom recommenderat hoos höga 
wederbörande utj sådan hans ansökning. [fol. 249v]  
 
24. Emedan ordinarie dragounen af Hallens compagnie Anders Olufsson Byman genom rättens 
d. 14 octob:r 1715 publicerade domb, honom och Erich Hindersson i Gåije emellan, har wunnit 
rätt att inbörda och lösa sin hustrus bördesjord i Gåije, som Erich Hindersson besitter, och det 
intra fatalia der han förmår fullfölja; då han äger macht at emottaga hemmanet fahrdagen 1716. 
 Altderföre will häradzrätten hafwa Anders Olufsson Byman recommenderad hoos weder-
börande att kunna blifwa ledig ifrån dragounetiensten emot een duglig karls præsteran i stället 
utj Konungens tienst. 
 
25. Sexmannen Joen Andersson i Öfwerhallen aflade sin huld- och troohetzeed lijfligen medh 
hand å book. 
 
26. Rätten oppsteeg d. 15 octob:r för middagen, då häradzhöfdingen det öfriga på dagen inpå 
afftonen öfwersåg acterne, oppsatte några resolutioner och uthgaf dommar. Blifwer så cession 
för nämbden 3 ½ dagar och häradzhöfdingen 4 dagar. 
 
 Actum ut supra. 
 På häradzrettens wegnar 
 H. S. Stridzberg 
 
 
 
 
Ting den 28 februari till 1 mars 1716 
 
Källa: Jämtlands domsagas häradsrätts arkiv, vol. A I:37, fol. 53r–66v, ÖLA. Komplettering från Svea hovrätt, 
Advokatfiskalens arkiv (Jämtlands län), vol. E XI e:3832, fol. 48v–61v, RA och Svea hovrätt, Advokatfiskalen, 
vol. E XII b:9 (småprotokoll), fol. 835v, RA. 
 
Anno 1716 d. 28 februarj sattes ordinarie ting med Hallens tingelag utj Trappnäs af häradzhöf-
dingen Haqvin Stridzberg, närwarande fölljande nämbdemän. 
 Jon Halfwarsson i Trappnäs  Nills Ehrsson i Höla 
 Pehr Olufsson i Byen  Joen Jacobsson wid Håen 
 Erich Pehrsson i Wåge  Nills Nillsson i Qwissle 
 Nills Larsson i Högsta  Joen Olufsson i Backen 
 Anders Olufsson i Åhlsta  Pehr Tagesson i Wästaneed 
 Oluf Jöransson i Wällje  Mårten Mårtensson i Kläppe 
 
1. Tinget lystes med tingzfred och liud, hwar effter Kongl. förordningar opplästes till rättelse. 
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2. Lappmännen Joen Claesson, Clemet Mårtensson och Siuhl Joensson kärade till Ytterhall-
boerne med dheras lagmän s:r Nills Bergklyft och Joen Larsson wid Åhn om en biörn som 
lappmännen d. 18 febr. fält opp widh stora fiället Gråberget, men Ytterhallensboerne welat sig 
tillägna huden, efftersom dhe dagarna förr jagadt biörn uth effter ringande höstetjdh [ungefär 
mitt i hösten], och sedan med skij luupit effter diuret, men intet kunnat fälladt, [fol. 53v] uthan 
lapparna der under kombne och antagne i sällskapet, fikadt effter måst opphöra, och åter hafwa 
lapparna den 3:die dagen farit till allena och skutit biörn in emot fiället allena, men enär lappar-
na kommit medh biörn skutin döder till Byen, Ytterhallens byemän då tillkommit och afwärgdt 
att lapparna fådt afresa med biörn, så att kråppen fördes till ländzmannen, att skillia dem åth, 
då effter något hafft. samptahl, Ytterhallens byemän tagit till sig biörn, den afflådt och gifwit 
lapparna kiöttet och gallan, hwar med dhe nu intet willia låta sig nöija, uthan willia råda äfwen 
halfwa huden, emedan bönderne intet skola warit mechtige att den fälla. 
 Dåck påstås af swaranderne att än kiändt dhe samma dagar intet förmådde fälla biörn, lijk-
wähl dhet framdeles kunnat giöra, efftersom dhe och redan skutit på honom, påtalandes att 
sedan lapparna skutit biörn om lögerdagen, en af dem om söndagen farit åstad och afhämptadt 
biörn, hwar emot dhe wille sig uhrsächta der med att dhe befarade wargen skulle giöra skada.  
 Transport § 6 [fortsätter i § 6]. [fol. 54r]  
 
3. Dhet har fullan ländzman Nills Sweding instämbdt Anders Mårtensson ifrån Mårtsund att 
oppgifwa med hwad rätt som han will bruuka Ärkändzboderne å kiehlen ofwan Åsens by, sedan 
han bydt ifrån sig sitt hemman emot Hohlbacken i Mattmar sochn, efftersom Måns Kiehlsson i 
Hohlbacken, som nu besitter Mårtensund, fådt interessenternes i afradzlandet låf att der bygga 
med Pehr Ersson i Arfwesund, men intet Anders Mårtensson, och derföre will sådant påtala om 
dhet skall wara lofligit att uthsochnemän antagas på afradzlandet i Hallens sochn, hwar till 
andra kunna wara närmare.  
 Men som Åhs bymän här under wille påstå att desse Ärkännsboder, hwar utj dhe med låf 
och enigheet intagit Måns Kiehlsson i Hohlbacken, han och opåtalt bruukadt medan han såth 
på Håhlbacken, ähro liggande in på dheras skatteskoug och intet afradzlandet, hwarföre dhe 
sielfwa willia dem råda, än skiönt att Måns Kiehlsson weelat utj hemmansbytet med swågeren 
Anders Mårtensson förafskieda dhet fäbowallen skulle föllja Hohlbacken, hwar med Anders 
Mårtensson [fol. 54v] will sig hålla, jembwähl dehlz bewisar lagarnas låf; så uthställer rätten 
denna twist först till laga syn att pröfwas om desse fäboder ähro liggande på afradzlandet och 
allmenningen eller och å Åhz bymäns skatteskoug, som påstås; hwilcken syn Åhs bymän böhra 
reesa och anställa låta med sin omkåstnad, dher dhe wjdare skulle willja påstå sin talan, och 
emedlertjdh Anders Mårtensson wid fäboderne bjbehållen för sin trångmåhl skulld. 
 
4. S:r Nills Bergklyft och Erich Olufsson Hallberg angifwes utj sin instämbde saak om några 
hastiga ord wara förljkte, dhet Bergklyft ärkänner. 
 
5. Dhet will fullan Joen Halfwarsson i Trappnäs och Hans Olufsson i Öhnsta påstå att samp-
telige tingelagetz allmoge måtte swara dhem utj dhe 13 d:r 16 öre sölfwerm:t commissions 
expenser sin[a] andehlar som dheras fäder, tålfmännen Halfwar Joensson i Trappnäs och Oluf 
Larsson i Önsta, åhr 1697 wid commission blifwit dömbde till för någon bewillning wid landz-
möten giord, emedan dhe till allmogen sielfwa [fol. 55r] skola gifwit anledning, men nu en så 
lång tijd effter åth af desse, nembl:n Joen Halfwarsson och Hans Olufsson, som sitta på fäder-
nesjorden, och gårdarna executive uthfordras, men som desse kärande till allmogen hwarcken 
gitta opwisa någon commissionsdomb som tillägnar dem sådan förmåhn, rätten eij eller kan 
afsee med hwad rätt som desse nu så långt effteråth kunna instituera sådant käremåhl; så anstår 
och rätten intet här wid sig att befatta. 
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6. [forts. från § 2] Hwilcka omständigheeter rätten öfwerwägadt; och finner för rättwist i 
anledning af 21 cap. Byggningabalken L.L. att förklara lappmännen berättigade ännu att undfå 
en tredjedehl af huuden alt efftersom den kan wärderas till, då Ytterhallens byemän med sina 
lagare niuta 2/3 dehlar för sin möda. Compensatis expensis. 
 
7. Företog sig rätten den ifrån förra ting anhängige saak emellan nämbdeman Pehr Olufsson 
i Byen och Johan Jacobsson ibidem om någon orichtigheet med tjonden, och dhet nu uppå 
föregången stembning på Johan och Pehr Olufsson för beskyllning, willjandes Pehr Olufsson 
genom en sin insinuerade skrifft påstå dhet [fol. 55v] Johan Jacobsson af haat och afwund sådant 
oppdichtadt för twisten yppad dem emellan om åkeren, ordinarie soldaten Pehr Bång ännu will 
jäfwa i dhet att han skall fattadt bitterheet till Pehr Olufsson för det att Pehr Olufsson effter 
sahlig pastoris Boos anmodan hördt effter hans lefnad och otjdigheet; hwarföre Pehr Olufsson 
ännu will påstå dhet Bång med sådanne stämplingar omgådtz att pådichta honom falskheet wid 
tjonden, hwilcket Pehr Olufsson will bewisa med gambla mannen Jäppe Joenssons i Hallen 
attest af d. 6 novemb:r 1716 att dhe för honom skola sådant tillstådt, anhållandes alt derföre 
Pehr Olufsson dhet rätten wille honom som en ährlig man befrja ifrån sådant falskt ryckte. 
 Johan Jacobsson, tillstädes, håller sig wid sin förra talan, att dhet så i sanning ähr som han 
förr bekändt. 
 Pehr Olufsson tillspordes om han gådt till Kongl. Swea hofrätt med sina gravamina [klago-
mål] öfwer rättens resolution om Pehr Bångz bewittnande, men säger sig dhet eij mechtadt, eij 
eller kan dhet giöra, uthan beder rätten hielpa sig till hwad som ähr rättwist. 
 Hwarföre och rätten uthsade att som Pehr Olufsson afsäijer sig sina beneficia juris i det 
måhlet, dhet böhr och Pehr Bång giöra sin betygan eedeligen, dhen han och aflade således att 
uppå Johan Jacobssons kallelse [fol. 56r] han gådt att besee skylarna och funnit i sanning på 5 
skylar 11 band, 4 skylar 12 band och 3 skyhlar 13 band, twådehlarna... 
 [Transport] § 11. [fortsätter i § 11] 
 
8. Dhet andraga Böhle, Wellje och Kläppe byemän utj Marby sochn huru som framledne cro-
nobefallningzman Petter Niure den tjd han ägde Höge by, näst och samfält med dheras skogars 
ägor liggande, låtit anställa en syn effter sitt egit behag, och då afsyndt Böhle-, Wällje- och 
Kläppemän all dheras slått och skoug in under Höge gårdh, den dhe lijkwähl af ålder och för 
ähn Höge warit till hafft hafwa, som gamla råmärcken uthwjsa; hwarom ländz- och tålfmän åhr 
1665 d. 8 sept:r lembnadt sitt betygande i sådanne puncter: 
 1.) Att lagman Pehr Claason Broman bekräftade en sådan orätt syn, hållen 1651 d. 19 aug. 
med sitt synebreef hemma i befallningzmans gård Höge effter sitt egit behag, hwilcket orätta 
synebreef intet blefwit här på laga ting publicerat, eij eller tingelaget 12 män föreläsit. 
 2.) Enär nämbde befallningzman war åth Norrige förrymbder och all sin rätt i Swerige 
förlorat, Pehr Ehrsson i Höge då reest dijt och kiöpte af Niure all omkåstnad och prætention på 
bem:te orätta syn och synebreefwet för 20 rijkzdaler, [fol. 56v] efftersom och samma synebreef 
bleef effter en orätt berättelse af salig gouverneuren h:r Carl Sparre på ett landzting 1665 con-
firmerat. 
 3.) Och alt sedan Pehr Ehrsson fådt niuta bem:te orätta synebreef, men ändåck eij hindt 
medh att öfwerfara all den orätt tilldömbde syneslått, uthan åhrligen låtit ståå oslagen och en 
dehl till andra bortskippa. 
 4.) Men uthan des Höge by med så mycken slått försedd under Höge att intet mehra behöf-
wes effter 4 tunland, som det skattar före, ähn som gammalt warit der under. 
 5. Och der desse 4 gårdar, Böhle, Wällje och Kläppe, icke få niuta sin slått och skoug, den 
dhe af ålder hafft, men nu genom denne orätta syn dhem frångången, så blifwer dheras gårdar 
öde. 
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 6. Enär och desse fyra gårdar niuta sådan sin gamla slått och skoug, mista ändåck Åhlsta-
bönderne å Norderöhn ingen slått, hwilcket lijkwähl Per Ehrsson i Höge föregifwit. 
 7. Så att ofwan bemälde syn utj alla sina dehlar ähr orätt giord, så att ingen skiähl eller 
något rättwist samwete sådant kan tåla, påståendes nu altderföre alla desse byemän det dhe 
måtte få sin gamla slått och skoug igen, den Jöran Pehrsson i Höge nu för tjden innehafwer, 
efftersom han [fol. 57r] ändåck effter sina 4 tunland skatt af gammal slått som till Höge af ålder 
lydt, kan föda 20 nöth och 2 hästar öfwer winteren, effter gambla mannen Jäppe Mårtenssons 
åhr 1665 lembnade attest, och derföre salig h:r gouverneuren Carl Sparre under d. 5 febr. 1667 
således resolverat, dhet befallningzman Daniel Bertilson i rättan tjdh skulle sig adjungera utj 
underlagmans ställe, landzskrifwaren Lars Joensson Roshemium med flera goda män att ran-
saka om desse byemäns beswär och tillfogade oförrätt, gifwandes sådant wid nästa landzting 
skriffteligen tillkänna, hwilcket intet kan säijas wara skiedt, men som här emot nu för tjden 
ägaren till Höge hemman af 4 tunland, Jöran Pehrsson, opplägger synebrefwet af åhr 1657 
[felskrivning för 1651] 10 [fel för 19] aug., underskrifwit af Pehr Claesson Broman och 12 
nämbdemän, dehlz uthhäradz män med sin sigill och boomärcken, som effter hållen syn 
fulleligen dömbdt och stadgadt råskillnaden med sina wissa nämbde märcken, hwar effter ähr 
befunnit att Wälljemans fäboder ligga inpå Höge skoug utj wästnordwäst, och derföre Högeman 
böhra gå i södwäste [renovationen: söderäst] [fol. 57v] öfwer wägen 98 mälingar förr ähn hans 
skattemjhl effter lag blifwer fullgiord. Och alt hwad som finnes kan innom samma rå på wästra 
sjdan tilldömbdt Högeman et conseqventer Wällje och Kläppe män på östra sjdan. 
 Hwar medh Jöran Pehrsson aldeles sig håller med wjdare käremåhl effter vice versa 
stembning att som Wällje och Kläppe män med inga rättmätiga skiähl possidera dhe fäboder 
som dhe nu för tjden innehafwa in utj Högemans skoug, dhe dem derföre måtte afstå, hälst som 
Högemans slått ligger å begge sjdor om dheras fäboder, hwar å han åhrligen lijder intrång och 
stoor åwärckan, ja, och understå sig att å nyo begynna slå slåtten der kring och den de facto sig 
tilltaga emot allegerade synebreef; men pålägges hädan effter att flyttia medh sina fäboder in 
på sin egen skoug uthom Högemans råmärcken, hwilcket åter der Wällje och Kläppe män skola 
giöra dhe willia påstå sig måtte lembna hemmanen öde. 
 Kunnandes dåck wid tillfrågan ingen egenteligen säija enär Böhle, Wällje och Kläppe män 
kommit att få anlägga desse en lång tjd innehafde [fol. 58r] fäboder, uthan så wähl för synen som 
och effter den samma, stadigt bruukadt.  
 Transport § 10 [fortsätter i § 10]. 
 
9. I anledning af häradzdomb fallen å näst förra ting emillan Nills Larsson och Nills Ehrsson 
i Gåije ähr huusesyn hållen med wärdering å den byggnad som Nills Larsson giordt under dhe 
siu åhren han halfwa Gåije hemmanet innehafft och bruukadt, hwilcken synemännen wärderat 
till 45 d:r 22 öre 12 p:g:r sölf:rm:t, bestående utj en stugu, en stall och en kiällarebod sampt 
andra små reparationer, dem han nu effter domen will hafwa sig godt giordt, hwilcket Erich 
Nillsson i Gåije tycker wara för högt, men Nills Larsson ändock wähl opparbetadt jorden och 
infördt giödzell, hwarföre och liqviderades med Nills Larsson för dhe siu åhr han åbodt gården, 
per: 
 Debet   s.m:t Credit  s.m:t 
 I proportion af halfwa hemmanet till  Niuter till godo all 
 2 tunl. som Nills Larson bebodt böhr  anlagd byggnad och 
 han åhrl. byggnad fylla i ett för alt  reparation effter 
 med taktäckning 4 d:r, giör   28:  – : – synen till 45: 22: – 
 Noch stängzell för samma åhr 
 och änges förbättring     6: 22: – 
 Saldo   11:  – : –  _______ 
    45: 22: –  45: 22: – 



 93  

 

 [fol. 58v]  
 Hwilcka ellofwa daler s.m:tz öfwerbyggnad Nills Larsson i Högsta med rätta böhr ärsättias 
effter sidst afsagde domb, och betalas af tillträdande Nills Ehrsson eller fadren Erich Nillsson, 
och derföre dömes dhe samma 11 d:r s.m:t till Nills Larsson att ärlägga innom halfft åhrs tjd i 
penningar eller med penningewärde. 
 
10. [forts. från § 8] ...medgifwandes dåck Wällje, Kläppe och Böhlemän det Höge kan ljda till 
sin slått af andra fäbolagare som ligga å sjdorne, men intet af dem, och der dhet ändteligen will 
säijas så påstå dhe att dhet ähr dheras slått och skoug, efftersom Högeman uthan des har nog, 
men synen tillägnadt honom mehra ähn han hafwa bordt, hehla swenska mihlen, ja, allt medh 
orätt. 
 Rätten har sådanne parternes hwar emot annan anförde skiähl och omständigheeter tagit i 
öfwerwägande.  
 Och emedan hwad angår Böhle, Wällje och Kläppe byemäns beswäran och kiäremåhl öf-
wer gången orättmätig syn anno 1651 in aug. hwarföre dhe aldeles willia förkasta dhet uthgifne 
synedombbrefwet af d. 10 aug. samma åhr, som det hwilcket i alla delar skall wara falskt, rätten 
[fol. 59r] intet anstår att optaga till någon ändring utj hwadh som så klarligen af domb hafwande 
med uthhäradz eller sochne tålfmän ähr befunnit och stadgadt till rätt bohlstade skillnad innom 
sina rå och röör, Högemannen å ena sjdan, nembl:n den söderwästra, och Wällje med Böhle 
och Kläppe män å den östra utj skoug och marck och slåtter; så hafwa altderföre parterne å 
begge sjdor sig att rätta effter nämbde synedombbreef de a:o 1651 den 10 aug., som dhet 
hwilcket långt för detta wunnit laga krafft och styrcko, dhet dem alla till rättelse wara böhr, 
uthan åtahl, så att dhe eij böra tillfoga Högeman någon åwärckan till slåtten, eij eller den att 
tillgrjpa innom Högemans godkände märcke, uthan låta honom fredigt nyttia 
 Utj förordsakade expenser skola käranderne bestå swaranden Högeman twå daler s.m:t och 
att böta för dombqwahl sina 3 m:k sölf:rm:t. 
 2.) Och ehuruwähl att Högeman Jöran Pehrsson nu wid giordt qwälljande af Wällje, Böhle 
och Kläppe byemän emot synedomen de an:o 1651 d. 10 aug. om äganderättigheeten till skoug 
och marck med slåtterne, har welat påstå dhet böhra samma Wällje, Böhle och Kläppe [fol. 59v] 
uthlägga sina fäbodar, kallade Wälljesboder med boowallar, efftersom dhe klarligen finnas 
ligga innom den råskillnad som ofwanben:de synedomb stadfäst in på Höge ägor, hwarföre och 
domen tillägnar honom alt hwad innom samma rågång finnes belägit, till ondt eller godt, 
särdeles att hädan effter kunna blifwa fredig för alt invadj och ljdne skada till sina der kring 
sträckande slåtter, besynnerligen af desse tillfogade, lijkwähl i anseende der till att Wällje, 
Kläppe och Böhles byemän af ålder och så långt tillbaka desse fäboder innehafft att ingen weet 
tjden egenteligen och enär dhe dem der anlagdt, synedomen och egenteligen intet nämbner 
några fäboder till afstående, uthan allenast slåtten, der till med Wällje, Kläppe och Böhle af så 
ringa lägenheeter att dhe icke kunna desse omtwistade fäboder umbära uthan stoor skada; 
 Så finner altderföre rätten för rättwist att bjbehålla Kläppe, Wällje och Böhle wid samma 
fäboder och wallar som en uhrgammal häfd, i krafft af 1 capit. Jordabalken L.L. och det allenast 
till nödigt muhlbetes nyttiande å närmaste [fol. 60r] skougen der kring, men icke att till ringaste 
inkräckta sig något af slåtten, uthan wjdare straff som lag förmår, äfwen så att intet tillfoga 
Högeman någon skada å dhe der kring liggande slåtter med betande och förtrampande, uthan 
som giörligast den afwärja. 
 Dåck, på dhet att Högemans slåtter så mycket mehra må blifwa befredade, desse andra 
jembwähl wetta huru widt dhe böra gå med sin muhlbete, förelägges desse fäbolagare att i första 
sommar genom sex nämbdemäns syn låta pröfwa huru wida dhe böhra niuta muhlbeten och 
besynnerligen hwilcka slåtter som dhe böhra afwärja, och dhet wider 10 d:r sölf:rm:tz wjte som 
förfallit dher dhet försittes, och dhe elliest willia behålla fäboderne. 
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11. [forts. från § 7] ...af säden warit införd i ladan, men dhet öfriga uthe, och som Johan Jacobs-
son sig uthlät att han intet stod effter Pehr Olufssons wärsta, så wille han tillsee om han skulle 
giöra sådant flera åhr. Pehr Olufsson åter borta dhen tjden till skougz. Pehr Olufsson will ännu 
uthtyda detta af argheet uthaf Johan [fol. 60v] Jacobsson, effter ingen och i byelaget får wara frij 
för honom uthan beskyllningar, hwilcka Johan påstår att Pehr måtte honom bewjsa. Pehr åter 
ännu itererar att Johan ähr en underlig man och wj wetta wähl hwad man du ähr, en falsk skiäm-
mare. Pehr Olufsson förklarar dhet han sielf wähl skylat, men intet lagt i hoop knappskylarna. 
 Rätten har detta öfwerwägat.  
 Transport § 17 [fortsätter i § 17]. 
 
12. Såssom Johan Jöransson i Brasta uttagit stembningzzedell af ländzman på Erich Larsson i 
Halabacken, men intet tillstält sin wederpart angående jordepenningar, eij eller sielf sigh infun-
nit, så kan rätten icke opptaga saken, uthan opskiutes till nästa ting. 
 
13. Emedan som Jöns Ehrsson i Öfwerhallen ähr siuklig och i sotesäng, så oppskiötz des medh 
Nills Nillsson i Qwissle instämbde saak angående någon giäld till nästa ting. 
 
14. Uthi sin instämbde saak om sitt barns arf har Jonas Ingebrächtsson i Giärde sig förlijckt 
under tingztjman med Mårten Ehrsson i Åhlsta, men begärar ingen inprotocollering. [fol. 61r]  
 
15. Emädan som Pehr Halfwarsson i Brasta intet tillstädes kommit uppå den till honom giorde 
stembning att swara Pehr Pehrsson Bång för dhe åhr 1713 anammade 26 d:r sölf:rm:t och 1/2 
tunna korn i byggningzpenningar med mehra af Pehr Bång effter qvittence, uthan intygades eij 
undfått laga stembning, så oppskiötz samma saak till nästa ting, men effter begäran intechnades 
till säkerheet för Pehr Bång. 
 
 Den 1 martj. 
 
16. Samma dag kom för sittiande rätten afledne Oluf Ehrsson[s] i Låsböhl enckia hustru Anna 
Joensdåtter och tilljka med sina barn bewjsade medh hwadh rätt som dhe nu besitta dhet med 
afledne mannen i ächtenskapet och fadren aflade bördeshemman Låsböhl, i Hallens sochn be-
lägit, af 4 tunland skattejord, nembl:n i så måtto att emedan förra bördesmannen och ägaren 
[der till], jempte systeren, Påhl Siuhlsson intet mechtade hemmansbruuket, så har han under 
fult kiöp [giorda] d. 9 januarj 1698 dhet försåldt till obördig man, ländzman i tingelaget då för 
tjden warande Christen Pehrsson, för 108 d:r s.m:t och emot dehlz oppburne penningar dhet sig 
och sina afhändt, som kiöpebrefwet omständeligen uthwjsar, dåck medh dhet förafskiedande 
att en tridiedehl af hemmans [fol. 61v] wärdet skulle stå wahnföre systeren Segri Siuhlzdåtter 
tillhanda i hemmanet, lagfarandes der med Christen Pehrsson på 3:ne laga ting, då han erhållit 
3:ne oppbud, det oachtadt att bördesmannen Oluf Ersson har welat sådant klandra. 
 Men som Christen Pehrsson eij eller förmådt hemmanet förestå och bördesmännen intet 
welat eller mechtadt lösa effter anbud, ty har han äfwen d. 12 decemb:r 1699 försåldt hemmanet 
till obördig man comministeren Nills Sundell och oppdragit det honom effter sitt kiöpebreefz 
innehåld med sin wundne rätt af oppbud och laga medfardt; ärläggandes Sundell kiöpeskilling-
en till 50 d:r s.m:t och der å oppbudit på nyo hemmanet wid 3:ne laga ting, nembl:n 1:a gången 
d. 21 martj 1700, 2:a d. [8] novemb:r samma åhr och 3:die gången d. 1 aprill 1701, hwar innom 
rätta bördemännen ingen lösen förmått giöra. 
 Dåck emedan Oluf Ehrsson i Hammarnäset giordt talan om inbördan, så har comministeren 
Nills Sundell afstådt sin wundne rätt i hemmanet emot penningar 50 d:r s.m:t, som han på går-
den uthgifwit, dem Sundell qvitterat Oluf Ersson under d. 2 novemb:r 1705, och Oluf Ehrsson 
fått hemmanet i besittning åhr 1701, [fol. 62r] uthfästandes sig wid tinget 1705 den 2 novemb:r 
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att afsätta fasteren Segri Siuhlsdåtter förråd och syttning för hennes andehl utj hemmanet, seder-
mehra stadgad till hälfften emot broderen med begifwande, den han och alt sedan aflagt med 
sämja å begge sjdor. Men nu anhåller Oluf Ehrssons enckia och barn om fasta. 
 Och alldenstund alt som ofwan förmält ähr, det befinnes wara af ägarne såldt och åter wid 
godwilligt afstående af bördesmannen afledne Oluf Ehrsson inbördat med 50 d:r s.m:t, sytning-
en och förrådet för wahnföra pjgan Segri Siuhlsdåtter jembwähl till denna tjd fullgiordt emot 
hennes i hemmanet behåldne dehl, hafwandes Påhl Siuhlsson, första sälljaren, intet gittadt full-
föllja sitt klander i någon måtto; hwarföre Oluf Ehrsson, som inbördandet ähr öfwerlåtit, för-
wärfwat sig besittningen här till, så dömer alt fördenskull rätten i krafft af 7, 10 et 18 capit. 
Jordabalken L.L. detta hemman Låsböhl af 4 tunland skattejord för Oluf Ehrssons barn och 
enckia hustru Anna Joensdåtter till full fasta och besittning, och att hela hållit med alla sina 
apartinentier i wåto och torro, närby och fiärran, intet undantagandes, för sig och sina, bruuka, 
behålla och besittia för en ewärdelig fast ägendom, uthan något klander, men med [fol. 62v] 
dombqwalsplicht der till sådant någon sigh understodo, och ändåck stå som nu dömbdt och 
stadgadt ähr, tillägnandes jembwähl rätten Oluf Ehrssons barn macht att med afledne faderen 
fasters uthlösen och syttning förfara som lag förmår. 
 
17. [forts. från § 11] Nu ehuruwähl att det tahl som ähr uthkommit å nämbdeman Pehr Olufsson 
i Byen om tjondens undandölljande och härflyter af grannen Johan Jacobssons i Byen angif-
wande i så måtto med ett edeligit wittnes betygande bestyrkes att Pehr Bång tilljka med Johan 
Jacobsson i Byen befunnit uthe på åkeren å några skylar flera band ähn som plägar wara, 
nembl:n på 5 skylar 11 band, 4 skylar 12 band och 3:ne skylar 13 band, giör 22 band eller 2:ne 
skylar och 2 band som will säijas undandölgde tjonden; dåck som rätten här hoos intet kan finna 
att sådant härrörer af Pehr Olufssons fehlachtigheet och med hans willia egenteligen wara 
skiedt, efftersom knappskylarna af åthskilliga ähro lagde, dhet Pehr Olufsson wid oppdrag-
ningen på sneesarna påstår sig eij kunnat förstå, der till medh will betyga effter sitt yttersta 
förstånd, ändåck aflagdt tjonden in natura; så kan [fol. 63r] wähl rätten wid sådan beskaffenheet 
[eij] skatta Pehr Olufsson i Byen, som har gått nambn om ährligit lefwerne, jembwähl richtigt 
förhållande utj sitt embete, att hafwa williandes undandölgt någon tjonde, och derföre i så måtto 
der ifrån befrjad.  
 Men så böhr lijkwähl Pehr Olufsson ännu uthgiöra de tjonde som uthaf desse 22 band faller, 
belöper sigh för cronan till siu band och prästen 14 band, dem han böhr in natura lefwerera, för 
cronan uthrächnadt till 1/8 tunna korn. 
 Men för oanständige ord emot Johan Jacobsson i Byen blifwer Pehr Olufsson saker till sina 
3 m:k sölf:rm:t och afböön, jembwähl skylldig att bestå Pehr Bång och Johan Jacobsson opp-
wachtandet med en daler sölf:rm:t. 
 
18. Emedan som Oluf Halfwarsson ifrån Böhle tilljka med dragoun Jäppe Sommar för åhr 1709 
har bruukadt capiteinsbostället Höle af 5 ½ tunland crono emot ränta, men intet något å gården 
eller hemmanet mehra anlagt som förbättring ähn 120 famnar giärdesgård, opptagne i hållen 
syn d. 27 junj 1710 för 2 d:r 16 öre s.m:t och ändåck Oluf Halfwarsson dädan fördt ett ljtet bord 
som opptagit[s] i synen utj södra cammaren, hwilcket han will säija sig hafwa [fol. 63v] kiöpt af 
salig capitein Lilliecrantz fruu; så dömes altderföre Oluf Halfwarsson att ännu fylla all påkom-
mande byggnad och hemmans förbättring för samma åhr 1709, den rätten uthräcknar till 10 d:r 
s.m:t i ett för alt, dåck att dhe 2 d:r 16 öre s.m:t utj hagarna blifwa honom goda giorda. 
 Och blifwer så hwadh Oluf Halfwarsson med Jäppe Sommar böhr ännu bygga som effter-
satt siu daler 16 öre s.m:t, hwilcket dem förelägges ähn begge i dhenne sommar att fullgiöra 
med dehlz byggning eller ängesrödning som betarfwas, och dhet med en dahler 16 öre sölf:rm:t 
i förordsakad omkåstnad. 
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19. Mantahlslängden opprättades och examinerades. Uppå landzskrifwarens insände memorial 
på befallningzmans wägnar, tillfrågades allmogen huru dhe niutit betahlning för leverence till 
magazinerne, men swarades att qvittenceböckerne lära dhet wjsa, der alt ähr richtigt oppfördt, 
och enär det kommer till sluut, hwilcket dhe beklaga dåck långt uthdrages, nog många extraordi-
narie pålagor jembwähl uttages uthan contribution, som broo- och byggningzpenningar, men 
wetta icke om sådant ähr öfwerheetens befallning, efftersom dhe sielfwa giöra [fol. 64r] byggna-
den. Men ingen cronorest kunde ländzman oppgifwa, efftersom befallningzman har böckerne 
och ingen längd på någon cronorest lembnadt, tillståendes dåck ländzman att något kan innestå 
för 1715 och broo- och byggningzpenningarna som skola oppbäras, men [synes] intet komma 
wid någon cronorest, eij eller der med blandas, uthan liqvideras allmogen emellan.  
 Transport § 22 [fortsätter i § 22]. 
 
20. Till afsluutande företogz den å förra ting d. 12 octob:r 1715 till sexmannasyn och proof 
uthstälte twist emellan Pehr Olufsson i Byen och Johan Jacobsson ibidem om åklagadt intrång 
å åkeren. Och ehuruwähl denna tillordnade sexmannasyn har ompröfwadt att dhet synes krööka 
sig öfwer lineen som öfra råstenarna uthwjsa emot hagastodet och skillnaden nederst 3 ½ aln 
inpå Pehr Olufssons åkerteeg, sluutandes sig mitt på till 2 ½ aln och så 64 alnar i längden; så 
kunna dhe lijkwähl icke finna det Johan Jacobsson i sin tjd dhet giordt, uthan för honom kan 
wara skedt småningom, efftersom renen dem skilljer åth gammalt, den dhe eij kunnat see 
[fol. 64v] wara nyligen rörd. 
 Hwarföre och i anseende der till finner wähl rätten för rättwist att befrja Johan Jacobsson i 
Byen ifrån sin grannes Pehr Olufssons giorde käremåhl att hafwa gångit in på hans åker. Men 
så böhr lijkwähl Johan Jacobsson afstå desse 3 ½ alnar i bredden nederst och så oppföre till 64 
alnar uthj linien, att skillnaden kan gå rätta strecket och linien fram till så mycket bättre rättelse 
nu och i framtjden. Expenserne blifwa å begge sjdor compenserade. 
 
21. Samma dag præsenterade utj rätten Faste Tohlsson ifrån Wärcköhn en troowärdig och 
medh wittnen besannad kiöpeskrifft de a:o 1711 d. 30 martj, honom gifwin på skattehemmanet 
Järsta, i Marjeby sochn belägit, och 3 tunland skatt, hwar uthinnan ägaren till samma hemman, 
Elias Thalin, tillstår sig att med sin hustrus ja och samtycke fulleligen hafwa af moget betänck-
ande så[l]dt och oppdragit till Faste Tohlsson detta honom arffteligen tillfallne hemman för 
penningar 180 d:r sölf:rm:t, erkännandes der jempte kiöpeskillingen hafwa richtigt oppburit, 
den 1:a med den sidsta penning, och derföre afhänder sig, sin hustru och barn samma [fol. 65r] 
sitt skattehemman med huus och jord, åker och äng, fiskie och fiskiewatten, qwarn och qwarn-
ställe, intet undantagandes, tilljka med så ordinarie som extraordin:e munderingzsorter, jemb-
wähl hemmanet och tillägnar Faste Tohlsson med des hustru och barnen att bruuka och behålla 
klanderlöst medh alla dhe fastebreef och documenter som hemmanet angå. Och som Faste 
Tohlsson med detta kiöp har lagfarit å 3:ne ordinarie ting, nembl:n 1:a gången d. 3 octob:r 
1711, 2:a d. 22 februarj 1712 och 3:die gången d. 17 octob:r samma åhr, hwar ifrån dhet 
klanderlöst ståndit; så anhåller Faste sig och sina till styrcka om häradzrättens fasta till stadfäst-
else om rätt lagfångit. 
 Nu alldenstund alt som ofwan förmält ähr, det befinnes af rätta ägaren wara såldt, kiöp 
giordt och fulleligen afhändt, kiöpeskillingen betalt och alt sådant för rätta eij allenast kund-
giordt, uthan och 3:ne gånger lagligen oppbudit uthan klander, klanderlöst, jembwähl ståndit 
ifrån sielfwa oppbudet 1712 d. 17 octob:r, warandes eij eller nu mehra någon, rätten witterlig, 
som af bördemännen lösen och inbördandet anbiuder; altfördenskull [fol. 65v] blifwer detta hem-
man Järsta af 3 tunland skatte, bestående af god slått, tarfwelig skoug och muhlbete sampt andra 
nyttige tillunder, i krafft af 2, 10 et 18 capit. Jordabalken L.L. till fasta resolverat för Faste 
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Tohlsson att för sig, sin hustru och barn bruuka, behålla och besittia som sin rättmätige lagfång-
ne ägendom, men som hemmanet nu kommer att gå uhr börden, så åligger Faste Tohlsson här 
med att förfara som Sweriges lag och Kongl. förordningar förmå med hembiudandet. 
 
22. [forts. från § 19] Nämbden tillfrågades om desse broo- och byggningzpenningar ähro utj dhe 
13 d:r 25 öre s.m:t som påbiudes i landzjembnad af befallningzman på hwar röök i landet: Swar: 
Ja, uthan twifwell. Häradzhöfdingen lärer wähl tillförende hafwa sig sådant bekandt, Gudh trös-
te arbete och skiutzer får man giöra dageligen och ändåck uthtages penningar och spannemåhl 
[uthi] sådant så att dhet bljr en stoor armod, särdeles för dhe fattige, hwilcka blifwa så afmattade 
att dhe icke kunna röra sig snardt för sådanne pålagor, contributionerne till Konungen och cro-
nan och snardt intet kunna uthgiöra, men der sådan tunga ändteligen skall af [fol. 66r] allmogen 
præsteras, så böhr den liqvideras sochnerne emellan medh arbete och slijkt, men icke beläggas 
i penningar och af bonden uttagas för sådant hwad han skall lefwa med och præstera Konungen 
contribution och rustningen, jembljckt dhe gamla resolutioner som lära finnas utj häradzkistan, 
willjandes nämbden med allmogen betyga att allmogen till största dehlen nu see sig eij annat 
ähn oförmögne att widare uthgiöra något till Konungen och præstera dragounehållet, der på 
sådant ingen ändskap och ändring blifwer. 
 Men här till sade sig häradzhöfdingen för denne gången intet något kunna giöra, uthan 
allenast opptaga sådant i protocollet, hwilcket äfwen förra åhren skiedde. 
 
23. Rätten oppsteg d. 1 martj effter middagen, då nämbden gafz hemlåf och häradzhöfdingen 
dhet öfriga af dagen och in på den andra klåckan 11 anwände till acternes expedition. Nämbden 
gafz zedell på 3:ne dagar. [fol. 66v]  
 
Saköron extraderades. 
 Böhle, Wällje och Kläppe byemän för dombqwahl till sina 3 m:k, giör 9 m:k. 
 Pehr Olufsson i Byy för oanständige ord för rätten till 3 m:k. 
 
 Actum ut supra 
 På häradzrettens wegnar 
 H. S. Stridzberg 
 
 
 
 
Ting den 17–19 oktober 1716 
 
Källa: Svea hovrätt, Advokatfiskalens arkiv (Jämtlands län), vol. E XI e:3832, fol. 284r–296v, RA. Komplettering 
från Jämtlands domsagas häradsrätts arkiv, vol. A I:37, fol. 308r–316r, ÖLA och Svea hovrätt, Advokatfiskalen, 
vol. E XII b:9 (småprotokoll), fol. 848v, RA. Hovrättens renoverade dombok har använts som huvudkälla, efter-
som häradsrättens protokoll är slarvigt skriven, full med överstrykningar och ändringar och därmed mycket svår-
läst, delvis oläslig. Texternas innehåll är dock till synes så gott som identiska. Vissa avvikelser har noterats nedan 
inom hakparenteser. 
 
Anno 1716 d. 17 octob:r sattes ordinarie laga ting med Hallens tingelag af häradzhöfdingen 
Haqvin Stridzberg, närwarande underskrefne nämbdemän. 
 Joen Halfwarsson i Trappnäs Pehr Olufsson i Byy 
 Joen Jacobsson Åhn  Erich Ehrsson i Wåge 
 Nills Nillsson i Qwitzle  Nills Larsson i Högsta 
 Joen Olufsson i Backe  Anders Olufsson i Åhlsta 
 Pehr Tagesson i Wästaned  Oluf Jöransson i Wällje 



 98  

 

1. Uthj nämbdeman Nills Ehrssons i Höla ställe, som uttagen till 4:de mans soldat, antogz 
Erich Pehrsson i Höla. Item utj Mårten Mårtenssons i Kläppe ställe, som gafz afskied för sin 
siukligheet, antogz Joen Enarsson ibidem, hwilcka aflade eeden. 
 
2. Tinget lystes med tingzfred och liud, hwar effter några Kongl. förordningar opplästes till 
rättelse. 
 
3. Effter något twistande inför rätten förklarade sig Pehr Ehrsson i Mårtensund och Jacob 
Olufsson i Arfwesund till förlijkning utj sin instämbde saak om ett stoo, hwilcket Pehr Ehrsson 
will påstå skall blifwit förderfwat af Jacob Olufsson [fol. 284v] under des nyttiande i denne höst, 
så att dhet något effter störtadt, men Jacob Olufsson i Arfwesund till att undfly wjdare omkåst-
nad uppå proponerad förening antog sig att förnöija Pehr Ersson denne skada med 3 d:r s.m:t, 
hwar med käranden lät sig benöija. 
 Fördenskulld warder samma dhera godkände förlijkning å begge sijdor här med stadfäst, 
och Jacob Olufsson i förmågo häraf pålagd att betala desse tree daler sölf:rm:t innom 14 dagars 
tijdh, då han för wjdare tilltahl skall wara frj, jembwähl rättegångzkåstnaden. 
 
4. Till Jöns Ehrsson i Öfwerhallen kärade Nills Nillsson i Qwitzle om 2 d:r 8 öre sölf:rm:t 
penningelåhn som ännu obetalt och innestående hoos Jöns Ehrsson effter afledne hustru Brjta 
Nillsdåtter i Wåge, som penningarna uthlåndt och ibland andra sina uthestående fordringar å 
sin sootesäng d. 11 maj 1709 låtit opptechna. 
 Jöns Ehrsson tillstår wähl penningelåhnet, men will förebära att hafwa fådt en koo åth 
hustru Brjta, hwarföre han ingen betahlning skall åthniutit. Men som käranden icke will känna 
sådant gådt, emedan Jöns Ehrsson warit länge skyldig på annan rächning, [fol. 285r] hwar på 
samma koo födo lärer komma, om så wore i sanning, så att denne skuld ändåck existerar, kun-
nandes Jöns Ehrsson medh något gilltigt skiähl icke återdrifwa detta; så dömes han altderföre 
att betala desse 2 d:r 8 öre sölf:rm:t, medh rättegångzkåstnad till 20 öre sölf:rm:t innom 14 
dagars tijdh. 
 
5. Effter sluten rächning d. 21 nästledne maj utj gode mäns närwaro emellan Johan Jacobsson 
i Byen och Joen Andersson i Öfwerhallen ähr Johan Jacobsson blifwin skylldig giord nijo tun-
nor korn à 4 d:r s.m:t tunnan berächnadt, och sex daler kopp.m:t penningar uthom des; kornet 
att betalas i denna höst in natura eller och med penningar effter 4 d:r s.m:t tunnan, hwilcket 
äfwen under Johan Jacobssons nampn och bomärcke oppwises wara slutit, jempte 3:ne ährlige 
mäns underskrifft som wittne, men som Jacobsson ännu icke will sig afbörda samma skuld, så 
begärar Joen Andersson domb här å till styrcko. 
 Johan Jacobsson ärkänner wähl skullden liqviderat till nijo tunnor korn, men icke prjset 
sampt lagdt der å, uthan allenast 2 d:r sölf:rm:t tunnan effter marckgången desse åhren, hwar 
effter Jacobsson will giöra [fol. 285v] Joen Andersson betahlningen der han icke ähr nögd med 
korn in natura som han kan åstadkomma af denna åhrs wäxt. 
 Hwilcket rätten tagit i öfwerwägande, pröfwandes för rättwist i krafft af Kongl. Maij:tz 
allernådigste förordning de a:o 1687 d. 16 decemb:r om interessen, att Johan Jacobsson i Byen 
böhr betala till Joen Andersson i Öfwerhallen denne sin skuld liqviderat till 9 tunnor korn och 
sex daler kopp.m:t med gådt korn in natura eller och med tree daler 24 öre sölf:rm:t tunnan, då 
Joen Andersson eij eller skall hafwa macht att taga något interesse mehra, men dhe sex daler 
kopp.m:t att clareras medh content.  
 Transport § 15 [fortsätter i § 15]. 
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6. Dhet andrager ländzman Nills Sweding huru som Joen Jacobsson i Åhn, Bertill Pehrsson 
på Hammarnäset och Erich Olufsson ibidem i denna sommar och enär deras sönder warit uth-
sedde till sochnesoldater att någon af dhem tages för Hallens sochn med låttkastning, welat 
påtala det andra bönders i tingelaget söner ähro inskrefne för hemmanen, men intet hafwa med 
sina egna medell bruukadt gårdarna, uthan med förälldrarnas, [fol. 286r] och derföre ländzman 
eij annat kunnat ähn instämma sådanne, nembl:n Joen Andersson i Öfwerhallen, Pehr Pehrsson 
wid Åhn, Pehr Ehrsson i Sundzbacken och Jacob Olufsson i Arfwesund, till att sig här öfwer 
förklara, och om så befinnes som angifwandet ähr, det desse måtte lagligen ansees för sådant 
undandölljande, om rätten så befinner; hwarföre och rätten har intagit desse swarandes förkla-
ringar och skiähl hwar för sig andragne. 
 [1.)] Men emedan Joen Andersson i Öfwerhallen allaredan genom rättens resolution af d. 
22 octob:r 1709 ähr förklarad berättigad at emottaga sitt fadershemman, dragounehåll n:o 32, 
af 4 tunland enär han genom wederbörandes tillstånd skaffar karl för sig i stället utj ordinarie 
dragounetiensten, hwilcket han giorde, och alt sedan förestådt hemmanet, jembwähl med den 
tunga emottagit förälldrarnas boo att han skall hålla det widh macht och syskonen tillhanda till 
faderens död. 
 2.) Pehr Ehrsson i Sundzbacken äfwen uppå rättens resolution af d. 15 sept:r 1710 förklarad 
och berättigad att emottaga hemmanet af 4 tunneland och gambla förälldrarna till syttningz i 
döda dagar emot dheras lösa ägendom. [fol. 286v]  
 3.) Hwilcket Pehr Persson wid Åhn äfwen bewjsar wara för honom skiedt allaredan åhr 
1704 d. 31 octob:r, warandes faderen een man öfwer 80 åhr, som een inhyses hoos denne sin 
sohn allena man på gården, så att desse både lagligen ähro antagne å sina bördeshemman och 
stadigt der ifrån dem sielfwa bruukadt; altderföre warde dhe ifrån tilltahl befrjade. 
 Och alldenstund det befinnes att Jacob Ohlsson i Arfwesund uppå rättens resolution och 
befordran af d. 16 februarj 1715, har förmådt sigh uhr ordinarie dragounetiensten, och alt sedan 
förestådt hemmanet, warandes faderen en bräckelig man som wid hemmansbruuket ingenting 
förmår; då blifwer han här med förklarad berättigad att dhet bruuka och förestå som des rätta 
bonde och odahlzman. 
 
7. Uthj saken emellan drängen Jöns Pehrsson i Åhn å ena, kärande, och bonden Joen Jacobs-
son ibidem å andra sijdan, swarande, angående tillträdet af afledne Pehr Jönssons hemman wid 
Åhn, hwilcket Joen Jacobsson besitter, men Jöns Pehrsson som odahlzman och ägare will till-
träda, hwar om twistas, ähr detta rättens domb. 
 Rätten har intagit uthaf parternes anförde [fol. 287r] omständigheeter, huruledes åhr 1700 
wid det af afledne Pehr Jönssons wid Åhn enckia hustru Kierstin Hindrichzdåtter afwittrade 
sina barn utj förra gifftet medh Pehr Jönsson således blifwit medh barnens förmyndares Hellje 
Joenssons i Ifillnäset samptycke sluutit at moderen hustru Kierstin, som då ärnade träda i andra 
gifftet med sin nu warande man Joen Jacobsson, skulle blifwa medh hemmanet till des barnen, 
en sohn och dåtter, hwilckom gården som fäderne tillhörde, kunde komma till sina mannaåhr, 
och då att sluuta om besittningen som dem bäst syntes, hwar medh och så stådt till denna tijd 
således att barnsens stiuffader Joen Jacobsson bruukat hemmanet medh annan dheras lösa ägen-
dom. 
 Men som Jöns Pehrsson nu till sina mannaåhr kommen sielf will bruuka detta sitt faders-
hemman af 4 tunneland, jembwähl emottaga lösa tillfallne arfwet; så påstår han det stiuffaderen 
måtte taga afträdet och lefwerera honom hemmanet medh alt det emottagne lösa richtigdt i 
händer; och aldenstund att Joen Jacobsson här emot intet kan säija, uthan sig i alla måtto be-
gifwer der till att stiufsonen måtte få tillträda detta sitt fadershemman af 4 tunneland, emedan 
han landbowjs allena dhet besuttit ifrån och med 1700 till denna dag, så skall alt derföre Joen 
Jacobsson wid 1:a fardag wara plichtig att afträda detta [fol. 287v] hemman och det inrymma 
stiufsonen Jöns Pehrsson som des rätta odahl, jembwähl att honom tillställa all des effter 1700 
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åhrs arfzinstrument tillfallne behåldna lösa arf, då Jöns Pehrsson har dädan effter at swara för 
hemmanet och des onera. 
 
8. Om ett Joen Helljesson i Möckellåhsen tillhörigt stoo som utj denne sommar in julj skall 
blifwit sträckt af Faste Tohlssons i Wärcköhn wränska häst så att dhet störtadt, kärade uppå 
föregången stembning Joen Helljesson till Faste Tohlsson, påståendes derföre ärsättning, till 
hwilcken Faste neekar, emedan som det icke skall wara bewissligit att hans wränska häst farit 
medh stoet, fast han warit medh hästen utj Möckellåhsen, hwarföre käranden åberopar sig till 
wittnes här om Anders Mårtensson i Trappnäs, hwilcken effter aflagd eed bewittnar att samma 
tijdh som Joen Helljesson mist sitt stoo, han äfwen sedt och blifwit warsee det Faste Tohlssons 
wrenska häst drifwit Joen Helljessons stoo derföre och åthwarnadt Faste att wähl häffta sin häst 
eller taga honom till wara, hwilcket han och hördt det Helljesson giordt, emedan som hästen 
under den tijdh Faste hade honom med sig utj Möckellåhs slåtten och der war ungefehr 14 
dagar, söckte effter stoen som äfwen på den tracten gingo måste så Helljesson släppa sina stoen 
in på [fol. 288r] grannen Oluf Jöranssons i Wällje skoug. 
 Oluf Jöransson i Wällje betygar och, effter aflagd wittnedeed, att han sedt det Fastes häst 
ohäfftader kommit på dhen tracten och äfwen drifwit en walack som gick hoos Helljessons stoo 
och jagadt walacken hemåth, då hästen han foor sin wäg. Och som Joen Helljessons största stoo 
om S:te Jacobs dag der på ähr funnit ligga störtadt ofwan Helljessons gård, hwilcket Oluf Jö-
ransson i Wällje och Joen Enarsson i Kläppe som synemän skådat och begge effter aflagd witt-
neseed betyga dhet dhe eij annat kunnat see ähn att stoet war dödt uthaf dhet att hästen drifwit 
dhet igenom skogarna der kring dhet legat och många häst f[ö]rder; så påstår käranden dhet 
Faste Tohlsson måtte betala sig stoet och fylla dhen skada som han här af tagit. 
 Faste tillstår och wähl dhet Joen låndt honom i förstonne näst han kom i denne slått een 
ståck at häffta hästen med, men dhen gammall och straxt gådt sönder. Männen som besedt stoet 
skatta dhet wärdt 8 à 9 d:r sölf:rm:t, emedan det warit fullkombligit. 
 Hwarföre rätten detta öfwerwägadt.  
 Nu emedan rätten eij annat kan intaga uthaf dhe 3:ne edeligen afhörde wittnen ähn att detta 
Joen Helljessons i Möckelåhsen stoo ähr störtadt [fol. 288v] dher uthaf att Faste Tohlssons å 
Wärcköhn wränska häst dhet jagadt, alldenstund dhe både å samma tract warit dhen tjden, 
nembl:n utj dagarna för Jacobj, som och befinnes medh stoon och synter dhem drifwa, så döm-
mer altderföre rätten i krafft af 46 capit. Byggningabalken L.L. dhet Faste Tohlsson skall betala 
Joen Hälljesson halfwa stoetz wärde medh 4 d:r 8 öre sölf:rm:t och i rättegångzkåstnad samt 
annat tillskyndadt beswär twå daler sölf:rm:t, hwilcka han clarerar innom 14 dagars tijdh. 
 
9. Samma dag angåfwo sig Pehr Bertillsson på Hammarnäset och Joen Andersson i Öfwerhal-
len wara förljkte utj sin instämbde saak emot hwar andra om en biörn och penningar för den 
samma. 
 
10. Sexmännen Mårtten Ehrsson i Åhlsta, Oluf Simonsson i Wästaneed och Anders Andersson 
i Höhla aflade sin huld- och trooheetzeed. 
 
11. För någon olydno att anskaffa den af wählborne h:r öfwersten beordrade tråttzmundering-
en, uthom dhe femb på compagniet som redan ähro färdige, har capiteinen herr Bergklyft in-
stämbdt allmogen genom ländzman och begärar att dhe nu måtte höras och hwad ordsaken ähr, 
hwarföre dhe icke sådant [fol. 289r] giöra, efftersom han eij annat skall kunna ähn uppå herr 
öfwerstens ordres derom pådrifwa, nembl:n femb munderingar till tråttz med hästar. 
 Men här emot förebära allmogen dhet dhe hafwa att dragas medh femb tråssmunderingar 
förr, och rå ogiörligen medh flera, dher icke alt skall gå förlorat, ty som här tills warit, hafwa 
dhe måst hålla tråttzmunderingarne femb st:n för compagniet, och lijka fult måst skiutza sina 
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soldater wid oppmarchen som äfwen skiedt nu sidst på föret, då om hwar bonde eller rusthållare 
måst skiutza med sina soldater och pagagie; der dhe nu åter blifwa betungade medh femb mun-
deringar till, så see dhe sig eij annat ähn gå ifrån alt. 
 Herr capitein förklarade att detta lärer wara uthsedt till dheras bästa, så att mindre skiutz 
skall tagas widh oppmarche. Allmogen der emot swara, Ja Gudh bättre, dhet få wj see, wj än-
dåck skiutza ljka fult. Och finna wj eij eller här till oss skyldiga, emedan wj icke hafwa hördt 
någon Kongl. förordning derom. Hwilcken h:r capitein eij eller kunde opptee, eij eller säija att 
h:r öfwersten någon förordning allegerar. Hwarföre wid sådanne omständigheeter rätten uth-
ställer detta till widare deducerande. 
 
12. Effter afmarcherade 4:de mans soldaten Jon Larsson [fol. 289v] Åhman ähr ingen som kan 
bruuka och emottaga hemmanet ähn enda sonen Lars Joensson, hwilcken anbiuder sig der till 
med moderens tillhielp. 
 Altfördenskull warder denne Lars Joensson tillägnad macht att emottaga fadershemmanet 
i Böhle af 2 ½ tunneland skattejord, dragounehåld n:o 31, och derföre att swara alla dhe onera 
som påkomma, men att föresee sin moder till det bästa, så att hon ingen nöd ljder, och der 
faderen skulle afljda att han præsterar dhe öfwerlefwande sina systrar lössen. 
 
13. Erich Larsson i Halabacken gaf tillkänna huru ledes han är kommen att äga och besittia sitt 
nu åboende hemman Halabacken af 3 ⅔ tunneland skattejord, dragounehåld [n:o 106], effter 
faderen, afledne Lars Nillsson, nembl:n i så måtto att sedan stiuffaderen Erich Persson i Snus-
backen een långan tjd uppehållit och bruukat hemmanet, barnen som rätta odahlz och börde-
männen tillhanda, men ändteligen sig det afsagt wid dennes mannaåhr, så har Erich Larsson, 
som afledne Lars Nillssons ällsta sohn, effter afhandling med stiuffaderen måst sielf antaga 
gården med den giäld der å som det medfölgde, och ifrån 1683 besuttit med alla des fölljande 
tungas præsteran till [fol. 290r] denna tijdh, till att behållat innom börden, och som under detta 
sitt åboende och dels gäldens uthbetalande effter accord medh stiuffaderen om 15 d:r sölf:rm:t 
föruthan all annan betahlning af löösöronen. 
 Erich Larsson bewjsar sig hafwa uthlöst broderen Nills Larsson i Gåije och swågeren Johan 
Jöransson i Brasta hwar för sig, broderen med 60 d:r och systeren medh 36 d:r sölf:rm:t, hwilcka 
penningar Nills Larsson tillstådt sigh hafwa i fullo oppburit, den 1:a penning med den sidsta, 
och derföre denne sin broder sälljer och opplåter all sin tillfallne fasta arfzdehl under full ces-
sionsskrifft d. 8 februarj 1714 att oklandrat för sig och sina besittia, hwilcket swågeren Johan 
Jöransson äfwen giordt under d. 25 martj nästledne, enär han oppburit sin hustrus jordepen-
ningar 36 d:r sölf:rm:t; begge jembwähl nu tillstädes inför rätten godkänna och tillstå; så anhål-
ler altderföre Erich Larsson här å om rättens stadfästelse sig och sina till styrcko, hwilcket rätten 
öfwerwägadt. 
 Och alldenstund alt som ofwan förmält ähr, det befinnes och betygas af nämbden att Erich 
Larsson ähr kommen på detta sitt fadershemman och om des lössen till dhet högsta medh sina 
syskon sluut giordt, ...  
 Transport § [17] [fortsätter i § 17] 
 
14. För det att allmogen af Hallens, Norderöö och Marjeby [fol. 290v] sochnar icke hafwa effter 
många publicerade ordres i denne sommar och till datum anskaffadt dhe ähn återstående soch-
nesoldater, har ländzman Nills Sweding dem stembdt, hwar på och allmogen sig infunnit, till-
talandes ländzman dem för olydno der uthinnan, i det att allenast en sochnesoldat ähr uthgångit 
af detta tingelag, nembl:n Nills Ehrsson ifrån Gåije, som ändåck tagen med twång medan han 
sig undanhållit i skougen, men 3:ne ännu fehla, hwilcka att anskaffa ingen flijt giöres, uthan 
lijka som det wore dödt och dem icke skulle der uthinnan något åligga.  
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 Men här emot beswära sigh allmogen således att dhe wähl giordt sin flijt hela tjden att få 
leija någon som godwilligt gåfwo sig till, men ingen fådt, dåck ändteligen enär i denna sommar 
så stränga ordres kommit, jempte methode till samma uthskrifning, så hafwa dhe effter noga 
ransackning uthsedt till låttkastning dhe drängar som skulle gå eller och woro giltiga der till, 
nembl:n af Hallens sochn åtta st:n, Pehr Påhlsson i Låsböhle, Swen Andersson i Öfwerhallen, 
Jöns Pehrsson i Åhn, Erich Olufsson i Arfwesund, Nills Ehrsson i Gåije, Pehr Bertillsson på 
Hammarnäset, Oluf Ehrsson ibidem och [fol. 291r] Bertill Jönsson i Öfwerhallen; af Norderöh 
sochn allena Joen Pehrsson i Ångsta; Marjeby sochn, Oluf Mårtensson i Gethåhsen; dem och 
afsändt till befallningzman och landzskrifwaren, men der så begådt att sombliga som casserade 
fådt gå heem, nembl:n Bertill Jönsson i Öfwerhallen och Pehr Påhlsson i Låsböhle, dhe andra 
af Hallens sochn äfwen fådt gå hem uthan att casseras. 
 Joen Pehrsson i Önsta af Norderöhn åter sedan han ähr uthkåradt och anskrifwin för soch-
nesoldat, har han d. 2 junj nästledne tagit soldatelega under ordinarie Jemptelandz regemente 
och derföre låtit sedan sigh inskrifwa, men 2:ne allena afmarcherade, nembl:n Nills Ehrsson i 
Gåije för Hallens sochn och Oluf Mårtensson i Gethåhsen för Marby, hwilcken senare dåck 
under marchen i Medelpad rymdt. 
 Ländzman måste tillstå detta medh betygande att inga andra drängar dugeliga finnas, hwilc-
ket h:r capitein Bergklyft, äfwen tillstädes, besannar, men kan ändåck icke annat ähn nu wid 
detta tillfället tilltala allmogen så att dhe måtte ännu fullgiöra sin skyldigheet emedan han ähn 
fådt ordres att wara på Frössön d. 22 hujus medh sochnesoldaterne, så att han må wara uthan 
ordsak, warandes dåck Swen Andersson i Öfwerhallen [fol. 291v] unger. 
 Hwarföre rätten ännu nogare härom har giordt sig underrättadt och intagit dhet Oluf Ehrs-
son och Pehr Bertillsson å Hammarnäset ähro fulla karlar, och ingen annan uhrsächt hafwa att 
andraga ähn dhet låtten icke fallit på dem, warandes Oluf Ehrsson sielf annan inne hoos fadren, 
men som för Hallen inga andre ähro att tillgå ähn desse begge, så synes att een af dem böhr gå, 
särdeles Oluf Ehrsson, hwilcket hemställes högwälborne h:r landzhöfdingen, och derföre skall 
denne ländzmans talan om olydno och treska så länge hwjla. 
 
15. Såssom Johan Jacobsson i Byen afreest förr ähn domen publicerades honom och Joen An-
dersson i Öfwerhallen emellan eller och icke sig infunnit hela denna dag, då han blifwit åthskil-
liga gånger åropat; så sackfälles han i krafft af 15 § utj 1695 åhrs process till sina 2 d:r sölf:rm:t. 
 
16. Uppå h:r capitein Bergklyfts insinuerade memorial och påstående att Nills Ehrssons hem-
man i Höla måtte föresees med en annan åbo uthaf slächten, effter Nills Ehrsson som 4:de man 
ähr uthcommenderat; och Bengt Bengtssons i Moo hemman oppbiudes för fehlachtig gårdz-
byggnad och elliest des swaga bruuk i åcker och äng och några innestående ordinarie räntor, 
resolverades att [fol. 292r] desses afsäijande ifrån hemmanen uthställes till laga uthförande af 
wederbörande. 
 
17. [forts. från § 13] ...dhet dhe sielfwa för rätten eij allenast ärkänna, uthan och fulleligen emot 
anammad lössen tillärklara broderen detta sitt fadershemman till besittning för sig och sina 
effterkommande uthan något klander af dhem och dheras barn, jembwähl afhända sigh och sina 
all sin odahlzrätt och arf; så dömer altderföre rätten, till föllje af Kongl. förordning de a:o 1684 
om skattehemmans åboende, detta hemman i Halabacken af 3 ⅔ tunneland skattejord för Erich 
Larsson till full besittning, och i krafft af 3, 6, 10 et 18 capit. Jordabalken L.L. denne syskone-
handell uppå anammad lössen för fast och stadig att stå och eij mehra återgå, så att Erich 
Larsson här effter aldeles har för sig och sina effterkommande macht att bruuka, behålla, besittia 
och råda detta sitt öfwer wärdet löste fadershemman som sin fullbetalte fasta ägendomb, uthan 
något klander, men medh dombqwahlzplicht om någon der till sig understodo. 
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18. Proviantmästaren wälbetrodde Thomas Lundqvist uppå föregången stembning opplägger 
en specification [fol. 292v] på uthgifwit crono uhr Kongl. magazinet å Frössön till förwandling i 
malt d. 12 septemb:r 1711 till 18 tunnor till 11 st:n bönder af detta tingelag, nembl:n Trusta: 
Erich Simonsson, Mårten Nillsson, Pehr Tagesson, Wästaneed: Oluf Pehrsson, Böhle: Pehr 
Östman, Håf: Anders Wästman, Tiwarsgård: hustru Kierstin, Åhlsta: Påhl Mårtensson, Wåge: 
Pehr Ehrsson, Gåije: Nills Kiehlsson, Backen: Oluf Joensson. Och det effter des fullmechtige 
Carl Hööks intächtzlista af samma åhr d. 7 eller 9 octob:r med des uthgifne qvittence inlefwe-
rerat utj malt till 14 tunnor 31 ½ kanna sampt uthfördt för crono malt i columnen, som äfwen 
enligt med des qvittence lembnadt böndren d. 7 octob:r 1711, men som befallningzman Alander 
skall hafwa utj missföring antagit desse 14 tunnor 31 ½ kanna som inlefwererte för hans räch-
ning af bönderne der på och welat debitera Lundqvist, effter befallningzman skall hafwa betalt 
böndren samma inleverence som dheras egit, hwilcket icke så warit, så påstår profwiantmäs-
taren att desse måtte swara och sig förklara huru dhe kommit att taga betahlning för crono- eller 
magazinskornet. 
 Den af prowiantmästaren Lundqvist inlagde lista på uthtächten förelästes bönderne, som 
tillstodo uthtächten och äfwen påstodo inleverencen samma åhr om hösten, dhen Höök emot-
tagit [fol. 293r] på Frössön i magazinet och qvitteradt, men några lefwereradt samma cronokorns 
förwandling i Dahlarne, hwilcket prowiantmästaren äfwen medgifwer, så att uthtächtzsumman 
på det sättet blifwer full lefwereradt. Desse bönder tillspordes om betahlningen som påstås af 
käranden, men till den neeka dhe alldeles. Prowiantmästaren opplade det qvitto som under een 
[lucka] af 14 tunnor 31 ½ kanna 8 pund miöhl ähr skrifwit med ländzman Nills Swedingz hand 
och 4 st:n nämbdemäns nambn under, nembl:n Joen Halfwarssons i Trapnäs, Pehr Olufssons i 
By, Pehr Tagessons i Wästaned och Mårten Mårtenssons i Kläppe, att Alander effter föregående 
qvittence (förståendes qvitterade längd) wederbörande richtigt förnöija låtit för en tunna malt, 
4 d:r; 1 pund miöhl, 20 [öre] sölf:rm:t; hwilcket desse bönder förelästes, men neeka der till att 
hafwa tagit någon betahlning för detta, uthan hwadh som står i dheras qvittenceböcker som dem 
godt giordt. Påstå och att dhe aldrig wetta af detta qvittence med dhe antechnade nämbdemäns 
nampn under och aldrig warit derom förhörde. 
 Desse nämbdemän tillspordes härom, och tillstår Joen Halfwarsson bönderne som det angå 
icke warit wid handen el:r att dem der om ähr wordet tillfrågat om dhesse 14 tunnor 31 ½ kanna 
enär ländzman skreef qvittence, weet eij eller huru sådant [fol. 293v] tillkommit. Dhe andra 
nämbdemän förklara icke minnas detta.  
 Ländzman förklarar dhet annorledes icke underskrifwit qvittence som wittne, ähn således 
att 1:a åhret eller dhet andra sedan han warit ländzman honom tillsändes åthskillige specifica-
tioner af befallningzman på böndernes leverancer och åtfundne betahlning eller afräckning 
derföre, att låta af allmogen qvittera eller wederbörligen attesteras, hafwandes ingen annan 
kundskap derom, och ändteligen wid sochnestämbna utj några nämbdemäns närwaro tillfrågat 
dhe tillstädes af allmogen om dhe nutit betahlninh för sina gärder, dhe då swarat ja, och således 
äfwen attesteradt under denne längd och annorledes icke; kan och icke säija att han föreläsit 
denne längd hwar bonde, uthan på general tillfrågan om dhe nutit betahlning eller afföring på 
sina gärder, dhe swaradt ja. 
 Desse bönder som swarande påstå ähn ytterligare att dhe aldrig sedt denne längd, mycket 
mindre dem föreläsen, annorledes eij eller bejakadt sig hafwa nutit betahlning för sina gärder 
eller leverence af sitt egit ähn qvittenceböckerne wjsa i afföring på uthgiffterne och så mycket 
mindre kunde fordra eller taga någon betahlning för detta cronokorn till förwandling, uthan 
förmehna att det lärer wara misskrifwit, efftersom een annan bewistade [fol. 294r] uthtächten och 
een annan intächten, nembl:n Carl Höök, som äfwen qvitterade, men samma qvittence sedan 
skall blefwit af dem tagne af ländzman då för tijden, Hedin. 
 Prowiantmästaren opplägger nu samma qvittence, hwilcket böndren förelästes och ärkänna 
maltet wara crono- eller magazinskorn, men miöhlet giärd, resten eller differencen af denne 
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inleverencen 14 tunnor 31 ½ kanna emot uthtächten 18 tunnor korn påstå dhe wara lefwererat 
i Dahlarna, hwilcket Lundqvist medgifwer, medh betygande dhet han eij eller annat kan see ähn 
att alt lärer komma deraf at denne leverence i hastigheet af misskrifning ähr tagen för böndernes 
egit. Och emedan dhe nu icke ärkänna tagit betahlning för dem, uthan hwad som står i qvittence-
böckerne, så kunde det ännu blifwa rättadt hoos befallningzman. 
 Qvittenceböckerne för desse röökar till större dehlen företogz, men kan intet finna utj dem 
någon städja till denne specification och des qvitto, hwilcket ländzman förklarar icke annorle-
des wara gifwet ähn uppå general tillfrågan om böndren nutit betahlning för sina gärder, och 
enär dhe swaradt ja, äfwen underskrifwit denne längd, hwarföre wid sådanne omständigheeter 
rätten will ställa detta till h:r befallningzman Alander [fol. 294v] och prowiantmästaren h:r 
Lundqvist att ännu nogare sielfwa öfwersee och rätta, der dhe så finna. 
 
19. [Efter häradsrätten med svårläst stil, fol. 315r:] Jon Halfwarson i Trappnäs lät 1:a gången 
oppbiuda den syskonehandel som åhr 1713 den 5 januarj wid arffskiptet effter faderen Halfwar 
Jonsson är träffadt honom och syskonen emellan om hemmanet till besittning, hwar uti dee 
oppdraga Halfwarsson besittningen af hemmanet à 3 tunland skatte för 80 d:r sölf:rm:t, att der 
effter lösas, som skiedde utan klander. 
 
20. Emedan åboen å cronohemmanet Gethåhsen Oluf Olufsson för sin siukdomb och bräcke-
ligheet sampt ållder längre icke känner sig mechtig att bruuka detta Konungens hemman af 2 
tunland, dragounehåll n:o 55, uthan dhet sig afsäijer, dåck gärna seer att enda sonen Oluf måtte 
hädan effter dhet få emottaga, då fadren will medh sina löösöron understödja honom så mycket 
han förmår till att uppehålla hemmanet och frja dhet uhr ödesmåhlet; så öfwerwägades om 
denne Oluf den yngres skickeligheet till hemmansbruuket, och som nämbden skattade honom 
der till mechtig med faderens tillskått af sina löösöron, hwilcka uthfästes, så will rätten hafwa 
denne Oluf den yngre befordrad hoos högwällb:ne h:r landzhöfdingen att få emottaga detta 
cronohemman som bonde, då det kan blifwa uppehållit, men att fadren måtte tåla syna dhet 
ifrån sigh. 
 
21. Nämbdeman Nills Nillsson i Qwissle har absenterat sig ifrån rätten d. 18 octob:r. [fol. 295r]  
 
22. Till föllje af öfwerstens wälborne herr Michael Plantingz breef af den 4 hujus om nödigt 
prowiantz anskaffande ifrån magazinet till commenderingen utj Herrieåhdahlen, som ljder nöd, 
har prowiantmästaren Thomas Lundqvist anljth ländzman i Hallen genom sin skrifwelse af d. 
4 dito, dhet båtar till 50 tunnor skulle framkomma till Frössöö magazin medh nödige säckar till 
den 8 hujus att uttaga råg och ärter, hwilcka och wähl ankommo, och till Norderöö sochnemän 
till 11 röökar åtta tunnor råg och sex tunnor korn uthlefwereradt d. 10 hujus med lembnade 
skrifwelse ordres d. 11 octob:r att forslas till Berg och af dem der lefwereras att sedan gå till 
commenderingen i Herrieådahlen. Men desse tillsatt een sådan treska att dhe emot ordres fördt 
säden oppföre till Järpe skantz, kastandes ordres och dheras spannemåhlz oppsattz ifrån sig på 
landet eller bryggan wid Frössön, den ländzmans i Hallen broder Anders Pehrsson i Swedie 
ändteligen måst opptaga. 
 Uthaf desse röökar ähro tillstädes Anders Pehrsson i Håf, Pehr Tagesson i Wästaned och 
Pehr Jönsson ibidem, hwilcka willia påstå att dhe icke bordt skiutza till Dahlarne, uthan Järpen, 
effter den fördehlning som förr skall wara giord, der till medh rätta sig effter [fol. 295v] ländz-
mans ordres, dem dhe böra lyda. Oppsattzen åter på dheras anammande forsell icke afbjdat, 
uthan rodt sin wäg, och andra lära hafwa tagit emot, hwilcket nämbdeman Erich Pehrsson i 
Höla såwjda bewittnar att desse så när som en båth hade lagt tillförende ifrån landet och woro 
uth på siön enär oppsattzen eller zedelen kom, hwilcken fickz sidsta båten i händer, men uttagit 
dagen förr.  



 105  

 

 Nämbdeman Pehr Tagesson bekänner att prowiantmästaren wille hafwa dem dagen förr till 
Berg, men som dhe icke kunde dhet giöra emot förra wahna, så uthdrog der medh och ändteligen 
dhe reest sin wäg till Järpen effter dhe legadt der par dagar att wänta 50 tunnor, men fick icke 
mehra ähn dhe 14 till den ända och stembdt emot sig 48 hästar till Sundzbacken. Enär dhe och 
kommo till siön måtte Owjkeboerne, som woro stämbde att äfwen uttaga det lilla som war be-
hållit, så att dhe kunde eij annat förstå ähn att nog forslebönder skulle ändåck fåes. 
 Prowiantmästaren påstår att desse till ringaste bordt få ifrån sig spannemåhlen, der dhe icke 
welat forsla den till Berg allena som dhe woro beordrade till. Desse kunna icke neeka att ordres 
dem anbodz, men wille icke föra till Berg, och som commenderingen i Dahlarne ljder sådan 
nöd att dhe icke hafwa [fol. 296r] något att lefwa medh, så påyrckar Lundqvist att desse måtte 
stå för alt answar. Desse Norderöö byemän åter enär dhe kommit Sundzbacken till, Hallens-
boerne som woro der medh hästar påtwingat dem at taga emot spannemåhlen emot försäkran 
att stå alt answar emedan dhe icke wille taga emot den enär dhe icke hade ordres medh sig, eller 
och det sades att säden skulle till Dalarne, hwar med nämbden instämmer. 
 Prowiantmästaren förklarar ingen spannemåhl mehra wara igen i magazinet, och altså för 
ähn något inkommer icke kan låta dijt forsla, som uthan des owiss enär någon spannemåhl 
inkommer, och om desse lefwereradt spannemåhlen ifrån sigh, så hade Owjkeboerne kunnat 
taga den emot, emedan en dehl af dem lösa måst gå hem. 
 Rätten finner för rättwist att uthställa klagemåhlet om uppsåtelig olydno, som här medelst 
skall wara begången, till nästa ting att nogare skiärskådas och afdömas, men emedlertjd desse 
röökar pålagde att anskaffa så många tunnor korn och råug igen på Frössön som dhe dher emot-
tagit, anten af sitt egit emot betahlning, den prowiantmästaren anbiuder effter Thomasmesso 
marckgång att uthtaga annan spannemåhl och den forsla. 
 
23. Effter afledne bonden Oluf Ehrsson i Låsböhle [fol. 296v] ähr ingen som kan bruuka och 
förestå hemmanet ähn ällsta sonen Joen, hwilcken och anbiuder sig der till, altderföre warder 
honom här med tillägnadt macht att emottaga detta sitt fadershemman i Låsböhle af 4 tunneland 
dragounehåll till bruuk och besittning och att swara derföre alla dhe onera som påkomma, men 
att han föreseer moderen så att hon ingen nöd ljder. Till den ändan will och rätten här med 
hafwa determinerat att hemmanet, som först måtte wärderas till lösen syskonen emellan, så att 
Joen må kunna dem den tillställa wid mannaåhren, eller och der dhe skulle förmena sigh wara 
så när till besittningen som Joen, dhe då hafwa derom med hwar andra att twista. 
 
24. Rätten oppsteg d. 19 om afftonen, då nämbden gafz hemlof, och häradzhöfdingen expedie-
rade acterne till middagen d. 20, blifwer så sessionen för nämbden 3:ne dagar, häradzhöfdingen 
fyra dagar. 
 
Saköron extraderades. 
 Johan Jacobsson i Byen för otjdig afreesa till 8 m:k s.m:t. [fol. 297r]  
 
 Sålunda wara ransakadt, befunnit och afdömbdt, betygar undertechnad. 
 Uppå häradzrettens wägnar 
 Haqvin Stridzberg 
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Ting den 5–7 februari 1717 
 
Källa: Svea hovrätt, Advokatfiskalens arkiv (Jämtlands län), vol. E XI e:3833, fol. 2r–8v, RA. Komplettering från 
Jämtlands domsagas häradsrätts arkiv, vol. A I:38, fol. 3r–10r, ÖLA och Svea hovrätt, Advokatfiskalen, vol. E XII 
b:10 (småprotokoll), fol. 798r–799v, RA. Hovrättens renoverade dombok har valts som primär källa, eftersom 
häradsrättens text är delvis skymd i kanterna, och dessutom är texten bara svagt synlig på de första sidorna. 
 
Anno 1717 d. 5 februarj sattes ordinarie laga ting med Hallens tingelag utj Trappnäs af häradz-
höfdingen Haqvin Stridzberg, närwarande underskrefne nämbdemän. 
 Joen Halfwarsson i Trappnäs Erich Pehrsson i Höla 
 Pehr Olufsson i Byen  Nills Nillsson i Qwissle 
 Nills Larsson i Högsta  Joen Olufsson i Backen 
 Anders Olufsson i Åhlsta  Pehr Tagesson i Wästaneed 
 
1. Joen Helljesson i Mykellåhsen antogz uthj förafskeedade nämbdeman Oluf Jöranssons i 
Wällje ställe, item Pehr Pehrsson i Åhn utj Joen Jacobssons i Åhn ställe, och som Erich Pehrs-
son i Wåge och Joen Enarsson i Kläppe ähro reeste utj sina ährender, så antogz att sittia i ställe 
Erich Larsson i Halabacken och Mårten Mårtzon i Kläppe. 
 
2. Tinget lystes med tingzfred och liud, hwar effter några Kongl. förordningar opplästes.  
 
3. Enar Mårtensson i Myckelåhsen har instämbdt Oluf Olufsson i Önsta som förmyndare för 
Mårtensons swägerska om en kåpparkiettil, dhen Enar Mårtensson warit rådande [fol. 2v] utj 
tilljka med swägerskan Karin Pehrsdåtter, men Oluf utj Enar Mårtenssons frånwaro welat uttaga 
kiettelen hoos hustrun, men som dhe nu ähro här om förlijkte i så måtto att Enar Mårtensson 
får kiettelen åther, och den behåller, efftersom han uthlöst swägerskans andehl, så blifwer denne 
dheras saak här medh sluuten. 
 
4. Ordinarie dragounen Pehr Bång kärade till Pehr Olufsson i Bye om en daler sölf:rmyntz 
expenser, som honom utj Johan Hällmans saak ähro tillkände; item om en sljpsteensåhs af Joen, 
som Pehr Olufsson i Byen för 2:ne åhr tillbaka låndt, men sedan welat innehålla för någon 
skulld med des samtycke. Till expensernes clarerande nekar Pehr Olufsson icke, eij eller att 
gifwa Pehr Bång slipsteensåhsen åter, allenast han får sina penningar 3 d:r 16 öre kopp.m:t åter; 
och som effter föreställan Pehr Olufsson förklarade sig willia lembna Pehr Bång slipstensåhsen 
i afrächning på expenserne, så skall desses twist wara sluuten enär Pehr Olufsson lofwar slip-
steensåhsen åther, så att ingendera skall hafwa af den andra något mehra att fordra. Compensatis 
expensis. [fol. 3r]  
 
5. Till klåckan 10 för middagen d. 6 februarj affärdade häradzhöfdingen publica acter och 
breef till påsten. 
 
6. [efter häradsrätten, fol. 3v] Jon Halfwarson i Trappnäs lät 2:na gången oppbiuda den 
syskonehandel om sitt åboende hemman som han å förra ting 1:a gången låtit oppbiuda, och 
äfwen nu skiedde utan klander. 
 
7. Kiöpmandrängen ifrån Sundswald Erich Hällström androg uppå föregången stembning 
huru som rustmestaren Jonas Biörkman enär han med några andra blefwo stående kring dess 
kiöpmans släde nästledne 13:de dag juhl om aftonen och Hällström af ett tillfälle kom att öpna 
sin släda, läggandes en sex marckz plåth baak utj slädan, tagit samma plåth bordt, honom owit-
terligit och dhet dölgt i dhet att sedan dhe inkommit i stugun hoos hustru Kierstin Andersdåtter 
i Ytterhallen och han begyndt med alfwar fråga dem som stodo kring slädan hwilcken af dem 
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månde hafwa tagit plåten, Biörckman då eij allenast neekat, uthan och i fult sinne weelat slå 
Hällström, som och skedt der icke andra emellan kommit. Och som Hällström säger sig eij 
annat kunna för sin dehl ähn uthtyda detta för tiufnad, så tilltalar han der om Biörkman, 
kallandes detta utj rättens skiärskådande. 
 Biörkman, [fol. 3v] tillstädes, tillstår att hafwa uthe på gården, medan Hällström hade opp 
sin släda och annat folk der stodo kring, tagit plåten, men icke annorledes ähn på roligheet och 
att ralliera medh Hällström, efftersom dhe förr woro goda wänner, och dhe warit i några dagar 
tillsamman, ty det skiedde utj allas närwaro, och så att andra sågo der på, men enär iag kom in 
i stugun, dhe andra jembwähl effter med kiöpmansdrängen, dragounen Pehr Bång, som en osty-
rig karl, begynner roopa och skrja, tilltalat mig: I togh plåten, iag då till att näpsan, gifwer 
honom en öhrfjhl och säger, det kommer icke digh med. 
 Hällström will ännu påstå at Biörckman olofligen och till att undandöllja tagit plåten, hwar-
före wittnen producerades.  
 Hustru Märeta Jacobzdåtter i Hallen, som effter aflagd eed giör sådant betygande, att hon 
icke såg uthe på gården, dher åthskilliga stodo kring slädan, att Biörckman tog någon plåth, 
uthan enär dhe alla kommo in i stugun och det begynte effterfrågas om plåten, warandes ingen 
som wille tillstå den tagit, dragounen Pehr Bång då tilltalar rustmestaren Biörckman: I lärer 
hafwa tagit honom, gif ifrån ehr den, med hwad [fol. 4r] mehra som han talte, men rustmestaren 
i dhet samma gifwer honom en öhrfjhl, säijandes: Det skall du hafwa för din stoora mun, iag 
afskrämbd, går så till dören uth, och i det samma seer att Biörckman tager utj kiöpmansdrängen 
ljka som han skulle ruska honom, men hörer icke att Biörckman tillstod det han tagit plåten. 
Huru sedan tillgick, weet icke. Tog afträde. 
 Oluf Ehrsson i Hallen, uppå aflagd wittneseed, giör det betygande att om 13:de dagz affton 
Anders Andersson i Öfwerhallen och Pehr Bång kommit in utj hans stugu som näst boende in 
till hustru Kierstin, säijandes: Wj måste nu bedja fred här, ty wj få icke wara i roo och fred inne 
i andra stugun. Der effter kom Biörckman, då Bång och han begynna ordkastas, och så i någon 
slagzmåhl utj wråhn, men då iag tilltalte dem att packa sig uth, dhe begyndt att slåes uthe på 
gården begge, mehra icke har att säija, uthan allenast att dhe sade dhet rustmestaren har tagit 
plåten. 
 Oluf Joensson i Hallen berättar, effter aflagd ed, att om 13:de dagz affton, enär Pehr Bång 
och Anders Andersson i Öfwerhallen inkommo i stugun med Hällström, men Biörckman förr 
inne, Bång [fol. 4v] begynte tala till Biörckman om plåten: I måst hafwa tagit den. Anders An-
derssons fader jembwähl inne i stugun: Ha I tagit plåten, så gif ifrån Eder den. Men i det samma 
slår Biörckman Bång en öhrfjhl. Hällström i dhet samma tilltalar Biörckman: Har I plåten, så 
få mig den igen. Biörckman då tager Hällström i bröstet, men släpte honom och så ihoop medh 
Bången och Anders Andersson utj cammaren, men i det samma foro uth på dören, då hustru 
Kierstin Andersdåtter, Oluf Joenssons moder, finner plåten på gålfwet, tager opp dhen, lade den 
på bordet, och som kiöpmansdrängen icke wille taga igen plåten, så gafz den utj Bengt Bengts-
sons i Moo händer, hwilcken den satte hoos tålfman Joen Halfwarsson i Trappnäs, han åter i 
ländzmansgården. 
 Dragounen Joen Jäppesson Friskopp betygar uppå sin aflagde wittneseed att Hällström uthe 
på gården, emedan åthskillige stodo kring slädan, begyndt att fråga dem effter plåten, den han 
sacknade, och förböd oss att icke gå dädan förr ähn den skulle bäras fram, eller dhe alla ran-
sakas, men som Bång sade sig see hwem som tog plåten, gick han in i stugun [fol. 5r] medh 
syskonebarnet Anders Andersson, dhe andra effter, och begynner så tala till Biörckman: I måste 
wist hafwa tagit plåten, Anders Andersson med Anders Pehrsson jembwähl säija: Ha I den, så 
gif fram den strax, men Biörckman i dhet samma slår tillbaka och enär Hällström äfwen talar 
Biörckman till, han swarat: Fanen har stulit plåten, fattar honom fram i bröstet och så åter till-
samman med Bång och Anders Andersson. Enär dhe begge senare gingo uth, gick Biörkman 
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effter. Enär dhe således woro inne i stugun och Biörkman höll på medh Bång och Anders An-
dersson förr ähn dhe uthgingo, föll plåten på gålfwet, då hustrun i huuset tager opp den: See, 
här ähr plåten. Men Hällström wille icke taga den igen, uthan gafz i bonden Bengdtz i Moo 
händer. 
 Biörckman tillstår dhet han tagit plåten uthe på gården i andras närwaro, men alt på lustig-
heet, burit den in i stugun under armen, men enär Bång inkommen wille förkasta mig att hafwa 
ljka som stulit den, och så af hans tahl ifrig, med honom och Anders Andersson, syskonebarnet, 
i någon slagzmåhl släpt plåten på gålfwet.  
 Bonden Bengt Bengtsson i Moo betygar uthan detta, [fol. 5v] dock uthan eed, att han hörde 
plåten falla nedh på gålfwet när Biörckman och Bång tilljka med Anders Andersson woro till-
samman utj något owäsende, men ifrån hwem han kom, såg icke, eij eller hades mehra förhör 
derom. 
 Alla desse wittnen tillspordes om något tahl sedan medh Biörckman höltz om plåten, då 
han war igenfunnen, men swara neij, uthan plåten i Bengt Bengtssons i Moo händer, eij eller 
talte Biörckman om den sielf något sedan. 
 Dragoun Pehr Bång, som äfwen instämbdt Biörckman för slagzmåhl, will påstå att Biörck-
man af wrede slagit honom inne i stugun enär han tilltalte honom om plåten, ty Bång säger sigh 
hafwa sedt enär Biörckman tog plåten och gick med den in utj stugun, så att han icke kunnat 
annat ähn tilltala derföre. Biörckman sågh jembwähl att plåten föll neder på gålfwet enär ge-
hänget gick sönder på Biörckman, då Bång och Anders Andersson woro medh honom till-
samman. 
 Biörckman beswärar sigh öfwer Bångz ohemula tillmähle, och att han med stöör och stäng-
er sig bemött om afftonen uthe på gården. Bång will der emot förebära att han medh något måst 
sigh förswara. 
 Nämbden tillspordes [fol. 6r] om Biörckmans frägd och ryckte, då dhe uthlåta sig att dhe 
alldrig annat ähn godt hördt af honom och tient under militien utj 20 åhr, hwar om h:r capiteinen 
Bergklyft äfwen gifwer honom godt wittnesbörd. 
 Rätten har tagit alla desse omständigheeter i behörigt öfwerwägande. Och ehuruwähl effter 
rustmestaren [Jonas] Biörkmans egit tillstående jempte edeliga afhörde wittnens intygan, dhet 
befinnes att sedan han uthe på gården hoos hustru Kierstin Andersdåtter i Ytterhallen, deräst 
kiöpmansdrängen Erich Hällström hade sin släda stående, 13:de dagen nästledne juhl tagit uhr 
slädan en sex m:ks plåth och enär han Biörckman der om inne i stugun af ordinarie dragounen 
Pehr Bång blifwit tilltallt och Hällström sachnade plåten, Biörckman straxt uppå Bångz tilltalan 
och förebrående icke weelat för honom tillstå dhet han tagit någon plåth, eij eller för Hällström, 
som den mist, genastan upptäckt, hafwa den af slädan undanstuckit i den mening, som förebärs, 
af lustigheet och att warna honom; så kan dåck rätten icke ompröfwa att Biörckman af uppsåth 
till tiufnad eller furandj animo [avsikt att stjäla] detta giordt, uthan som han utj andras närwaro 
tagit plåten och egenteligen icke finnes att dhet honom kan uthtydas till wärsta, att han [fol. 6v] 
dragounen Pehr Bångz tilltalan icke straxt weelat giöra honom som en af des underhafwande 
der om beskied, dhet med Bång emellan kombne slagzmåhl, jämbwähl afhållit honom att genas-
tan för Hällström uptäcka sådant, hwar under plåten straxt ähr framkommen; så warder altder-
före Jonas Biörckman i krafft af 43 capit. Byggningabalken L.L. befrjad ifrån denne misstanka 
och käremåhl om snattande och tiufnad. 
 Men som dhet af edeliga afhörde wittnen befinnes att rustmestaren Jonas Biörckman warit 
i slagzmåhl med dragounen Pehr Bång 13:de dag juhl, då alt detta passerat, och dhe begge 
slagitz inne i huusen och uthe på gården; så dömes Biörckman i krafft af Kongl. Maij:tz stadga 
om sabbatzbrått till sina 40 m:k sölf:rm:t, och Pehr Bång till sina 2 d:r sölf:rm:t. 
 
8. Effter afledne Joen Olufsson i Ytterhallen ähr ingen af barnen, 2:ne söner och 2:ne döttrar, 
som kan emottaga hemmanet, bestående af 2 tunneland skatte, dragounehåll, uthan ällsta sonen 
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Oluf Joensson, hwilcken nu för sittiande rätten anböd sig der till, och att swara dherföre alla 
onera. Nu som detta hemman betygas wara afledne faderens bördesjord, hwilcken hemfaller 
barnen till besittning, så [fol. 7r] tillärklaras ällsta sonen Oluf Joensson macht att det emottaga 
till bruuk och åboende, dåck således att hemmanet i första wåhr synas och wärderas till lösen 
syskonen emellan, hwar om der någon strijdigheet enckian som stiufmoderen och barnen emel-
lan skulle förefalla till gifftorättens berächnande, hafwa dhe sådant med hwar andra lagligen att 
uthföra; äfwen så der yngre broderen, som omyndig wille förmehna sig hafwa skiähl att be-
strijda denne sin äldre broder besittningzrätten; så lembnas dhet honom fritt lagligen giöra enär 
han kommer till sina mannaåhr. 
 
9. Effter häradzhöfdingens gifne bjfall af den 20 octob:r hafwa 3:ne st:n nämbdemän tilljka 
med ländzman under d. 29 octob:r nästledne syndt och wärderat den byggnad och melioration 
som h:r capiteinen Johan Bergklyft ifrån sitt tillträde till bostället 1711 giordt och omlagdt å 
capiteinsbostället Höla, bestjgande sig till 204 d:r s.m:t i man- och ladugården sampt åker och 
äng, hwilcket samma nämbdemän sielfwa nu för rätten betygade i alla måtto; hwarföre och detta 
lärer komma i behörig consideration wid någon anställande huusesyyn. [fol. 7v]  
 
10. Opphandlingzlängden pro 1716 in novemb:r, item mantahlslängd pro 1716 examinerades 
och påskreefz. 
 
 D. 7 febr. 
 
11. För sin ålder, men särdeles bräckligheet skull har Pehr Ehrsson i Arfwesund nu inför rätten 
så skriffteligen som munteligen welat afsäija sig sitt skattehemman i Arfwesund af 4 tunneland, 
men att oppdraga mågen Erich Andersson hädan effter till bruuk och besittning, efftersom ingen 
af dhe andra barnen, 2:ne döttrar ogiffta, kunna der med något åstadkomma; och derföre så 
föraccorderat med mågen Erich Andersson att han eij allenast skall emottaga hemmanet, uthan 
och lösa ägendomen, dhen Pehr Ehrsson opptagit för 90 d:r s.m:t, men till repartion barnen 3:ne 
döttrar emellan, nembl:n 30 d:r s.m:t hwardera, att dhem tillställas af Erich Andersson enär dhe 
behöfwa sin andehl; å fasta jorden åter framdeles ett wist wärde stadgas till lösen; allenast att 
Erich Andersson föder och skiöter sitt gamla siukliga swärfolck i dödedagar. 
 Nu som rätten icke kan förtaga Pehr Ehrsson sådan frjheet emedan honom dehlz ålder och 
siukdom händer, så blifwer derföre Erich Andersson antagen å hemmanet, men på dhet att des 
wärde som först till lösen måtte blifwa stadgadt, skola 3:ne st:n nämbdemän [fol. 8r] i första 
wåhr belägga hemmanet i penningar till ett skiäligit wärde, hwar effter lösen kan giöras, då 
Erich Andersson blifwer fullsutin bonde. 
 
12. [efter häradsrätten, fol. 8v–9r] Emedan som Erich Larson i Halabacken, öfwer sina 60 åhr, 
till kraffter swag och siuklig, längre icke [fol. 9r] kiänner sig mechtig att förestå sitt hemman af 
3 ⅔ tunnland, det bruka och uppehålla, så har han welat det sig nu inför retten afsäija, men 
oppdrager sånen Lars Ehrson hädan effter till fult brukan och besittning för sig och sina, det 
bästa han gitter, men att föda eller [afsätta] förälldrarna förråd så länge lijfztiden warar. Till den 
ändan och om de andra syskonens, 2:ne döttrars, utlösen fattadt ett sådant sluht, att sonen, deras 
broder, skall behålla hemmanet för 150 d:r sölf:rm:t och effter föräldrarnas död betala systrarna 
deras der effter påkommande andehl, 75 d:r sölf:rm:t. Af lösa ägendom åter, den faderen welat 
oppföra till 60 d:r sölf:rm:t, döttrarna niuta hälfften, 30 d:r tillsamman, men med det betygande 
der hoos att der någon swår och mycken kåstsam sytning skulle påkomma, sonen då skall niuta 
någon lindring å hemmanetz wärdet. 
 Nu som nämbden betyga det Erich Larson icke mächtar hemmansbruket för sin siuklighet 
skull, hwilcken icke står att öfwerwinnas, så kan alt derföre retten icke förtaga Erich Larson 
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denne frihet, utan i förmågo af 31 capit. Jordabalken L.L. här med tilkiänner sonen Lars Ehrsson 
den förmån [macht] som honom här medelst tillfaller. Hwarföre och detta till säkerhet 
intäcknas. 
 
13. [åter till renovationen, fol. 8r] Kom för rätten Oluf Eliæsson i Järsta och Norderöö [felskriv-
ning för Marby] sochn och afsade sig cronohemmanet der sammastädes, af 3 ⅓ tunneland jord, 
hwilcket han här tills brukadt, men nu mehra för sin siukligheet skull icke känner sig mechtig 
dhet längre att uppehålla, med mindre icke sonen Oluf Ehrsson får det emottaga, hwilcken han 
dhet will opplåta, jembwähl all sin lösa ägendomb, då sonen föder honom och uthgamla säng-
liggande moderen, betienandes sig således sonen af des lösa egendom, äfwen till hemmans-
bruuket och wid macht hållande. 
 Och som rätten på detta sättet skattar Oluf Ehrsson mechtig till detta cronohemmans bruuk, 
så warder han här med hänwjster till högwälborne h:r gouverneuren, men här jempte tillhållen 
att skiöta och föresee sina gamla föräldrar, så att dem ingen nöd händer. 
 
14. [efter häradsrätten, fol. 9v–10r] Förekom Bertill Pehrsson på Hammarnäset och så skriffte-
ligen som munteligen gaf till kiänna det han, man om sina 62 åhr, icke kiänner sig mächtig att 
bruka allena sitt skattehemman af 4 tunnland, utan will det opplåta sonen Pehr Bertillsson på 
det sätt att samma des sohn emottager hemmanet tillkommande wåhr till bruk och besittning, 
och till des uppehållande af faderens lösa ägendom hafwa att anamma 6 koor, 5 tunnor korn 
och ett hästcreatur, till att nyttia några åhr, utan effterrechning, men sedan han sig något 
förekommit, sådant att igenlefwerera, så att faderen må kunna tillställa barnen hwar sin [fol. 10r] 
dehl, och det öfriga lösen sielf i lijfztiden behålla. Hemmanet[s] fasta jord åter att framdeles 
giöra kiöp uppå, begiärandes å denne afhandling, hwilcken sonen, tillstädes, godkiänner till alla 
sina delars stadfästelse. 
 Hwarföre som detta förklarades med gådt förstånd och full willia, så blifwer det intecknadt 
till säkerhet och att wara wederbörande till rettelse som lag förmår. 
 
15. [efter häradsrätten, fol. 10r–10v] Erich Olofsson i Hammarnäset kom för retten och så 
skriffteligen som munteligen förklarade att som han nu är man om sina 62 åhr, icke mächtades 
längre att häfda och bruka sitt skattehemman af 5 tunland, som af något [mycket] swåra 
lägenheter, så har han således öfwerrens kommit med sin son Olof Ehrson, det han skall 
emottaga hemmanet nästkommande wåhr, men på det han må sådant kunna giöra med fortgång 
och säkerhet, tilsäger faderen honom att lefwerera i denna wåhr femb tunnor korn, ett 
hästcreatur och femb koor till att bruka sig till nytta i några åhr, men sedan att återställa, emedan 
som faderen der af will sig föda i lijfztiden, och i den händelse att han det icke behöfwer, will 
uplåta det barnen sin dehl af, tillärklarandes för det öfriga denne sin älsta sohn besittningen af 
hemmanet och att det framgent behålla fram för dee andra barnen för det kiöp som framdehles 
giöras kan. 
 Nu som detta med full willja påstodz, å alla ställen, retten och finner det Erich Olofsson, 
som till ålder icke är mächtig allena att uppehålla ett så skatt [tungt] och beswärligit hemman, 
så må sonen jempte faderen det bruka och förestå, tillägnandes retten honom i det öfriga [fol. 10v] 
den rätt som här medelst honom effter lag tillfaller, hwarföre och detta intechnades till säkerhet. 
 
16. [åter till renovationen, fol. 8v] Rätten oppsteg och åthskilldes d. 7 februarj effter middagen, 
att den 7:de flera nämbdemän eij sutit ähn 4, till att bewista några resolutioners justerande, dhe 
andra 2:ne dagar åter alla 12. Häradzhöfdingen niuter 3:ne hela dagar. 
 
Saköron extraderades. 
 Rustmestaren Jonas Biörkman för sabbatzbrått till 40 m:k. 
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 Dragoun Pehr Bång för dito owäsende 13:de dag juhl 8 m:k. 
 
 Actum ut supra 
 Uppå häradzrettens wegnar 
 Haqvin Stridzberg, häradzhöfding. 
 
 
 
 
Ting den 14–16 oktober 1717 
 
Källa: Svea hovrätt, Advokatfiskalens arkiv (Jämtlands län), vol. E XI e:3833, fol. 267r–279r, RA. Komplettering 
från Jämtlands domsagas häradsrätts arkiv, vol. A I:38, fol. 236v–243r, ÖLA och Svea hovrätt, Advokatfiskalen, 
vol. E XII b:10 (småprotokoll), fol. 819v, RA. Hovrättens renoverade dombok har använts som huvudkälla, 
eftersom häradsrättens protokoll är slarvigt skriven, full med överstrykningar och ändringar och därmed mycket 
svårläst, delvis oläslig. Texternas innehåll är dock till synes så gott som identiska. Vissa avvikelser har noterats 
nedan inom hakparenteser. 
 
Anno 1717 d. 14 octob:r sattes ordinarie ting med Hallens tingelag utj Trappnäs by af häradz-
höfdingen Haqvin Stridzberg, närwarande underskrefne nämbdemän. 
 Joen Halfwarsson i Trappnäs Erich Pehrsson i Höla 
 Pehr Olufsson i Byen  Pehr Pehrsson wid Åhn 
 Erich Pehrsson i Wåge  Nills Nillsson i Qwissle 
 Joen Olufsson i Backen  Anders Olufsson i Åhlsta 
 Pehr Tagesson i Wästaneed  Joen Helljesson i Möckelåhsen 
 Joen Enarsson i Kläppe  –   –   –   – 
 
1. Uthj nämbdeman Nills Larssons i Högsta ställe ähro 3:ne uthsedde till nämbdemän i den 
rotan, men ingen dhera wille sigh dhet antaga godwillogt, hwarföre låttades dhem emellan, då 
låtten föll på Jacob Olufsson i Arfwesund, hwilken och aflägger eeden. 
 
2. Tinget lystes med tingzfred och liud, hwar effter några Kongl. förordningar opplästes till 
rättelse. 
 
3. Framsteg för rätten bonden i Wällwjken Mattes Nillsson Örn, begynnandes icke uthan med 
[fol. 267v] ifrigheet och många ord att tala, huru som han ähr åbördat en saak af h:r lieutnanten 
Grijp om soldateliverie och munderingen, hwilcket han eij skall framskaffadt till generalmunst-
ring, begärandes att häradzhöfdingen wille icke uppehålla honom länge. 
 Derföre förekallades herr lieutnanten Grijp, hwilcken och förekom, då Mattes begynte ho-
nom tilltala: Hwarföre ha I stämbdt mig hijt, iag ähr en fattig bonde. H:r lieutnanten swar: Uppå 
h:r öfwerstens ordres, att I som andra dragounehållare i hela landet eij framskaffadt Eder dra-
gounemundering nya liveriet till generalmunstringen utj Dufwe skantz deräst Eder soldat låg. 
Mattes swar: Iag har giordt mitt till och skaffadt liveriet till Månsåhsen och Mårten Joensson 
nämbdeman 1:a dagen, andra dagen och genom sonen till Rörön, men der blifwit liggande för 
dhet att ingen welat taga emot henne på landzjembnadz skiutz, som ländzman å Frössön gifwit 
förslag till, jembwähl anbudit penningar, men ländzman undantagit några som skola wara frj 
för skiutz, nembligen tålfmännen, så att när han anbudit penningar för sin mundering till skiutz, 
han icke skall fådt skiutz. Lieutnanten Grijp [fol. 268r] excipiendo påstår att Mattes måtte bewjsa 
dhet han säger. 
 Mattes swar: Ja dhet ähr sandt att ländzman å Frössön Lund welat frjkalla några ifrån landz-
jembnadz skiutz, derföre eij fådt skiutz för sin mundering. Måns Joensson i Giärde har gifwit 
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sin granne nijo daler k.m:t att undslippa den skiutz, iag har eij eller fått laga stembning, uthan 
först om lögerdagz affton, ljka som bonden icke skulle hedras och achtas mehra, men ändåck 
swarar iag som en ärlig man, dhe må icke längre rjda mig, talandes flera sådanne ord, säger och 
hin håle må wara bonde i Jempteland, här seer illa uth huru dhe handtera en här i landet. Huru 
förfara dhe med tråsspojke och hästen dhen dhe truga oss att skaffa och betiena sig af sielfwa, 
biudandes stoet wid hagan, generalen som här sidst munstrade sade att Konungen weet icke 
sådant, uthan Konungen sielf skaffar häst när den behöfwes, ljkwähl pålägga h:r officerarne 
sådant, huru förfara dhe med soldaterne wåra, jo, slå dem sönder arm och been, men bonden 
skall skaffa karl i stället. Lieutnanten bad Mattes tjga medh sådant, dhet angår icke denne saak.  
 Mattes [fol. 268v] åter talar mehra medh många ord, der ibland och säger dhe handla icke 
rätt, dragoun ähr ju skylldig att sielf bära sin mundering emot fienden och för konungen, men 
nu will annat biudas fahrligt wäsende här i landet. Gud straffar wår konung derföre och några 
gå medh isterbuukar och andra med det, men en siuklig bonde skall rjdas som iag.  
 Lieutnanten Grijp opplägger wälborne h:r öfwerstens ordres till h:r capitein af d. 7 aug. 
nästledne af det innehåld att blåå munderingen med sitt tillbehör måste rotebönderne förskaffa 
till gräntzewachten, således att hwar mundering lägges wähl tillhopa utj någon underofficerares 
närwaro, sedan förena sig rotebönderne om forslen, så att wissa bönder taga munderingen på 
kiärror eller klöf betäckte med tackhudar och så skynda sig genom natt och dag, hwar till sin 
påst till dhe uthsatte terminer att wara tillstädes åthminstonne dagen föruth. 
 Mattes Örn swar; Ja, wj fattige bönder hafwa nu skiutzat alt sedan ofreden begyntes, och 
ingen halföre fådt derföre, eij eller någon afrächning derpå, uthan säijes att opptagas på landz-
jembnaden, den wj och uthgifwa och skiutza ljka fult, men på sådant sätt [fol. 269r] bljr dhet uthe 
medh oss, åberopandes allmogen som tillstädes derom till betygande att så ähr, hwilcket allmo-
gen bejakade och höllo med honom der uthinnan, påtalandes Mattes ännu dhet att dhe gravera 
bonden med tråssdräng och stoo, men general sade det Konungen weet icke af dhet, uthan 
skiutzen wid regementetz oppmarche skall Konungen betala, soldaten slå officerarne armar och 
been af, hwilcket dhe giordt med min soldat, och en fattig bonde skall skaffa igen, dhe h:r 
officerare handtera så i landet. Wj få icke draga så stora isterbuukar, men intet ähr h:r lieutnan-
ten någon isterbuuk, Gud beware dommaren och Eder. 
 H:r lieut:n begärar sådant till protocollet och att Mattes intet måtte få frjheet längre att 
touchera hederligit folk, pålägges och att uthsäija hwem han menar med sådanne ord, iag måste 
gå effter befallning och ordres att anklaga Eder. Mattes swar: Ja, ordres ähr effter buken eller 
buken effter ordres, itererandes isterbuukar, angifwe och att han uthe på tingzplattzen i någras 
närwaro för sessionen effter middagen gifwit sigh den onda anden i wåld och fahnen, när han 
talte [fol. 269v] med h:r lieutnanten. 
 Rätten har detta öfwerwägadt, och emedan Mattes Örn will leda ifrån sigh detta efftersät-
tiande in på en annan som han anbudit penningar, men skall efftersatt att skaffa munderingen 
till Dufwe, deräst munstringen skulle skie, påtalandes ländzmans å Frössön giorde anstalt der-
om; så skiuter derföre rätten denne saak till Frössö instundande ordinarie ting, der att optagas 
till wjdare ransakning, förhör och afgiörande medh hwad som här af dependerar, och här nu 
förelupit, till hwilcken ända parterne förelägges det att sig inställa med sina bewjs, detta målet 
angående. 
 
 D. 15 octob:r. 
 
4. [Efter häradsrätten, fol. 238r:] Det lät Jon Ehrsson i Hammarnäset andra gången oppbiuda 
sitt åboende hemman, hwilcket han emot sytning antagit och dels aflagdt effter resolution af d. 
3 martj 1714, och skiedde nu utan klander. 
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5. Lars Helljesson i Ifillnäset kärade till Påhl Mårtensson i Åhlsta, Hans Olufsson i Önsta och 
Anders Pehrsson i Swedie om någon ljdin åwärckan genom boskapzdrifft och beete å dheras 
slåttesgodz Brattåhsen, i det att den i denne och flere somrar för denna af desse swaranders 
boskap och creatur blifwit uthbett och så förtrampad att han intet kunnat der slåå, ängeslandet 
eij eller [fol. 270r] komma till någon wäxster, härkommandes sådant jembwähl deraf att swa-
randerne intaga andras boskap, andra ägander till stoor gravation, och dy påstår käranden att 
desse swarande måste stå för skadan, efftersom dhe både genom sin och andras intagne boskap 
tillfogat skadan, men dheras oseed med främmante boskapz intagande uthan dhe andra äganders 
wettskap och samtycke hemnas. 
 Swaranderne willia fullan påyrcka att dheras boskap intet skall giordt så stoor skada, fast 
dhe hafft dem utj denne tract i sommar, men måste dåck tillstå, nembl:n Påhl i Åhlsta och Hans 
i Önsta dhet dhe intagit med sig några nööth hwar i denne sommar, 6 à 7 st:n hwardera, hwar 
med dhe hädan effter willia innehålla, emedan dhe andra ägarne det ähr emot. 
 Skadan åter har käranden så wjda syndt genom nämbdeman Jon Enarsson i Kläppe att han 
besedt kärandens slått i Brattåhsen, och funnit den uttrampad af boskap så att den intet kan 
gifwa sin rätta frucht af sig på några åhr, förståendes myran af 3:ne lass äng. 
 Andra ägande utj betesmarcken här kring, nembl:n Swedjeman, opplägger en domb af 30 
martj 1709 på Åhlsta och Önsta män att dhe wjder [fol. 270v] 2 d:r sölf:rm:tz wjte icke skulle 
understå sigh att intaga andras boskap uthan samptel. ägarnes wettskap, dåck angår denne domb 
Swedjeman och dhe sidst nämbde, fast i samma tract såledz att Swedjeman har sin skipteshaga. 
 Rätten har detta öfwerwägadt. 
 Alldenstund Påhl Mårtensson i Åhlsta, Hans Olufsson i Önsta och Anders Persson i Swedje 
måste tillstå i denne sommar hafwa intagit med sig fremmande boskap till 6 à 7 nööth hwardera 
å slåttesgodzet Brattåhsens skoug och betesmarck och dhet uthan dhe andra ägarnes willia och 
samptycke, men således aflupit att Lars Hälljessons i Ifillnäset slåttesmyra, der inne liggande 
af 3:ne lass äng, blifwit så oppäten och förtrampad att den på några åhr icke kan afgifwa sin 
rätta frucht, kunnandes icke med skiähl ifrån sig leeda att dheras med dhe intagna creatur hafwa 
äfwen giordt denne skada.  
 Fördenskull dömes desse swarande, Påhl Mårtensson i Åhlsta och Hans Olufsson i Önsta, 
att i krafft af 10, 11, 19, 32 et 40 et 41 capit. Byggningabalken L.L. sampt Kongl. stadga om 
skogar de a:o 1664 att böta sina 3 m:k sölf:rm:t hwardera och tillsamman att [fol. 271r] weder-
gälla käranden Lars Helljesson den tagne skada, modererad till 2 d:r s.m:t sampt utj förordsakad 
omkåstnad ärlägga till käranden en d:r sölfwerm:t, blifwandes nu äfwen dem förelagt 10 d:r 
sölf:rm:tz wjte som förfallit, dher dhe hädan effter skulle understå sig att intaga andras boskap 
uthan samptel. ägarne[s] och skogzmännens låf; der swaranderne åter kunna äfwen leda in på 
andra denne åwärckan att jempte dhem swara till, stånde dem fritt. 
 
6. Dragounerne Mårten Enberg och Bengt Ekbom för sig och sina cammerater, som aflöstes 
utj Långå skantz nästledne maj, 13 man in alles af Hallens compagnie, kärade till Jöran Pehrs-
son i Högen och Anders Persson i Swedje, som swarander på sina och andra 10 st:n bönder 
dragounehållares wägnar, hwilcka skulle skiutza dhe 12 commenderade sina soldaters pagagie 
till Långå, och effter wedertagne bruuk sampt förening öfwer hela regementet hemforsla dhe 
andra aflöste af samma compagnie, men icke fullgiordt, uthan med sina tillsände dragouner 
accorderat om wiss penning till dheras [fol. 271v] pagagie forslande fram allenast, hwar igenom 
dhe 13 man af compagniet som skulle aflösas med sitt pagagie måst sielfwa derföre leija, och 
derföre nu påstå att få wedergällning af desse 12 bönder. 
 Jöran Persson i Höge med Anders Persson i Swedje, tillstädes kombne, på dhe andras wäg-
nar neeka icke stordt här till, allenast dhe willja förebära dhet dhe blifwa betungade med så 
många hästar, hwilcka soldaterne eller officerarne willja taga, hwar uthinnan Mattes Örn i Wäll-
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wjken begynte tala med många ord, hwarföre honom tillsades afträda, då desse swarande före-
ställtes dheras plicht här wid om 12 hästar på compagniet, och i proportion der effter skiutzen 
för dhe 13 man som skulle aflösas; och som Jöran Pehrsson i Höge med Anders Persson i 
Swedje ärkände sig skylldige att desse 13 man, hwilcka af detta Hallens compagnie skulle 
aflösas in majo nästledne i Långå skantz förnöija med 3 d:r 5 öre s.m:t, belöpande utj skiutz för 
dheras dragoune pagagie, och dhet effter wedertagen förening och bruuk öfwer heela rege-
mentet. 
 Fördenskull dömes swaranderne med sina [fol. 272r] lagare 12 dragounehållare utj commen-
deringen in majo till aflösning att betala desse 3 d:r 5 öre s.m:t, med rättegångzkåstnad 16 öre 
s.m:t. 
 
7. Samptelige Norderöö bönder i Kläppe och Järsta beswära sig öfwer den tunga som dhe i 
desse åhren ljdit medelst cronobreefz låpp och andra hastige ankommande ordres fortskyndande 
till ländzman i Trappnäs som komma ifrån Frössön och så tillbaka till Frössön, stundom och 
till Brunflou, begärandes derföre wedergällning af Hallens sochn och tingelag, hwilcka emot 
dheras mångfaldige låpp lijkwähl ingen proportion der uthinnan uthstå, men här uthinnan kunde 
rätten sig icke uthlåta, emedan ingen stembning föregångit, uthan des will och hänwjsa desse 
beswärande till högwälborne h:r generallieutnanten och landzhöfdingen att här om andraga sitt 
beswär, jembwähl till underrättelse hwilcka breef och ordres medh så hastig och frijtt lopp eller 
skiutz skola gå. 
 
8. Dragoun under Hallens compagnie wid n:o 26 Johan Olufsson Byström [fol. 272v] framträd-
de för rätten och gaf tillkänna huru som des afledne faders Oluf Pehrssons i Byen hemman till 
5 tunland, gammalt sönderdehlt under en röök, en tijdh warit bruukat af halfbroderen Joen 
Olufsson, dragoun, andra hälfften af swågeren Johan Jacobsson Hillman kallad, men som 
sidstnämbde i denna wåhr sidst på föret medh hustru och barn afwjkit der ifrån uthan någons 
wettskap, icke att någon ähn weet hwaräst han tagit wägen på södra orten, lembnandes huus 
och jord till öde; så har Johan Olufsson till att frja det uhr påhängande ödesmåhl i denne wåhr 
måst besåå åkeren och hemmansbruuket sig antaga till opprätthållande, och derföre begärar att 
detta hemman som gammalt sönderdehlt, men effter jordebooken förmedlat till en mantahlz 
röök, måtte blifwa honom förklarat i händer som des ägendomb och arf med ogiffta systeren 
Segri Olufzdåtter, att bruuka och besittia, och det så mycket nödigare som halfbroderen, hwilc-
ken bruukat andra sönderdehlte delen 2 ½ tunland, går dragoun och intet skall mächta den att 
bruuka. 
 Hwar med nämbden instämbde i så måtto att dhe besanna det att så i sanning ähr [fol. 273r] 
att Johan Jacobsson afrymbdt och icke att någon weet hwaräst han tagit wägen, fast det blifwit 
effter honom offenteligen lyst, hwarföre rätten detta öfwerwägadt. 
 Och alldenstund alt som ofwan förmält ähr, det befinnes att Johan Jacobsson Hillman, 
hwilcken besuttit halfwa swärfaderen Oluf Pehrssons hemman i Byen, afwjkit med hustru och 
barn i denna wåhr ultimo martj, lemnandes hemmanet till ödesmåhl, hwilcket påkommit der 
andra bördesmannen och ägaren der till, Johan Olufsson Byström dhet detta åhr icke försedt; 
derföre tillärklarar rätten Johan Olufsson macht att emottaga denna sin faders jord till bruuk 
och åboende hädan effter, men att med des opplösen förfara som lag förmår, dåck således der 
han kan förmå sig uhr dragounetiensten på hwad sätt som dhet sig giöra låter. 
 
9. Dragounen under Hallens compagnie Bängt Mählman wid n:o 37 har instämbdt corporalen 
Carl Biörkman angående compagniebåten, den dragounerne af 2:a corporalskapet låtit bygga 
eller kiöpt att betiena sig af till möten och commenderingarne, elliest kalla fahrbåth, [fol. 273v] 
att swara för det att corporalen nu genom ländzman in september den 9 uthlånt, honom och 
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andra ägarne, dragounerne owitterligit, båten, offta påfordrandes att sådant komma att före-
tagas, hwarföre honom tillsades att här om giöra sitt käremåhl, då han och framsteg, tilltalandes 
corporalen hwarföre han sådant giordt, corporalen, tillstädes kommen, swarade det giordt uppå 
ländzmans ord att hafwa herr capitein Bergklyfts befallning der om, och war det icke någon 
osäker man som bruukade båten, uthan munsterherren högwälborne h:r generallieutnanten Carl 
Armfelt med sina fölgde herrar. 
 Mälman exciperar, sådant må wara huru dhet kan, men så hafwa wj ähn icke fådt båten 
åter, och befara att dhet går med den ljka som medh förra båten, som låntes uthom wår wettskap, 
och icke fick den igen, uthan sönderslagen, så att wj såldater måst kiöpa af nyo denne båth, med 
hwilcken lärer gå ljkaledes. 
 Ländzman Nills Sweding hördes och will äfwen säija att så ähr det denne compagniebåth, 
kallade fahnbåt uthaf det att han bruukas under compagnie eller corporalskapetz [fol. 274r] op-
marche på wacht, möten eller andra commenderingar, äfwen med fahnens framförsell, bleef 
effter h:r capitein Bergklyfts anordnan tagen att skiutza eller forsla generalmunsterherren medh 
ifrån munstringen med Hallens compagnie och Sundzbacken till Berg, efftersom ingen giästgif-
warebåth emellan Sundzbacken och Hallens eller Trappnäs giästgifwaregård fans så giltig att 
forsla så höga herrar med, och effter den föll herren beqwäm, så tog han den alt till Berg, twif-
landes ländzman att så goda båtar i wägen hoos giästgifwarna funnes, förklarandes sig bönderne 
som rodt till Bärg att dhe icke warit omtänkt att roo längre ähn till Owjken, men ändåck måst 
roo till Berg emot god betahlning, deräst dhe och weelat taga båten tillbaka, men befallningz-
man låtit oppdraga den, säijandes att soldaterne ifrån Dalarne wid hemmarchen skulle roo den 
hem, men båthen ännu icke kommit åter ifrån Berg, hwar om dåck befallningzman Alander 
uppå ländzmans giorde påminnelse och skrifwelse af d. 27 septemb. welat under d. 2 uthj inne-
warande månad giöra en sådan [fol. 274v] anstalt, att ländzman genom allmogen i Hallen, sär-
deles skiutzbönderne, så skyndsambligen måtte beställa att compagniebåten må återkomma till 
sitt ställe igen, hwilcket ännu icke kunnat komma till fullbordan. 
 Rätten har detta öfwerwägadt, och finner sig beörigen här uthinnan icke kunna yttra förr 
ähn högwälborne h:r generallieutnantenoch munsterherren h:r Carl Armfeldt, som niutit denne 
forsell med Hallens compagniebåth ifrån generalmunstringen med Hallens compagnie till Berg 
kan höras och tänkes sig uthlåta, huru samma forsell wid krigzwäsendet och Kongl. Maij:tz 
höga tienst will ansees, så att rätten må hafwa kundskap om detta skall höra under krigzrätt eller 
tingzrätten, med hwad som deraf dependerar. 
 
10. Dragoun under Hallens compagnie Joen Stadig stälter för rätten att swara till hwad som 
emot honom ähr angifwit om oppkastning utj Marieby kyrckia d. 3 nästl. martj söndagen, hwar 
öfwer han sig således förklarar att han par dagar förr warit opasslig, men ändteligen effter sina 
commendeurers befallning skulle gå på ordinance, under wägen till kyrckian att uppwachta 
[fol. 275r] gudztiensten kommit att gå till sin dragounehållare, der fådt lijtet brännewjn att styrc-
ka sig medh, och så till kyrckian. 
 Men under det han der stod, af swagheet kommit att kasta opp en mun, bleef och sedan han 
kom uhr kyrckian så swag att han intet förmådt gå längre med ordinancen än på Frössön, och 
under hemwägen mått lägga sig till sängz hoos morbroderen Hans Olufsson i Önsta, och så 
legat i 14:ton dagar illa siuker. Här med intygar en dehl af nämbden jempte andra, hwar öfwer 
dragounen Byman giör omständig berättelse efftersom han med dragoun Bängdt Eek, som sedt 
att han har kastadt opp i kyrckian och intet warit drucken, warandes kunnogt att Stadig der på 
lagdt sig till sängz i siukdomb. 
 Hwarföre rätten detta öfwerwägade och som det intet kan påstås eller finnas att dragoun 
Jon Stadig drucken gådt i kyrckian, uthan elliest af någon swag hällssa eller tillstödt passion 
kommit till oppkastning, så kan eij heller rätten belägga honom med det straff som Kongl. 
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förordning om oliud och förargelse i kyrckian dicterar, uthan elliest effter begifwan skall gifwa 
till kyrckian 2 d:r s.m:t, och då wara frj för alt tilltahl. [fol. 275v]  
 
 D. 16 octob:r. 
 
11. Samma dag förekommo afledne Joen Olufssons i Ytterhallen änckia hustru Kierstin An-
dersdåtter och barnen af den aflednes förra giffte, sonen Oluf Joensson med förmyndare, Anders 
Mårtensson i Trappnäs och Påhl Olufsson i Blädingen för dhe omyndige, angifwandes sig wara 
twistige om arfskapet eller änckans gifftorätt effter faderen och mannen, afledin 1716 1o decem-
ber, i det att barnen, sonen Oluf Joensson och desse förmyndare för dhe omyndige Påhl Joens-
son, Märeta och Ingiäl Joensdöttrar, willia påstå det denne dheras stiufmoder som allena giffter 
med mannen, dheras fader, siu weckor och ändåck deraf 4 weckor i sotesäng, der på afledit, eij 
skall kunna gå med dem till dehlningz utj ägendommen, uthan allenast undfå en stilla och bar-
nen sedan råda alt boet uthan inventering. 
 Men der emot änkan, dheras stiufmoder, lembnad med inga barn, påstår att undfå den mår-
gongåfwa som afledne mannen henne gifwit till 50 lod silfwer sampt annan sin gifftorätt som 
lag förmår, ställandes desse parter sådant rätten i händer att determinera och rätta till skillnad 
dem emellan. 
 Hwarföre och rätten detta sig företagit [fol. 276r] till wjdare förhör och skiärskådande. 
 1.) Hwad mårgongåfwan angår, hwilcken barnen med förmyndarne wäll ärkänna att fade-
ren welat uthfästa och gifwa denne sin hustru, dheras stiufmoder, till 50 lod silfwer å rättan dag, 
men förmena att dhet skall wara för högt och intet kunna bestås; dåck som dhet medgifwes att 
faderen och mannen wid copulationen eller hinderdagen har med full willja uthfäst sin brud och 
hustru så mycket i mårgongåfwa, så finner och rätten för rättwist dhet hustru Kierstin i krafft af 
9 et 10 capit. Gifftmålabalken L.L. böhr niuta så stoor mårgongåfwa der boet finns af så stora 
willkor och förmåhner att dhet tåhl. Hwar och icke, skall dhen lämpas till skiäligt, hwilcken 
mårgongåfwa moderen i sin tijdh skall niuta oqwalt, och det att tagas af oskipto. 
 2.) Och som intet något pactum ante nuptiale kan säijas wara belefwat den afledne mannen 
och denne des qwarlembnade hustru i senare gifftet emellan, så kunna eij eller barnen af förra 
gifftet med något det ringaste skiähl förneeka stiufmoderen hennes hustrudehl, hwar till hon 
effter Sweriges lag 5 et 16 capit. Gifftmålabalken L.L. war giffter, uthan i förmågo deraf böhr 
denne dheras stiufmoder hustru Kierstin Andersdåtter äfwen niuta sin änkiofördehl af oskipto, 
bestående utj säng den bästa och kyrckiokläddnat sin. [fol. 276v]  
 3.) Men sedan som gifftorätt och hustrudehl, en 3:diedehl af alt hwad som i boet fans widh 
mannens död, ware sig utj reda penningar eller alt hwad som under nambn af löösöronen kom-
mer, intet undantagandes, äfwen utj uthestående fordringar, uthom dhet och alt att niuta sin 
3:diedehl utj det fasta som kan finnas wara inlöst och aflagt af afledne Joen Olufsson i ljfztjden, 
der emot åter jembwähl barnen i förra gifftet med afledne Gunilla Olufzdåtter som fäderne 
twådehlarna af all löösören i boet, äfwen så i fasta jorden 2-delarna af hwad som ähr inlöst och 
bördat af faderen, dåck detta alt så förståendes att barnens möderne först skall aftagas af oskipto 
boo, som en skuld, den dehl af fasta jorden hemmanet som faderen eller mannen finnes hafwa 
ärfft effter sina föräldrar, hemfaller barnen allena. Och som detta uthan behörig inventering och 
wärdering på all löös och fast ägendomb desse emellan icke kan komma till richtig ändskap, så 
måtte stiufmoderen och barnen som ägendomen hafft om händer, med contente medel så fulle-
ligen den frambära till inventering och skiptes sin emellan at dhe kunna med eed bestyrka å alla 
sjdor ingenting till ringaste undandölljas. Compensatis expensis. [fol. 277r]  
 
12. [Efter häradsrätten, fol. 242r, svårläst:] Emedan Mårten Gunnarson i Högsta, till någon ållder 
och siuklig man, eij kändt sig mächtig hemmansbruket, så har \han/ uti gode mäns närwaro i 
denne månad [småprotokollet: sommar] welat oppdraga sonen Gunnar Mårtensson hemmanet 
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af 4 tunland till bruk och besittning hädaneffter. Om des wärde till lösen syskonen, nemligen 
sex döttrar och så belefwadt att denne des sohn skall lösa hemmanet effter 120 d:r sölf:rm:t, 
men lösa ägendomen boet som det nu står att emottaga, och systrarne der uhr lösa med femb 
d:r sölf:rm:t hwardera, behållandes sonen för sig 10 d:r sölf:rm:t, hwilket Mårten Gunarson för 
retten med full willja förklarade; hwarföre detta blifwer till säkerhet intechnadt in qvantum 
juris. 
 
13. Ländzman Nills Sweding med Oluf Jöransson i Wällje, Anders Pehrsson i Swedje och Joen 
Enarsson i Kläppe har instämbdt Joen Helljesson i Möckellåhsen om några oqwädjens ord, utj 
dryckesmåhl uthgifne, hwar medelst dhe finna sig, särdeles ländzman, förfördehlade. Sådanne 
oqwädjns ord som skall stöta ländzman, neekar Joen Helljesson till att hafwa sagdt, förklaran-
des intet annat ähn ährligit och wackert wetta med ländzman, dhe andra och, mycket mindre att 
han skall willja tillägga dem något oährligit; hwarföre parterne proponerades förljkning, hwar 
till käranderne sig begåfwo, der Joen Helljesson förklarar dem oskyldiga och aldeles frja för 
des hastiga ord, hwilcket Joen Helljesson och giorde inför rätten med betygan dhet han aldrig 
meent ländzman medh några ord till förwjtande i dryckesmåhl, uthan hwad dhe andra bönder 
sin emillan i ordwäxling hafft, wara skiedt i hastigheet å begge sjdor, hwilcket dhe nu på sin 
sjda eij eller willja påtala. 
 Fördenskull skall och denne action här med opphöra, men Joen Helljesson skylldig känd 
att bestå käranderne utj rättegångzkåstnad 20 öre sölf:rm:t. [fol. 277v] 
 
14. Sexmannen Halfwar Jöransson i Böhle aflade sin eed, men Carl Hemmingsson i Trusta, 
som äfwen här till stämbder, men afwjket ifrån tinget uthan låf, och ändåck emot ländzmans 
åthwarning, warder saker för sin olydno till sina 3 m:k. 
 
15. Insinuerades en hållen huusesyn af d. 4 octob:r 1717 å fältwäbelens boställe Brasta 3 tun-
land, men som landbonden Pehr Halfwarsson, hwilcken den åbodt, icke kan wjsas fådt stemb-
ning, så kan den icke antagas till afdömmande, uthan oppskiutes till des laga stembning kan 
föregå. 
 
16. Ländzmannen i tingelaget Nills Sweding har i desse dagar welat sammankalla allmogen att 
swara till dhet hwad som befallningzman under d. 3 octob:r uthskrifwit att ländzmännen skulle 
tingföra alla dem som intet giordt crono råugforslen ifrån Bräcke sochn, rågen förwandlat och 
bakadt till succariebröd [fältbröd, kubisk surdegsskorpa], oppläggandes cronobefallningzmans 
ordres om samma råugforsell ifrån Bräcke af d. 19 aug. att fortfara, men ändåck eij mehra ähn 
61 tunna hemforslat af detta tingelag, hwar igenom händer att någon ligger ännu i Bräcke, och 
med förwandlingen ingenting tillgiöra. [fol. 278r]  
 Här emot förklarar sig allmogen dhet dhe 2:ne gånger warit åstad att forsla, men ingen råug 
fådt i Bräcke, ty första gången, när dhe uppå befallningzmans ordres af d. 16 junj woro kombne 
till Bräcke med stoor möda att giöra uthtächten ifrån d. 3 till d. 6 julj, då altsammans skulle 
wara uttagit och innom samma månadz sluut wara förwandlat, så war der ingen råug till finnan-
des, uthan sedan allmogen lagadt och wäntadt några dagar måst reesa hem förgäfwes, som äf-
wen händt andra tingelag. 
 Andra gången, uppå ordre af d. 10 julj, då uthtächten skulle wara d. 20 julj äfwen tillrest, 
men på halfwa wägen allesamman måst wända, enär som andra tingelag kommit åter med intet. 
Ländzman tillstår alt detta så wara, men will förmehna dhet allmogen sedan kunnat tillreesa 
uppå påminnelsen af d. 19 aug., sampt d. 28 aug. kunnat fahra åstad. Der emot påstår allmogen 
att dhe warit hindrade med generalmunstringen och forslen der wid, men in september uppå 
ordre af den 13 fahrit åstad och då dhe som icke sielfwa hemforslat, accorderat derom genom 
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wissa män, så att allmogen will hålla sig oskyldige. Allenast hwad backningen angår, den säija 
dhe sig twärdt af intet drista sig att antaga för okunnigheeten. 
 Den längd [fol. 278v] som ländzman i rätten inlade, uppå dhe som hemforslat råug och intet, 
examinerades, och fanns att hustru Kierstin Joensdåtter i Öfwerhallen ingen gång warit åstad, 
eij heller med någon derom accorderat. 
 Hwarföre rätten detta öfwerwägat, och finner för nödigt att uthställa detta måhl till ett annat 
ting, att befallningzman wälbetrodde Bertill Alander måtte der uthinnan kunna höras och alt af 
actore rätteligen må blifwa deducerat, blifwandes dåck alla dhe af allmogen som intet fullgiord 
sin framforsell med cronorågen och des förwandling medh succariebröd nu alfwarligen ansagde 
att genastan antaga samma forsell och rågen att förwandla till påbudne succariebröd, och det 
till att undwjka ett wällförtient straff för olydno och förgätenheet emot Konungens bud. 
 
17. Rätten åthskilldes d. 16 october klåckan 2 effter middagen, då häradzhöfdingen antog sig 
expedition till klåckan 11 et 12 andra dagen, och så reesan till Undersåker, blifwer så session 
för nämbden 12 st:n 3:ne dagar, hwar å dem gafz zedell, häradzhöfdingen åter fyra. [fol. 279r]  
 
Saköron extraderades. 
 Dragoun Joen Stadig för någon förseelse i Marieby kyrckia till 8 m:k. 
 Sexmannen Carl Hemmingsson i Trusta för olydno till 3 m:k. 
 Påhl Mårtensson i Åhlsta, Hans Olufsson i Önsta och Anders Pehrsson i Swedje för åwärc-
kan till sina 3 m:k hwar, giör 9 m:k. 
 
 Actum ut supra 
 Oppå häradzrettens wegnar 
 Haqvin Stridzberg 
 
 
 
 
Ting den 18–20 februari 1718 
 
Källa: Svea hovrätt, Advokatfiskalens arkiv (Jämtlands län), vol. E XI e:3834, fol. 35r–48v, RA. Komplettering 
från Jämtlands domsagas häradsrätts arkiv, vol. A I:39, fol. 28r–39r, ÖLA. Hovrättens renoverade dombok har 
använts som huvudkälla, eftersom häradsrättens protokoll är delvis slarvigt skriven från och med fol. 30 till och 
med fol. 32, där full med överstrykningar och ändringar och därmed mycket svårläst, delvis oläslig. Texternas 
innehåll är dock till synes så gott som identiska. Vissa avvikelser har noterats nedan inom hakparenteser. 
 
Anno 1718 d. 18 februarj sattes ordinarie ting med Hallens tingelag utj Trappnäs af häradzhöf-
dingen Haqvin Stridzberg, närwarande underskrefne nämbdemän. 
 Joen Halfwarsson i Trappnäs Erich Pehrsson i Höla 
 Pehr Olufsson i Byen  Pehr Pehrsson wid Åhn 
 Erich Pehrsson i Wåge  Nills Nillsson i Qwissle 
 Jacob Olufsson i Arfwesund  Joen Olufsson i Backen 
 Anders Olufsson i Åhlsta  Pehr Tagesson i Wästaneed 
 Joen Helljesson i Myckelåhsen Joen Enarsson i Kläppe 
 
1. Tinget lystes med tingzfreed och liud, hwar effter oppropen giordes utj instämbde saker. 
 
2. Lars Joensson i Böhle kärade till Påhl Ersson i Låsböhle om betahlning för den skiutz som 
han effter Påhl Ehrssons trägna begäran och betingande åhr 1716 ultimo martj och 1o aprill 
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måste giöra utj Påhl Ehrssons ställe med mathsäcken 6 weckors kåst åth des trumbslagare upp-
före till Tångböhle i Åhre sochn, 19 mijhl fram och tillbacka och 14 dagars bortowarande, dåck 
i proportion af mathsäckarna som innehades å lasset, nembligen 3:ne. 
 Nu ehuruwähl att Påhl Ehrsson icke kan undfalla [fol. 35v] hafwa bedit Lars Joensson att 
taga trumbslagarens kåst på sitt lass, att skiutza oppföre till gräntzen och så wjdare, i dhet stället 
han skulle fahra åstad effter anordnan, så will han dåck förebära dhet Lars Joensson må söka 
trumbslagaren och icke honom bonden, emedan han skall betalt trumbslagaren löhnen i fullo, 
och således icke åligga att skiutza. 
 Men som rätten finner swarandens uhrsächt oskiälig i dhet han warit nämbd, dåck giordt 
betingande med käranden, och som förklaras af flera att Påhl Ersson på slicht sätt offta treskas; 
så dömes derföre Påhl Ehrsson i Låsböhle att betala denne skiutz som Lars Joensson uthstådt 
med en daler 8 öre s.m:t sampt förordsakat tijdspillan och rättegångzkåstnad 3 d:r s.m:t. 
 
3. Wid regementetz oppbrått och marche åhr 1716 ultimo martj el:r 1o aprill ähro effter ländz-
mans i tingelaget betygande medh flera af underofficerare och allmogen, corporals- och trumb-
slagare-bönderne å sambleplatzen i Höla samman roterade att skiutza corporalernes och trumb-
slagarnes kåst och pagagie opp till gräntzen och beordrad [fol. 36r] march till Norrige, men Pehr 
Olufsson i Byyn, corporalsbonde, öfwertalt dragounehållaren Oluf Pehrsson i Järsta att föra des 
corporals mathsäck och pagage, men effter aflagd skiutz till Tångböhle i Åhre och tillbaka hem 
åter, giör 19 mijhl sampt 14 dagars bortowarande, will Pehr Olufsson icke betala Oluf Ehrsson 
skiutzen och mehra, uthan will skiuta alt ifrån sig på corporalen att betalas. Hwarföre Oluf 
Ehrsson nu kärar till Pehr Olufsson att få skiutzpenningarna och förordsakat tjdspillan. 
 Nu ehuruwähl att Pehr Olufsson ännu will förebära dhet corporalen böhr sökas om betahl-
ningen för denne skiutz och icke bonden; så finner dåch rätten nogsampt sådant undfallande 
wara oskiäligt, i dhet att Pehr Olufsson warit nämbd till skiutz, men öfwertalt Oluf Ersson att 
antaga skiutzen för honom med des corporals kåst och pagage; och derföre dömes Pehr Olufs-
son skyldig att innom en månadz tjdh betala Oluf Ehrsson i Järsta denne uthstådde skiutz till 
Tångböhle i proportion af innehafde 3:ne mathsäckar fram och tillbaka med en daler 4 öre sölf-
werm:t [fol. 36v] sampt i förordsakat tijdspillan och rättegångzkåstnad 3 d:r sölf:rmyndt. 
 
4. Effter något twistande inför rätten utj instämbde saak, antogo sig Jöran Pehrsson i Höge 
och afledne Joen Bängtsson Högmans hustru att swara hälfften hwardera till den återstående 
leega à 3 d:r 11: 8 p:g:r s.m:t som dragoun för Höge Pehr Ehrsson Högbärg fordrar; fördenskull 
dömes Jöran Pehrsson och hustru Benedikta Pehrsdåtter att sådant sig afbörda innom 14 dagars 
tjd, med förordsakad rättegångzkåstnad 24 öre sölf:rm:t, giör så en daler 28 öre 16 p:g:r s.m:t 
in alles på dem hwardera. 
 
 D. 19 febr. 
 
5. Dragounen Jäppe Sommar kärade till bonden Joen Andersson i Öfwerhallen om betahlning 
effter sin andehl uthj den biörn som åhr 1716 han warit den 9:de man att effterlöpa eller lagare 
till, men Joen Andersson, som emottagit penningarna för huden och gallet, dem honom förhål-
ler. Här till will fullan Joen Andersson sigh undandraga med förebäran dhet han har en annan 
biörn att påtala och sökia andra [fol. 37r] som borde instämmas derföre, då Jäppe Sommar kunde 
änteligen komma till sitt; dåck som ena lagaren i denne biörn, nämbdeman Erich Pehrsson i 
Höla, betygar dhet Joen Andersson emottagit penningarna för huden på siu lagares dehl och 
effter hela huudens wärde nijo dal:r sölf:rm:t, dåck dhe andra 3:ne interessenterne fått sitt; der-
före dömes Joen Andersson att genastan betala Jäppe Sommar sin andehl med en daler sölf:rm:t, 
och dhet äfwen medh rättegångzkåstnad en daler sölf:rm:t. 
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6. Företogz till öfwerseende och afdömmande en huusesyyn som å förra ting insinuerades, 
hållen d. 4 octob:r 1717 å fältwäbell bostället Brasta à 3 tunneland crono ifrån landbonden Pehr 
Halfwarsson, som dhet bruukat åhr 1715 et 1716, warandes des anlagde byggnad och reparation 
belagd till siu daler 8 öre s.m:t, och mehra kunde Pehr Halfwarsson, som nu tillstädes uppå 
föregången stembning, icke säija sig anlagt. Uthan des giör och fältwäbelen Sidenbom præten-
tion på synemännens kåsthåll, hwilcket han will dhet landbonden måtte betala, emedan han 
bordt syna ifrån sig gården. Fehlachtigheeter å gården betygas ännu wara, [fol. 37v] hwarföre 
liqviderades för landbondens åhr.  
 Enär man nu oppsätter den reparation och byggnadt som landbonden å fältwäbell bostället 
i Brasta till 3 tunneland crono Pehr Halfwarsson anlagdt under sina 2:ne åhr till siu daler 8 öre 
sölf:rm:t emodt den byggnad och åhrliga förbättringar som i proportion af hemmanetz stoorleek 
åkommer, så finnes dhet Pehr Halfwarsson blifwer skylldig sex daler sölf:rm:t, för hwilcka han 
dömes att ännu byggia i 1:a sommar eller och att med penningar swara samma rest, men att 
betala fältwäblen Sidenbom den på synemännern giorde omkåstnad, hwilcken Pehr Halfwars-
son bordt hålla förr ähn han afträdde, och dhet med twå daler sölf:rm:t. 
 
7. För detta ländzman Christen Pehrsson har instämbdt fältwäbelen Axell Sidenbom om åter-
stående saaköron fallne för några åhr tillbaka à 5 d:r sölf:rm:t, dem han ännu icke kunnat få af 
Sidenbom för ett och annat förebärande, men han som ländzman måst betala till wederbörande. 
Sidenbom ärkänner saaköron, men will påstå dhet Christen skall honom oppburit betahlning 
contant 2:ne caroliner, 1 pund salt och färjarlön för wallmar, hustru Margaretha Berghem 
[fol. 38r] tillhörigt à 4 caroliner, så att han nu allena skall återstå med twå eller tree daler 
kopp.m:t. Saltet à ett pund ärkänner Christen, men dhet öfriga neekar aldeles till, producerandes 
hustru Margaretha Berghems skriffteliga förklaring och attest under denna dag, att Christen 
Persson icke hafft det ringaste giöra med wallmaret, uthan Sidenbom sielf derföre åthniutit be-
tahlning. 
 Hwarföre wid sådanne omständigheeter, rätten finner för rättwjst att döma fältwäbelen 
Axell Sidenbom skyldig till att betala dhe återtående fyra dal:r 8 öre sölf:rm:t, hwilcka han eij 
kan wjsa hafwa clarerat, jembwähl att swara rättegångzkåstnad en dal:r sölf:rmyndt. 
 
8. Effter något twistande inför rätten uthj instämbd saak, tillstodo Pehr Andersson på Ham-
marnäset och dragoun Jöns Larsson Åhrberg dhet hustru Märeta Halfwarsdåtter i Åhlsta hafwa 
tagit tree dal:r 16 öre kopp.m:t i penningar som en uthaf dem emottagit att lefwerera till Joen 
Enarsson i Kläppe nu i denna winter, men intet blifwit framburne, willjandes dhe skiuta skulden 
på hwar andra, dhet dhe icke minnas hwem af dem emottog penningarna, ehuruwähl att Pehr 
Andersson, Märetas syskonebarn, will dehlz betyga och påstå dhet Jöns Larsson dem anam-
made, dåck som Jöns Larsson enständigt [fol. 38v] neekar sig sådant eij kunna erhindra med sitt 
samwette; så kännes desse bägge, Jöns Larsson och Pehr Andersson, skyldige att swara hustru 
Märeta desse tree dal:r 16 öre kopparmyndt, halften hwardera, och dhet äfwen med rättegångz-
kåstnad en dal:r sölf:rm:t tillsamman. 
 
9. Sexmännen Carl Hemmingsson i Trusta och Oluf Joensson i Ytterhallen aflade sin huld- 
och trooheetzeed. 
 
10. Mantahlz- och contributionslängden examinerades och befans inhyseshion hoos Erich 
Pehrsson i Wåge en wid namn Anders Andersson, som kan tiena till hemmansbruuk, har och 
duglig frijsk hustru. Anders Nillsons i Qwissle syster Kierstin Nillsdåtter, något gammal men 
kan bruukas till arbete. Hoos Erich Persson i Wåge [en] dräng, Oluf Olufsson, som han weelat 
förtjga, angifwandes stundom arbete hoos moderen, soldatehustru, men ähr 19 åhr. 
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 Arfwesund. Jacob Olufsson frisk arbetzkarl, allenast casserad i Stockholm d. 21 december 
1717 wid Gourdies munstringen för dhet han icke wähl hörer, och antages nu af h:r capitein 
Bergklyft för munsterdräng. 
 Böhle. Pehr Andersson har inhyses soldateenckian hustru Elin Nillsdåtter. [fol. 39r]  
 Håff. Anders Pehrsson har inhyseshion soldateenckia, frisk hustru Kierstin Jönsdåtter. 
 Truusta. Anna Kiehlzdåtter, har inhysesjohn, soldateenckia Anna Nillsdåtter, något till 
åhren. 
 
11. Ländzman i tingelaget Nills Sveding har fullan instämbdt Erich Larsson i Halabacken och 
Qwissleboerne att wjsa effter hwars ordres dhe hade åhr 1716 uttagit till sochnesåldat Carl Hin-
dersson i Qwissle, men som desse swarande förebära icke wara skyldige att nu giöra ländzman 
derföre beskied, så kan eij eller rätten pålågga dem att swara här till, emedan ingen af rätta 
måhlzäganderne sig här öfwer beswära. 
 
12. Effter nämbdens betygande befinnes bonden Jöran Pehrsson i Höge af Marieby sochn un-
der sin ålder till 70 åhr wara bräcklig man, så att han alls intet förmåhr med hemmansbruuket, 
och derföre således belefwat med sonen Erich Jöransson att han skall emottaga hemmanet af 4 
tunneland dragounehåll och uthlösa 2:ne sina systrar effter 120 d:r s.m:tz wärde, dåck intet att 
ansträngas på en tjd, uthan effter handen, men att föresee faderen i dödedagar, opplåtandes 
[fol. 39v] sidstnämbde äfwen sin lösa ägendomb barnen till dehlning, allenast han något undan-
tager för sig sielf.  
 Och emedan detta icke finnes emot lag, uthan enligt medh 9:de et 31 capit. Jordabalken 
L.L. så lembnas detta i sin krafft så att Erich Jöransson skall hafwa macht att emottaga hem-
manet till bruuk och besittning för sig och sina, sampt att förfahra med lösen och föräldrarnas 
syttning som lagen wjdare förmåhr. 
 
 D. 20 febr. 
 
13. Kom för sittiande rätten Oluf Halfwarsson i Qwissle af Mattmar sochn, framteendes en 
under ährliga mäns bewittnande i denne månad och åhr skriffteligen författad syskonehandell 
till sluuth om afledne faderen Halfwar Olufssons hemman i Qwissle af 2 ½ tunneland, hwilcket 
Oluf Halfwarsson besuttit en godh tjdh effter dess dödh, utj hwilcken skrifft Mårten Ersson i 
Åhlsta och Pehr Jönsson i Wästaneed för sina laggiffta hustrur jempte ogiffta swägerska Karin 
Halfwarsdåtter tillstår sig hafwa giordt kiöp till sluuth med denne sin broder och swåger om 
fadershemmanet af 2 ½ tunneland dragounehåll till nijttjo daler sölf:rm:t, deraf att berächnas 
hwars och ens andehlar, broderen Oluf och 3:ne systrar emellan, giör för hwar systerlått 18 d:r, 
men brodersdehlen [fol. 40r] 36 d:r, och oppdraga emot samma penningar detta sin swärfaders 
hemman swågeren Oluf Halfwarsson till ewärdelig besittning för sig och sina, sampt att nu 
mehra behålla som sin rätta arfwa och bördeslöste jord, barn effter barn uthan något klander af 
dem och dheras effterkommande arfwingar.  
 Transport § 17 [fortsätter i § 17]. 
 
14. Alldenstund Mårten Gunnarsson i Högsta befinnes för sin ålder och swagheet skull ingen-
ting förmå med hemmansbruuket, derföre lembnas den afhandling som han för detta giordt med 
sohnen Gunnar om hemmanetz åboende till besittning sampt lösen effter des stadgade wärde 
120 d:r sölf:rm:t barnen emillan, intechnadt å förra ting d. 16 octob:r 1717 utj sin fulla krafft, 
så att Gunnar Mårtensson nu mehra har macht att antaga hemmanet till bruuk och besittning 
sampt att förfara med faderens syttning i ljfztjden och syskonens lösen som lag wjdare förmåhr. 
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15. Erich Larsson i Halabacken anförer uppå föregången stembning ett sådant beswär öfwer 
nämbde[männen] Joen Halfwarsson i Trappnäs, Pehr Ersson i Sundzbacken, Jacob Olufsson 
och Erich Andersson i Arfwesund, att dhe i näst förledne sommar [fol. 40v] in junj angrjpit hans 
sohn Lars, af dem förder till Brunflou, hwar ifrån han sedan ähr tagen att gå sochnesåldat, som 
säges för Frössö sochn, och således med wacht till Gefle forslader. Men som han tillförende har 
legt och uthrustat sochnkarl med Mattmar sochn, deräst des hemman ligger, Carl Hindersson i 
Qwissle wid namn, och ändåck sonen som står för hemmanet bonde och dragounhållare så 
oskyldigt ähr angrjpin, så påstår Erich Larsson dhet desse som sonen angrjpit måtte derföre stå 
till att swara alla förordsakade omkåstningar. 
 1.) Med sonens återwinnande wid generalmunstringen genom munsterherren generallieut-
nanth högwälborne h:r Carl Armfeldtz resolution af d. 26 aug. 1717 af dhet innehåld att han 
skulle slippa löös, och cronobefallningzman ofördröijeligen anskaffa karl af den sochn som 
sonen bleef uttagen före. 
 2.) Men effter dhet ännu icke skiedt och han Erich Larsson 2:ne gånger måst reesa till 
cronobefallningzman i Brunflou, jembwähl till Gefle och Hällssingeland, dåck förgäfwes, 
emedan ännu ingen karl skall wara anskaffadt; således kommer på stoor omkåstnad, både med 
reesor, förtäringar och penningars uthgifwande till sonens föda med mehra och kläder, dem han 
oppförer [fol. 41r] till 200 d:r kopparmyndt. 
 Men här emot förklara sig desse swarande att dhee sådant gordt uppå dhe ordres som ländz-
man effter befallningzman Alanders befallning giordt, dhet alla söner, mågar, drängar och unga 
bönder skulle wara i Brunflou och Grytan den 15 junj, och icke tagit Lars Ehrsson med wåld, 
uthan han medfölgt sielf.  
 Nills Sweding betygar sådanne ordres fådt och angick så detta tingelag som andra, opp-
läggandes cronobefallningzman Alanders öppna ordres af d. 1 junj 1717 till alla ländzmän 
lijkmätigt generallieutnantens och gouverneurens högwälborne h:r baron Hugo Hamiltons 
ordres af d. 25 maj, skola framskaffa till Brunflou alla som förledit åhr undanhållit sig sochne-
knechte uttagningen, eller och nu befintelige allmogens söner, mågar, drängar eller i brist deraf 
unga bönder, at optechnas och wederbörande uttagas till angifne felande och sig undanhållande 
sochnesoldater för nämbde sochnar, der ibland Hallen och Norderöö sochnar af detta tingelag 
antechnas.  
 Item cronobefallningzmans ordres af d. 14 junj till alla ländzmän att alla allmogens söner 
och swågrar dugliga till krigztiensten skulle [fol. 41v] framskaffas till Brunflou och Grytan, be-
fallningzmans boställe, så att af sådanne måtte blifwa uttagne dhe felande sochnekarlar och 
föras till Gefle, lijkmätigt Kongl. Maij:tz allernådigste förordning de a:o 1716 d. 20 junj, och 
sådanne karlar som i sochnarne eller häradet finnes, uthan att sielfwa bönderne eller hemmans 
åboerne der till uttagas.  
 Så att desse swarander willja wara uhrsächtade, efftersom dhe icke tagit Lars Ehrsson medh 
wåld, uthan enär dhe kommit i gården och sagt honom måtte till Brunflou, han sielf godwilligt 
fölgt med, dher till medh dhe i Brunflou icke tagit eller uthsedt honom till sochnekarl, uthan 
den som dhet giordt måtte derföre swara, medgifwandes i alla måtto att för den sochn som Lars 
Ehrsson bohr utj eij allenast ähr skaffadt en sochnekarl med des tillhielp, uthan och att Lars 
Ersson ähr bonde för gården. Wettandes icke för hwilcken sochn i landet denne Lars Ersson 
skall wara tagen i Brunflou af befallningzman, efftersom för detta tingelagetz sochnar, Hallen, 
Marjeby och Norderöhn ähro 4 karlar uttagne, uthan Lars Ehrsson, och således en öfwer. Dhet 
ländzman äfwen [fol. 42r] betygar, nembl:n  
 [1.)] För Hallens sochn: Gåije, Nills Ehrsson; Hammarnäset, Oluf Ehrsson, giör 2:ne karlar 
som påkomma denne sochn. 
 2.) För Norderöh sochn: Bertill Pehrssons sohn på Hammarnäset i Hallens sochn. 
 3.) Marby sochn: Johan Mårtensson i Geetåhsen.  
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 Men för hwilcken sochn i landet Lars Ehrsson i Halabacken af Mattmar sochn ähr tagen, 
weet icke, men som förliudes för Järvsöö sochn. 
 Erich Larssons sohn ankommen från Hällssingeland under denne ransakning och tillfråga-
des för hwilcken sochn han i Hällssingeland ähr insatt, swar, för Frössöö sochn utj Biärmfältz 
ställe, som bleef casserat, men sedan Frössöö sochns rätta karl nu ankommit, Lars Ehrsson fådt 
ohrlof. 
 Nu som desse swarande parter så wjda leeda detta ifrån sig, dhet dhe icke uttagit Lars 
Ehrsson i Halabacken af Mattmar sochn till någon sochnesåldat, uthan allenast honom söckt i 
gården och tillsagt att han skulle sig inställa uthj Brunflou hoos cronobefallningzman, dijt han 
och godwilligt fölgdt, men icke hafwa sig kunnogt huruledes han ähr kommen att dher ifrån gå 
för sochnekarl, enär han medh dhe flera utj Mattmar sochn boende præsteradt [fol. 42v] en karl 
eller för hwicken sochn denne skall wara lijka fult uttagen, om icke som förmeenes för Frössöö 
sochn, derföre och genom munsterherrens resolution af d. 26 aug. sidstledne han ähr befrjad 
och befallningzman ålagdt att skaffa en annan karl för den sochn som han ähr uttagen före. 
 Fördenskull kan rätten icke döma desse swarande skyldige att ärsätta den omkåstnad och 
skada som hemma sittande faderen allena man och här medelst ähr brachter till, uthan wid 
sådanne omständigheeter befrjas ifrån kärandens påstående der framdeles icke kan wjsas annor-
lunda. 
 
16. Bertill Persson på Hammarnäset kärade uppå föregången stembning till Norderöh sochne-
män af detta tingelag om ärsättning af den bekåstnad som han ähr brachter till: 
 1.) Innan han genom generallieutnantens och munsterherrens högwälborne h:r Carl Arm-
feltz resolution af d. 26 aug. 1717 fått sin sohn Pehr Bertillsson befrjad ifrån såldatetiensten, 
hwar till han för Norderöh sochn skall wara tagen oskyldigt, och cronobefallningzman [fol. 43r] 
ålagt att utj hans ställe anskaffa duglig karl. 
 2.) Och ähn wjdare med åthskillige reesor till cronobefallningzman, både att opptee högbe-
mälte resolution och att förmå befallningzman der till att han skaffar karl af Norderöh sochn, 
för hwilcken han ähr tagen, fast fåfängt, uthan des och med 2:ne reesor till Hällssingeland och 
Gefle till sonen samt på honom giorde omkåstningar till föda, tärepenningar och kläder, hwilc-
ket han oppförer till 200 d:r s.m:t [ska vara kopparmynt?], och påstår dhet Norderöh sochn, för 
hwilcken den ähr tagen, måtte honom betala samma bekåstnader, emedan dhe hwarcken i tjd 
giordt sig rätt winning om att skaffa karl för sin sochn när god tillgång på manskap war, eij eller 
nu mehra sedan des sohn genom munsterherrens resolution bleef frjkallad, dhet ringaste sig 
wårdat om. 
 Samma kiäremåhl giör och gamle mannen Erich Olufsson på Hammarnäset, des granne, 
till halfwa Hallens sochn af 23 röökar, effter föregången stembning, emedan des sohn, som ähr 
uttagen 1717 in junj för södre dehlen af Hallens sochn, oskylldigt äfwen genom munsterherrens 
högwälborne [fol. 43v] h:r Carl Armfeltz resolution af dato d. 26 aug. 1717 ähr befrjad ifrån 
denne såldatetienst, och befallningzman ålagdt att utj des ställe anskaffa duglig karl af den dehl 
af sochnen som utj den 1:a karlens præsterande [häradsrätten: anskaffande] eij warit dehl-
achtige och låtten fallit uppå, som orden i högbemälte resolution lyda, oppförandes han äfwen 
sin bekåstnad med reesor till Brunflou och befallningzman sampt till Gefle och h:r general-
lieutnant Armfelt med täre- och klädespenningar för sonen, in alles till 200 d:r kopp.m:t, hwilc-
ka han will att denne södre dehl af sochnen skall swara honom till, emedan som dhe ingen flijt 
giordt sig att anskaffa någon karl, både förr ähn resolutionen föll, eij eller sedan, då lijkwähl 
han med den norra dehlen af sochnen giordt sin flijt att straxt, nembligen åhr 1716, leija en karl, 
Nills Ehrsson i Gåije wid namn, icke uthan stoor omkåstnad, då denne södre dehlen af sochnen 
suttit stilla, och intet sig wårdat om någon karls leijande, mindre att dhe interesserat uthj denne 
Nills Ehrssons i Gåije lega, uthan norra dehlen af sochnen dhen betingat effter faderen Erich 
Nillssons i Gåije nu oppgifne [fol. 44r] attest för rätten och ärlagd hufwudstädzell till sextjo daler 
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sölfwerm:t, i klädespenningar 11 d.r och dryckespenningar 2 d:r 10 öre 16 p:g:r, giör 73 d:r 10 
öre 16 p:g:r s.m:t, föruthan ett dagzwärke af hwar röök öfwer sommaren 1716 till faderen på 
hemmanetz afbärgande. 
 Hwarföre högwälborne h:r generallieutnanten Armfeldt, som förordnadt munsterherre af 
Hans Kongl. Maij:t befrjat Erich Olufssons sohn och ålagt befallningzman Alander att skaffa 
en annan af denne södre dehl af sochnen, hwilcket dåck ännu eij skiedt, och så länge ingen karl 
præsenteres [häradsrätten: præsteras], fåhr icke [uth] sin sohn, hwar medelst hemmanet som 
till högsta skatt i sochnen, 5 tunneland, ljder till bruuk och häfd, särdeles som denne des sohn 
der på ähr antagen effter incaminerad afhandling utj rätten. 
 Emot Bertill Perssons påstående förklara sig Norderöh sochnemän af 19 röökar således att 
åhr 1716 in julj landzgewaldigern effter befallningzmans ordres warit i sochnen att uthsee dhe 
som skulle blifwa sochnesåldater, då drängen Jon Andersson i Truusta af Norderöh sochn, i 
tienst hoos enckian Anna Olufzdåtter ibidem, [fol. 44v] bleef tagen till Brunflou. 
 Af Hallens sochn åter Pehr Bertillsson på Hammarnäset, Bertill Pehrssons sohn, item af 
samma sochn Oluf Ehrsson i Hammarnäset, Erich Olufssons sohn, då för tjden drängar, dhe 
alla i Brunflou hoos befallningzman kastade lått, hwem som skulle gå, men drängen Joen An-
dersson då bleef frj hemsläpter, och sedermehra åhr 1717 in junj Bertill Pehrssons sohn uttagen 
för Norderöh sochn, och som samma sochn will förklara dhet dhe icke kunna ogilla eller giöra 
om intet dhe anstalter som Konungens män här uthinnan giordt till wärcketz fullgiörande genom 
låttkastande öfwer allt i tingelaget.  
 Så förmehna desse Norderöboer och sochnemän wara frja ifrån Bertill Pehrssons påstående 
om des giorde omkåstningar till sin sohns återwinnande och således willja icke finna sig skyl-
dige att swara honom någon bekåstnad; der till med desse Norderöh sochnemän hoos befall-
ningzman Alander insatt fembtjo d:r sölf:rm:t till sochnesåldatens lega, föruthan sex weckors 
kåst och dryckespenningar, alt i contant uthrächnadt. [fol. 45r] Sedan högwälborne h:r general-
lieutnant Armfeldt wid munstringen å Frössön d. 26 aug. 1717 resolverat dhet befallningzman 
skulle skaffa en annan karl af sochnen, skola dhe wähl giordt sitt till att få någon, men intet låtit 
sig giöra, emedan ingen tillgång ähr på manskap nu för tjden, annat ähn bönderne sielfwa, eme-
dan dhe karlar eller drängar som funnes 1716 och då præsenteras i Brunflou ähro dehlz lagde 
till ordinarie karlar under Jemptelandz regementet och annorstädes kombne i tienst. 
 Ländzman Nills Sweding tillstår äfwen att nu för tjden honom witterligen ingen full duglig 
karl ähr att tillgå på Norderöh, annat ähn unga bönder; Bertill Perssons på Hammarnäset sohn 
Pehr Bertillsson åter genom rättens resolution 1717 widh wåhrtinget skall wara antagen på 
hemmanet à 4 tunneland dragounehåll, faderen till hielp med bruuket, dåck skall hafwa en sohn 
till, fast heel unger [häradsrätten: yngre]. 
 Här emot will Bertill wjsa dhet 4 à 5 st:n drängar förledit åhr warit till finnandes på Norder-
öhn, men låtit sticka dem under ordinarie regementet sedan dhe blefwo anskrefne, kan nu och 
någon finnas, men undanhålles. [fol. 45v]  
 Södre dehlen af Hallens sochn af 23 röökar med officerarnes boställen åter giöra den för-
klaring att åhr 1717 in junj Erich Olufssons sohn Oluf bleef effter befallningzman Alanders 
anordnan framstält till Brunflou och af befallningzman anordnad till såldat för denne halfwa 
sochn, förmenandes dhet skiedt effter den resolution som å häradztinget 1716 in octobrj skall 
fallit så ländzman anklagade samptelige allmogen för treska och att anskaffa sochnesåldater 
som resterade, fast han sedermehra wid wåhrtinget 1717 skall blifwit inskrifwin för fadershem-
manet och altså 1717 in junj när dhe woro stembde till befallningzman att låta uthsee soldaten, 
ingen annan tillgång ähn bönder. 
 Och som denne Oluf Ehrsson hade föräldrarna sampt en broder hemma, fast unger, så skall 
ingen bättre lägenheet funnitz på manskap ähn hoos honom, till underdånigst föllje af Kongl. 
Maij:tz allernådigste förordning de a:o 1716 att sochnekarlarne skulle tagas der bästa manshiel-
pen ähr och intet bönder så länge annat folck i sochnen och häradet finnes.  
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 Den omkåstnad [fol. 46r] åter som Erich Olufsson giordt med reesor och annat till att winna 
sin sohn åther, warit af dem obedin, och uthom dheras fullmacht, och altderföre aldeles undan-
draga sig att swara till sådanne onödige bekåstningar, som dhe kalla. 
 Ländzman ärkänner wähl att nu för tjden icke dugl. manskap finnes i denne halfwa sochn, 
uthan besutne unga bönder, dåck wähl förr funnitz, särdeles 1716 och 1717 om wåhren, men 
dhe låtit sig leija annorstädes, särdeles till ordinarie karlar under regementet i landet. 
 Erich Olufsson will wjsa att samma tid som des sohn bleef tagen, fans karlar att tillgå, men 
dhe straxt derpå stälte under regementet, deräst dhe nu ståå. 
 Ländzman betygar dhet han wähl hafft fram sådanne karlar 1716 et 1717 till Brunflou för 
befallningzman, men särdeles landzskrifwaren Sundberg utj befallningzmans frånwaro, men 
fådt gå heem. Hwilcket Erich Olufsson och medgifwer. 
 Hwarföre desse instämbde måhl antoges till öfwerwägande, sedan dhe af nämbden gofwes 
afträde som woro [fol. 46v] interesserade i saken; hwar på nämbden berättade dhet begge desse 
swarande parter uppå giord supplication hoos generallieutnanten Armfeldt ärnådt en sådan re-
solution att enär dhe præstera en god och duglig karl som dhe anbiuda kunna få under ordinarie 
Jemptelands regemente, skall närmare blifwa resolverat huru wjda en såldat af regementet till 
sochnesåldat för den under battaillon transporterat blifwa, hwilcket och så i sanning befinnes, i 
det att original resolutionen oppteddes af d. 3 sept:r 1717, oppgifwandes parterne södre dehlen 
af Hallens sochn dhet dhe till den ändan föresedt sig medh en karl, Erich Mårtensson, i tienst 
hoos Nills Olufsson i Ugård af Mattmar sochn 1717, på hälfften, men födder här utj Hallen 
sochn, och måst sig här uppehållit, den dhe gifwit städzell till soldat, men som dhe ännu icke 
fått resolution på uthbyte å den karl af ordin:e regementet som dhe äfwen betingat med, så står 
dhet ännu. Dåck oppgifwer corporalen af Hallens compagnie Johan Sallin dhet denne Erich 
Mårtensson warit tråttzdräng, men [fol. 47r] des åhr uthe nu in martjo, och förmenes åter städt 
sig till tråttzdräng, emedan uthbytet till sochnesåldat icke ännu ähr fådt resolution om. 
 Rätten har desse beswärande parter, Bertill Pehrssons på Hammarnäset och Erich Olufs-
sons ibidem för sina söner som hemmansbrukare med dem å gårdarne effter incaminerade 
afhandlingar giorde påstående, den förra emot Norderöö sochn 19 röökar, och dhen senare emot 
23 röökar å södre sjdan af Hallens sochn, om ärsättning af dhe omkåstnader som dhe ähro 
brachte på, innan dhe genom högwälborne h:r generallieutnantens och munsterherrens h:r Carl 
Armfeldtz resolution af d. 26 aug. 1717 fådt sina söner befrjade ifrån såldatetiensten för swaran-
dernes åkommande sochnesoldater, sampt sedermehra aflagde bekåstningar och skadestånd, 
hwilcket dhe tagit i dhet att ännu dhe icke kommit att åthniuta högbemälte resolution till godo, 
uthan dheras söner qwarhålles till des andra i stället af wederbörande i desse sochnar warda 
uttagne, och alt dem till skada till [fol. 47v] hemmansbruuket, behörigen öfwerwägat, finnandes 
sig rätteligen icke kunna här uthinnan uthlåta förr ähn befallningzmannen med landzskrifwaren, 
å hwilcka desse swarande willja skiuta skulden till att undgå förordsakad omkåstnad och skade-
stånd till förklaring, hwaraf skadeståndetz ärsättning dependeras och sedan här kunna conside-
reras. Emedlertjdh blifwer swaranderne antydt att för sina dehlar ställa sig munsterherrens reso-
lution af d. 26 aug. 1717 till underdånig rättelse och effterlefnad. 
 
17. [forts. från § 13] Och som Pehr Jönsson i Wästaneed nu för rätten för sig och sin swåger eij 
allenast ärkände med gådt förstånd denne handell till bördelösen uthan och tillstod hafwa opp-
burit penningarna på sina delar, den första med den sidsta, hwilcket andra ährliga män äfwen 
wetta betyga, men för ogiffta systeren Karin Halfwarsdåtters andehl, hålla broderen godh till 
betahlning när som påfordras eller och att innestå till hennes förnödenheet effter handen, så 
anhåller derföre Oluf Halfwarsson å denne syskonehandell [häradsrätten: skrifft] om rättens 
stadfästelse.  
 Och emedan alt som ofwan förmält ähr, dhet tillstås och betygas [fol. 48r] wara afhandlat 
och sluutit om desse syskons lösen effter ett dem emellan stadgat wärde, penningarna derå 
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jembwähl ärkännes oppburin, men stå att anammas för ogiffta systeren, så finner och rätten i 
alla måtto för rättwjst denne syskonehandell och bördelösen med domb att stadfästa, och i krafft 
häraf sampt 6 et 10 capit. Jordabalken L.L. med Kongl. stadga de a:o 1684 om hemmans åbo-
ende, Oluf Halfwarsson tillägna macht att för sig och sina effterkommande bruuka, råda och 
besittja detta sina föräldrars hemman i Qwissle af 2 ½ tunneland med alla sina apartinentier, 
för en oqwald fast ägendomb. 
 
18. Saaköron å förra ting tillstod ländzman wara indrifne. 
 
19. Rätten oppsteg om afftonen d. 20 februri klåckan siu, hwar effter häradzhöfdingen wjdare 
expedierade acterne d. 21 till middagen, äfwen andra publique med notificationer och uthskriff-
ter om tjonde sättningen, warandes så för nämbden 3 dagar, häradzhöfdingen 4. [fol. 48v]  
 
 Således wara ransakadt, befunnit och afdömbdt betygar undertechnad häradzhöfdingen  
 med egen handh underskrifft. 
 
 Oppå häradzrettens wegnar 
 Haqvin Stridzberg 
 
 
 
 
Lagmansting den 17–18 oktober 1718 
 
Källa: Svea hovrätt, Advokatfiskalens arkiv (Jämtlands län), vol. E XI e:3834, fol. 219v–225v, RA. Komplettering 
från Jämtlands domsagas häradsrätts arkiv, vol. A I:39, fol. 242v–248r, ÖLA. Hovrättens renoverade dombok har 
använts som huvudkälla, eftersom flera folier i häradsrättens protokoll är slarvigt skrivna, där fulla med överstryk-
ningar och ändringar och därmed svårlästa. Dessutom viss textförlust i kanterna. Även hovrättens renovation är 
svårläst bitvis. Texternas innehåll är dock till synes så gott som identiska. Vissa avvikelser har noterats nedan inom 
hakparenteser. 
 
Anno 1718 d. 17 october sattes ordinarie lagmansting med Hallens tingzlag af häradzhöfdingen 
Haqvin Stridzberg, som tillförordnad uti lagmans ställe, närwarande följande nembdemän. 
 Jon Halfwarsson i Trappnäs  [Erich] Pehrsson i Höla 
 Pehr Olofsson i Byen  Pehr Pehrsson i Åhen 
 Erich Pehrsson i Wåge  Nils Nilsson i Qwissle 
 Jacob Olofsson i Arfwesund  Jon Olofsson i Backen 
 Anders Olofsson i Åhlsta  Pehr Tagesson i Wästaneed 
 Jon Heljesson i Myckelåhsen Jon Ennarsson i Kläppe 
 
1. Lagmanstinget lystes med tingzfreed och liud, hwar effter ankomne förordningar opplästes 
till rettelse. 
 
2. Uti saken emellan Pehr Pehrsson i Kyrkiobyen af Hallens sochen, kärande å ena, och Pehr 
Ehrsson i Kläppe, swarande å andra sjdan, angående en ängesslått, hwilken Pehr Ehrsson skall 
hafwa, jemte andra, uthbett i denne sommar igenom boskapzdrifft till Kongl. armeen, hwarföre 
käranden honom söker om wedergällning, swaranden och sig med honom förenadt, är detta 
lagmansrättens confirmationsdomb. 
 Alldenstund att Pehr Pehrsson i Kyrkiobyen af Hallen som kärande, och Pehr Ehrsson i 
Kläppe som swarande uti instundande saken om någon uthbett slått för Pehr Pehrsson under 
boskapzdrifft [fol. 220r] i denne sommar till Kongl. armeen, den Pehr Ehrsson hafft om händer, 
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förklarar sig på det sättet i wänlighet hafwa förenadt sig, att Pehr Ehrsson skall denne tillskyn-
dade skada betala Pehr Pehrsson med ett lass höö in natura. 
 Fördenskull warder sådant med rettens domb stadfäst, så att Pehr Ehrsson i Kläppe i krafft 
här af skall nu genastan tillställa Pehr Pehrsson i Kyrkiobyen detta ena lass höö in natura och 
swara honom rettegångzkåstnad till en d:r sölf:rm:t. 
 
3. Samma dag förekom bonden Bertill Pehrsson på Hammarnäset och anhöllt det retten wille 
företaga sig till afgiörande den sak som å förra ting han giordt anhängig emot 19 röökar af 
Norderöhens sochen angående förorsakad omkåstnad med skadestånd som han skall blifwit 
brachter på innan han genom högwehlborne h:r generallieutnanten och munsterherren h:r Carl 
Armfeltz resolution af den 26 aug. 1717 fådt sin sohn Pehr befrjad ifrån soldatetiensten, både 
igenom åthskillige reesor och eliest skadeståndet wid hemmansbruket, emedan igenom Nor-
deröhboernes förhalande, han ännu eij eller kommit att niuta högbemälte resolution till godo, i 
det att samma Pehr Bertillson ännu qwarhålles så länge denne sochen [fol. 220v] eij wårdar sig 
om att skaffa karl i stället. 
 Dåck som Bertill Pehrsson icke kan wjsa sig hafwa genom wederbörande lemnadt cronobe-
fallningzman och häradzskrifwaren dehl af denne resolution som här utinnan å förra ting fallit, 
att de kunnat här öfwer inkomma med sin förklaring enär swaranderne sig derom wårdat; der-
före nödgas retten ännu oppskiuta denne saak till des sådant fullgiöres, hwilket swaranderne 
härmed ålägges, der dee eljest willja låta sitt förebärande gälla till någon uhrsächt uti saken med 
Bertill Pehrsson om skadeståndz ärsättning. Hwar och icke det skier till nästa ting, will retten 
då afdöma saken. 
 
 18 october. 
 
4. Bonden Lars Heljesson i Ifillnäset har instembdt Hallens sochnemän att swara för det dee 
icke effter lensmans ordre framkommit d. 31 julj i denne sommar med sina hästar att skiutza 
den oppmarcherade militien af Kongl. finska armeen, eij eller med fålck att roo dee båtar som 
lastades med pagagi, hwar igenom nu händt det des häst som nyligen hemkommen ifrån påstför-
ningen är tagen uti Lars Heljessons frånwaro att roo med båth till at skiutza med kärra capitein 
af Nylandske [fol. 221r] regemente h:r Salo tillhörig till Mattmar, men enär med hästen är drifwit 
allena 3/4 mijhl ifrån Trappnes, den störtadt under kiörningen, derföre påstår Lars Heljesson att 
Hallensboerne, hwilka effter lensmans befallning eij framkommit med sina hästar och i så måtto 
orsaken der till att des häst förr tråtzen af påstförningen är tagen och under skiutzen förkörd, 
störtad, måtte betala honom hästen effter sitt wärde. Hwar om lendzman och giästgifwaren Nils 
Sveding äfwen uppgifwer beskaffenheten således att han tidigt, så förr som under durch-
marcherne, gifwit allmogen af Hallens sochn befallning till installerande med hästar att skiutza, 
jemwähl fålk att roo med båtar militiens pagaje, men icke utan att försummelse och treska är 
tillsatt, i det en dehl utheblifwit d. 28, 29, 30 et 31 juli uti andra befallningen.  
 Dee af Hallens sochen nu tillstädes warande med nämbdemännen i rooterne framstego och 
förklarade sig att den oskyldige med den skylldige eij måtte tagas för hufwudet utan dee effter-
höres som hafwa warit bårta desse [4] dagar, efftersom dee wetta sig hafwa warit på skiutz der 
och här. 
 Hwarföre lendzman med nembden tillsades effter noga ransakning att oppsätta en lista på 
dem som utheblifwit och ingen skiutz giordt, så med hästar som fålck, att roo med båtar.  
 § 10 [fortsätter i § 10] [fol. 221v]  
 
5. Kom för sittjande retten drängen Olof Nilsson i Tifwarsgård af Norderöhn, och föredrog 
huru som gamla moderen Kierstin Olofzdåtter effter mannen, des fader Nils Olofssons, död för 
14 à 15 åhr tillbaka, stådt för hemmanet, dragounehåll om 3 tunland, faderens odahlsjord. Men 
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som modren blind, mehrendehls till sängz liggande, nu mehra alls intet förmår med hemmans-
bruket, derföre kom sonen som allena arfwande här till, förklarar sig willig att emottaga hemma-
net fadersgården, der retten honom här wid will förswara.  
 Och alldenstund denne Olof Nilson af nembden skattas mechtig till hemmansbruket, så 
warder honom här med tillkänd macht att tillträda detta sina förälldrars hemman i Tifwarsgård 
som sitt arff och odahl och att swara hädan effter för des uthskylder, men med en maning att 
[wehl] föresee gamla moderen till dödedagar, så att henne ingen nööd händer. 
 
6. Erich Olofson på Hammarnäset föredrog åter [retten] den sak som han å förra ting, uppå 
föregången stemning, hade anhängig emot 23 röökar af Hallens sochen, angående des sohn Olof 
Erson, som är tagen för desse röökar till sochnesoldat, med den omkåstnad och skadestånd som 
han derföre fordrade till ärsättning, anhållandes [fol. 222r] nu om domb å desse, jemte all den 
bekåstnad och skadestånd som han sedan skall ljdit, och in till des den änteligen i denne sommar 
in augusti presenterat karl i stället, och sonen då blifwit utlöst. Men som swaranderne, några 
allena[st] af dem tillstädes, undandraga sig att swara denna gamla, emedan ingen laga stemning 
föregångit, käranden på sin sjda eij heller finnes hafwa resolutionen här utinnan fallen å förra 
ting, der medelst att cronobefallningzman...  
 Transport § 9 [forts. i § 9] 
 
7. Mårten Gunnarson [i Högsta] af Hallens sochen har instembt 3:ie rootan i tråsmunderingen 
under Hallens compagnie till 27 man, om sonen Gunnar Mårtensons gorde tjenst för tråsdräng 
1 ½ åhr, för hwilket han inga kläder nutit, samt att desse 27 man måtte nu tillskaffa en annan i 
des ställe, emedan tjensteåhr [häradsrätten: tjenstetid] för detta är uthe, och han som bonde för 
gården måtte få bruka hemmanet af 4 tunland dragounehåll, der det eljest icke skall falla till 
öde. 
 Här öfwer förklara sig swaranderne dehls sielfwa och dehls genom andra tillstädes waran-
de, att Mårten Gunnarson sielf skall hafwa anbudit sonen till tråsdreng emot städzel 3 öre sölf-
werm:t till mans, gör 2 d:r 17 öre sölf:rm:t att stå 1 ½ åhr, och ingen påfordring [fol. 222v] gordt 
om kläder, sonen aflagdt ingen tjenst för än nu i sommar wid regementetz oppmarche och 
wistande uti Nårge. Att anskaffa en annan i des ställe till aflösning, eij eller kunnat, förr än 
rootan fådt kundskap der om och wederbörandes befallning. Hwarföre retten detta behörigen 
öfwerwägadt. 
 Alldenstund att denne gamla mannen Mårten Gunnarssons i Högsta sohn Gunnar Mårten-
son är för bonde antagen å hemmanet, dragonehåll om 4 tunland skattejord i Högsta, derföre 
will retten här med hafwa honom Gunnar Mårtenson i så måtto befordrad hans högwelborne h:r 
generalmajoren och öfwersten för regementet att han måtte blifwa endtledigad den tienst som 
han stådt uti för tråsdräng under Hallens compagnie och således komma att bruka sitt hemman, 
hwilket eljest faller till öde, emedan gamla faderen alltz intet der med förmår, utan som ett 
sytningzjohn är ansedd, hwar effter, der Gunnar Mårtenson eij skulle komma till retta med desse 
rootelagare om sletzkläderne, skall rothan der utinnan låta honom wederfaras hwad skiähligt 
är. 
 
8. Alldenstund att rootehållarne uti Arfwesundz roota, sex stycken, icke fådt laga stemning 
[fol. 223r] uti den talan som Erich Pehrson i Wåge till dem giort om sin drängz uthtagande till 
tråspojke, hwarföre han söker wedergällning, så kan retten icke opptaga samma sak emot dee 
andras giorde påstående. 
 
9. [forts. från § 6] ... och häradzskrifwaren bort hafwa part af samma rettens resolution eller 
och stemning enär swaranderne nu sådant eij sig wårdat, derföre kan eij eller retten för denna 
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gamla [här wid] wijdare komma, utan finner för rättwist att förelägga swaranderne det dee till 
nästa ting genom wederebörandes bjstånd infordra samma cronobetjentes förklaringar.  
 Hwar och icke det effterkommes, kan retten wjdare icke ansee deras förebärande, utan skall 
sig uti sielfwa saken uthlåta till sluth, blifwandes emedlertijd expenserne förbehållen parterne. 
 
10. [forts. från § 4] Men som käranden Lars Heljeson effter middagen kom för retten, angif-
wandes sig således i wänlighet wara förljkt med Hallens sochnemän att dee skola betala honom 
hästen med 14 d:r kopp.m:t, hwilka dee tillstädes warande utaf 18 röökar uthfäste, till att undgå 
den talan som Lars Helljeson emot dem alla giordt, fördenskull warder sådant med rettens domb 
stadfäst och swaranderne, Hallens sochnemän, pålagde nu genastan att förnöija käranden dhe 
[fol. 223v] 14 d:r k.m:t, samt att swara honom rettegångzkåstnad till twå d:r 8 öre sölf:rm:t, men 
der lendzman som giästgifware finner sig foog att tilltala desse Hallens sochnemän för någon 
förseelse och treska wid denne skiutz, stånde det honom öppet till nästa ting. 
 
11. Dragonhållaren Mårten Mårtenson och Jon Ennarson i Kläppe föredrogo klageligen retten 
den eldskada som dee begge tagit till sina gårdar natten emellan d. 24 et 25 september i denne 
höst, i det att begges deras gårdar genom uppkommen wådeld alldeles lades i aska, så att en 
ståck icke är öfwerblifwen, anhållandes derföre om brandstod till opprettelse åter. Hwarföre 
retten har låtit sig wara angelägit att undersöka på hwad sätt elden löös kommit, och intogz af 
3:ie bonden i Kläppe by, Pehr Ehrson, hwilken om natten tillkommit ifrån sin gård, ett stycke 
ifrån desses gårdar bygder, att han blef warse elden uti ett härberge öster i Mårten Mårtensons 
gård brinna mitt på natten, derföre till lupit och fandt samma härberge mäst afbrunnit med ena 
wäggen åth stugucammaren, der inne Mårten låg, och icke waknade för än elden brann igenom 
cammarewäggen, [fol. 224r] dee begge så wehl sökt effter giörligheten att släkka med sitt fålk, 
till den ändan och låtit afsända buud till andra byar 1 och 1/2 mijhl derifrån, men utan wärkan, 
i det att elden redan war myckit tilltagen, så att löösöronen allena kunde bärgas till någon dehl, 
och så hela Mårtensons gård i brand, under det jemwähl elden kastadt sig uti Jon Ennarsons 
gård, ett stycke ifrån bygd, så att den äfwen begyndt att brinna med den hastighet att intet något 
kunde uthrettas till dämpande, utan qwinfålken som allena hemma, warandes Jon Ennarson 
bårta uti skiutz commenderad opp i landet, räddade hwad dee kunde af löösöron, och så med 
inbärgade skafftkornet hoos Jon Ennarson allt i aska honom besynnerligen till så större skada, 
som af åhrswäxsten kornhallmen inneliggande icke mehra än 2 skylar kunde fås uth, för [Mår-
ten] Mårtenson och något af löösöronen tillgångit, emedan elden en stund brunnit öster i gården 
för än fålket om natten wacknade, kunnandes Mårten och des fålk förstå att elden kommit af 
gnistrorna ifrån skårstenen af hwardagzstugun, derest dee om afftonen hafft upp eld, och så 
fästadt sig i taaket af gamla härberget, inwid stugubyggningen stående. 
 Beskrifningen å husen af desse afbrände gårdar, der lendzman [fol. 224v] med 2:ne nembde-
män under denne tingztjma effter häradzhöfdingens anordnan oppsatt, företogz, warandes der 
att see, det alla huusen, så i mann- som ladugården, hoos Jon Ennarson äro afbrände, mäst 
nyligen uppsatte, och in alles warit till 15 stycken, item 86 skylar gådt korn, beståendes hans 
hemman af 3 tunland skattejord.  
 Mårten Mårtensons gård åter till 14 huus, något gamla, men fullkomlige byggde med in-
nandöme, hafwandes allena en ljten kornlada, utom gården ståendes, i behåll, men den andra 
inne i gården nu inneliggande kommit till 26 st. skylar afbrände, med allt det mehra som spe-
cificeras till hwart huus med sin längd, bredd och högd, bestående des hemman af 5 tunland 
skattejord. 
 Effter öfwerwägande här af förehöltz [Mårten] Mårtenson wådaeed till afläggande, den han 
och anböd tryggeligen kunna gå med förklaring det han icke weet att elden på annat sätt löös 
kommit, lendzman eij eller annorledes oppgifwer sig hafwa befunnit; hwarföre öfwerlades här 
å till änteligit sluth. 
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 Resolutio. 
 Alldenstund denne skada som sig tilldragit hoos bonden och dragonehållaren Mårten Mår-
tenson i Kläppe af Marby sochen, natten emellan den 24 et 25 september nästledne, medelst 
uppkommen [fol. 225r] eld, som des gård till 14 st. huus lagt i aska med 26 skylar korn, förutan 
andra löösöron, pröfwas der af wara tillkommen att elden af gnistrorna uhr skårstenen sig itändt 
härbergztaaket wid stugubyggningen, öster i gården stående, den Mårten Mårtenson till mehra 
wisso här af med eed anbudit sig att fylla. 
 Alltderföre dömes han i krafft af 35 et 37 capit. Byggningabalken L.L. samt Kongl. stadga 
de a:o 1681 berettigad att niuta brandstod effter hwad som des gård skattas wärd till, nembligen 
102 d:r sölf:rm:t, samt till förlorade skafftkornet 19 d:r sölf:rm:t. 
 Och som under samma wådeld grannen Jon Ennarsons der sammastädes gård, af 15 huus 
bestående, stoor dehl nyss byggde, alldeles oppgådt med hela des inbärgade åhrswäxst uti 
skafftkorn till 86 skylar gådt korn, så kännes han så mycket mehra berettigad att niuta opp-
rettelse genom brandstod, som den uti des bårtowaro sig tilldragit; alltderföre i krafft af ofwan 
allegerade capitel i [Byggningabalken] L.L. och Kongl. stadga, dömes Jon Ennarson för sitt 
hemman à 3 tunland till brandstod effter sin tagne skada till gården 105 d:r, och åhrswäxsten 
62 d:r sölf:rm:t. 
 Men till desse medels åthniutande warda [de] wjste till högwälborne h:r landzhöfdingen 
att söka des bjstånd, [fol. 225v] hwar effter dem beggie åligger att anwända desse dem nu till-
dömbde medell för gårdarna till deras oppbyggnad åter, och det mehra till hemmanenz wid-
machthållande. 
 
12. Retten åthskilldes wehl den 18 octob. sendt om afftonen klåckan 8, men häradzhöfdingen 
d. 20 expedierade acterne, blifwer så session för nembden 2 dagar, häradzhöfdingen 4 dagar. 
 
 
 Actum ut supra. 
 Uppå häradzrettens wegnar  
 Haqvin Stridzberg 
 
 
 
 
Lagmansting den 20 februari 1719 
 
Källa: Jämtlands domsagas häradsrätts arkiv, vol. A I:40, fol. 344r–349v, ÖLA. Komplettering från Svea hovrätt, 
Advokatfiskalens arkiv (Stockholms län), vol. E XI a:48, fol. 454r–459v, RA. 
 
Anno 1719 den 20 februarii höltz ordinarie lagmansting uti Härjedahls lähns lagsaga med Hal-
lens tingzlag uti Trapnäs länsmansgård af lagmannen Johan Retzius, närwarande effterskrefne 
nämbd. 
 Jon Halfwardsson i Trapnäs  Erich Persson i Höla 
 Pehr Olofsson i Byn  Jon Olofsson i Backen 
 Jacob Olofsson i Arfwedsund Pehr Tagesson i Wästanede 
 Anders Olofsson i Åhlstad  Pehr Persson i Åhn 
 Jon Helliesson i Möckelåsen Nils Nilsson i Qwissle 
 
Nämbdemännen Erich Persson i Wåge och Jon Ennesson i Kläppe woro siuke. 
 
1. Till att föreläsa några af de Kongl. förordningar som anbefalt är allmogen wijd tingen åhr-
ligen förehålla, fants nu onyttigt [renovationen: onödigt], effter ingen allmoge war tillstädes, 
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och nämbden wijd opnämbnande af samma förordningar uthlät sig dem wara genom för skiedde 
uplässningar nogsamt kunnige. [fol. 344v]  
 
2. S. d. stältes för rätta enkian Marit Halfwardsdotter i Åhlsta uti Norderö sockn, för det hon 
skall genom oloflig beblandelse låtit sig med barn råda, hwilket hon annan dag juhl förledit åhr 
framfödt, och är ett flickebarn som ännu lefwer, angifwandes för fader der till dragonen för 
Arfwedsund i Hallen sockn Lars Larsson Sellman, som i Norige wijd armeen död blifwit, den 
henne skall häfdat uti martii månad nästförflutne åhr under dem emellan sluten echtenskapz 
afhandling, hwilken att bewjsa hon påberopade sig nämbdemannen Anders Olofsson i samma 
by med henne, hwilken edeligen wittnade det både Sellman och Marit för honom sig förklarat 
att hwar annan äga willia, då eij ännu blifwit kunnigt att hon hafwande war. Sedan berättade 
och hennes syskonebarn Erich Andersson i Arfwedsund det han på dragonen Sellmans begiäran 
Kyndersmässotijden 1718 fölgt honom till Marits broder Olof Halfwardsson i Qwissle, der de 
i hans [fol. 345r] närwaro till gifftermåhl handsträckning giort. 
 Wjdare upwijste och Marit ett af föresagde dragon ifrån Järpe skantz, där han med armeen 
war stadd, skrifwit bref af d. 19 julii bemälte åhr, af hwilket uthanskriften war stäld till åfwan-
bemälte nämbdeman Anders i Åhlsta, men sielfwa brefwet till Marit der uthi han nämnder 
henne sin älskelige kära tänkte fästemö så frampt Gud unde honom ljfwet, han kommo igän, 
hwar hos han sig och yttrade att det lilla han henne gifwit, wille han hon skulle ograverat behålla 
om han intet kommo igän, betygandes elliest nämbden, det de icke hördt något ryckte eller 
misstanka, det hon utaf olofligit umgänge med någon annan skulle hafwande blifwit. 
 Och resolverades: 
 Att som både af nämbdemannens Anders Olofssons i Åhlsta edelige bewittnande, som och 
dragonens Lars Larsson Sellmans bref från Järpe är bewjst at emellan Marit Halfwardsdotter 
och Sellman echtenskapzhandel warit, den han fulborda tänkt om han med lifwet ifrån Norige 
hemkommit, och hon, som elliest effter [fol. 345v] nämbdens wittnesbörd, hafft ett godt nampn 
och ryckte om sig, således högeligen betygar sig där under af honom häfdat blifwit; Sellman 
och nu är död, så att ingen wijdare underrättelse här uthinnan är att erhålla. 
 Fördenskull finner lagmansrätten henne med wijdare straff icke kunna beläggas, än att hon 
i anledning af det 5 cap. 2 § uti Kyrkiolagen och Kongl. Maij:tz rescript af d. 12 octob. 1695 
bör för otijdigt sängelag gifwa till kyrkian twå daler silfwermynt. 
 
3. Till detta lagmansting war ogifta qwinspersonen Brijta Larsdotter, tiänstehion uti Höla i 
Hallen sockn, som lägersmåhl begåt, ansagd att wara tillstädes. Men som hon nyligen, nembl. 
för siu dagar sedan, barnet framfödt och således af barnsbörden ännu war siuk, så hade hon icke 
wijd tinget sig nu inställa kunnat. 
 
4. Bonden Bärtil Persson i Hammarnäset [fol. 346r] uti Hallen sockn har till detta lagmansting 
låtit instämma Norderö sockns inwånare, som är nitton rökar, till att erhålla slut uti det emot 
dem för anhängige giorde måhl angående ersättning för det hans son Pehr Bärtilsson blifwit 
uthtagen till socknesoldat för Norderö sokn femte dag pingest åhr 1717, beswärandes och sig 
att oansedt generallieutenanten högwelborne h:r Carl Armfeldt d. 27 augusti bemälte åhr uppå 
hans ingifne supplique resolverat, det sonen ifrån soldattiänsten blefwo befrjat, hafwa ändå 
Norderöboerne icke dragit försorg att skaffa någon annan karl, uthan han derföre måst föllia 
med armeen in i Norige, hwarest han på återmarchen död blifwit. 
 Norderöboerne, som tillstädes woro, nembl. Anders Olofsson i Åhlsta, Pehr Tagesson i 
Wästanede, Faste Tohlson i Wärkön, Pehr Andersson i Böhle, David Simson i Åhrsta, Hans 
Olofsson ibidem, Olof Simson i Wästanede, Olof Persson ibidem, Påhl [fol. 346v] Mårtensson i 
Åhlsta och Marit Halfwardzdotter ibidem, förklarade sig, att förbemälte Pehr Bärtilsson ifrån 
Hallen blifwit genom lottkastning med enkians i Trusta på Norderön, hustru Anna Olofsdotters 
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dräng Jon Andersson af cronobefallningzmannen welbetrodde Bertil Alander wijd tingzlagets 
sammankomst uti Brunflo till sochnesoldat uthtagen för Norderön, då de redan åhret föruth 
lefwererat länsmannen Nils Sveding till soldatelegan 50 d:r silf:t sampt penningar till sex wec-
kors kåst, så och drickzpenningar, hwilka befallningzmannen och tillstälte blifwit. 
 Men Per Bertilsson eller des fader hade dem eij emottaga welat, påståendes altså sig icke 
kunna wara förbundne att Bertil Persson någon skadestånds ersättning här uthinnan giöra. Om-
sider, uppå rättens föreställande, förentes desse parter således, att åfwanbemälte Norderö soc-
k[e]ns [fol. 347r] tillstädes warande inwånare påtogo sig på egna och deras hemmawarande 
medbröders wägnar att betala till Bertil Persson inom nästkommande Hälgemässo tijd 38 d:r 
silf:t och i klädepenningar, som för eij lefwererade blifwit, 10 d:r d:o mynt, sampt honom 
tillställa de 50 d:r silf:tz lega, så och kåst- och drickspenningar som till befallningzmannen 
Alander woro uthlefwererade, hwar med de aldeles skulle i detta måhl åthskilde wara. Och hade 
Bertill Persson sedan att förena sig med förenämde sin sons enkia det bästa han gitter; hwilken 
förening och blef uthur protocollet parterne föreläsen, sampt uthan någon påminnelse wjdkänd, 
hwarföre den samma af lagmansrätten för fast och ständig förklaras. 
 
5. Lars Helliesson i Ifilnäset uti Hallens sockn, såsom förmyndare för pjgan Gärtrud Påfwels-
dotter, låtit instämma hennes fader Påfwel Erichsson i Låsböhle uti samma [fol. 347v] sockn, 
angående dess sons, dragonens Pehr Löfströms, som på återmarchen ifrån Norige med döden 
afgåt, effterlemnade lösa egendom, hwilken han genom ett nu framtedt bref, daterat Stallkiärn 
d. 9 augusti förledne åhr 1718, systren Gärtrud testamenterat, beropandes sig Lars Helliesson 
på närwarande tolfmannen Erich Persson i Höla och flere, som frånwarande woro, att Löfström 
innan dess afresa således sig jämwäl förklarat. 
 Och aldenstund fadren Påfwel Erichsson sonens disposition till dess wisshet eij bestridde, 
uthan förmente allenast sig, såsom fader, till någon dehl af qwarlåtenskapen wara berättigad; 
altså resolverades, det bör Gärtrud Påfwelsdotter ljkmätigt Testamentsstadgan af åhr 1681 § 1 
åfwanbemälte dess broders Pehr Löfströms giorde förordning niuta till godo, och alla dess efter-
kommande lösören för sig behålla. [fol. 348r]  
 
6. Hustru Giöhlin Jacobsdotter, aflidne sochnesoldatens Anders Olofssons enkia i Gåije, före-
kom, påståendes det den södra dehlen af Hallens sockn, som hennes man till soldat lejt, måtte 
antaga sig för bemälte hemman att swara, och henne för hemmanet betalning gifwa. Hwilket 
wähl dock nu icke kunde uptagas, effter berörde socknemän eij lagligen der uti instämde woro. 
 
7. Samma dag, uppå effterfrågande och behörig till nämbden giord påminnelse om ett up-
richtigt angifwande, betygade de att förledit åhr inga giärningzmän uti detta tingzlaget warit, 
eij heller några lättingar och tiänstelösa här wistats. Icke heller hade någon kunnat förmås att 
för en wiss afgifft bränwinsbrännerij sig antaga. Hwar hos de och bewittnade icke något för-
medlat hemman här i tingzlaget sig så för sig kommit, att den förra räntan, eller någon dehl der 
af der uppå nu återläggas kunde. [fol. 348v]  
 
8. Samma dag ansades nämbdemännen att tilljka med länsmannen hwar i sin sokn inventera 
egendomen i löst och fast effter dem som redan dödt, eller här effter med döden afgå, och en 
pro centum till justitiesstatens aflöning af egendomens wärde till sig taga och lagmannen sedan 
skyndesammast tillställa. 
 Sedan upstego nämbdemännen Jon i Trapnäs, Pehr Olofsson i Byn, Pehr i Åhn och Erich 
Persson i Höla för efterfölliande sak skull. 
 
9. Erich Olofsson på Hammarnäset instälte sig och anhöl om slut uti det för andragne måhl 
emot 23 rökar i Hallen sokn, beträffande skadestånd och omkostnad der igenom förorsakat att 
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dess son Olof Erichsson blifwit för dem till sochnesoldat uthtagen åhr 1717, upwjsandes den 
resolution som wjd tinget d. 18 octob. 1718 här uthinnan uthfallit, i förmågo af hwilken han 
förmente [fol. 349r] des wederparter bort sig uthan stemning nu infinna. På andra sjdan woro 
allenast tillstädes tolfmännen Jon i Trapnäs, Pehr Olofsson i Byen, Pehr i Åhn och Erich Persson 
i Höla, hwilka förklarade sig, att de förberörde tingzrättens resolution förr eij hördt, och att den 
af Erich Olofsson dem för detta lagmansting eij wederbörligen kungiord blifwit. Erich sade sig 
twänne gånger hafft denne resolution med sig till kyrkian, men länsmannen warit siuk och ingen 
welat den för socknemännen upläsa. 
 Och altså som förberörde 23 rökar hwarken woro nu lagligen stämde eller dem af åfwan-
sagde resolution någon communication gifwen, så kunde lagmansrätten sig uti åfwanomtalde 
måhl icke uthlåta. 
 
10. Uppå giord ansökning blefwo tolfmännen Jon Halfwardsson i Trapnäs och Pehr Olofsson 
i Byen, som sades öfwer 17 åhr suttit i rätten, för deras ålder skull dimitterade; och förordnades 
i stället Lars Helliesson i Ifilnäset och Jon Andersson i Öfwerhallen; af hwilka [fol. 349v] den 
förra nu aflade eden, den senare skulle tillsäijas wjd nästa ting sig att inställa. 
 Och som nu intet wijdare war att förrätta, slötz lagmanstinget och gafs nämbden hemlof. 
Men lagmannen fördröjde qwar att på fölliande dagen extradera de begiärte resolutioner och 
saköreslängden. 
 
 Sålunda wara wijd detta lagmansting ransakat, dömt och förrättat, betygar under tingzlagets 
 och egit wanliga insegel. 
 Joh. Retzius 
 
 
 
 
Ting den 24–27 oktober 1719 
 
Källa: Jämtlands domsagas häradsrätts arkiv, vol. A I:40, fol. 101r–117r, ÖLA. Komplettering från Svea hovrätt, 
Advokatfiskalens arkiv (Jämtlands län), vol. E XI e:3835, fol. 134v–147v, RA. Stora bläckplumpar på några sidor 
i häradsrättens protokoll, men på dessa ställen kan text hämtas från hovrättens renovation. Flera sidor i renova-
tionen är svårlästa på grund av bläck som gått igenom papperet. 
 
Anno 1721 [felskrivning för 1719!] d. 24 october sattes ordinarie laga ting med Hallens tingzlag 
uti Trapnäs af häradzhöfdingen Haqvin Stridzberg, närwarande fölliande nembd. 
 Pehr Olofsson i Byen   Erich Pehrsson i Höla 
 
1. Sedan häradzhöfdingen sig satte uti retten påkallades nembden, då dee framstego och berät-
tade att dee under påstående regementzmöte i desse dagar äro tagne till soldater för sina vacante 
numrer, krigzmanseeden jembwähl twingade att aflägga, [ehuru gamla, dhe och ähro] så [af] 
detta som andra tingelag gambla gråhåriga män; der wid och så tilgådt att drängar om 18 à 20 
åhr icke will antagas, utan bonden sielf, än skiönt han war 70 åhr, hwilcket nembden af detta 
tingzlag begiärte at häradzhöfdingen wille berätta höga Kongl. håfretten att underställa Hans 
Maij:t, betygandes på sin eed, hwar med dee äro förbundne sin öfwerhet, [fol. 101v] att dee eij 
annat see än hemmanen på detta sättet blifwa öde. 
 Och som häradzhöfdingen eij fant sig af sådane till besittiare och domare embetet uti 
[häradz]retten eij kunna betiena, efftersom der till fordras effter lagen sådane domaremän, der-
före tillsades lensman Niels Sveding at utse andra som äro fri från andra tienster i hwar rota, 
der dee finnes som äro retta bönder och dannemän. 
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 Då gamle förafskiedade nembdeman Jon Halfwarsson i Trapnäs antogz, Jöns Peerss i Åsen, 
Peer Ehrsson i Mårtensund, Halfwar Jöranss i Böle, Mårten Mårtenss i Bäck, Carl Hemingss i 
Trusta [och] Olof Anderss i Giälsta. 
 Men som effter lensmans med öfriga af tingzlagz allmogen betyga[n]de inga bönder funnes 
uti 3:ne nembdemäns rotar som äro frja soldatetiensten, så måtte häradzhöfdingen låta dem som 
här till der stådt sitta och elliest antaga andra utom rotarne. Niels Nielss i Qwisle, Niels Kielss 
i Gåije och Lars Helliess i Ifelnäset, flera kunde icke fås. [fol. 102r]  
 
2. Afledne munsterskrifwaren Halbergs hustru Kirstin Fastesdotter kärade till Pähr Ohlofsson 
i Bye om betalning af framledne Jonas Biörckmans hoos Pehr Olofsson, swågeren, stående 
ägendom för den skuld som effter afledne mannens anteckning Biörkman i sin tjd icke betalt, 
utan ännu oclarerad på een per[u]qve till 2 d:r s.m:t och 4 tunnor korn obetalt till Faste på 
Wärckön, men Halberg caverat före och som hustru Kirstin Halberg med sin eed anböd sig att 
bestyrcka denne skuldfodran; så blifwer den för ständig dömbd, och Pehr Ohlofsson i Byen, 
som den dödas ägendom har om händer, pålagd den samma att betala med 11 d:r 16 öre k.m:t.  
 
3. Emedan Mårten Mårtensson i Rödom och Halfwar Jöranss i Böhle med giltiga skiähl icke 
kunna bestrida den fodran som framledne Olof Halbergz encka Kirstin Halberg giör uti 
[fol. 102v] afledne dragonen Pehr Svebergs ägendom för något lånt korn till 4 d:r 16 öre s:rm:t, 
hwarföre han söker betalning af Svebergs qwarlåtenskap, den desse swarande hafwa om händer, 
utan hustru Kirstin Halberg med eed anbiuder sig bestyrcka äfwen effter den anteckning som 
mannen lemnat wid sin afresa. 
 Fördenskull warder denne skuldfodran till 4 daler s.m:t dömbdt för stendig, att betalas af 
debitoris lösa ägendom i fullo, jemte rettegångzkåstnad till 24 öre silfwermynt. 
 
4. Jeppe Jonssons i Öfwerhallen äncka hustru Kirstin Ehrsdotter fodrade Niels Nielsson i 
Ytteråcke sin fulla betalning uti godt mynt för den stendige fodran som han effter wunnin domb 
åhr 1712 hoos henne har innestående till 13 d:r 8 öre s.m:t och een tunna korn, som ännu honom 
skall återstå af 2:e tunnors låhn för några åhr tilbaka. 
 Nu ehuruwähl att hustru Kirstin till desse 13 d:r silfwerm:tz betalning har in [fol. 103r] majo 
d. 17 uti innewarande åhr welat tilstella Niels Nielsson elofwa mynteteken [nödmynt], så finner 
doch retten det creditor Niels Nielsson för högre eij bör dem emottaga än 16 öre s.m:t stycket, 
altså blifwer hustru Kirstin skyldig att betala hwad rester med 7 d:r 24 öre s.m:t uti gådt mynt. 
Men om den ena tunna korn som käranden fordrar liqvideras således parterne emellan at eme-
dan Niels Nielsson uti lega för lånet åhrligen sådt en mäling åker, så skall hon nu mehra på 
kornet eij hafwa att upbära än 3/8 tunna gådt korn till fylnad, då alt är klart. Men uti rettegångz-
kåstnad swarar hustru Kirstin käranden een d:r s.m:t. 
 
5. Jon Nielson å Norderöhn kärade uppå föregången stemning till Niels Kielsson i Gåije med 
dess rotelagare, sex stycken, om den tråssdrengz lega och kläder som bort afläggas sonen Ohlof 
Storm enär i förledit åhr 1718 desse [fol. 103v] fåt honom till tråssdreng, men ännu innestå sedan 
benämbde dess sohn under tiensten med Kongl. armen wid dess återmarche ifrån Nårie afledit 
å fiällen och hemfaller öfwerlefwande faderen. Här emot willia fullan swaranderne förebära att 
än skiönt dem icke skall åligga att bestå sådan tråssdrängz påkåstnad, utan Konungen effter 
publicerade dess nådigste förordning wid opsättandet, så skola dee likwähl till een tråssdrengz 
lega hafwa nedsatt penningar. Dåck som samma föreburen deposition intet kan säijas wara 
tillstält Jon Nielsson, honom eij eller nutit till godo, utan Jon Nielsson welat försäkra för 
myntetecknen [nödmynt, vars nominella värde var högre än metallvärdet], warandes han med 
rotebönder[ne] som nutit drengen answarig[e] legan och dess rechning samt sielfwa skyldige 
att söka sin wedergielning. 



 135  

 

 Fördenskull dömes Niels Kielsson i Gåije skyldig som hufwudman att genastan uthbetala 
denne återstående tråsdrengz lega med sletzkläderne till [fol. 104r] 16 d:r s:rm:t, hwilka tillfalla 
öfwerlefwande faderen Jon Nielsson, som den har att annamma med förorsakad rettegångz-
kåstnad till een d:r 16 öre s:rm:t. 
 
6. Afledne Anders Olofssons i Gåije äncka hustru Göle Jacobzdåtter har instembdt bönderne 
Jon Anderss i Öfwerhallen, Pähr Pährsson wid Åsen [renovationen: Åhn] och Erich Pehrsson i 
Höla angående hemmanet Gåije af 3 ½ tunland skattejord dragonehåll, för hwilcket dee skola 
antagit sig att stå och swara enär dee i förledit åhr fingo mannen Anders Olofsson till sochne-
soldat för sin rota, giörandes nu der om till desse swarander gienom Niels Nielsson i Qwisle 
sådan talan, att emedan hustru Göle Jacobzdåtter känner sig icke mechtig längre uppehålla hem-
manet, som swårt till bruk, och att swara dess tungor i desse beswärliga tjder; [hon] derföre 
säijer desse [fol. 104v] bönder hemmanet i händer, att sielfwa det förse effter den förplichtelse 
som dee ifrån sig gifwit förledit åhr in iulio. Hwar till sochnemännen eij eller sig undandraga, 
dåck annorledes icke att effterkomma än dee sig förbundit till, nembligen att hielpa till att för-
sällia hemmanet. 
 Och emedan dee af Hallens sochn som nutit Anders Ohlofsson i Gåije till sochnesoldat, uti 
ett sitt med honom under gode mäns bewitnande slutne skriffteliga contract, befinnes i så måtto 
för sig och rotelagarne hafwa med tydeliga ord förbundit här till, der Anders Olofsson icke 
skulle komma hem (förståendes med lifwet ifrån Kongl. armen), det i den händelse hela rootan 
antager sig att sälia hemmanet så att creditorerne måtte ernå sin betalning. Fördenskull åligger 
desse sampteliga rotelagare sådant att effterkomma och med hemanet förfara som lag förmår. 
[fol. 105r]  
 
7. Niels Kielsson i Gåije och Jon Ehrsson på Hammarnäset, hwar emot annan kärande och 
swarande om een koo, med betalningen och myntesorten, äro förlikte med hwarandra. 
 
8. Afledne [korrigering i renovationen: Öfwer] hustru Märeta Jonsdåtter och Sigri Ohlofzdot-
ter i Byen beswärar sig uppå föregången stemning, lensman Niels Sweding att dee intet fram-
kommit till Trapnäs att skiutza derifrån till Digernäs d. 4 aprill finsk[a] regementers qwar-
lemnade rustwagnar förän lensman sielf måst fara effter dem een heel mihl, sammaledes d. 19 
aug., påståendes å desse straff, [emedan dhe af sielfwålligheet sådan treska] tillsätta, i det att 
dee begge hafwa goda hästar, men undanhållit sig, farandes anten till skogz eller och andra 
ärender.  
 Nu som desse swarander inga giltiga skähl hafwa att förebära som kunna dem ursächta, 
derföre warda [fol. 105v] dee dömbde för samma sin efftersatte plicht till sina 6 m:k s:rm:t hwar-
dera, i krafft af 33 capit. Tingmålabalken, samt skyldige att swara lensman dess bekåstnad med 
een d:r s:rm:t tillsaman. 
 
9. Lensman Niels Sweding har instemt Lars Jonsson i Böhle, Jöns Pährsson, Pähr Ehrsson, 
Olof Larsson och Anders Swensson wid Åhsen [renovationen: Åhn] att swara för någon effter-
satt skiutz med finska militien ifrån Trapnäs till Owjken i denna wåhr, hwar till dee till d. 11 
maj woro instembde, men uteblifwit, och således andra måst tagas i stället med stort beswär. 
Dåck som desse förebära det dee uti sidsta föret eij kunde see sig framkomma med hästarna, eij 
eller försedde med höö till deras uppehälle, så skall sådan deras andragne skähl för denne gång-
en gälla dem till befrijelse ifrån straff, dåck således att dee skola ställa dee andra bönderne 
[fol. 106r] som lensman måst uttaga i deras ställe till fredz med 18 öre s:rm:t hwardera uti skade-
stånd, samt swara lensman hans omkåstnad med 10 öre s:rm:t till mans. 
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10. Lensman Niels Sweding tiltalar uppå föregången stemning änckan hustru Märita Halfwars-
dotter i Ålsta om wedergällning af den skada till sitt gårdzarbete å bostellet som han i denne 
höst lidit i bästa skiördestjden, dermedelst att dess tienstejohn drängen Mårten Mårtenss är 
tagen [honom ifrån och satter för Märetas] vacante dragonenumer wed marchen till Sundzvall 
och Giefle, men som Märeta här emot förebär det hon icke sådant afwetat efftersom hon hade 
karl, mindre underståt sig att derom något stämpla, utan förnummit det capitein för compagniet 
h:r Planting det giordt, hwilcken tagit drängen och den låtit afmarchera, hennes rätta soldat, dee 
och henne fråntagit och satt till corporal, hwar wid [fol. 106v] af nembden oppgafz det drengen 
derföre blef tagen med marchen ifrån lensmannen att han eij wille låta städia sig i tienst hoos 
h:r generalmajoren och öfwersten, hon eij eller skall kommit att niuta denne dreng, efftersom 
han nyligen är satter till trumbslagare för faderens hemman i Jetåsen. 
 Fördenskull warder denne saak opskuten till nesta ting att dess förinnan parterne kunna 
försee sig med närmare skähl och underrettelse här om. 
 
10 [ska vara 11]. [paragrafnumreringen är hädanefter ett nummer för lågt i häradsrätten] Samma 
dag stältes för retten ogiffta qwinnosperson[en] Brita Larsdotter ifrån Owjken, om sina 30 åhr, 
som låtit sig råda med barn under lönskeläger, hwilcket hon framfödt 14 dagar effter Kynders-
mässan, som sedan afledit, men för barnfader opgifwer sergianten under Hallens compagnie 
Johan Salin.  
 [D]å samma förnedrade qwinesperson nu tillfrågades derom, [fol. 107r] påstående[s] att Jo-
han Salin henne häfdat Ehrsmässotjden 1718 uti Höla, under tienst[e]åhret hoos Salins föräld-
rar, capitein Bergklyft. Salin tilstädes, om sina 20 åhr, nekar här till, kånan åter håller sig wed 
sin bekennelse, tilsades at opgifwa närmare omständigheter.  
 Transport 16 [fortsätter i § 16]. 
 
11. Jöran Pehrsson i Höge har instembdt bönderne uti 4:de tråsrota af Hallens compagnie, till 
25 man, att swara till det stoo som 1718 in junjo honom blefwit aftagit till tråsstoo emot lagt 
wärde till betalning à 9 plåtar eller 18 d:r s.m:t, men tälte- och rotelagarne till datum eij sig 
affunnit med betalningen, allenast 3:e man af Owjke tingzlag och Halbergz äncka samt Halfwar 
i Böhle med Pehr Tagesson i Wästaneed, hwilka honom tilfredz stält. Och som Jöran Pährsson 
här medelst lidit skada till sin åker, hwilcken i mangel af häst till en dehl måst ligga osådd, 
[fol. 107v] så påstår käranden det desse bönder som således honom förhållit stoetz wärde att 
kiöpa ett hästcreatur igen med, dee äfwen måtte swara honom skadan. 
 Nu emedan swaranderne, några af dem allena tilstädes, icke kunna säija sig hafwa betalt 
Jöran Pährsson detta stoetz wärde, så blifwa dee återstående till 19 bönder skyldige att ännu 
ärlägga Jöran Pährsson hwad som dem åkommer med skadestånd, [hwilcket] uträchnat in alles 
till een d:r 12 öre s:rm:t på hwar, [och] dömes at det betala Jöran Pährsson inom 14 dagars tjd 
uti gådt mynt. 
 
12. Dafvid Simonsson i Önsta twistade med Jon Enarsson i Kläppe om betalningen för det stoo 
som den förra åhr 1718 in decembri öfwerlåtit Enarsson emot betygadt wärde 16 d:r s:rm:t, men 
Jon Enarsson in majo 1719 sedan förra [felskrivning för Kongl.] förordningen om myntetek-
nen[s] [fol. 108r] afslag [renovationen: afsättande] war publicerat wille betala med 16 st. mynte-
teken, hwar med Dafvid icke will låta sig nöija, utan påstår full betalning uti gådt gångbart 
mynt, hwilcket retten behörigen öfwerwägadt, finnandes för retwist att determinera det Dafvid 
Simson skall antaga dee insatte myntteken å stoetz wärde i afbetalning för 8 d:r, men Jon 
Enarsson skyldig att ärlägga Dafvid Simson det öfriga med 8 d:r s:rm:t uti gådt mynt inom een 
månadz tjd samt swara rettegångzkåstnad till 20 öre s:rm:t. 
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13. Alldenstund Erich Jöransson i Höge känner sig skyldig att förnöija Jon Enarsson i Kläppe 
födet för den häst som Enarsson påkåstat ifrån 1:a januari till 8 dagar effter Kyndersmässan 
innewarande åhr, då Erich Jöransson återtagit samma häst som honom tilhörig, men Jon Enarss 
[fol. 108v] sig tilbydt af een underofficerare af igenom tågade Hälsinge regemente. 
 Fördenskull skall Erich Jöransson betala Jon Enarsson samma föda med 2 d:r s:rm:t och 
rettegångzkåstnad till 20 öre s:rm:t uti gådt mynt. 
 
14. Anders Swensson i Widåsen [felskrivning för: wid Åhn] emot Pehr Pehrsson der samma-
städes och Lars Jonsson i Böhle, twistige om någon slåt[s] utbete samt handel om något muhl-
betes nytning å Åhsens [fel för: Åhns] skog, den swaranderne sig welat betinga effter een af-
handling giordt med Jon Halfwarsson i Trapnäs åhr 1709 d. 11 october, förekommo, förklaran-
des sig således wara förlikte att swaranderne förbinda sig att afwäria Anders Swenssons slotter 
å skogen kring fäbodorne för åwärckan med betande och förtrampande, då Anders effterlåter 
dem att bruka dee anlagde fäbodorne å [Åhns] skog till muhlbete och dee wallar som dee redan 
[fol. 109r] innehafwa, men icke att widare inkräckta sig till det ringaste.  
 För bättre lägenhet hafwa dee andra oplåtit Anders Swensson 2:e lass äng wid Stooränge 
[renovationen: Österåmyran] i stället för Klifringzänge, hwilcken ligger in uti muhlbete rett wid 
wallen, med den förplichtelsen att dee alla tillika skola fara till fäbodorne, äfwen så ifrån. 
 Hwilcket, som det å begge sidor förklarades med full willia, dy warder detta effter begäran 
med rettens domb stadfäst. Compensatis expensis. 
 
15. Olof Larsson wid [Åhn] och Anders Swensson ibidem angåfwo sig wara förlikte uti in-
stembde saken om een deras haga i Långtädet. 
 
 [renovationen:] D. 27 octob. 
 
16. [forts. från § 10 (§ 11 i renovationen)] Men som sergianten Johan Salin idag förekom, förkla-
randes sig således, det han tager denna giärning på sig, emedan han der til är skyldig, fördenskul 
togz detta måhl [fol. 109v] till [öfwerwägande och] afslutande. 
 Nu som ogiffta qwinnespersonen Brita Larsdotter har låtit sig med barn råda under tienste-
åhret i Höla, hwilcket hon framfödt 14 dagar effter Kyndersmässan innewarande åhr, men bar-
net sedermera afledit, ärkännandes sergianten Jean Salin det han henne häfdat och med barnet 
rådt; hwarmedelst desse personer med hwarandra begådt lönskeläger, fördenskull ljkmätigt 
Kongl. förordning de a:o 1694 dömes Jean Salin till sina 40 m:k och kånan Brita Larsdotter till 
sina 20 m:k s:rm:t, men effter ärlagde böter att stånda en söndag å plichtepallen och sedan 
undergå offentelig absolution. 
 
17. Lieutnanten h:r Carl Grip har instemd[t] 14 st. bönder af tingelaget som skola återstå med 
afradzpenningar pro 1718, som honom tilböra i afrächning på dess lön effter [fol. 110r] indehl-
ningen. Men som Jon Anderss i Öfwerhallen, Jon Halfwarsson och hustru Märeta i Bye, Pähr 
Ohlofsson i Bida [ska vara: ibidem], Anders Jacobss och Olof Ehrsson sampt Jeppe Hammar i 
Ytterhallen och Jon Ohlofss i Backen påstå det mönsterskrifwaren nu afledne Ohlof Halberg i 
förledne sommar af dem opburit på h:r lieutnantens wägnar, då som tilförne, och icke lemnat 
qvittence, hwilcket dee med hwarandra intyga. 
 Och det befinnes att Halberg äfwen så förra åhren för h:r lieutnanten opburit sådane medel, 
sig bestigande till 2 d:r 9 öre s:rm:t, men icke qvitterat; fördenskull ljkmätigt Kongl. stadga de 
a:o 1668 [renovationen: 1688] om opbörder sampt Kongl. förordning de a:o 1718, frjkallas 
åfwannembde. Men alldenstund effterfölliande Jöran Pährsson i Höge, Mårten i Kläppe, Jeppe 
Jonsson i Öfwerhallen, hustru Märeta i Bye, Erich Hinderss i Hammarnäset, Jon Ehrss och Pähr 
[fol. 110v] Andersson ibidem, Erich Larsson i Halabacken, Ohlof Larsson wid [Åhn] och Anders 



 138  

 

Swensson ibidem med intet skähl kunna säga sig hafwa giordt lefwerantze, derföre warder dee 
här med pålagde att nu genastan betala sina afradzpenningar till h:r lieutnanten Grijp, in alles 
sig bestigande till 2 d:r 28 öre s:rm:t samt at swara förorsakad omkåstnad och expenser med 
sex öre s:rm:t tillsammans [renovationen: till mans]. 
 
18. Lensman Niels Sveding har instembdt 18 st. rotar af tingzlaget att swara för någon olydno 
dermedelst begången att dee ifrån Brunflo icke rodt hem dee 3:e båtar och en färia, brukade till 
Savolax regementz marche ifrån Sundzbacken till Brunflo, hwar till dee till den 27 maj woro 
framstämde, samt att ifrån Brunflo taga med sig till Frössö magazin råg och andra pertzedlar 
effter befalningzman [fol. 111r] Sundbergs [renovationen: Alanders] ordres af d. 19 maj 1719, 
hwaröfwer swaranderne äro hörde, dels med förklaring att dee opwachtat een à 2 dagar i 
Sundzbacken sedan dee framskaffat båtar, men krigzfålcket icke kommit, och så måst gå hem, 
dehls och willia påstå att sedan dee något effter warit effter båtarne dem tilhörige, dee måtte 
wara utan tiltahl. 
 Och som Jöns Ehrsson wid [Åhn], Anders Swensson ibidem samt Qwisle man Anders 
Olofsson och Jacob Hindersson med Lars Ehrsson i Halabacken befinnes hafwa i rettan dag 
warit fram till Sundzbacken med båtar, färian åter Qwisle man tilhör[ig], men militien icke 
framkommit, utan een à 2 dagar effter, då dee sielfwa hielpt sig fram; fördenskull warda desse 
åfwannembde befrjade för widare tiltahl.  
 Men alldenstund fölliande: Lars Jonsson i Böhle, Pehr Pehrsson och Olof [fol. 111v] Larsson 
[renovationen: Hansson] wid [Åhn], Erich Pährsson i Wåge, Olof Halfwarsson i Qwisle, Erich 
Andersson i Arfwesund, Jacob Olofsson ibidem, Gunnar Mårtensson i Högsta, Erich Nielsson 
i Gåije, Bengt Bengtsson i Moen och Pähr Andersson i Hammarnäset uteblifwit utan laga för-
fall, jemwähl efftersatt lensmans till dem sedermehra giorde påminnelse om 2:ne båtars åter-
skaffande; fördenskull warda desse åfwannembde dömbde saker i krafft af 33 capit. Tingmåla-
balken sampt Kongl. förordning de a:o 1664 om skiutz och giästgifware till sina 6 m:k s:rm:t 
hwardera, sampt skyldige att förnöija lensmannen med dee som hemrodt ena båten med twå d:r 
s:rm:t; Qwisle man och att sielfwa taga sin färja åter, men dee andra att framskaffa med sin 
egen omkåstnad tridie båten som hörer Snusbacken till, så god som den war när krigzfålcket 
den [fol. 112r] släpte uti Brunflo. 
 
19. Jon Enarsson i Kläppe och Mårten Gunnarsson i Högsta angåfwo sig förlikte uti sin in-
stembde saak. 
 
20. Förekom Erich Olofsson på Hammarnäset och uppå föregången stemning anhölt om slut 
uti det wid åthskillige ting för detta emot 23 rökar af Hallens sochn andragne måhl angående 
det skadestånd och bekåstnad som han af desse påståt sig böra ärsättas, medelst det att son[en] 
Olof Ehrsson är tagen ifrån hemmanet och en tjd för dem måst gå med sin bekåstnad sochne-
soldat; beswärandes sig högeligen att ehuruwähl desse så klarligen hafft att intaga utaf mönster-
herrens resolution in augusti 1717, då dee som befrjades ifrån sochnesoldat det dem genast 
ålegadt anskaffa een annan, men uthdragit tjden och eij eller [fol. 112v] låtit sig retta effter den 
wid denne retten 2:e gångor för detta gifne resolutioner, hwaraf dem ålegat att till nesta ting 
gienom wederbörande infodra cronobetienternes förklaringar, som uthtryckeligen dem förelagt 
gienom resolutionen af d. 18 october 1718, men som dee sådant nu icke effterkommit, så påstår 
käranden det deras förebäran till at skiuta skulden ifrån sig in på befalningzman icke måtte 
anses likmätigt samma resolution. 
 Här emot förklarade dee till swars sig instälte på sina och hemmawarande medbröders 
wegnar det dee wehl icke undandraga sig att wedergälla Erich Ohlofsson något uti dess skade-
stånd för den tjd sohn[en] gådt sochnesoldat för dem, men wilja och der hoos att käranden måtte 
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betäncka deras tilstånd uti desse beswärliga tjder, hwar under de oachtat [fol. 113r] omkåstnader-
ne som sedan [renovationen: å sin sijda] hafwa låtit sig wara angelägit att skaffa een karl i stället 
så snart det sig giöra låter, anbiudandes Erich Ohlofsson 23 d:r s:rm:t och icke desto mindre 
hemställer retten att lägga dem emellan hwad som skiähligit och drägeligit är. 
 Då uppå rettens föreställande Erich Ohlofss för sig och sonen begaf att wara nöigd med 34 
d:r s:rm:t. Och som retten eij eller ringare kunde lägga skadeståndet med den bekåstnad som 
sonen under warande tienstetjd öfwer åhret utståt för desse sochnemän och mycket högre sig 
bestiger till; fördenskull warda 22 rökar af Hallens sochn, lensmannen för bostället undantagen 
för sitt hafde beswär, dömbde skyldige att inom 14 dagars tjd ärlägga till Erich Ohlofsson på 
Hammarnäset desse 34 d:r s:rm:t, då dee skola wara åtskilde. Men Erich Ohlofss och sonen att 
sin emellan dela desse nu stadgade medel som dee bäst åsämjas, äfwen med rettegångzkåstnad 
2 d:r s:rm:t. [fol. 113v]  
 
21. Ingeborg Jonsdotter i Månsåsen, afledne dragon Niels Gabrielsons Bergs hustru, har in-
stembdt nembdeman Erich Peersson i Höla om hemmanet der sammastädes af 2 ⅚ tunland, 
hwilcket Erich Peerss besitter, tiltalandes honom derutinnan således, att hon will hafwa sina 
jordepenningar henne hemfall[ne] effter faderen och systeren, gamla Kirstin Jonsdotter, eller 
och att få råda hemmanet samt att Erich Peersson måtte giöra henne beskied för den koo som 
systeren tilfallit effter een domb af d. 21 october 1719.  
 Men som fasta hemmanet om 2 ⅚ tunland, hwar till Erich Perss äfwen är i börd, honom 
effter handel med hustru Ingeborgs man oplåtit emot giäldens betalning sampt gamla sytningz-
johnet Kirstin Erichsdotters föda i dö[de]dagar [för honom] 1715 d. 16 februari är dömbdt till 
fasta så att hustru Ingeborgz andehl eij allenast opgådt, utan och Kirstin Jonsdotters behåldne 
anpart 30 d:r s:rm:t gienom 10 åhrs afsatte förråd [fol. 114r] sig förtärdt; altså har Ingeborg icke 
någodt att påtala som arf i hemmanet, utan blifwer det Pehr Ehrssons förwärfde och fulbetalte 
godz. 
 Koon åter, den Ingeborg äfwen som ett löst arf effter systeren söker, så emedan att Erich 
Pehrsson finnes hafwa den åtnutit uti 6 caroliner för detta; men Ingeborg tilbör som arf effter 
benembde dess syster, derföre skall Erich Pehrss betala Ingeborg koon med 4 d:r s:rm:t samt 
swara rettegångzkåstnad till 20 öre s:rm:t. 
 
22. Lars Heliesson i Ifelnäset har låtit instemma sig till swars Jon Larsson [renovationen: Joen 
Tagessons sterbhuus] i Månsåsen med Erich Peersson der sammastädes samt Niels Larsson i 
Backen om någon lidin skada på sin slåt uti afradzlandet Stofloholmen [sic] medelst åwärckan 
af swarandernes boskap, hwilcka warit uti fäbodorne, men drifwit [fol. 114v] dem in på 
Heliessons afradzland, intagandes muhlbeten och förtrampa slåtten, påståendes ärsättning effter 
hwar sin anpart.  
 Men ingen af desse swarander sig instält, ehuru dee effter lensmannens i Sunne gifne betyg-
ande finnes wara richtigt stembde, dåck oppgifwes at Erich Pehrsson och Niels Larsson äro 
commenderade på wacht, men Pehr Jonsson i Månsåsen med syskonen sitta hemma. 
 Derföre till föllie af prosessen de a:o 1695 warder käranden än widare hörd med dess skiähl 
som han andragit till bestyrckan af sin talan, nembligen nembdeman Jon Halfwarsson i Trapnäs, 
lensmannen Niels Sveding och Mårten Mårtensson i Gietåsen, hwilcka [sedt] skadan och be-
trampandet skattat in ales à femb lass staar, förutan förtrampandet. 
 Fördenskull dömes Jon Tagessons i Månsåsen sterbhus [fol. 115r] skyldig att ärsätta denne 
skada effter sin anpart med 2 lass höö in natura sampt att böta i krafft af 9, 13 et 32 capit. 
Byggningabalken sina 3 m:k s:rm:t och swara käranden förorsakad omkåstnad till een d:r 20 
öre s:rm:t, åliggandes dåck käranden så tidig[t] præsentera dem som tappat domen att dee kunna 
till nesta ting giöra stemning till återwinnande om dee kunna [renovationen: gitter]. 
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23. Förekom bonden Pehr Jonsson i Wästaned och afsade sig sitt åboende skattehemman å 
Norderön om 4 tunland dragonehåll, efftersom han allena man med intet fålck eller hustru för-
sedd känner sig kunna bruka hemmanet och gå soldat tillika, hwar till han nu på commendering 
är tagen. 
 
24. Samma dag trädde för retten Mårten [fol. 115v] Andersson i Jetåsen, om sina 73 åhr, gifwan-
des tilkänna att såssom han känner sig under ålder aldeles afmächtig hädan effter att bruka och 
förestå sitt skattehemman i Jetåsen om [lucka] tunland trumbslagareqvarter, derföre finner för 
rådligast att afsäija sig hemmanet till sonen Mårten, hwilken skall få det emottaga och derföre 
stå och swara det bästa han gitter, men föda och skiöta honom faderen med gamla moderen i 
döadagar. 
 Nu emedan sampteliga nembden betygade så i sanning wara, det Mårten Andersson sielf 
als intet förmår med hemmansbruket, warandes eij eller någon annan af denne mannens barn 
som kan antaga hemmanet swårt till bruk och för dess utskylder swara; fördenskull har retten 
detta nu [fol. 116r] nogare öfwerwägat, och i förmågo af 31 capit. Jordabalken L.L. finner för 
retwist att sättia sonen Mårten detta hemmanet i händer att bruka och besittia, der han kan förmå 
sig uhr trumbslagaretiensten och blifwa bonde. 
 
25. Ödeshemman opgifwes rustmästarebostället å Hammarnäset om 5 tunl:d crono, legat osådt 
i detta åhr, emedan landbonden som der satt, Erich Hinderss afledit, och uti rustmästaren afled-
ne Erich Åbergz ställe ingen tillsatt, men slåtten är bärgat af capitein Planting, hwilcken bör 
läggas till lass tahls och wärderas. 
 
26. Contributionslängderne pro 1719 med mantahlslängden, som præsenterade blefwo i almo-
gens närwaro, examinerade[s]. 
 
27. Uthsedde nembdeman Pehr Ehrss [fol. 116v] i Mårtsund, som tilsagd 1:a dag att sitta, men 
icke igenkommen effter afreesa om afftonen, blifwer saker till sina 2 d:r s:rm:t. 
 
28. Retten åtskildes den 27 october om afftonen, då nembden gafz hemlåf och häradzhöfdingen 
öfwersåg acterne, blifwer så session för nembden 4 dagar, häradzhöfdingen 5 dagar. 
 
Sakören extraderades. 
 Hustru Märta Jönsdotter och Sigri Olofzdotter i Byen för efftersatt skiutz till sina 6 m:k 
hwardera, giör 12 m:k [till] treskipt. 
 Sergianten Johan Salin och kånan Brita Larsdotter ifrån Owjken för lönskeläger, den 1:a 
till 40 och den senare till 20 m:k, giör 60 m:k, treskipt. 
 Elofwa st. rotar för försummad nembd till skiutz till 6 m:k s:rm:t hwardera, giör 66 m:k, 
treskipt. [fol. 117r]  
 Jon Tagesson[s] i Månsåsen sterbhus för åwärckan till 3 m:k, treskipt. 
 Pehr Ehrsson i Mårtsund för uteblifwande ifrån tålftens tienst till sina 8 m:k, rettens ensak. 
 
 Actum ut supra 
 På häradzrettens wegnar 
 H. S. Stridzberg 
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Ting den 26–27 februari 1720 
 
Källa: Svea hovrätt, Advokatfiskalens arkiv (Jämtlands län), vol. E XI e:3836, fol. 34r–38r, RA. Komplettering 
från Jämtlands domsagas häradsrätts arkiv, vol. A I:41, fol. 36v–40r, ÖLA och Svea hovrätt, Advokatfiskalen, vol. 
E XII b:13 (småprotokoll), fol. 952r–v, RA. Hovrättens renoverade dombok har använts som huvudkälla, eftersom 
häradsrättens protokoll är slarvigt skrivet, med många överstrykningar och ändringar och därmed svårläst. 
Dessutom viss textförlust i kanterna. Texternas innehåll är dock till synes så gott som identiska. Paragrafnumre-
ringen avviker något mellan källorna. Vissa avvikelser har noterats nedan inom hakparenteser. 
 
Anno 1720 den 26 februari sattes ordinarie laga ting med Hallens tingzlag uti Trappnäs af hä-
radzhöfdingen Haqvin Stridzberg, närwarande fölliande nembd. 
 Pher Olofsson i Byen  Jon Halfwarsson i Trapnäs 
 Carl Hemmingsson i Trusta  Olof Andersson i Giälsta 
 Hellie Jonsson i Ifelnäset  Niels Kielsson i Gåije 
 
1. Emedan tolfmännen Jöns Peersson i Trapnäs, Halfwar Jöransson i Böhle och Mårten Mår-
tensson i Bäck emot förbud och tillseijelse rest på sin handel till Norie ifrån tingztiman, så 
nödgades man antaga fölliande att sitta denne gången, nembl. Påhl Mårtensson i Åhlsta, Olof 
Jöransson i Wällie, men de absenterade belagde med sina 4 m:k silf:rm:t hwardera, och som 
Pehr Ehrsson i Mårtensund till förra ting pålagd att sig inställa, men då utheblifwit, äfwen nu 
afrest på sin handel, dy blifwer han för sådan sin treska saker till 2 d:r s:rm:t. Men till att få 
fyllest tålfmän, antogz Anders Nielsson i Qwissle, som aflade eeden, och förrige tolfmän som 
nu äro skrefne soldat, [fol. 34v] Pehr Tagesson i Wästaneed och Lars Helliesson i Ifilnäset. 
 
2. Tinget lystes med tingzfreed och liud, hwar effter några Kongl. förordningar opplästes. 
 
3. Olof Eliasson i Järsta har instemt Halfwar Jöransson och Olof Halfwarsson i Böhle med 
Kirstin Fastesdotter och Mårten Mårtenss i Kläppe, för detta interesserade med Olof Halfwars-
son uti 4:de mans soldaten, att swara honom för 4:de mans legan, efftersom han nu sidst är 
tagen till fierdemans soldat för rotan uti Jöran Kämpes ställe, och till denne tijd ståt utan att 
hafwa oppburit af rootan någon lega. 
 Men som här emot swaranderne anföra det dee för än Olof Eliasson uthtogz, uthrustat 2:ne 
4:de mans soldater, nembl. Pehr Lind, som afled 1711, men i dess ställe Jöran Kämpe, hwilcken 
och wärckeligen 3:e åhr giordt tienst, kunnandes icke weta med hwad skähl som Olof Eliasson 
är tagen till 4:de man emedan Kungen lefwer och andra i landet utom dess sluppit således re-
creutera, hwar med nembden instembde. 
 Fördenskull, wid så besatte omständigheter, kan retten här med eij sig befatta.  
 [fol. 35r]  
 
4. Lendzmannen Niels Sveding, andraganden wid förra ting emot hustru Märta Halfwarsdåt-
ter[s] i Ållsta anhörige [häradsrätten: anhängig] giorde sak om wedergällning af den skada till 
sitt gårdzarbete å bostället som hon i denne nästledne sommar och höst lidit i bästa skiörde-
tijden, dermedelst att dess dräng Mårten Mårtensson är tagen honom ifrån och satter för Märtas 
vacante dragonenumer med marchen till Sundzvall och [Gevele], hwarunder han nu hel månad 
warit bårta, hwaröfwer capiteinen h:r Carl Planting är hörder, med förklaring att hustru Märtas 
karl den förra avancerat in julio till corporal, och som hennes numer war vacant, drängen Mår-
ten och upsagt sin tienst hoos lendzman, så är han tagen och insatter för Märtas dragonehåll, 
henne till … [oklart textställe], och ehuruwehl att samma Mårten sedan fådt instiga till trumb-
slagare för fadershemmanet, så har ändock Märta strax fådt karl igen. 
 Nu som det befinnes att Märta Halfwarsdåtter i Ållsta i denne nästledne sommar och höst 
uti sin vacante numer åthnutit lensman Niels Svedingz dräng Mårten Mårtensson sedan han åter 
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blifwit transporterat till trumbslagare för fadrens hemman Jetåsen, hon och strax fådt karl i 
stället, så är och i alla motto skiähligt, det hustru Märta måtte wedergälla lensman Sveding den 
[fol. 35v] skada som han lidit wid sitt hemmans bruk dee 4 weckor som han warit bårta uhr 
tiensten, men med lendzmans begifwan modereras till 3 d:r s:rm:t, hwilcka Märta dömes skyl-
dig genasten att betala, med een d:r s:rm:t uti rettegångzkåstnad. 
 
5. Lars Helliesson i Ifillnäset har instemdt Erich Phersson och Niels Larsson i Månsåsen att 
swara honom till den skada som han lidit på slåtten uti afradzlandet Stoorfloen, medelst åwärc-
kan af swarandernes booskap i förledne sommar, dem nu tilltalandes, efftersom dee wid förra 
ting enär saken androgz hafft förfall till utheblifwande, men Jon Tagessons i Månsåhsen sterb-
hus belagde att swara sin andehl med 2:ne lass höö. 
 Nu ehuruwehl det desse swarander willia neka der till att deras boskap uthbet och förtram-
pat denne kärandens slått som uthlagt är, utan förebära, der det skiedt, måst af Lars Helliesons 
och dess bolagares boskap wara händt; dåck likwähl som käranden bewisadt med lensman Niels 
Swedingz, Mårten Mårtenssons i Jetåsen och nembdeman Jon Halfwarssons [i] Trapnäs bety-
gande, effter gången syn och besichtning, att åwärckan af ingen annans boskap än Månsåhsens 
är tillfogadt, [här effter] dee och skådat hafwa klöfwa wäg. Utom dess nembdeman Carl Hem-
mingsson i Trusta och weet afseija det desse [fol. 36r] slåtter offta skadas af Månsåhsens namb 
fädrift. 
 Fördenskull dömes Erich Pehrss och Niels Larsson i Månsåhsen skyldige likmätigt 9, 13 
et 32 cap. Byggningabalken L.L. att uti denne skada, som för æstimeradt, swara sin anpart, 
äfwen till förtrampandet, med 3 skrinnor höö in natura eller och, der dedt icke kan åstadkom-
mas, med penningar betala till en daler s:rm:t skrinnan hwardera samt att böta för åwärckan 
sina 3 mark s:rm:t hwar, men ärlägga uti förorsakad rettegångzkåstnad till kärande tree daler 
s:rm:t tillsamma[n]. 
 
6. Mantalslängden examineras. 
 
7. Samma dag androgh Ehrich Andersson i Arfesund någon twistighet som honom och swär-
fadren Pehr Ehrsson der sammastädes emellan skall sig yppadt, sedan den förres hustruu, som 
war den senares dotter, afledit, i det att Pehr Ehrsson icke skall willia stå med den åhr 1717 d. 
7 februari författade afhandling om hemmanetz besittning [för] Erich Andersson med dess 
syster och lösen uti [Arfwesund] för dee andra systrarna jemte dee gamlas föda och sytning, 
utan i så måtto den [fol. 36v] uphäfwa att fadren will äga macht att nu mehra råda om hemmanet 
till att det bortgifwa med besittningen till dee andra 1:a sina dötrar, då ljkwähl Erich Andersson 
äger barn effter sin hustru, hwaröfwer Pehr Ehrsson igenom nembdeman Niels Kiehlsson i 
Gåije aflagt sin förklaring, det han förmenar sig råd[a] hemmanet effter dotterens död, 
annorledes eij eller will hålla handlingen af åhr 1717 än att denne dess måg må besittia halfwa 
hemmanet, den andra hälfften åter wara behållen för ogiffta döttrarna. 
 Hwilcket alt retten dåck finner för rettwist att uthställa till laga uthförande. Emedlertijd 
förblifwer Erich Andersson wid hemmanet ljkmätigt resolution af d. 7 februari a:o 1717. 
 
8. Förekom Jöns Andersson ifrån Nästgården af Ljth [socken] och gaf tillkänna det han nu 
kommer att tillträda hemmanet Swedie af 3 tunland skatte effter sin antecessore matrimoni 
Anders Pehrsson, som lemnat barn effter sig och den tillhanda will bruka hemmanet, anhållan-
des här till om retten[s] styrcko. Hwartill lensman i tingelaget Niels Sveding, broderen till af-
ledne Anders Persson, afwachtande uti detta hemman, icke wille sig begifwa på det sätt att 
hemmanet skall komma uhr börden och honom ifrån, emedan broderen Anders i sin lifztjd, 
[fol. 37r] hwilcken aflagt honom lösen, eij eller fullfölgdt rettens resolution af d. 25 februari 
1713, och derföre förbehåller sig sin rett till besittningen och att råda sin andehl. 
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 Icke deste mindre finner retten för rettwist att bifalla det Jöns Andersson för sina stiufbarn 
må bruka detta hemman, de[t] förestå och swara till dess ett lagligt sluth om besittningen och 
lösen kan skie, dåck obetagit lensman att disponera om sin andehl. 
 
9. [Efter häradsrätten § 8, fol. 39r–v, svårläst:] Till mågen Erich Jonson ifrån Ubyen af Mattmar 
sochn har hustru Lucia Mattzdåtter i Ytterhallen under en särskillt opprettad afhandling d. 29 
october 1719 uppdragit sitt en tid effter mannen åbodde hemman i Ytterhallen om 2 tunland 
skatte, dragonehåll, och det att besittja [fol. 39v] för sig och hustrun, hennes dåtter, emot gäldens 
betalning, der det lösa icke tillrecker, oklandrat för dee andra döttrarna, hwilket med ehrliga 
mäns underskrifft bestyrkt finnes. Hwarföre och detta kiöp nu warder oppbudit 1:a gången som 
skiedde utan klander, dock här hos determineradt att hemmanet i 1:a sommar bör wärderas. 
 
10. [Efter häradsrätten § 9, fol. 39v, svårläst:] Samma dag gaf Olof Kiehlson ifrån Hohlbacken 
af Mattmar sochn till känna ett kiöp som hustru Kirstin Ersdåtter i Öfwerhallen nu under denna 
tingztima uti gode mäns närwaro honom gifwit på sitt en tid åbodde hemman i Öfwerhallen om 
1 11/12 tunland skattejord, dragonehåll, emot föracorderad kiöpeskilling 50 d:r sölfwerm:t att 
ärläggas till creditorerne, hwilka uti kiöpebrefwet nämns, men det behålla till 3 d:r 20 öre 
sölf:rm:t innestående för hennes barn, döttrarna tillhanda, hustru Kirstin åter att niuta utan des 
husrum i gården medan lifztiden warar, såå 1/2 mähling i åker, och få slå Lillänget samt något 
i skogen till en koos föda. Hwilket hustru Kirstin, som nu sielf tillstädes, ärkände med gådt 
förstånd, full willja och afhändande wara skiedt, hwarföre Olof Kiehlson här å har macht att 
tillträda hemmanet; nu för honom 1:a gången oppbödz utan klander. 
 
 [Åter till hovrättens renovation, fol. 37r:] 
 
11. Emedan afledne dragonen Jon Bromans och dess hustrus Elsa Olofzdotters barn Brita Jons-
dotter afledit förledit åhr, lemnandes någon ägendom i löst effter sig hoos morbroderen Jon 
Olofsson i Backen och morfadren Olof Jonsson der sammastädes; men effter Sweriges lag 3 
capit. Erfdabalken L.L. den dödas arfwa blifwer för modren Brita Pehrsdotter uti Helliebacken, 
som effterlefwer å fädernes sidan, och moderfadren med mormodren å moderens sida, så hafwa 
dee att skipta qwarlåtenskapen som finnes sin medel således att farmodren [fol. 37v] Brita Pehrs-
dotter [får] 2-dehlarne men morfadren och mormodren till sina 1/3-dehl. 
 Men Jon Ohlsson tillika med fadren Olof Jonsson och modren, hwilcka den dödas ägendom 
än innehafwa och nu der å angifwit et inventarium, pålagde att wid nästa ting till sig instella att 
beswäria ingenting wara undandölgt eller förbigångit. Uti förorsakad rättegångzkåstnad med 
lagsökande skola swaranderne, den dödas morfader och mor[broder], ärlägga till beswäranden 
hustru Brita Pehrsdotter een d:r 24 öre s:rm:t samt utan [des att] förnöija inventeringzmännen. 
 
12. Sakören å förra ting, rettens ensak, betalar lensman. Item lefwererades till häradzhöfdingen 
be:te parten af 78 m:k s.m:t. 
 
13. Retten opsteg den 27 februari effter middagen, blifwer så session för nembd och häradzhöf-
dingen 2 dagar. 
 
Sakören extraderades. 
 Tålfmännen Jöns Pehrsson i [Åhn], Halfwar Jöransson i Böhle och Mårten Mårtensson i 
Bäck [per] absentia till hwar sina 4 m:k, giör 12 m:k, rettens ensak. 
 Pehr Ehrsson i Mortsund för treska at sig instella till nembdeman, saker till sina 8 m:k, 
rettens ensak. 
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 Erich Peersson och Niels Larsson i Månsåsen för åwerckan till hwar sina 3 m:k, giör 6 m:k, 
treskiptes. 
 
 Actum ut supra 
 Uppå häradzrettens wegnar 
 Haqvin Stridzberg 
 
 
 
 
Ting den 17–19 oktober 1720 
 
Källa: Svea hovrätt, Advokatfiskalens arkiv (Jämtlands län), vol. E XI e:3836, fol. 220r–231v, RA. Komplettering 
från Jämtlands domsagas häradsrätts arkiv, vol. A I:41, fol. 222r–234r, ÖLA och Svea hovrätt, Advokatfiskalen, 
vol. E XII b:13 (småprotokoll), fol. 964r–965r, RA.  Hovrättens renoverade dombok har använts som huvudkälla, 
eftersom senare delen av häradsrättens protokoll är slarvigt skrivet, med överstrykningar och ändringar och därmed 
svårläst. Dessutom viss textförlust i kanterna. Texternas innehåll är mestadels identiska, med några undantag, då 
renovationen har missat enstaka ord eller till och med flera rader från häradsrätten. Dessa, och andra avvikelser 
har noterats nedan inom hakparenteser. Paragrafnumreringen skiljer sig något mellan källorna. 
 
Anno 1720 den 17 october sattes ordinarie laga ting med Hallens tingelag af häradzhöfdingen 
Haqvin Stridzberg, närwarande fölliande nembdh. 
 Jon Halfwarsson i Trapnäs  Erich Peerss i Höla 
 Peer Olofsson i [Byen]  Jöns Peersson wid [Åhn] 
 Pähr Ehrsson i Mårtensund  Anders Nielsson i Qwisle 
 Carl [Hemmingsson] i Trusta Olof Anderss i Gälsta  
 Mårten Mårtensson i Bäck  Jon Helliess i Myckelåsen 
 
1. För Hammarnäs nembdemans roota fins ingen bonde att tillgå, utan soldater eller skrefne 
bönder i sina vacante numrer. Uti afledne Niels Kielssons i Gåije ställe är bonden Erich Niels-
son i Gåije instembdh att sitta, men eij sig instält. 
 Effter det att Kongl. Maij:tz nådigste resolutioner, på rikzdagen 1719 et 1720 gifne, opläs-
tes, förklarade sig allmogen att dee finna alt hwad som andragit är hoos öfwerheten wara nödigt, 
det af härdagzmannen andragne måhl om höet taga dee sig een dehl [sig] part af, emedan dem 
äfwen är aftagit höö med den stränghet att dee som icke hade, måste kiöpa för 3 m:k [härads-
rätten: öre s.m:t] pundet. Hwilcket Dafvid Simonsson i Ö[n]sta förklarar, een dehl åter [fol. 220v] 
seija sig icke willja klaga. 
 
2. Erich Olofsson på Hammarnäset kärade till Peer Andersson och Jon Ehrsson med Bertill 
Peersson i Hammarnäset, sampt Bengt Bengtsson i Moo om ärsätning af den skada som han i 
denne höst lidit till sin swedieråg, så förr som effter upskäring[en] och häskiandet af deras 
[booskap till 7 skyhlar effter gode mäns bepröfwande, swaranderne kunna wehl icke taga sin] 
booskap och creatur frja derifrån att dee någon gång warit inne uti omhägnade swedierne 
[sär]deles getterne, eij eller bestrjda hägnaden, men påstår det Erich Olofssons creatur mindre 
kunna undantagas, emedan dee warit hart wjd i fäboderne. 
 Fördenskull ljkmätigt 9 capit. Byggningabalken L.L. dömes swaranderne skyldige at betala 
Erich Olofsson denne skada med 23 kannor råg in natura och i förorsakade expenser [härads-
rätten: rettegångzkåstnad] twå d:r 16 öre s:rm:t, men att böta för åwärckan sina 3 m:k s:rm:t 
tillsamman. 
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3. Det will fullan sergianten Hiortens äncka hustru Märta Ehrsdotter påstå att sampteliga 
rotelagarna i tråssmonderingen, för hwilcken sonen Christian Hiort åhr 1716 gick tråssdräng, 
måtte giöra henne redo för sonens tillborde lega och kläder, efftersom derpå will förmenas 
[fol. 221r] något innestå. Dåck som Christen Hiort, som nu först med regementet wid Gefle i 
denne sommar aflidit, bewjsligen i lifztjden icke talt på någon sådan sin innestående lega och 
kläder, allenast een råck den honom skall brista; fördenskull warda tältelagarne ifrån kärandens 
tilltahl befrjade enär dee wjsa [ri]chtighet för sletzråcken, hwilcket senare, der dee eij gitta 
åstadkomma, kännes dee skyldige att ännu den betala till moderen hustru Märeta med 2 d:r 16 
öre silf:rm:t. 
 
4. Emedan Jon Andersson i Öfwerhallen, Peer Pährsson i Åhen och Erich Päärss i Höla skola 
wägrat att draga försårg om afledne sochnesoldaten Anders Olofsons hemman i Gåije till 
oprettande på det sätt som häradzdomen af d. 24 october 1719 dem och sochnemännen pålägger, 
ljkmätigt een deras förbindelse gifwin 1718 in juljo, då dee fådt Anders Olofsson till soldat för 
sochnen, utan låtit i detta åhr hemmanet ligga öde till skada, så påstår den aflednes hustru Göhle 
Jacobzdotter det desse måtte påläggas att stå för hemmanetz ödesmåhl, men att ännu det 
[fol. 221v] opretta eller derföre skaffa penningarna effter dess wärde, att komma dels [henne] till 
godo och creditorerne der dee [säkert] lembna om sin betalning. Hwaröfwer swaranderne äro 
hörde med förebäran det dee wähl icke undandragit sig att bjdraga till detta hemmans uprett-
hållande hwad dee funnit sig skyldige till, men icke att dem måtte åbördas mera. 
 Nu som desse swarande tillika med rootan, södra dehlen af Hallens [sochen] [genom] do-
men af d. 24 october 1719, wjd det Göhle Jacobzdotter afsade sig hemmansbruket, äro pålagde 
tillsamman att draga försorg derom att detta hemman måtte warda försålt, och der med wjdare 
förfara som lag förmår, men sådant ännu icke effterkommit; altderföre pålägges dem än ytter-
ligare detta att fulgiöra således att dee med sampteliga rotelagarne, sochnemännen anten sielfwa 
skola stå för hemmanet och dess bruuk eller och att derå skaffa åbo och kiöpare som det löser 
effter sitt rätta wärde. 
 Hwar och icke, skall desses med rotelagarnes sochnemännens lösa ägendom stå i säkerhet 
för hemmanet. Uti förorsakade expenser skola swaranderne ärlägga till käranden 3 d:r s:rm:t. 
[fol. 222r]  
 
5. Jöran Pärsson i Höge kärande till hustru Kirstin Fastesdotter i Järsta om een sölfwerskied, 
den han åhr 1716 skall satt i pant hoos nu mera afledne hennes mann sergianten Olof Halberg 
emot 2 d:r s:rm:t, som påstås, men icke får återlösa. Swaranden wille deremot påstå det sölf-
werskieden warit reent af försåld, och derföre icke will medgifwa återlösen, förebärandes det 
Jöran Pährsson häfftar utom dess för skuld på lånt korn. 
 Men som denne handel med ingen win och witne sig stödier, så pröfwar rätten för rätwjst 
i anledning af 11 capit. Kiöpmålabalken Stadslagen det hustru Kirstin Fastesdotter, som i hand-
om hafwer, skall äga witzord med sielf sin eed erhålla för huru mycket sölfwerskieden är utsatt, 
hwilket, der hon eij giöra gitter, skall Jöran Pährsson lösa skieden för så mycket som den kan 
pröfwas wärdt. 
 Den skiutz som Jöran Päärsson åhr 1716 aflagt med Halbergs soldat ifrån Höla till Walla i 
Åhre sochn, hwarföre han nu fodrar betalning, som obetalt skall komma honom i afräkning på 
interesset [fol. 222v] af det låhn i korn som han hoos Halberg giordt och lembnat sin handskrifft 
å, och hwad den till mehra sig bestiger å sielfwa hufwudgielden afdragas. 
 
6. Anders Pehrsson i Håf har instembdt Carl Hemmingsson i Trusta att opwjsa med hwad 
skähl som han will sig tillägna dehlachtighet uti Håfskogen, det swaranden således will fulltyga, 
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opläggandes ett skriffteligit betygande de a:o 1673 lembnat af Jon Hälliesson och Ohlof Pährs-
son i Norderöhn, hwareffter Trusta man will säijas äga nytning uti Hofz skog till sin gårdz tarf 
effter dee 3 ort åhrlige skatt som Trusta man ärlägger till Håfz man. 
 Men emedan desse hemman begge äro crono och således denne deras twist icke hörande 
till dombstolens afgiörande, [utan] h:r landzhöfdingens, altså hafwa parterne att andraga sin 
saak hoos högwehlborne h:r generallieutnanten och landzhöfdingen. 
 
7. Jon Andersson i Öfwerhallen har instembdt förafskiedade soldaten Bengt Mellman [att 
swara] honom för något hastigt tillmäle om tiufnad. Men som swaranden Bengt Mellman be-
känner sig af hastighet [fol. 223r] hafwa utfarit emot Jon Andersson uti sådane ord om tiufnad, 
dem han återkallar och beder om tillgifft, hwar med käranden låter sig nöija; fördenskull skall 
Bengt Mellman såsom för oqwädins ord af hastiga mode böta effter 43 capit. Tingmålabalken 
sina 3 m:k s:rm:t och ärlägga till käranden uti förorsakad rettegångzkåstnad een d:r 16 öre 
s:rm:t. 
 
8.  Uti saken emellan regementzskrifwaren wälbetrodde Johan Sundel, som förmyndare för 

afledne sochneskrifwaren Elias Thalins omyndige barn, sampt eliest som fullmechtig för 
sonen Elias Thalin, kärande å ena, och bonden Faste Tohlsson på Wärcköhn med dåtteren 
hustru Kirstin Fastesdotter, swarande å andra sjdan, angående inbördan och lösen på Elias 
Thalins barns wägnar af skattehemmanet Järsta, i Marieby sochen belägit, om 3 tunland 
dragonehåll, deras fädernes jord, men försåld tilljka med monderingen af faderen till 
obördig Faste Tohlsson åhr 1711, hwarom twistas, är detta rättens domb. 

Uthaf parternes hwaremot annan andragne skähl och omständigheter har retten intagit huru som 
för detta sochneskrifwaren Elias Thalin uti lifztjden åhr 1711 d. 30 marti [fol. 223v] under fult 
kiöp [g]jorda hemmanet Järsta, i Marieby sochen belägit, om 3 tunland skatte, dragonehåll, 
honom Thalin öfwerlembnat af faderen pastorn i Ångermanland Elias Thalin, har försålt och 
opdragit med monderingarne till obördig man Faste Tohlsson å Wärcköhn emot en summa pen-
ningar 180 d:r s:rm:t, Faste Tohlsson derå jembwähl hemmanet eij allenast fådt i possession 
effter ärlagd full betallning, utan och der med lagfarit, förwärfwandes sig laga stånd ifrån sidsta 
opbud d. 17 october 1712, sampt i anseenden deraf honom å tinget den 1 marti 1716 hemmanet 
resolverat till Faste att för sig och sina behålla och besittia för een lagfången egendom. 
 Men nu mera sedan sochneskrifwaren Elias Thalin afledit åhr 1717 sampt effter honom 
faderen pastoren i Sidensiö aff Ångermanland Elias Thalin, hwilcken med förra hustrun hem-
manet ägt, och regementzskrifwaren wälbetrodde Johan Sundell är worden lagligen constitue-
rad till förmyndare för desses nembde barn, han af den plicht som förmyndareordningen honom 
skall tillbinda sampt att frja hemmanet åter till barnen som deras retta arfwegodz, welat depo-
nera [fol. 224r] kiöpeskillingen till lösen 180 d:r s:rm:t i plåtar effter derå lembnat attest af crono-
befallningzman wälbetrodde Anders Sundberg under d. 15 augusti innewarande åhr, påståendes 
dereffter att inlösen och bördandet måtte tillkännas barnen, som äro 3:ne, af hwilka den ena, 
nembligen sonen Elias Thalin, nu nåt sina 15 åhr och effterlembna[d] fulmacht under den 10 
uti innewarande månad, på dess och de andra syskonens wägnar giör talan till inbördande.  
 Transport § 12 [fortsätter i § 12]. 
 
9. Söndra delen af Hallens sochn påstå, uppå föregången stembning, det nårra delen af samma 
sochn måtte interessera med dem uti all den tunga som dee uthståt med sochnesoldatens opsät-
tande, särdeles att swara, jempte dem, uti den talan som giöres om Gåije hemmans bruk, men 
icke att söndra sig ifrån dem, som elliest wore till stoor gravation, i det att ena halfwa sochnens 
soldat kommer dem att kåsta 120 d:r s:rm:t. men den andra allena 60 d:r. 
 Hwaröfwer swaranderne, nordre delen af sochnen, äro hörde med dee skähl som dee här 
emot hafft att andraga, hwilka retten behörigen öfwerwägat. [fol. 224v]  
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 Emedan af börian, medelen till desse soldaternes städzel och lega hwilcka påkommo Hal-
lens sochn till 2:ne äro af samptelige sochnen ljka uttagne och sam[man]skutne, derföre bör och 
bekåstnaden som anwänd till samma sochnesoldaternes städzel, lega, beklädnad och drickes-
penningar liqvideras samptelige sochnemännen emellan således att begge dehlarna af sochnen 
swara ljka uti hwad som åkommit penninge afgifften för begge soldaterne, men answaret som 
södra dehlen af sochnen sig påtagit till Gåje hemmans förseende innan dee fåt dess åbo Anders 
Ohlofsson till sochnesoldat för sig, förbinder samma halfwa sochn allena, så att dee allena der-
före måtte stå och swara effter fallne domb, hwilcken uti ingen dehl kan dragas till den andra, 
nembl. nårra delens, last, emedan den aflagt sin plicht. 
 
10. Norderö sochnemän, till 19 rökar, hafwa instembdt bonden Bertill Pährss på Hammarnäset 
att swara för det han icke welat emottaga dee penningar i mynteteken som dee i förledit åhr 
måst [fol. 225r] för afslaget honom anbudit i afräkning å dee 48 d:r s:rm:t som igenom lagmans-
rättens domb af d. 20 febr. 1719 [dem] äro pålagde att erlägga till Bertill för dess son är orät 
tagen till sochnesoldat och dee derom på åtskillige ting twistat med Bertill, men han likwähl 
uthwärckat sig executions ordres under d. 8 marti innewarande åhr att af dem utsökas, som nu 
skier till wärckställighet, påståendes det Bertill måtte låta sig nöija med det mynt som dee ho-
nom anbudit 1719. 
 Dåck som käranderne icke kunna bewjsa sig hafwa deponerat Bertill till handa det före-
burne myntet enär han det skall wägrat, som eij eller annorledes kan säijas wara skiedt än förrän 
han fåt hela summan, hwilcket å kärandernes sjda icke är effterkommit, och sådant förorsakat 
honom att söka execution; fördenskull kan retten uti ingen dehl gilla kärandens påstående, utan 
böra dee strax betala desse 48 d:r s:rm:t uti nu gällande gådt mynt. 
 Hwar och icke, har Bertill Persson att giöra sig betalt utaf dee redan pantskrefne pertzedlar 
effter dess wärdering, och det äfwen med förorsakade expenser för detta lagsökande sampt tjd-
spillan till 4 d:r s:rm:t, dåck så at käranderne skola hafwa macht at sielfwa lösa panten inom 14 
dagar ifrån detta dato. [fol. 225v]  
 
11. Hustru Karin Påhlsdotter i Åhlsta androg klageligen huru som mannen Johan Mårtenson i 
Gietåsen sedan broderen Ohlof Mårtenss åhr 1717 under wägen till Hälsingeland som sochne-
soldat [att ställas under Hällsinge batalion, rymt, blifwit med twång tagen till sochnesoldat] i 
stället för Marieby sochn i sådan hast att han eij det ringaste i kläder, drickespenningar och kåst 
fick upbära, och derföre under wägen måst låna af andra hwad han hade af nöden till [förden-
skap]. Och ehuruwähl sedermera uppå giord ansökning hon hemmawarande hustrun bekommit 
af cronobefallningzman Alander af dee hoos honom stående medel 36 d:r s:rm:t uti mynteteken, 
hwilcka sedan henne till ingen nytta kommit, men resten ännu icke kunnat uthbekomma, altder-
före påstår hon det rotan som bordt præstera karlen i den [r]ymbdes ställe måtte owägerligen 
betala henne resten af legan, item klädes- och dryckespenningar ljka med andra, särdeles eme-
dan hon här medelst mist sin man, och nu med ett litet barn går huuswill. 
 Hwaröfwer swaranderne, som stembde äro hörde, med förebäran att een dehl känna sig 
skyldige att ställa henne tillfredz, een dehl åter willia skiuta skulden ifrån sig på cronobefall-
ningzman. [fol. 226r]  
 Nu som Marieby sochn ålegat att förnöija Johan Mårtensson i Gietåsen med full lega och 
städzel med mera, lika som andra sochnesoldater nuti[t] sedan deras förra karl rymbdt, hwilcket 
dee dåck härtils eij effterkommit; altderföre dömes desse sochnemän skyldige att nu straxt be-
tala till Johan Mårtenssons äncka hwad som återstår på legan, till 14 d:r, sampt klädes- och 
dryckespenningar 14 d:r, giör 28 d:r silf:rm:t i gådt mynt, och det äfwen med förorsakad rette-
gångz omkåstnad sampt tjdspillan 4 d:r s:rm:t. 
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12. [forts. från § 8] Nu ehuruwähl att här emot swaranden Faste Tohlsson will hålla sig med sin 
lagfart, hwarifrån han icke will gå, särdeles som hemmanet [först] honom blifwit påtwingat uti 
giäldz betalning och han alt sedan det uppehållit een beswärlig tjd, eliest och igenom penninge-
förhögningen, som sedan stigit, skall komma att ljda med hwad mera som andrages om hem-
manets cultur.  
 Ljkwähl som det både tillstås och befinnes att detta hemman är barnens förfäders jord, till 
hwars afhändande och försälliande icke kan wjsas det pastorn Elias Thalin gifwit sitt samtycke 
och willia, men [fol. 226v] ändock förmyndaren för barnen med den myndige ena sonen anbiuder 
lösen innom den tjd som lagen i det 8 et 18 capit. Jordabalken L.L. föreskrifwer, hwilcken 
förmån dem eij kan frånkännas, än skiönt detta hemman för kiöparen är resolverat till fasta, 
fördenskull ljkmätigt åfwannembde capit. i lagen som har sitt anseende på omyndige till att 
bibehålla deras förfäders jord inom börden, dömer rätten att detta hemman må lösas i börd åter 
af framledne pastoris Elias Thalins eller dess förra hustrus sonabarn, som äro sochneskrifwaren 
Elias Thalins barn, med 180 d:r s:rm:t i plåtar, hwilcka förmyndaren regementzskrifwaren Sun-
dell på deras wägnar och effter gifwin fulmacht deponerat, och då äfwen att monderingen der 
under bör fölia till de dehlar som behåldne, dåck så att afträdanden Faste Tohlsson med sin 
dotter utan åfwannembde kiöpeskilling bör niuta för aflagd omkåstnad med lagfart och hem-
manetz oprethållande denne beswärliga krigztjd, tiugueen d:r s:rm:t, då han mera icke har att 
påtala om myntetz valvation, eij eller att graveras med någon effterrechning för åhrliga byg-
naden wjdare [fol. 227r] än hwad redan af honom eller dåtteren är tillgiordt. 
 
13. Samma dag stältes för rätten Erich Pherssons i Wåge hustru Märeta Nielsdotter, om sina 
36 åhr, att sig förklara öfwer det angifwande som emot henne giöres och hoon är instämbt före, 
om sitt späda barns förqwäfiande natten emellan d. 26 et 27 aprill innewarande åhr, då hoon 
legat med barnet i sängen, hwarom hoon sielf således opgifwer omständigheterne, att barnet, 
om sina 6 wekor, warit hela tjden siukt af hosta. Sedan hoon lagt sig med mannen i sängen och 
barnet för sig i waggan, det om natten begynt att mycket hosta, derföre effter mannens inråde 
tagit det opp i sängen och lagt wid bröstet, i det samma lärer somnat ljtet, men när hoon wak-
nade, förmärkandes barnet tyst, tager det fram för sig, jempte mannen måste förnimma dedt 
wara dödt. Och icke annorledes kan förstå än att barnet af bröstet sig anten qwäft eller och dödt 
af tilltagande hosta. 
 Fältwäbelen Sidenboms hustru, tillstädes, betygar att barnet hela tjden war mycket beswä-
rat af hosta, så att dee eij annat [fol. 227v] förstod än att det åffta skulle döö bort. Om natten åter 
när moderen till barnet kom löpandes der med in i stugun, dödt, befans eij annan ljknelse på 
barnet än ljten blodfragga igenom näsan, som hon förstår utaf det barnet under hostan icke fåt 
hielp som förr eller att bröstet förtagit dess lufft. Samma förklaring giör och faderen, som nu 
tillstädes med betygan det han icke kan tillägga sin hustru, barnetz moder, wållande till dess 
död. Icke deste mindre, till att trygga sitt samwete, är hustru Märeta Nielsdotter nögder der med 
att i sacristeian taga absolution af prädikoembetet. 
 Hwilcka omständigheter retten öfwerwägat, finnandes sig icke kunna tillägga hustru Märe-
ta Nielsdotter någon sådan wårdzlöshet hafwa begåt med detta hennes späda barns timmade 
död som kan giöra henne saker till böter. Men som hon sielf till att trygga sitt samwete åstundar 
absolution, så har hon att angifwa sig hoos prästerskapet. 
 
 Den 19 october. 
 
14. Dee bönder som i denne sommar wid [fol. 228r] stemning till cronoutskyldernes betalning 
icke giordt någon lefwerantze, och nu af lensman äro instembde att wjsa sina laga förfall äfwen 
till uteblifwande, tillstå resten för innewarande åhr effter een lensmans præsenterade lista, och 
derföre tillhålles dem att den samma fodersammast sig afbörda. Men emedan Pehr Anderss på 
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Hammarnäset nu uteblifwit utan förfall och af lensman öfwer honom giöres beswäran om treska 
att installera sig på stemningarna, blifwer effter 33 capit. Tingmålabalken och opbördzordning-
en saker till sina 3 m:k. 
 
15. Till Erich Tårbiörsson i Bärgom aff Offerdahl har pigan Märeta Ehrsdotter ifrån Krokom i 
Matmar under een skrifft af d. 10 october 1720 opdragit all sin panträttighet uti Hindrich Jacobs-
sons i Qwisle hemman effter obligationer på diverse tjder och erhålne inteckningar till een 
summa à 85 d:r s:rm:t i contante medel och 1 ¾ tunna till säde, förutan belöpande interesse, 
begiärandes immission i hemmanet. 
 Men som här under afledne Anders Hälliessons i Matmar kyrckiobord äncka Agnis Anders-
dåtter förbehölt sig äfwen sin fodran [fol. 228v] effter Jacob Hinderssons obligationer de anno 
1717 et 1718 till 51 d:r 10 öre 16 p:g:r s:rm:t, inbegripne 2 d:r s:rm:t som Anders Falck opburit 
för någon sin bördesrett i samma hemman, så att summan in alles sig bestiger till 136 d:r 10 öre 
16 p:g:r s:rm:t, för hwilcka tillträde till hemmanet sökes; och således owist om panten [i] hem-
manet räcker till full betalning; derföre ärachtar retten för rätwist ljkmätigt 8 capit. Jordabalken 
L.L. att utställa detta till dess hemmanet blifwer wärderat, hwareffter panthafwar[ne] med desse 
sina fordringar till utmätning hafwa att förfara som lag och Kongl. förordningar wjdare dictera. 
 
16. Emedan Påhl Ehrsson i Lååsböhle, Niels Ehrsson i Höla, hustru Märeta Pährsdotter i Bye, 
Måns Kielsson i Mårtensund, Niels Nielsson i Qwisle, Bertill Pährsson på Hammarnäset och 
Dafvid Simonss i Önsta willia bewjsa med sina sochnemäns bewitnande det dee cronohästar 
som dem åhr 1718 blefwit lefwererte till fodring och publique skiutzars befordran sedermera 
störtat, hwarom [fol. 229r] sochnemännen äfwen aflagt sitt betygande till besannande; så skall 
här med anstå till dess wederbörande actor lagligen dem tilltalar. 
 
17. Pehr Pehrsson wid Åhen och Gunnar Mårtensson i Högsta äro instembde för efftersatt 
skiutz med proviant in martio 1720, hwarföre lensman dem tilltalar. Men som desse hafft swaga 
hästar, der till med Pehr Pärsson skrefwen soldat med ingen annan häst försedd än cronohäst, 
så warda dee för denne gången befrjade från böter, men med alfwarsam förmaning att een annan 
gång eij tillsätta någon försummelse. 
 
18. [efter häradsrätten, fol. 232r, svårläst] Erich Jonson ifrån Ubyn incaminerade till andra 
oppbud den handell som han med swärmodren hustru Lucia Nillsdåtter träffadt den 29 october 
1719 om hemmanet i Ytterhallen till gäldens betalning. Men som resolution, å förra ting fallen, 
om wärdering icke är fullgord, hwareffter gälden bör oppgifwas och betalningen erläggas, så 
skall med oppbudet så länge hwijla till des det effterkommes. 
 
19. Lensman Niels Sweding för sig och afledne broderen Anders Pehrsson[s] i Swedie omyndi-
ge son Pehr tillika med [swågren Pehr Ehrsson i Arfwesund twistade med] Jöns Andersson i 
Swedie om benembde hemman, dee förra föräldrars jord à 3 tunland skatte i så måtto, emedan 
afledne broderen Anders Pährsson i lifztjden icke ärlagt dem någon lösen af [fol. 229v] hemmanet 
effter handel derom till besitning för honom, som sees af resolutionen de a:o 1713 den 25 
februari, utan aldeles låtit stå obetalt, men likwähl brukat deras andehlar, nu mehra effter dess 
död åter brorshustruns senare man Jöns Andersson ifrån Nästgården fåt tillträde och åboende 
för stiufbarnet, effter en resolution af d. 27 februari 1720, och will aldeles sig tillägga hemmanet 
till besitning, hwar till lensman Niels Sveding icke will samtycka, så för sin dehl som omyndige 
broorsbarnet, hwars förmyndare han är. Altså påstår Niels Sveding det Jöns Andersson i den 
händelse måtte afgå, och han sielf förklaras berättigad att antaga hemmanet, med anbud att 
ärlägga swågeren Pehr Ehrsson i Arfwesund lösen för sin hustrus anpart, och således hålla det 
äfwen barnet till handa. 
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 Hwilcket Jöns Andersson så wjda bestrider att han, som har barnetz moder till hustru, må 
wara närmast att behålla hemmanet. 
 Retten har detta alt öfwerwägat, finnandes wähl det wara skähligt att moderen, hustru Sara 
Nielsdåtter, igenom denne sin senare [fol. 230r] man må uppehålla detta hemman för barnet till 
dess det kommer till sina åhr, dåck der medelst icke att draga det under sig till besitning, utan 
som hemmanet är barnetz och lensmans Niels Svedings med dess systers arfwejord, så blifwer 
Jöns Andersson härå allena som een landbo. Hwad desse arftagares andehlar uti hemmanet till 
uthräknande åter angår, förblifwer det med wid arfzdehlningen effter föräldrarna uti arfzinstru-
mentet fattade sluth, hwilcket bör framskaffas, hwareffter lösen kan af lensman Sveding giöras 
till swågeren Pehr Ehrsson för hans hustrus andehl effter handen. Compensatis expensis. 
 
20. Den twist som framledne fältwäbelen Olof Hallbergs omyndige barns förmyndare Jon 
Halfwarsson i Trapnäs och Mårten Mårtensson i Bäck giöra anhängig emot moderen, hustru 
Kirstin Fastesdotter om hennes gifftorättz berächnande till ägendomens sönderdehlning, hwar-
öfwer dee å begge sjdor äro hörde, har retten behörigen öfwerwägat. 
 Och finner det moderen med ingen rett eller lag kan sig tillägna hälfften af boet och ägen-
domen, utan sedan hon först af boo oskipto aftagit sin änkofördehl, bestående uti een säng och 
sin bästa klädnadt effter 16 capit. [fol. 230v] Gifftmålabalken, bör hoon låta sig nöija med 1/3 
dehl af ägendomen, den lagen i det 5 et 16 capit. ejusdem titulo L.L. henne tillägger, och mera 
icke. Men barnen 2 dehlar. 
 
21. [efter häradsrätten, fol. 233r, svårläst] För Gunnar Nilsons i Heljesund sterbhus blifwer deras 
åboende hemman der sammastädes om 1 ½ tunland uppå ett med förra ägaren Olof Matzson 
åhr 1699 träffade kiöp à 90 d:r sölf:rm:t, nu 3:die gången oppbudit, effter erhållne 2:ne oppbud 
d. 9 novemb. 1701, [ett uppbud fattas] hwilket ingen klandrade. 
 
22. [efter häradsrätten, fol. 233r, svårläst] Hemmanet Öfwerhallen till 1 11/12 tunland, med det 
kiöp som der å för detta innehafware hustru Kirstin Ehrsdåtter under den 27 februari 1720 
försålt till obördig Olof Kiehlsson ifrån Halabacken för 50 d:r sölf:rm:t, 1:a gången oppbudit å 
tinget den 27 feb. 1720, blifwer nu 2:a gången oppbudit bördemännen, men ingen klandrade. 
 
23. [efter häradsrätten, fol. 233v, svårläst] Till drängen Erich Olofsson ifrån Arfwesund med 
afledne Gunnar Nilsons i Heljesund dåtter, har moderen hustru Märeta Gunmundzdåtter opp-
dragit sitt och mannens hemman i Heljesund om 1 11/12 tunland skatte och der om med honom 
kiöp giordt att lösas och betalas till henne och barnen för 75 d:r sölf:rm:t under afhandling d. 
16 uti innewarande månad med någon betingad förmån för hust. Märeta till 1/2 mäling i såd 
åker 2 kannor erter och föda till en koo och 2 får som afsättande förråd, underskrifwit af för-
myndare för omyndige sonen, hwilket betygades. Hwarföre Erich Olofson wid denna fahrdag 
har att emottaga hemmanet och för det stå och swara, men i det öfriga till des säkerhet jntech-
nades med all den förmåhn som honom här effter tillkommer. 
 
 [åter till hovrättens renovation, fol. 230v] 
 
24. Om landbobruket å fältwebelens booställe Brasta à 3 tunland crono för dee 3:e åhr ifrån 
1717 till och med 1719, begge inclusive, som Ohlof Kielsson det innehafft och bör swara före, 
liqviderades effter derå hållen syn d. 28 nästledne september, som optag[er] Olof Kielssons 
nederlagde bygnad till 15 d:r 20 öre s:rm:t, och som afträdanden Olof Kielsson blifwer skyldig 
på sin åhrliga skyldighet femb d:r s:rm:t, sedan dess bygnad och förbättring är afdragen, altså 
dömmes han att fylla samma femb d:r med penningar eller och arbete. Men som rättens resolu-
tion af d. [15] october 1714 den der pålägger wederbörande att wjsa huruledes [fol. 231r] dee 63 
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d:r 27 öre s:rm:t äro indrefne, hwilka effter domen af d. 31 october 1707 åkommit fältwäbelen 
Erich Järlings sterbhuus, ännu icke är fulgiord, derföre åligger wederbörande som tillbort dem 
indrifwa för cronohemmanet och bostället rett vigilera, att wjsa för rätta redo och enlighet wid 
nästa ting hurulunda sådant af dem är effterkommit. Till den ända och förelägges nu inne-
hafwaren af bostället att [gifwa] wederbörande för regementet och cronohemmanet detta till-
känna. 
 
25. Cronohemmans inqvisition som lemnad häradzhöfdingen i commission af högwählborne 
h:r landzhöfdingen i anledning af höga Kongl. cammarcollegi skrifwelse företogz och aflades 
under särskild antechning å det af häradzskrifwaren Erich Winberg insände extract af jorde-
boken. 
 
26. Uti tingzallmogens närwaro 2:a tingzdag oplästes herrdagzmannen Jean Lundz skrifwelse 
till retten angående dee 3:e puncter som han uti Stockholm under denne sista rikzdag till Hans 
Kongl. Maij:t, allerunderdånigst ingifwit, och Hans Kongl. Maij:t [fol. 231v] nådigst resolverat 
å, förklarande sig allmogen att i sanning är det höö af dem blifwit tagit 5 pund af röken i förledne 
winter och wåhr med den stränghet att dem som icke hade, ändå skulle skaffa, hwilket een dehl 
af tillstädes påtala, een dehl och seija sig fåt betalning för höet 2 öre och icke hafwa der om 
något att klaga, men för forslen icke betalt. 
 
27. Retten opsteg den 19 seent om afftonen, hwareffter häradzhöfdingen antog expedition till 
fullo d. 20, blifwer så session för nembden 3 dagar, häradzhöfdingen 4. 
 
Sakören extraderades. 
 Jon Ehrsson och Pehr Andersson med Bertil Pärsson i Hammarnäset och Bengt Bengtson 
 i Moo, för åwärckan till sina 3 m:k, treskipt. 
 Förafskiedade soldaten Bengt Melman för oqwädins ord till sina 3 m:k, treskiptes. 
 Pehr Andersson på Hammarnäset för efftersatt stemning till sina 3 m:k, treskiptes. 
 
 Actum ut supra 
 Uppå häradzrettens wegnar  
 Haqvin Stridzberg 
 
 
 
 
Husesyn den 20 oktober 1720 
 
Källa: Jämtlands domsagas häradsrätts arkiv, vol. A I:41, fol. 402r–407r, ÖLA. 
 
Anno 1720 den 20 october hölltz huusesyn å capiteins boostället Höla, i Hallens sochen belägit, 
om 6 tunland crono, hwilket afledne capitein Gyllensparre åbodt 1710, men effter honom capi-
tein h:r Johan Bergklyft ifrån 1711 inclusive till och med 1719, dåck att des änka och sterbhus 
landbonde innehaft bohlet 1719, hwars fullmechtige sonen fälltwäbelen Johan Halpi war 
tillstädes för afträdande sterbhuset och tillträdanden capitein welb. h:r Carl Planting, samt å 
regementetz wegnar capiteinen welb. h:r Carl Hammarschöld och lensman Nils Sveding å cro-
nohemmanetz medföljande nembd. 
 Jon Halfwarson i Trappnäs  Erich Pehrson i Höla 
 Pehr Olofson i Byen  Jon Heljeson i Myckelåsen 
 Mårten Mårtson i Bäck 
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1. Med 1710 åhrs hållne huusesyn jemfördes boostället till sin häfd och byggnad, hwar wid 
intogz det åhr 1716 den 29 october är en syn hållen på den byggnad som då warande capitein 
Bergklyfft anlagt för sina åhr, och observerades fehlachtigheterna med förbettringen som följer. 
[fol. 402v]  
 
Mangården.   Feelach-  Förbätt- 
      tighet    ring 
1. Nya condi[ti]ons[?]byggningen opptagen till siuu rum uti  
 1710 åhrs syn och der noga beskrefwen, har följande fehl: 
 1. Salen, cammaren. Dess ena fönster till 5 à 6 rutor aldeles  
 förlorat, båten till kiellaren förrutnat och muren skriden,  
 men emedan utan denne är twå kiellare, så bör denne som  
 skadelig för byggningen igenkastas. 
 2. Cammaren mit emot har ingen felachtighet, allenast een ruta  
 sprukken. 
 3. Salen utanföre, dess gålf bör lagas med gålfik[?] och några  
 bräder med     2:  –  
 2 rutor i fönstren bårta    – :   2 
 4. Förstugan haar intet innantaak som för. 
 
2. Afdelte rummen å östra gafwelen å byggningen i sitt stånd som  
 förr, allenast 2 rutor förlorat i dedt södra och 3 spruckna  – :   2 
 Men kielarebåten förrutnat, förbättras med    2:   8 
 Hemblighuset utanföre är borttagit och wäggan igentimbrat med 
 een liten fönsterglugg och fönster, men bör fodras med  – :   6 
 Tråssbåten på salen och kammaren pålagt effter förra syns  
 bepröfwande, godtgiöres med       6:  – 
 Utantaket af denna bygning bör påläggas ny takwed, hel. brädan  
 och några dråp uttäckas, som projecteras till 15:  – 
 Skorstenarna bör kalckslås med    1:   8 
 
3. Gamla kiökzstufwan har felachtigt gålf [fol. 403r] till 4 tillior, och  
 17 rutor förlorade i fönstren, som belägges med    1: 28 
 Men detta huuset är nytt opsat af h:r capitein Bergklyft,  
 11 ¼ aln lång, 10 ¼ aln bred, 9 hwarf höög,  
 har 3 fodrade dörar med sina gångjärn, item een qwist  
 utanföre, tillgiort af loco privato, spiseln har jernstolp och  
 murstång med spiell, godgiöres med     32:  – 
 
4. Kammaren innanföre har feelachtigt gålf, som lagas med  – : 16 
 Uti fönstren äro 2 rutor sönder och 4 spruckna  – :   2 
 
5. Östra stufwan har 2 rutor förlorade   – :   2 
 Gålfwet brukeligt, ena dörståcken skadder, 2:ne dråpp angifwes,  
 ena gångiernet till dören bårta, och 2:ne tilljor i förstufwan något  
 skadde. Taakweden något gammal. Broon utanföre som i förra  
 syn fehlachtigheten som bör bettre oppteges för   3: 24 
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    Feelach-  Förbätt- 
      tighet    ring 
6. Bagarestufwan öster på gården har fehlachtighet till gålfwet  
 7 tilljor som skadde, jernstålpen bågnad af murens tyngd, och  
 dy bör ännu en undersättas. Muren under byggningen i östra sjdan  
 på 2:ne ställen fallen, fehlachtigheten betages med   3: 16 
 Noch ett fönster bårta och 2:ne rutor förlorade i ena fönstret  – : 18 
 Ett nytt utantaak pålagt af Bergklyft af tehlningar    11: 16 
 [fol. 403v]  
 
7. Portljdret med redskapzhuset under 11 § i förra syn för en sin 
 fehlachtighet som förr odugligt och dy ett nytt i stället om så 
 pröfwas nödigt. 
 
Ladugården. 
 
1. Kornladan, den gamla, ansees som oduglig till reparation effter förra 
 syn, och kan stå som hon är. 
 
2. Kiällareboden förbättradt till taak af Bergklyft, men har nu 2:ne 
 dråpp, reparation godgöres        2: 24 
 Fehlachtigheten annoteras med   – : 16 
 Kiällaren under har gammal båten, som kan stå paar åhr, 
 muren sjgin litet å ena sjdan, dörarna behållna. 
 
3. Uti gamla skiuhlet till fähuset är timbrad ett nytt af Bergklyft,  
 som gådtgiöres        2:  – 
 
4. Fähuset oppsatt af nytt furutimber åhr 1713, 14 alnar långt, 
 12 alnar bred, 6 hwarf högt, har 15 båsrum och en fårkätta. 
 Gålf af tehlningar. Taak af troo, måssa, bark och tehlningar,  
 dyngstan wehlfordrad, god döör, warpa kring långwäggen,  
 gådtgiöres med     36: – 
 
5. Stallet oppsatt åhr 1715 af Bergklyfft, 11 alnar långt, 8 alnar  
 bredt, 15 hwarf högt, har uthskådt å nårra ändan, med uthskått  
 öfwer loco privato, bestående af 8 spilltor med 2:ne krubbor, 
 tehlningzbåtten och gålf, [fol. 404r] döör och luka, taak af  
 troon, bark och tehlningar, godgiöres med     35:  – 
 
6. Låfft nedanföre omtäckt sedan sidsta syn med nytt tehlningztaak, 
 gådtgiöres med        8:  – 
 
7. Ett swinhus 4 ½ aln i quadrat, 6 hwarf högt, med en balkning uti, 
 nytt oppsatt af Bergklyfft, men dryper nu, fehlachtigheten  
 belägges med    – : 16 
 Byggnaden godgöres med        3:  – 
 
8. Weedlijdret uppsatt af Bergklyfft, 10 hwarf högt, 10 alnar långt, 
 9 ¾ aln bredt, taket af tehlningar, gådtgöres    10:  – 
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    Feelach-  Förbätt- 
      tighet    ring 
9. Lilla härberget wäster om gården uppwägit med nya stålpar  
 under, godtgöres med        1:  – 
 Men dryper och bootas med    – : 20 
 
10. Kornladan något gammal till wäggar men kan lång tid stå, enär 
 ena twärståcken bootas och några täljes, eljest har ett eller  
 2 dråpp    – : 16 
 Nyckel till låset bårta    – :   8 
 
11. Badstugun har fehlacht till ungn som bör bättre lagas med  – :   8 
 Taket fehlachtigt till rafterne å nårra sidan, belägges med   1: 18 
 
12. Härberget bortom låfftet transporterat af Bergklyfft intill gården,  
 med nytt tehlningztak [fol. 404v] och några nya stålpar tillagdt, 
 gådtgöres med åtta d:r. Bååthhuset i sitt stånd. 
 Een smedia är oppsatt af Bergklyfft.       8:  – 
 Godtgiöres för        4:  – 
 
Åkeren. 
 
 Uti någorlunda bruk men öfra åkeren ännu rödt och gräsig,  
 fast afträda[n]den gordt sin plicht till uthrotande.  
 Fehlachtigheter belägges ännu     5:  – 
 och godgöres afträdande des anlagde  
 melioration emot förra syn        5:  – 
 Humblegården nu i sitt stånd och  
 förbettrad sedan sidsta syn, hwilket gådtgöres      4:  – 
 
Åker och ängeshaga. 
 
 Hel haga effter opmätning är   597 ½ famnar 
 Half haga    707 
 1/3 dehl    270    
   1574 
 
Alltså har Bergklyfft eij allenast hållit gammal haga wid macht, utan  
och af nyo anlagt kring wästra lägderne och wäster om djke etc. derest  
ingen haga för warit men nödig, 430 famnar dock att en dehl nu är half,  
och godgöres      13:  – 
 
 Fäboderne, kallas Hölesboder, har följande hus och ägor: 
 
1. Fähuset af furutimber 12 alnar långt, 9 alnar  breet, 6 hwarf  
 högt, gålfwet af 19 st. tälningar, tacket af 18 st. bräder, 12 st.  
 barkar nya, godtgiöres för        9:  – 
 [fol. 405r]  
 Taket bör repareras med några nya bräder för   1:  – 
 



 155  

 

    Feelach-  Förbätt- 
      tighet    ring 
2. Eet lijtet fähuus 4 ½ aln i qvadrat, 5 hwarf högt. Gålfwet af 
 tehlningar, dör utan gångjärn, taket af ny bräden, godtgiöres      2:  – 
 
3. Eet stöörhuus 7 alnar långt, 6 alnar bredt, 7 hwarf högt, med 
 lafwa och taak af bräder, dör med hakar och gångjärn. 
 
4. Eet gammalt härbärge 5 ½ alnar i qvadrat, 8 hwarf högt med 
 gammalt gålf. Taket af gamla bräder, dör med haka och 
 gångjärn, brukeligit. 
 
5. Miölkboden duglig, dör med hakar och gångjärn. Taket bör  
 repareras med     1:  – 
 
6. Hööladan söder i wallen gammal, men dock brukelig i några åhr. 
 
7. Ladan når i wallen gammal, doch duglig, men taket bör repareras 
 med    – : 16 
 
8. Sammaledes ladan wäster i wallen, taket feelachtigt, som  
 repareras med    – : 16 
 
Laduängarna. 
 
1. Sönderstäget. Första ladan felachtig, som förbättras med  – : 24 
 [fol. 405v]  
 Skogen afhugges på een dag med 2:ne karlar. 
 
2. Lilrönningen. Andra, laduwäggen ophöijes och inlägges gålfwet  
 för    – : 12 
 Skogen rödies med 2 dagzwärcken. 
 
3. Wästersänget. Tredie ladan, oduglig. Oppsättes een ny för    1:   8 
 Skogen rödies med 2:e dagzwärcken. 
 
4. Starlada. Fierde ladans taak, rafftorne och en ståck i wästra 
 wäggen repareras med    – :   8 
 Skogen afhugges med 2:e dagzwärcken. 
 
5. Skougänge westersta. Femte ladan repareras för  – :   8 
 
6. Millersta. Siette ladan förbättras med   – : 10 
 Skogen rödies med 2:e dagzwärcken. 
 
7. Östersta. Siunde ladan repareras med  
 Ny rafftor och täken för    – :   6 
 Skogen rödies med 2:e dagzwärcken. 
 
8. Lupmyra. Åttonde, half-färdig effter förra syn. 
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    Feelach-  Förbätt- 
      tighet    ring 
9. Nordersta. Ladan repareras med   – : 16 
 
Wästeränget. 
 
1. 2:ne lador i Hyltre brukeliga. 
 
2. Hölås läigdens lada repareras med    – : 20 
 Skogen afhugges med 4 dagzwerken. 
 [fol. 406r]  
3. Hölås änges lada reparerat, som godtgiöres för       1: 10 
 
4. Skiutzängetz lada opsat af nyo, som godtgiöres för      3:  – 
 
5. Andra ladan i samma änget repareras med   – : 16 
 
6. Stubängetz ladan feelachtig, som belägges med  – : 16 
 
7. Siömyran, ladan repareras med   – : 12 
 
Nyänges lador.  
 
1. Nyänges lada oduglig, oppsettes een ny för   2:  – 
 
2. Nyänges rödningz lada duglig. 
 
3. Swartswe ladan oduglig, opsettes en ny för   2:  – 
 
4. Gamla Rågswe ladan oduglig, opsettes een ny för   1: 16 
 
5. Kielänges ladan oduglig, belegges med     1:  – 
 
6. Siöswe ladan repareras med     1:  – 
 
7. Böleslägdens lada är nys opsat af capit. Bergklyft, som godgiöres för     4:  – 
 
8. Djkes lador böra repareras med   – : 16 
 
Lägdesladorne kring gården, den 
 
1:a. bör repareras med    – : 24 
 
2. bör repareras med    – :   8 
 
3. behållen, fast gammal. 
 
Wallägden, des lada repareras med   – : 24 
 [fol. 406v]  
 Uti desse äng har Bergklyft rödt och rensadt till bättre häfd,  
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    Feelach-  Förbätt- 
      tighet    ring 
 som honom gådtgöres med      20:  – 
 
 Item Jeppe Sommar i afrechning på hwad han är \åhr 1716 d. 1  
 martj/ dömbd att erlägga till bohlet, hwilket h:r capitein Bergklyft  
 tagit gådt för des skyldighet, nembligen röd- och djkning      7: 16 
    _____   ______ 
 Summa   58: 30  228: 20 
 
 
Liqvidation med afträdande sahlig capitein Johan Bergklyftz åhrliga ...[?] 
 
 Debet   Credet 
 
 Emedan capitein Bergklyft med dess  Här opptages i  
 sterbhus innehafft detta booställe ifrån  afförning hwad 
 åhr 1711 inclusive till och med 1719,  i föregående syn 
 gör 9 åhr, alltså graveras sterbhuset med  finnes æstimerat 
 belöpande åhrliga byggnade och annan  och uthfördt i lina.. 
 skyldighet effter stadgan, hwilket enär  till en summa 228: – 
 man effter bohletz skattetahl lämpar och  
 sammanslår med all åkommande åhrlig 
 skyldighet, pröfwas den stiga till 16 d:r  
 sölf:rm:t, gör för 9 åhr  144:  –  
 
 Noch swarar för dragon Jeppe Sommars 
 och Olof Halfwarsons ifrån  
 [fol. 407r]  
 Böhle ådömbde fehlachtighet för 1709     7: 16 
 
 Item debiteras för Jon Halfwarsons i 
 Trappnäs och Påhl Ehrsons i Låsböhle 
 rest för åhr 1707 et 1708, effter accord 
 till 12 d:r    12:  –  
   163: 16 
 
 Noch senare några fehlachtigheter     8:  – 
 
 Saldo som öfwerbygt en summa à    56: 16               
   228:  –    228:  – 
 
 Altså har sahlig capitein Bergklyft och der sterbhus gordt fyllest för sina åhr och hwad 
mehra denne är påfördt. Hwarföre sterbhuset frjkallas för widare answar. 
 Men sahl. capitein Gyllensparres åboende för åhr 1710 uthställes till liqvidation effter 
föregången stemning. 
 
 Ut supra. 
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Förteckning över återgivna protokoll 
 
Nedan förtecknas alla protokoll som ingår i denna utgåva. Protokollen gäller ordinarie ting i 
Hallens tingslag om inte annat anges. Siffror hänvisar till sidor i utgåvan. 
 
1711 2–4/3  11 1716 17–19/10  97 
 2–3/10  19 1717 5–7/2  106 
1712 20–23/2  25  14–16/10  111 
 16–18/10  35 1718 18–20/2  118 
1713 23–25/2  44  17–18/10 lagmansting 126 
 16–20/10  49 1719 20/2 lagmansting 130 
1714 17–20/2  59  24–27/10  133 
 13–15/10  69 1720 26–27/2  141 
1715 15–16/2  78  17–19/10  144 
 12–15/10  81  20/10 syn 151 
1716 28/2–1/3  89  
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2010: Fale Burmans dagböcker över resor genom Jämtland 1793–1802. 
2011: Hammerdals tingslags domboksprotokoll 1649–1690. Red. av Georg Hansson. 
— Revsunds tingslags domboksprotokoll 1649–1700. Red. av Ingegerd Richardsson. 
2012: Jämtlands avradsland 1649 och 1666. 
2013: Undersåkers tingslags domboksprotokoll 1649–1690. Red. av Karin Bark. 
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2019: Föllinge sockenstämmoprotokoll 1761–1862. Red. av Rolf Olsson. 
— Hackås tingslags domboksprotokoll 1649–1679. Red. av Curt Malting. 
— Hotagens sockenstämmoprotokoll 1797–1863 och Frostvikens sockenstämmoprotokoll 
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Tegen. 
2021:  Hallens tingslags domboksprotokoll 1701–1710. Red. av Andreas Tegen. 
—  Lillhärdals tingslags domboksprotokoll 1649–1690. Red. av Nils-Erik Eriksson 
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Magnusson. 
2025: Bergs tingslags domboksprotokoll 1649–1690. Red. av Andreas Tegen. 
—  Bergs tingslags domboksprotokoll 1691–1700. Red. av Andreas Tegen. 
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